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YAYIN İLKELERİ 

1- Nüsha, şarkiyat alanında uluslararası çapta yayın yapan ve üç ayda 
bir olmak üzere yılda dört sayı yayımlanan hakemli bir dergidir. 

2- Dergiye, şarkiyat alanında yazılmış makale, yazma eser tahkik ve 
tanıtımı, bilimsel eleştiri ve kitap tanıtımı ile çeviri makale gönderilebilir. 
Makaleler e-posta yoluyla gönderilmedikleri takdirde makalelerin ekinde 
makalenin kaydedildiği bir cd bulunmalıdır. Yazarlar, e-posta adreslerini 
bildirmelidirler.  

3- Yayımlanmak üzere gönderilen çalışmalar, yayın kurulunun ince-
lemesinden sonra yayımlanmaya değer bulundukları takdirde bilimsel açı-
dan incelenmek üzere ilgili alandaki bilimsel çalışmalarıyla tanınan iki ha-
keme gönderilir. Hakeme gönderilen çalışmaların yazarları gizli tutulur. 
Ayrıca hakem raporları gizlidir. Raporlardan birinin olumsuz olması du-
rumunda yayın kurulu çalışma yayın programından çıkarır ya da yeni bir 
hakeme daha gönderir ve bu hakemin raporunun sonucunu dikkate alır. 
Raporlar dergi tarafından beş yıl süreyle saklanır. 

6- Yayımlanan çalışmaların sorumluluğu yazarlarına aittir.  

7- Derginin yayın dili Türkçedir. Ancak editörler kurulunun kararıyla, 
yayımlanan çalışmaların toplamının üçte birini geçmeyecek ölçüde İngi-
lizce, Arapça ve Farsça makaleler de yayımlanabilir. Ayrıca 20 sayfayı 
geçmeyen Arapça ya da Farsça yazma eser metinleri yayımlanabilir.  

8- Kitap tanıtımı dışındaki çalışmalara her biri en az 50, en fazla 100 
kelimeden oluşan Türkçe ve İngilizce özet (summary) ve anahtar kelime-
ler (keywords) ile makalenin İngilizce başlığı eklenmelidir.  

9- Çalışmalar, PC bilgisayarda A4 kâğıdı boyutunda “word belgesi” 
olarak 12 punto Times New Roman ile ve 1,5 satır aralıklı yazılmalı ve 20 
sayfayı aşmamalıdır. 

10- Çalışmalarda çizim, şekil ya da harita yer alacaksa bunlar, dergi 
boyutuna uygun biçimde metinden ayrı olarak aydıngere ya da yüksek 
gramajlı beyaz kağıda belirgin çizgilerle çizilmeli, ayrıca numarası ve me-
tin içindeki yeri belirtilmelidir. Yukarıda belirtilen boyutlarda hazırlanma-
yan tablo ve çizim barındıran makaleler işleme konulmayacaktır. 

11- Çalışmalarda kullanılan notlar son not şeklinde düzenlenmeli, bu 
son notlarda kitap adları italik, makale adları düz karakterle tırnak içinde 
yazılmalıdır. Son notta kullanılan metin kitap ise şu sıra takip edilmelidir: 
Yazarın adı soyadı, kitap adı, basım yeri ve yılı, cilt, sayfa. Son notta kulla-
nılan metin makale ise sıralama şu şekilde olmalıdır: Yazar adı ve soyadı, 
“makale adı”, süreli yayın ya da makalenin yer aldığı kitap vs., cilt veya yıl, sayı 
(basım tarihi), sayfa. 

12- Makalenin sonunda yararlanılan kaynakları gösteren bir kaynakça 
yer almalıdır. 
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SURİYE’DE ARAP DİLİ ALANINDA YAPILAN LİSANSÜSTÜ 

TEZLER-I (1980-2007) 

(YÜKSEKLİSANS) 

 

Osman DÜZGÜN
*
 

 

Özet 

İki bölümden oluşan bu çalışmada, 1980–2007 yılları arasında 

Suriye’de Arap dili alanında yapılan yüksek lisans ve doktora tezleri-

nin künye bilgileri verilmiştir. Birinci bölüm olan bu makalede, 2007 

yılına kadar söz konusu alanda 447 yüksek lisans tezleri ele alınmıştır. 

Yüksek Lisans Tezlerin yıllara ve üniversitelere göre dağılımı tablolar 

hâlinde verildikten sonra tezlerin künye bilgilerini içeren liste sunul-

muştur. Daha sonra yayımlanacak olan makalenin ikinci bölümünde 

ise doktora tezlerinin künye bilgilerini içeren liste sunulacaktır. 

 

Anahtar kelimeler: Arap Dili, Yüksek Lisans, Doktora, Tez, Suriye. 

 

 

 

Graduate Thesis Prepared in Arabic Language in Syria-I  

(1980-2007) 

(M.A) 

Summary 

In this study, a comprehensive list is collected from Master dis-

sertations on the Arabic language prepared in Syrian Universities be-

tween 1980 and 2007. The collection included 447 M.A thesis. In this 

article, a list of the dissertations is presented following a brief sum-

mary and statistical data of the dissertations according to year and 

university.  

 

Keywords: Arabic Language, M.A., PhD, Thesis, Syria. 

 

 

 

 

 
 

 

 

                                                 
* Yard. Doç. Dr. Yıldırım Beyazıt Üniversitesi, İnsan ve Toplum Bilimleri Fakültesi, 

Arap Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı (duzgunosman@gmail.com).  
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 :توِ٘د

ػلٔ السغن هني نى اطنسّصن ا الز هؼ٘نع تؼند حونس  رِند ال  تن  

ًّتنن د ػهلننَ ّتزاظننتَ ئ  نًِنن  تةهننٔ تؼ٘نند  ػنني هتٌنن ّد ن لةِ٘نن  ل ظننت  ت  

ئى ك ى ػلٔ ظة٘ل الٌؽس نّ ػلٔ ظة٘ل تهدٗن التعنِ٘ ا لودازظنتِ   ،هٌِ 

فوني  .ّا ن ع ػلِ٘  فٖ الو تة ا الؼ هع ّالو تة ا الخ ـع ت لز هؼن ا

الو صع ّرْت فسق كة٘س ت٘ي اطنسّص ا التٖ نػدا ّت٘ي الوٌؽس هٌِن  

 .فٖ اطظْاق

نةؼً  نً  نقْد ُرا ال  م طًٌٖ ّردا ـؼْت ا روع ػٌنده  كٌن  

نصمس هْلْػ ً ّالطسزا نى نخسد خن زد تلندٕ ل نن ع ػلنٔ نُنن 

فوننني الْالنننش . السظننن ول ّاطنسّصننن ا التنننٖ تزظننن  ً نننط الوْلنننْع

ى نٕ ن لننن  ٗتٌننن ّد تضخنًنن  هننن  ّٗزننند الوفننن تز الوطةْػنننع ّالو صنننع ن

ّالوٌؽْز  نه هَ ظِلع التٌ ّد فاى ذلك ظ٘سفغ ق٘وع تضخَ ّظ٘ تش الوزن د 

نهنن م تةنن تد اطف نن ز ّفننٖ ً ننط الْقنن  ظنن٘ض ّد نى ٗتزٌنن  اطف نن ز التننٖ 

ّلنرلك . نسق  هي قةنل ضلن فع نؼن٘ د ردٗند  لنرلك الوْلنْع نّ الةضنج

د نى نقندم ؼن٘   تعن٘ط ً للةن صخ٘ي النرٗي ٗؼولنْى فنٖ ظأص ّد فنٖ ُنرا الوهن 

اطنسّص ا التٖ نػدا فٖ ظْزٗ    هز د اللغع الؼست٘ع ّنرلٖ لِن نظو د

 .٧١١٢ّ  ٠٨٩١ت٘ي ػ هٖ 

الجدول الثالث: الأطروحات حسب الجامعات

191
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68

27

121

52

30

10

جامعة دمشق جامعة حلب جامعة تشرين جامعة البعث

العدد

ماجستير دكتوراه
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الجدول الأول: أطروحات الماجستير حسب السنة
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 ٤٤٢ئذا تٌ ّلٌننن  ننسّصننن ا الو رعنننت٘س ًزننند نًِننن  تت نننْى هننني 

نتب ػستننٖ ؼننؼساً :  لٖننسّصننع ّنى هْالنن٘ؼِ  رنن دا ػلننٔ الؽنن ل التنن

 ئ  نًَ . تضه٘ق الوخطْن ا ّ التسارن, ت غع, الٌضْ ّالفسف, ًّخساً 

هنني الو صننع ًنندز  الوْلننْػ ا التننٖ تٌ ّلنن  ػلننن اطـننْاا الؼست٘ننع ّ 

ػلوًنن  نًٌن  لننن ًعنتطغ نى ًزنند ّ . اللعن ً٘ ا، الوؼنن رن، تؼلن٘ن اللغننع الؼست٘نع

 .ننسّصع ٧٢ًضدت ت زٗخ كت تع 

ئلٔ زظ ول الدكتْزاٍ، التٖ ظتٌؽس فٖ الؼندت الوهةنل ئى ّئذا اًتهلٌ  

ّقنند تٌ ّلن  هْالن٘غ هنني . ننسّصنع ٠٥١ؼن د ،، فاًٌن  ًزنند نى ػندتُ  

نتب ػستٖ، تسارن، الٌضْ ّالفسف، ت غع، ؼؼس، تؼلن٘ن اللغنع ّ : نُوِ 

 .تضه٘ق الوخطْن ا
الجدول الثاني: أطروحات الدكتوراه حسب السنة
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و رعنت٘س ّ الندكتْزاٍ تؼند ظنٌع ّهي الو صع نٗمً  نى ننسّص ا ال

. ، قد اشتاتا تٌعةع كة٘س  ػو  قةل ُرا الت زٗخ ّفق الزدّد اطّد٧١١١
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 ٩ّ  ٢ّلرلك ًسٓ نى اطنسّص ا ه  قةل ُنرا التن زٗخ ك ًن  ػةن ز  ػني 

قنند اشتاتا  ٧١١١ننسّصنن ا ظننًٌْٗ ، ّنى اطنسّصنن ا هنن  تؼنند تنن زٗخ 

ننسّصنع ٧٥ ص٘ج نػد خ لِ  ٧١١٢لتفل ئلٔ نػلٔ ًعةع ظٌع 
٠
ػلون  . 

 .ننسّصع ٠٦نًٌ  لن ًعتطغ نى ًزد ّ ًضدت ت زٗخ كت تع 

نه  ت لٌعةع لو  ى ـندّز ُنرٍ اطنسّصن ا فهند رن دا ر هؼنع تهؽنق 

ّٗؼنْت . ت لوستةع اطّلٔ تخوع٘ي ننسّصع ت لٌعةع للدكتْزاٍ ّ الو رعت٘س

ال منننل فنننٖ ذلنننك لؼساقتِننن  ّلمنننخ هع ُ٘ نننع التدزٗعننن٘ع هننني الز هؼننن ا 

 . اطخسٓ

اطنسّص ا التٖ تن ردّلتِ  نخرا هني هٌؽنْزاا ه تةنع اطظند ّهني 

ّقننند تٌ ّلٌننن  اطنسّصننن ا تنننركس اظنننن . ه تةننن ا رننن هؼتٖ تهؽنننق ّصلننن 

الط ل ، ػٌنْاى اطنسّصنع، اظنن الوؽنسف، اظنن الز هؼنع، ظنٌع الٌؽنس ّ 

 .ػدت الف ض ا

ّكل نهلٖ هي ُرا الزِد نى ٗزد الةن صخْى ّالهنساد ال  وند  ّالغ ٗنع 

 .سرْ الو

 أطروحات الماجستير
، ر هؼننع صلنن  الٌهنند اطتتننٖ الضنندٗج فننٖ الزصاوننس: اتنني قننسٗي، ػةنند ، (٠

 .د ٠، ٠٨٩٢

، التطننْز ال ٌننٖ فننٖ زّاٗننع التعننؼٌ٘ ا فننٖ ظننْزٗ : نتننْ خمننْز، هٌننٔ (٧

 .ؾ ٧٤٩، ٧١١٤تاؼساف الدكتْز زٗ ق ػْاتد ، ر هؼع تهؽق 

فنْف٘ع ػٌند اتني نتب العلْك ّ الؼسف ى فٖ السظن لع ال: نتْ زاض، زو٘ ع (3
، تاؼساف الندكتْز نظنؼد نصوند ػلنٖ، ر هؼنع تهؽنق ػستٖ ّ اتي ظةؼ٘ي

 .ؾ ٧٢٤، ٠٨٨١

، "تزاظننع تأح٘ل٘ننع"النندخ٘ل فننٖ ؼننؼس اطػؽننٔ ال ة٘ننس : نتننْ ظننؼد، تْف٘ننق (٤
 .ؾ ٧٦٨، ٠٨٨١ر هؼع صل  

اضهن د ػلنٔ ال  ف٘نع، لؼخون ى تني ػونس تني نتنٖ ت نس : نتْ ه لٖ، ه رد (٥
، تاؼننساف النندكتْز  هٌننٔ ال٘نن ض، لض رنن رونن د النندٗي نتننٖ ػوننسّ تنني ا

 .ؾ ٤١٩، ٠٨٩٢ر هؼع تهؽق 

، تاؼنننساف تطنننْٗس هضنننسك تضنننج ت للغنننع الؼست٘نننع: نت ظنننٖ، زٗنننن هنننإًط (٦

 .ؾ ٧٢١، ٧١١٥الدكتْز شاكي زشّق، ر هؼع الةؼج 

، ر هؼنع الوسن  فٖ اطتب اطًدلعٖ فنٖ ػفنس تٌنٖ نه٘نع: اصداتى، هضود (٢

 .ؾ ٧٠٩، ٠٨٩٢صل  

ًننؿ الخؼنن لةٖ تننن٘ي اضتننداع ّالٌهنند، تاؼنننساف  :اطصونند، صعنني ئتنننساُ٘ن (٩

 .  ؾ 432، 1998الدكتْز ػةد اللط٘ف ػوساى، ر هؼع تهؽق 

                                                 
٠
لوصٗد هي التوؼي اًظس ئلٔ الزدّد الخ ًٖ ت لٌعةع ئلٔ ػدت اطنسّص ا   

 .ّ كو٘تِ 
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فٖ ـندز اضظن م تن٘ي ( ؾ)ؼؼس ؼؼساد السظْد : نصود، ػدً ى هضود (٨
 .ؾ ٤٢٧، ٠٨٩٩، ر هؼع تؽسٗي ا لتصام ّ ال ي

، تاؼنساف رو ل٘ ا الو  ى فٖ زّاٗ ا ػةد السصوي هٌ٘نف: نصود، هسؼد (٠١

 .ؾ ٤١٨، ٠٨٨٧كتْز فإات الوسػٖ، ر هؼع صل  الد

الظن ُس  الفنْف٘ع فننٖ الؽنؼس الؼستنٖ الضندٗج فنٖ تنن ت : اخت٘ن ز، نظن هع (٠٠

 ٦٠٦، 1997، تاؼننساف النندكتْز ف٘فننل ظننو ق، ر هؼننع تهؽننق الؽنن م

 .ؾ

الوْلْػ ا ّ السهنْش اطًدلعن٘ع ّ اضظنة ً٘ع : ا ظت ًةْلٖ، ّف د ظ هٖ (٠٧
الدكتْز زات  ظ س، ر هؼع الةؼنج ، تاؼساف فٖ الؽؼس الؼستٖ العْزٕ

 .ؾ 3٩٧، ٧١١٦

تاؼننساف ، التضنندٕ ّ الننسفك فننٖ ؼننؼس ًننصاز قةنن ًٖ: اطظنند، فلننك رو٘ننل (٠3

الدكتْز هضود هؼ  صعي ّ الدكتْز ْٗظف ص هد رن تس، ر هؼنع تؽنسٗي 

 .ؾ ٥٢٧، ٠٨٨٨

، ر هؼنع صلن ، ؼؼس قسٗػ فٖ الز ُل٘ع ّ ـدز اضظن م: اظل٘ن، ف زّق (٠٤

 .ؾ ٥١١

تزاظع هه زًع فٖ لنْد : لغع ًهْغ الوو لك اٙزاه٘ع: ئظو ػ٘ل، ف زّق (٠٥
، تاؼنننساف الننندكتْز نصوننند نزصننن٘ن ُةنننْ، ر هؼنننع صلننن  اللغننن ا العننن ه٘ع

 .ؾ ٥٤٧، ٠٨٩٤

: رو ل٘ننع الهننةش فننٖ الهفننع العننْزٗع الوؼ ـننس : ئظننو ػ٘ل، ٌُنن د ػلننٖ (٠٦
، تاؼننساف النندكتْز ػة٘ننس تسكنن ا، ر هؼننع تؽننسٗي شكسٗنن  تنن هس نًوْذرًنن 

 .ؾ ٥٠٦، ٧١١٢

نحس ال  س الة غٖ فٖ الٌهد الؼستٖ الهدٗن صتٔ ًِ ٗنع : صع٘ي صعي نظْت، (٠٢
، تاؼنساف الندكتْز هضوند ؼن ٘ق الة٘طن ز، ر هؼنع الهنسى الساتنغ الِزنسٕ

 .ؾ ٥3٩، ٧١١٥تهؽق 

الٌصػع الؽؼة٘ع فنٖ الؽنؼس الؼستنٖ فنٖ الهنسً٘ي العن تض ّ : نؼهس، هضود (٠٩
 .ؾ ٤٨٩، ٠٨٩٥، ر هؼع صل  الع تغ الِزسٗ٘ي

الوإحساا الةٌْ٘ٗع فنٖ الٌهند الؼستنٖ الضندٗج فنٖ ظنْزٗع ّ : نػسد، خ لد (٠٨
 .ؾ ٧٢3، ٠٨٨٠، ر هؼع صل  لةٌ ى

، تاؼننساف تطننْز ه ِننْم الخننْز  فننٖ الؽننؼس الزصاوننسٕ: اطػننْد، شٌٗنن  (٧١

 .ؾ ٢٧٩، ٠٨٩3الدكتْز صع م الخط٘ ، ر هؼع تهؽق 

، ٠٨٩٥، ر هؼع صلن  الغصد فٖ الؼفس الوولْكٖ اطّد: اطفٌدٕ، هزد (٧٠

 .ؾ ٦١٧

، الضنن  ػٌنند ؼننؼساد الؽنن م فننٖ الؼفننس اطهننْٕ: قننسع، ٗ ظننس هضوننْتاط (٧٧

 3٢٩، ٧١١3تاؼننساف النندكتْز ػةنند الننسشاق الخؽننسّم، ر هؼننع الةؼننج 

 .ؾ

، هفننطلش ال ننْف٘٘ي فننٖ هؼنن ًٖ الهننسآى لل ننساد: آلننْرٖ، ػةنند الننسصوي (٧3

 .ؾ ٦٢٤، ٠٨٩٦تاؼساف الدكتْز ه شى الوة زك، ر هؼع تهؽق 
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ٖ هسصلننع التأـنن٘ل اللغننْٕ تنن٘ي ؼننةَ الزولننع فنن: نًنن٘ط، هضوننْت زاؼنند (٧٤
 .ؾ ٧٢٦، ٠٨٨٠، ر هؼع صل  الٌظسٗع ّ التطة٘ق

ؼننؼس : التلهننٖ الزونن لٖ فننٖ الٌهنند الؼستننٖ الهنندٗن: نّزًننع، ظننو س ػنندً ى (٧٥
، تاؼنننساف الوتٌةنننٖ ًوْذرًننن  فنننٖ الهنننسً٘ي الساتنننغ ّ الخننن هط الِزنننسٗ٘ي

 .ؾ ٦٨٧، ٧١١3الدكتْز ػلٖ نتْ شٗد، ر هؼع تهؽق 

نـنننْلِ  ّ : هفنننطلض ا ػلنننن الوؼننن ًٖ:  بنّشّى، غننن ت  ػةننند الُْننن (٧٦
، تاؼننساف النندكتْز ّص٘نند ـننةضٖ تطْزُنن  صتننٔ نّاوننل الهننسى العنن تغ

 .ؾ ٤3١، ٧١١٥كة تع، ر هؼع صل  

ه ستاا الع س فٖ اللغع الؼست٘ع صتٔ ًِ ٗع الهسى : نْٗتٖ، نهٌ٘ع هضوْت (٧٢
، تاؼنساف الندكتْز نصوند تزاظع لغْٗع تأـن٘ل٘ع تطة٘ه٘نع: الساتغ الِزسٕ

 .ؾ ٥٠٤، ٧١١٢قدّز، ر هؼع صل  هضود 

 – ٠٨٤٥ـننْز  الغننسب فننٖ الؽننؼس الؼستننٖ الضنندٗج : اطٗننْتٖ، ظننو٘ع (٧٩
 3٦٤، ٧١١٠، تاؼساف الدكتْز نصود شٗ ت هضةك، ر هؼع صلن  ٠٨٢١

 .ؾ

، الظْاُس الٌضْٗع فٖ ؼسس الْاصدٕ لندْٗاى الوتٌةنٖ: ت تْ، غ٘ ث هضود (٧٨

 .ؾ ٥١٧، ٧١١٥تاؼساف الدكتْز زاوف ظو ز ، ر هؼع تؽسٗي 

ّاقنغ التندزٗط اللغنع الؼست٘نع لغ٘نس الوختفن٘ي فنٖ ر هؼنع : ت ك٘س، فن ٗص  (3١
، تاؼننساف النندكتْز تزاظننع ه٘داً٘ننع فننٖ كل٘نن ا الطنن  الةؽننسٕ: تهؽننق

 .ؾ ٥٦٩، ٧١١3هضوْت نصود الع٘د، ر هؼع تهؽق 

تضه٘نننق الهعنننن الخ لنننج هننني التفنننسٗش تومنننوْى : ت ٗصٗننند، ل٘لنننٔ هضوننند (3٠
د صتنٔ تن ب اضلن فع، لؽن٘خ خ لند هي تن ب ا ؼنتغ : التْل٘ش ّ تزاظتَ

، ٠٨٨٥، تاؼساف الدكتْز هصٗد ئظو ػ٘ل ًؼ٘ن، ر هؼع تهؽنق اطشُسٕ

 .ؾ ٢٢٦

، "تزاظنع ّ تضه٘نق"ؼسس نل ٘ع اتي ه لك للو نْتٕ : الة ، ئتساُ٘ن هضود (3٧
 .ؾ ٥١١، ٠٨٨٠ر هؼع تؽسٗي 

تزاظنننع ـسففنننْت٘ع ّ : الوهطنننغ فنننٖ الؼست٘نننع: تضنننس ، ظننن هس شُ٘نننس (33
 ٧١٩دكتْز هصٗند ئظنو ػ٘ل ًؼن٘ن، ر هؼنع تؽنسٗي، ، تاؼساف الئصف و٘ع

 .ؾ

، ص٘ تننَ ّ آحنن زٍ ّ هرُةننَ الٌضننْٕ: نتننْ الؼةنن ض الوةننست: تندا، ػةنند الزل٘ننل (3٤

 .ؾ ٥٥٦، ٠٨٩٤ر هؼع تهؽق 

ـْز  الوعتهةل فٖ الؽؼس الؼستٖ الوؼ ـس فٖ ظْزٗع ّ : تدْٕٗ، نًط (3٥
، تاؼننساف النندكتْز نصونند لةٌنن ى فننٖ الٌفننف الخنن ًٖ هنني الهننسى الؼؽننسٗي

 .ؾ ٧٧١، ٧١١٠شٗ ت هضةك، ر هؼع صل  

هنني تداٗننع تّلننع : ؼننؼس الخننْزاا الع٘ ظنن٘ع فننٖ الؼننساق: الةننستاى، تعنن م (3٦
، تاؼننساف النندكتْز  ظننو٘س  ظنن هٖ، الؼة ظنن٘ع صتننٔ ًِ ٗننع حننْز  الننصًذ

 .ؾ ٧٨٦، ٧١١٤ر هؼع تهؽق 
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هنني تنن ب هنن    : التفننسٗش تومننوْى التْلنن٘ش: تسقننْقٖ، ُةننع هْفننق (3٢
تزاظنع ّ : تفغ٘س تخ لد تني ػةند ، اطشُنسٕٗتفسف ئلٔ ًِ ٗع ت ب ال

، ٠٨٨٢، تاؼننساف النندكتْز هصٗنند ئظننو ػ٘ل ًؼنن٘ن، ر هؼننع تهؽننق تضه٘ننق

 .ؾ ٠١3٤

التطنْز ال ٌنٖ للةطنل فنٖ السّاٗنع الؼست٘نع العنْزٗع : تسك ا، تٗو  ػصٗص (3٩
، تاؼننننساف النننندكتْز ف٘فننننل ظننننو ق، ر هؼننننع تهؽننننق ٠٨٩١ – ٠٨٢١

 .ؾ 3٥٢، ٧١١3

، ر هؼنننع تؽنننسٗي لفنننْز  فنننٖ ؼنننؼس نتًّننن٘طا: تنننسُن، لط٘ نننع ئتنننساُ٘ن (3٨

 .ؾ 33٧، ٠٨٩٨

، تاؼننساف ظننْاُس اللغْٗننع فننٖ ؼننؼس ذٕ السهننع: الةننصاد، هضونند هضوننْت (٤١

 .ؾ ٦٤٧، ٧١١٧الدكتْز ؼْقٖ الوؼسٕ، ر هؼع تهؽق 

ت لنننع الوننن د فنننٖ الؽنننؼس الزننن ُلٖ، تاؼنننساف : الةفننن٘ؿ، صننن تن صعننن٘ي (٤٠
 .ؾ ٤٤٦، ٧١١٥، ر هؼع صل  الدكتْز ػةد السشاق الخؽسّم

، ئؼنن  ل٘ع الصهنن ى فننٖ ؼننؼس نتننٖ الؼنن د الوؼننسٕ: تطننػ، هضونند زلنن  (٤٧

 .ؾ ٥١٦، ٧١١٥تاؼساف الدكتْز  هِزع الة ؼ ، ر هؼع صل  

، ٠٨٩٨، ر هؼنع صلن  تن٘ي الؼست٘نع ّ اللغن ا العن ه٘ع: الةطو ى، ظْٗط (٤3

 .ؾ 3٤٩

نظن ل٘  التؼة٘نس الة غنٖ فنٖ ؼنؼس الْـنف : الةطو ى، هضود ٗ ظس صو٘د (٤٤
النندكتْز ّص٘نند ـننةضٖ كة تننع، ر هؼننع صلنن   ، تاؼننسافػٌنند الةضتننسٕ

 .د ٧، ٧١١٥

، ٠٨٩٨، ر هؼنع تهؽنق الؽؼس فٖ ظنل تٌنٖ هنسٗي: الةغداتٕ، هِ  نصود (٤٥

 .ؾ ٧٤٠

، تزاظننع تطة٘ه٘ننع: نظنن ل٘  التْك٘نند فننٖ ؼننؼس الو مننل٘ ا: الة ننسٕ، ُنندٓ (٤٦

 .ؾ ٧٠١، ٧١١٤تاؼساف الدكتْز  ً تٗ  صع ْز، ر هؼع صل  

سٗننسٕ تؽننسس الوطننسشٕ الوعننؤ، هه هنن ا الض: ت ٘ساتننٖ، نٗونني نتٗنن  (٤٢
، تاؼنننساف تزاظنننع ّ تْح٘نننق ّ تضه٘نننق: ا ٗمننن س فنننٖ ؼنننسس الوه هننن ا

 .د ٧، ٠٨٨٤الدكتْز ػوس هْظٔ ت ؼ ، ر هؼع تهؽق 

تزاظنع : ًظسٗنع النٌظن تن٘ي الوؼٌنٔ ّ هؼٌنٔ الوؼٌنٔ: ت د، لضٔ ػن تد (٤٩
، تاؼنننساف الننندكتْز ػفننن م قفنننةزٖ، ر هؼنننع تؽنننسٗي ًهدٗنننع نظنننلْت٘ع

 .ؾ ٤٠٩، ٠٨٨٨

نحنس الؽنؼس الزن ُلٖ فنٖ الٌهند الؼستنٖ الهندٗن صتنٔ : ضزْب، هضزْبتلو (٤٨
 .ؾ ٤٨٤، ٠٨٩٦، ر هؼع صل  الهسى الساتغ الِزسٕ

ئلنٔ  ٠٨٤٩ا لتصام فٖ السّاٗنع الؼست٘نع العنْزٗع هني : تي ظ ػد، الؼ د (٥١
 ٧٥١، ٠٨٩٩، تاؼنننساف الننندكتْز ًؼننن٘ن ال٘ننن فٖ، ر هؼنننع تهؽنننق ٠٨٢3

 .ؾ

، ٘ع ػٌد الٌضن   ّ اللغنْٗ٘ي الؼنسبالوفطلض ا الفْت: تْزّتَ، الوِدٕ (٥٠

 .ؾ ٦٨٩، ٠٨٩٨ر هؼع صل  
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، تاؼننساف الوننٌِذ الٌهنندٕ ػٌنند اتنني زؼنن٘ق اله٘سّاًننٖ: تْفستننع، الؽنن٘خ (٥٧

 .ؾ ٥٦٦، ٠٨٩٢الدكتْز نظؼد ػلٖ، ر هؼع تهؽق 

، ر هؼنع صلن  ه ِْم الفدق فٖ الٌهند الؼستنٖ الهندٗن: تْلؼسإّ، هخت ز (٥3

 .ؾ ٢١٧، ٠٨٩٥

، تاؼنساف الندكتْز نظنؼد لوض ك   ػٌند ال ن زاتٖالؽؼس ّ ا: تْلٌْاز، ػلٖ (٥٤

 .ؾ ٤٩٧، ٠٨٩٩ػلٖ، ر هؼع تهؽق 

الٌخننس ال ٌننٖ فننٖ الوغننسب ّ اطًنندلط فننٖ الهننسى : تننْهِس ، ػةنند الؼصٗننص (٥٥
، تاؼننساف الننندكتْزػوس هْظننٔ ت ؼننن ، ر هؼننع تهؽنننق الخنن هي الِزنننسٕ

 .ؾ ٨٥١، ٠٨٩٤

ؼننساف ، تاالتمننو٘ي الٌضننْٕ تنن٘ي الهننده د ّ الوضنندح٘ي: تننٖ، هضونند خ لنند (٥٦

 .ؾ ٧٢٥، ٠٨٨٢الدكتْز ظ هٖ ػْق، ر هؼع تؽسٗي 

، ر هؼننع ص٘ تننَ ّ ؼننؼسٍ: صو٘نند تنني حننْز الِ لننٖ: الة٘طنن ز، هضونند ؼنن ٘ق (٥٢

 .٤٩٠. ، ؾ٠٨٨٠تهؽق 

، تاؼنساف الندكتْز  الفنْز  الؽنؼسٗع ػٌند خل٘نل صن ّٕ: الة٘ط ز، ُدٗع (٥٩

 .ؾ ٦٩٤، ٧١١٥ُدٓ ـضٌ ّٕ، ر هؼع تهؽق 

ٌ٘و وٖ فٖ ظنْزٗع خن د زتنغ قنسى اطتب الهففٖ الع: ت٘ط زٕ، ه ً٘  (٥٨
، تاؼنننساف الننندكتْز ف٘فنننل ظنننو ق، ر هؼنننع تهؽنننق (٠٨٨٥ – ٠٨٢١)

 .ؾ ٤٥٤، ٧١١3

، ٠٨٩٤، ر هؼننع تهؽننق ص٘ تننَ ّ ؼننؼسٍ: نتننْ ظننلؤ: ت٘لتننْ، غنن ت  نصونند (٦١

 .ؾ ٠3٧

، ر هؼننع السظنن ول الع٘ ظنن٘ع فننٖ الؼفننس الؼة ظننٖ اطّد: ت٘ننْق، صعنن٘ي (٦٠

 .ؾ ٥3٤، ٠٨٩٠صل  

اطتتننٖ فننٖ ؼننسّس الؽننؼس الؼستننٖ صتننٔ ًِ ٗننع الٌهنند : تضسٗؽننٖ، هضونند (٦٧
 .ؾ ٥٥٦، ٠٨٩٨، ر هؼع صل  الهسى الساتغ الِزسٕ

قمن٘ع الوننسن  ّ ـنْزتِ  فننٖ اطتب السّاونٖ العننْزٕ : تسهن ًٌٖ٘، نه٘ننع (٦3
 .ؾ ٤٠٤، ٠٨٩٨، ر هؼع تهؽق ٠٨٦٢ – ٠٨٠٩

، الةٌ٘ع ال ٌ٘ع فٖ ؼنؼس ـن س ػةند الفنةْز: تسه ًٌٖ٘، خلْت هضود ًرٗس (٦٤

 .ؾ ٤٥٧، ٠٨٨٩ْز نصود شٗ ت هضةك، ر هؼع صل  تاؼساف الدكت

، ٠٨٦٢الوسن  فٖ زّاٗن ا ًز٘ن  هض نْظ صتنٔ ػن م : تصزّتٖ، ػةد ، (٦٥

 .ؾ ٤3٤، ٠٨٩٢ر هؼع صل  

، هٌِذ السلٖ ا ظتسات ذٕ فٖ ؼسس ال  ف٘نع فنٖ الٌضنْ: ت سٗتٖ، هضود (٦٦

 .ؾ ٨٤٩، ٠٨٩٧تاؼساف الدكتْز هضود ػلٖ ظلط ًٖ، ر هؼع تهؽق 

، ر هؼننع تؽننسٗي، قمنن ٗ  اضتننداع فننٖ قفنن٘د  الٌخننس: هنندرنن تس، ْٗظننف ص  (٦٢

 .ؾ ٧٠٨

، التأّٗننل الٌضننْٕ صتننٔ ًِ ٗننع الهننسى الخ لننج الِزننسٕ: الز ظننن، هضوننْت (٦٩

 .ؾ ٩٩٦، ٠٨٨٥تاؼساف الدكتْز هفط ٔ رطل، ر هؼع صل  
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، تاؼنساف الندكتْز  الفْز  فٖ ؼؼس السه تٕ: ر ًع٘ؿ، نصود هضوْت (٦٨

 .ؾ ٥٠٤، ٧١١3ف٘سّش الوْظٔ، ر هؼع الةؼج 

هٌنر ً ةنع "ا لتصام فٖ الؽؼس الؼستٖ الضدٗج فنٖ الؼنساق : رة زٕ، ل٘لٔ (٢١
، تاؼننساف النندكتْز فِنند ػ نن م، ر هؼننع "فلعننط٘ي صتننٔ ًِ ٗننع العننتٌ٘ ا

 .ؾ ٥٩١، ٠٨٩٦تهؽق 

تزاظنع ظن ُس  الضنرف تن٘ي الوعنتْٓ الفنْاتٖ ّ : ردٗد، هضوند هضونْت (٢٠
 .ؾ ٥٩١، ر هؼع صل ، الوعتْٓ الزو لٖ

 ٠٨٦١)اطظطْز  فنٖ السّاٗنع العنْزٗع : س الدٗيالزسف، ه٘عْى ـ  (٢٧
 3٦٦، ٧١١٥، تاؼساف الدكتْز ّاول تسك ا، ر هؼع تهؽق (٠٨٨3 –

 .ؾ

، تطْز ف٘ي الضز شٗ ا ئلٔ ًِ ٗنع الهنسى الِزنسٕ العن تغ: الزسّت، ُ٘خن (٢3

تاؼساف الدكتْز هضود صوْٗع ّ الدكتْز ػ٘عٔ الؼ كْب، ر هؼنع صلن  

 .ؾ 3٠٧، ٧١١٠

، تاؼننساف الفننْز  ال ٌ٘ننع فننٖ ؼننؼس تنندّٕ الزةننل: رسٗ ننْض، ت٘عنن٘س (٢٤

 .ؾ ٥٩٦، ٠٨٨3الدكتْز ٗؼهْب الة٘ط ز، ر هؼع تؽسٗي 

ـننْز  الوزتوننغ فننٖ اطتب اطًدلعننٖ فننٖ ػفننس : روؼننع، ّفنن د ؼننض ت  (٢٥
، ٠٨٨١، تاؼننساف النندكتْز ػفنن م قفننةزٖ، ر هؼننع تؽننسٗي الطْاوننف

 .ؾ ٦٧٦

الهننسى ّظ٘ ننع الخطنن ب الؽننؼسٕ ػٌنند الؼننسب فننٖ : رٌدٗننع، تتننْد نصونند (٢٦
، ٧١١٤، تاؼساف الدكتْز صعن٘ي ت٘نْق، ر هؼنع صلن  الخ لج الِزسٕ

 .ؾ ٢٠٤

ؼننؼس العننخه ػلننٔ الض٘نن   الع٘ ظنن٘ع فننٖ الؼفننس : رٌ٘نندٕ، ظنن ٗش هضونند (٢٢
، تاؼنساف الندكتْز نصوند ػلنٖ تُون ى، ُن  33٤ – ٧3٧الؼة ظٖ الخ ًٖ 

 .ؾ ٧3٠، ٧١١٠ر هؼع الةؼج 

ظننع فننٖ الؽننؼس الؼستننٖ تزا: الْاقننغ ّ السهننص: الٌ قننع: الضنن د صعنني، زاونند (٢٩
، تاؼنننساف الننندكتْز ػةننند النننسشاق صتنننٔ ًِ ٗنننع الهنننسى اطّد الِزنننسٕ

 .ؾ ٠٨٧، ٧١١٥الخؽسّم، ر هؼع صل  

، تاؼننساف نتب الٌ ننسٕ تنن٘ي ال  ننس ّ الؽننؼس: الضنن د صعنن٘ي، ئظننو ػ٘ل (٢٨

 .ؾ ٤٧٦، ٧١١٥الدكتْز ػف م قفةزٖ، ر هؼع صل  

تضه٘نق : ؽن مالوٌفنف هني ال ن م ػلنٔ هغٌنٖ اتني ُ: ص فع، هضوند ّل٘ند (٩١
، تاؼننساف النندكتْز هنن شى الوةنن زك، ّ تزاظننع"  اطتّاا"الهعننن اطّد 

 .ؾ ٧١١١، .د 3، ٠٨٩٦ر هؼع تهؽق 

، زظنن ول الؽننؼسٗع فننٖ الؼفننس الزنن ُلٖ: صنن لْ، ؼننوط اضظنن م نصونند (٩٠

 ٦٥٩، ٧١١3تاؼننساف النندكتْز هضونند ؼنن ٘ق الة٘طنن ز، ر هؼننع تهؽننق 

 .ؾ

تنن٘ي الهننسً٘ي الخ لننج ّ  كتنن  الضو ظننع فننٖ الٌهنند اطتتننٖ: صةنن ض، ظنن هع (٩٧
 .ؾ ٠٢٧، ٠٨٩٨، ر هؼع تهؽق الع تغ الِزسٗ٘ي
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ئلنٔ ( الو تْب)تضْٗل الٌفْؾ هي الؽ ل اضه وٖ : صةػ، ُدٓ ػلٖ (٩3
تاؼنساف الندكتْز هضوند  فنٖ اللغنع الؼست٘نع،( الوٌطنْق)ه  ف َ الفْتٖ 

 .ؾ ٧٧٧، ٧١١٠رو د اللةي، ر هؼع تهؽق 

ػٌنند الؼننسب صتننٔ ًِ ٗننع ه ِننْم النندزض الفننْتٖ : صة٘نن ، هنن ُس ػ٘عننٔ (٩٤
، تاؼنننساف الننندكتْز ظننن هٖ ػنننْق، ر هؼنننع الهنننسى الخننن هط الِزنننسٕ

 .ؾ ٢٩١تؽسٗي، 

، ر هؼنع صلن  الزِنْت الٌضْٗنع فنٖ ت عن٘س الطةنسٕ: صتض ا، نه ى الدٗي (٩٥

 .ؾ ٠٠٠٧، ٠٨٩٦

، ر هؼنننع تؽنننسٗي الوطنننس فنننٖ الؽنننؼس الزننن ُلٖ: صننندات، هفنننط ٔ صعننني (٩٦

 .ؾ ٤١٤، ٠٨٩٢

، تاؼنساف فنٖ الؽنؼس الؼستنٖ الوؼ ـنسظن ُس  التونست : صدٗدٕ، الؼ ل٘نع (٩٢

 .ؾ ٠٠3٦، ٠٨٩٥الدكتْز فِد ػ  م، ر هؼع تهؽق 

تلهننٖ نتب الزنن صع ئلننٔ : التزستننع الزو ل٘ننع ػٌنند الؼننسب: صساهننٖ، ٌُنن د (٩٩
، تاؼنننساف الننندكتْز صعننن٘ي ًِ ٗنننع الهنننسى الخننن هط الِزنننسٕ ًوْذرًننن 

 .ؾ ٠١٧٤، ٧١١3الفدٗق، ر هؼع صل  

، تاؼننساف النندكتْز اضظنن م نتب النندػ د فننٖ ـنندز: الضسٗننسٕ، ظننلط ى (٩٨

 . ؾ252، 1996ػوس هْظٔ ت ؼ ، ر هؼع تهؽق

: نتب الصُند ّ الوْػظننع ّ نػ هنَ فنٖ الؼفنس اطهننْٕ: الضنصام، زرن د (٨١
 .ؾ ٦٢٦، ٠٨٩٤، ر هؼع تهؽق ؼؼسٍ ّ ًخسٍ

، ٠٨٩٨، ر هؼع صلن  العةة٘ع فٖ تسك٘  الزولع الؼست٘ع: صع ْز، ً تٗ  (٨٠

 .ؾ ٧٩٦

، ٠٨٩٥ – ٠٨3١السّاٗنننع العنننْزٗع تزاظنننع فنننٖ ًهننند : الضعننني، نصوننند (٨٧

 .ؾ ٥٤١، ٠٨٩٨تاؼساف الدكتْز فإات هسػٖ، ر هؼع صل  

اتي الصق ق ّ الودزظع الةلٌعن٘ع فنٖ ّـنف الطة٘ؼنع خن د : صعي، ص هد (٨3
، تاؼننساف النندكتْز ػوننس هْظننٔ ت ؼنن ، ر هؼننع الهننسى العنن تض الِزننسٕ

 .ؾ ٥١١، ٠٨٩٦تهؽق 

، ٠٨٩٢هؼنع تؽنسٗي ، ر العخسٗع فٖ ؼؼس اتي السّهنٖ: الضعي، صع ى (٨٤

 .ؾ ٤٦٤

تْازت الوؼ ًٖ الْظ٘ ٘ع ػلٔ نتٌ٘ع اطظنو د فنٖ هه هن ا : الضعي، هضوْت (٨٥
 ٤٩١، ٧١١٤، تاؼساف الندكتْز ظن فس ْٗظنف، ر هؼنع صلن  الضسٗسٕ

 .ؾ

، تاؼنساف الندكتْز ص٘ تنَ ّ ؼنؼسٍ: هصاصن الؼه٘لٖ: صعْى، زر د هضود (٨٦

 .ؾ ٨٠١، ٧١١٦صع٘ي روؼع، ر هؼع تهؽق 

، تزاظنع تضل٘ل٘نع صدٗخنع: ؼؼس اتي الوؼتنص الؼة ظنٖ:  ظنالضع٘ي، نصود ر (٨٢

 . ؾ ٦١٩، 1996تاؼساف الدكتْز ػلٖ تٗ ب، ر هؼع تهؽق 
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ـنننْز  الودٌٗنننع ّاًؼ  ظنننِ  ػلنننٔ تٌ٘نننع الؽننن ل : الضعننن٘ي، نصوننند ػصٗنننص (٨٩

، تاؼنننساف (1974 -1954)السّاونننٖ فنننٖ السّاٗنننع الؼست٘نننع العنننْزٗع 

 .ؾ ٥٧٧ ،1997الدكتْز ػلٖ ًز٘  ئتساُ٘ن، ر هؼع تؽسٗي 

الخطنن ب السّاوننٖ : الو نن ى فننٖ السّاٗننع الزدٗنند : صعنن٘ي، خ لنند صعنن٘ي (٨٨
 ٦٦١، ٠٨٨٨، ر هؼنع تهؽنق (٠٨٨٢-٠٨٩١)ضتّاز الخسان ًوْذرًن  

 .ؾ

، تاؼنننساف ال ننني الهففنننٖ ػٌننند رةنننسا ئتنننساُ٘ن رةنننسا: صعننن٘ي، ظنننلو ى (٠١١

 .ؾ ٦٦٧الدكتْز ًؼ٘ن ال٘ فٖ، ر هؼع تهؽق، 

، تاؼنساف ع ػٌد الؼسب الهنده دظ ُس  اضه ل: صع٘ي، ـ س الدٗي ظؼ٘د (٠١٠

 .ؾ 3٦٧، ٧١١٠الدكتْز هضود ئظو ػ٘ل تفل، ر هؼع تؽسٗي 

ًهند نػن م النسّا  الؽنؼس الؼستنٖ صتنٔ نّاونل : صع٘ي، ػةد ال سٗن هضوند (٠١٧
، تاؼنساف الندكتْز ػةنند الض ن٘ع العنطلٖ، ر هؼننع الهنسى الخ لنج الِزننسٕ

 .ؾ ٨١٦، ٠٨٩٨تهؽق 

تزاظنننع فنننٖ :   ػنننصامالهفنننع الهفننن٘س  ػٌننند ظنننو٘س: صطٌ٘نننٖ، ْٗظنننف (٠١3
 .ؾ ٧١3، ٠٨٨٠، ر هؼع تهؽق الوْلْع ّ ال ي

تطل التساث الؽؼةٖ فٖ الوعسس الؼستنٖ الوؼ ـنس : ص ٘ن، ف نوع هضود (٠١٤
، ٠٨٨3، تاؼننساف النندكتْز ًؼنن٘ن ال٘نن فٖ، ر هؼننع تؽننسٗي ٠٨٨١-٠٨٤٢

 .ؾ ٧3٠

هؽ  ا تدزٗط الؼنسّق فنٖ الوسصلنع الخ ًْٗنع : الضلة ّٕ، ًة٘ل ن ل  (٠١٥
تزاظنع ه٘داً٘نع فنٖ ح ًْٗن ا هضن فظتٖ )الؼست٘ع العنْزٗع فٖ الزوِْزٗع 
، تاؼننساف النندكتْز هضونند خ٘ننس نصونند ال ننْاد، ر هؼننع (تهؽننق ّ زٗ ِنن 

 .ؾ ٩٠٧، ٠٨٨٨تهؽق 

فني الوٌن ظساا فنٖ نتب التسظنل فنٖ الهنسى الخ لنج : الضلةٖ، خْلنع ػونس (٠١٦

، 1997، تاؼساف الدكتْز ػةند اللط٘نف ػونساى، ر هؼنع تهؽنق للِزس 

 .ؾ ٤٧٦

، اضتنداع ال ٌنٖ تن٘ي الزند ّاللؼن  فنٖ الٌهند الؼستنٖ الهندٗن: ْ، ظنلْٓالضل (٠١٢

 .ؾ 222، 1997تاؼساف الدكتْز ػف م قفةزٖ، ر هؼع صل  

اتز ُ ا ًهند الؽنؼس فنٖ ظنْزٗع تؼند الضنسب الؼ لو٘نع : صلْم، نص م تدز (٠١٩
، تاؼننساف النندكتْز ًؼنن٘ن ال٘نن فٖ، ر هؼننع تهؽننق ٠٨٩٥-٠٨٤٥الخ ً٘ننع 

 .ؾ 3٧١، ٠٨٨٧

الٌؿ الؽؼسٕ ػٌد ًصاز قة ًٖ فٖ لْد هة تب الٌهند : الع م صلْم، ػةد (٠١٨
، تاؼننساف النندكتْز رننْتا ئتننساُ٘ن، ر هؼننع ّ نصنندث الوٌنن ُذ الٌهدٗننع

 .ؾ ٦٢٤، ٧١١٧الةؼج 

، الفنْز  ال ٌ٘نع فنٖ ؼنؼس هضوند هِندٕ الزنْاُسٕ: الضو ت، زّش صون ت (٠٠١

 .ؾ ٥٠٧، ٧١١٤تاؼساف الدكتْز هضود ػ٘عٔ، ر هؼع الةؼج 

تزاظنننع .: م.لِزنننع هننن زٕ فنننٖ هطلنننغ اطلنننف الخننن ًٖ ق :صوننن ت ، صو٘ننندّ (٠٠٠
 .ؾ 3٤١، ٠٨٩٤، تاؼساف الدكتْز تاً٘ د ظٌ٘ل، ر هؼع صل  هه زًع
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تزاظنع : الزْاً  التستْٗع فٖ ؼؼس هؼنسّف السـن فٖ: الضو تٕ، ظؼ٘د (٠٠٧
 ٧٧٨، تاؼننساف النندكتْز نصونند كٌؼنن ى، ر هؼننع تهؽننق، تضل٘ل٘ننع تهْٗو٘ننع

 . ؾ

تزاظنع ّ تضه٘نق، : ػلنٔ التْلن٘ش ؼنسس التفنسٗش: الضود، هٌىنٔ هضوند (٠٠3
، تاؼننساف النندكتْز ًة٘ننل هضونند نتننْ ػوؽننع، لخ لنند تنني ػةنند ، اطشُننسٕ

 .ؾ ٠٥٩٤، .د 3، ٠٨٨٦ر هؼع تهؽق 

الضننرف ّ التهنندٗن ّ التننأخ٘س فننٖ تٗننْاى الٌ تغننع : صوننداى، اتتعنن م نصونند (٠٠٤
، تاؼنننساف الننندكتْز "هؼٌْٗنننع= تطة٘ه٘ننع  –تزاظننن ا ت ل٘نننع "الننرت٘ ًٖ، 

 .ؾ 3٠٥، ٠٨٩٩الداٗع، ر هؼع تهؽق  هضود زلْاى

تزاظنع ًظسٗنع : نظ ل٘  الزْاب فٖ اللغع الؼست٘نع: صودّ، خ لد ئظو ػ٘ل (٠٠٥
، ٧١١٧، تاؼننساف النندكتْز ظنن هٖ ػننْق، ر هؼننع تؽننسٗي ّ تطة٘ه٘ننع

 .ؾ ٤3١

، ر هؼننع الوؽنن  ا اللغْٗننع فننٖ ؼننؼس الوتٌةننٖ: صوننص ، هضونند هؼؽننْق (٠٠٦

 .ؾ ٧٦١، ٠٨٩3تهؽق 

، ٘ن زاا الفنْف٘ع الٌعن و٘ع فنٖ نتتٌن  الؼستنٖالت: الضوفٖ، زغنداد ػن تد (٠٠٢

 .ؾ ٤١١، ٠٨٨٨تاؼساف الدكتْز ػوس هْظٔ ت ؼ ، ر هؼع تهؽق 

، ٠٨٩٩ – ٠٨٦٢صسكننع الٌهنند الوعننسصٖ فننٖ ظننْزٗع : صوننْ، صْزٗننع (٠٠٩

 .ؾ ٧٩٤، ٠٨٨٠تاؼساف الدكتْز نصود شٗ ت هضةك، ر هؼع تؽسٗي 

السّاو٘نع ّ الؽخف٘ع ال لعطٌ٘٘ع فٖ نػو د غع ى كٌ ن ًٖ : صوْت، ه رد  (٠٠٨
، ٠٨٩3، تاؼننساف النندكتْز  ػصٗننص  هسٗنندى، ر هؼننع تهؽننق الهففنن٘ع

 .ؾ ٥٧٤

الوفة س فٖ ؼنسس الو تن س لعن٘د الؽنسٗف الزسرن ًٖ : صوْت، ًْاد ػلٖ (٠٧١
، ٧١١٠، تاؼساف الدكتْز ؼْقٖ الوؼسٕ، ر هؼنع تهؽنق (ُ  ٩٠٦ا )

 .ؾ ٨٤٤

ف ، تاؼننساا تز ُنن ا ال  سٗننع فننٖ نتب ه٘خ و٘ننل ًؼ٘وننع: صوننْت ، ُ٘ نن د (٠٧٠

 .ؾ ٥١١، ٠٨٨٨الدكتْز زٗ ق الؼْاتد ، ر هؼع تهؽق 

، تاؼننساف النندكتْز  ه رنند  الٌهنند اطتتننٖ ػٌنند السافؼننٖ: الضو٘نند، نصونند (٠٧٧

 .ؾ 205 صوْت، ر هؼع تهؽق،

، تاؼنساف النندكتْز اطًنن  ّ اٙخنس فننٖ الوؼلهن ا الؼؽننس: صو٘نداى، ًمن د (٠٧3

 .ؾ ٤3١، ٧١١٧ػةد السشاق الخؽسّم، ر هؼع صل  

 ٤٩٤-٤٠٤لضسكع اطتت٘ع فٖ اؼة٘ل٘ع لصهي تٌٖ ػة ت ا: صو٘دٕ، خو٘عٖ (٠٧٤
، ٠٨٩3، تاؼنننساف الننندكتْزهضوْت الستننندإّ، ر هؼنننع تهؽنننق ُزنننسٕ

 .ؾ ٩٨٧

-٠٨٦٢ا تز ٍ الهْهٖ فٖ السّاٗع الؼست٘نع العنْزٗع : الضْ، ًة٘ل ْٗظف (٠٧٥
 3١١، ٠٨٨٧، تاؼنننساف الننندكتْز ًؼننن٘ن ال٘ننن فٖ، ر هؼنننع تهؽنننق ٠٨٩٢

 .ؾ
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الغسٗ  فٖ ال  م ػلٔ هغٌنٖ اللة٘ن  لاهن م تض ع : ص٘ ًٖ، ػةد ، هضود (٠٧٦
" نم"الهعن اطّد هني اطتا  (: ٩٧٢، ٢٦3)هضود تي نتٖ ت س الده هٌٖ٘ 

، تاؼنننساف الننندكتْز ػةننند الٌ ـنننس ػعننن ف، ر هؼنننع تهؽنننق " ا"ئلنننٔ 

 .ؾ ٠٧٩١د،  ٧، ٧١١٠

تاؼنساف الندكتْز  ، الوْظن٘هٔ فنٖ ؼنؼس اتني شٗندّى: خة ش، زّت هضوند (٠٧٢

 .ؾ ٢٦٤، ٠٨٨٨صل  هِزع الة ؼ ، ر هؼع 

، تاؼنساف تزاظع ّ تضه٘نق: الٌ   الٌضْٗع للعْ٘نٖ: خدام، شزاى ٗض٘ٔ (٠٧٩

 .ؾ ٢٨٦، ٠٨٨٢الدكتْز هصٗد ئظو ػ٘ل ًؼ٘ن، ر هؼع تؽسٗي 

كت ب الوع ول الةفسٗ ا فنٖ الٌضنْ، طتنٖ ػلنٖ الضعني : خساتع، هضعي (٠٧٨
، تاؼننساف النندكتْز تزاظننع ّ تضه٘ننق: تنني نصونند تنني ػةنند الغ نن ز ال  زظننٖ

 .ؾ ٠١٦٦، ٠٨٩٠ال ض م، ر هؼع تهؽق  ؼ كس

، تاؼنساف الندكتْز التنساتف فنٖ اللغن ا العن ه٘ع: خسهٌد ، لضٔ ٗض٘نٔ (٠3١

 .ؾ ٤٦٧، ٧١١3نصود نزص٘ن ُةْ، ر هؼع صل  

الةؼلٖ الٌضْٕ فٖ لْد كت تَ ال ن خس فنٖ ؼنسس  :خع ز ، هودّس هضود (٠3٠
، تاؼننساف النندكتْز  هٌننٔ ال٘نن ض، تضه٘ننق ّ تزاظننع: روننل ػةنند الهنن ُس

 .ؾ ٤١٤، ٠٨٩٩تهؽق  ر هؼع

، ٠٨٩٠، ر هؼنع صلن  الغستع فٖ الؽؼس الزن ُلٖ: الخؽْم، ػةد السشاق (٠3٧

 .ؾ ٤٢٦

السؤٗننع الٌهدٗننع ّ ال ٌ٘ننع فننٖ الوإل نن ا ْٗظننف : خمننس، ٗؼننسب هضوننْت (٠33
، تاؼننساف النندكتْز ػلننٖ ص٘نندز، ر هؼننع الةنندٗؼٖ ّ هٌِزننَ فننٖ الدزاظننع

 .ؾ ٤٠٤، ٧١١٦تؽسٗي 

٘ننع لننسكي النندٗي نتننٖ ال منن ول الْاف٘ننع فننٖ ؼننسس ال  ف: خمننْز، ًٌ٘٘نن  (٠3٤
، ٠٨٩٥، ر هؼنننع تهؽنننق (ُننن  ٢٠٥-)الضعننني تننني هضوننند ا ظنننتست ذٕ 

 .ؾ ٠١٧٦

ه ِْم الخ٘ د ت٘ي ال  ظن ع ّ الٌهن ت الوعنلو٘ي صتنٔ الهنسى : خل٘ ع، هضود (٠3٥
 .ؾ ٧٤٤، ٠٨٩٩، ر هؼع صل  الع تغ الِزسٕ

، ٠٨٩٦، ر هؼنع صلن  ظن ُس  الهلنق فنٖ الؽنؼس الزن ُلٖ: الخل٘ل، نصود (٠3٦

 .ؾ ٥٩٩

تنننداخل اطتًننن ض اطتت٘نننع فنننٖ الؽنننؼس الؼستنننٖ : خل٘نننل، اًتفننن ز هضوننند (٠3٢
، تاؼساف الدكتْز خل٘نل هْظنٔ، ر هؼنع تهؽنق (الؽؼس الضس)الوؼ ـس 

 .ؾ ٢٩٤، ٧١١3

ػفنننس الونننساتط٘ي )الننندُس فنننٖ الؽنننؼس اطًدلعنننٖ : خل٘نننل، لنننإٕ ػلنننٖ (٠3٩

 612، 1997، تاؼساف الدكتْز ػلٖ تٗ ب، ر هؼع تهؽق (ّالوْصدٗي

 .ؾ

التطْز الد لٖ فنٖ الؽنؼس الؼستنٖ العنْزٕ صدٗخنع : ْت ػوسخ٘تٖ، هضو (٠3٨
، ٠٨٩٦، تاؼننساف النندكتْز هنن شى الننْػس، ر هؼننع تهؽننق ّ هؼ ـننس 

 .ؾ ٩٢١
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، تاؼننساف الٌضننْ تنن٘ي نتننٖ ال  زظننٖ ّ اتنني ٗؼنن٘ػ: خ٘ننس تننك، ٌُنند ظننل٘ن (٠٤١

 .ؾ ٤٠٦، ٧١١٢الدكتْز ئتساُ٘ن الة ، ر هؼع تؽسٗي 

، ظنننْز الونننٌِذ الٌ عنننٖؼننن ػسٗع ًننندٗن هضوننند هننني هٌ: تاغعنننت ًٖ، هٌنننٔ (٠٤٠

 .ؾ ٥١٧، ٠٨٨٨تاؼساف الدكتْز ّاول تسك ا، ر هؼع تهؽق 

، الٌخس ال ٌٖ فٖ اطًدلط فٖ الهسى الخ هط الِزنسٕ: تاهخٖ، ػةد اله تز (٠٤٧

 ٥٢١، ٠٨٩٢تاؼننساف النندكتْز هضونند زلننْاى الداٗننع، ر هؼننع تهؽننق 

 .ؾ

رو ل٘ننن ا اللغنننع الؽنننؼسٗع فنننٖ السّاٗنننع الؼست٘نننع : تاّت، غ٘خننن د صة٘ننن  (٠٤3
، تاؼساف الدكتْز ف خس ـ لش ه٘ ، ر هؼع الهف٘ةٖ نًوْذرً : ؼ ـس الو

 .ؾ ٧٢٩، ٧١١٤تؽسٗي 

، تاؼنساف الخط ب اطتتنٖ فنٖ ًخنس ـندز اضظن م: تصدّس، تتْد غ٘ ث (٠٤٤

 .ؾ ٥٥٧، ٧١١٢الدكتْز نصود تّال٘ةٖ، ر هؼع صل  

، لوضوند كت ب الوْؼش ػلٔ ال  ف٘نع اتني الض رن : تزاز ال ْظٔ، ػف م (٠٤٥

تزاظنع ّ تضه٘نق، تاؼنساف : تي هضنسش تني هضوند الخة٘فنٖتي نتٖ ت س 

 .ؾ ٨٤٤، ٠٨٨٢الدكتْز ؼْقٖ ً ٗف الوؼسٕ، ر هؼع تهؽق 

، ٠٨٩٥، ر هؼع صلن  الزرز فٖ اللغ ا الع ه٘ع: تزكصلٖ، ػةد السصوي (٠٤٦

 .ؾ ٧٩٤

، ٠٨٨٥ – ٠٨٤٥الهفننع الهفنن٘س  الٌعنن و٘ع العننْزٗع : تزهننػ، ت ظننوع (٠٤٢

 .ؾ ٩٦٤، ٧١١٠ؽق تاؼساف الدكتْز ف٘فل ظو ق، ر هؼع ته

، تاؼنساف اتز ُ ا ًهد الؽؼس فٖ ظْزٗع تؼد ا ظته د: تزّٗػ، ن د (٠٤٩

 .ؾ ٢٦٤الدكتْز ف٘فل ظ ق، ر هؼع تهؽق 

، تاؼنساف الندكتْز ػفن م ه ِْم الوؼ ً   فنٖ الٌهند اطتتنٖ: تً ّز، فط٘ن (٠٤٨

 .ؾ ٧١٠، ٧١١٠قفةزٖ، ر هؼع صل  

، الؼفننس اطهننْٕالض٘نن   اطتت٘ننع فننٖ هفننس صتننٔ ًِ ٗننع : تّال٘ةننٖ، نصونند (٠٥١

 .ؾ ٢٨٧، ٠٨٨١ر هؼع صل  

، تاؼننساف النندكتْز ػفنن م الوض كنن   فننٖ ؼننؼس الوتٌةننٖ: تّال٘ةننٖ، هضونند (٠٥٠

 .ؾ 3٠٩، ٠٨٨٨قفةزٖ، ر هؼع صل  

الضندٗج الٌةنْٕ فنٖ الوؼزنن الؼستنٖ صتنٔ ًِ ٗنع : الدّزٗػ، ٗ ظس صوندّ (٠٥٧
، تاؼساف الدكتْز نصود هضود قدّز، ر هؼنع صلن  الهسى الساتغ الِزسٕ

 .ؾ ٢٦٦، ٠٨٨٨

، تاؼساف الندكتْز ػ لن ؼ ٘  الز تسٕ السّاوٖ: تٗ ، نصود ػةد الضو٘د (٠٥3

 .ؾ ٤٩٩، ٧١١٦نصود شٗ ت هضةك، ر هؼع صل  

ف ػل٘ع ًظ م هضلنل ق ػندٕ ص ظنْتٖ فنٖ تدزظنٖ : الدٗ ، نًطْاً٘  صل٘ن (٠٥٤
تزاظنع تزسٗة٘نع فنٖ الفنف )اطفؼ د الوةٌ٘ع ّ الوؼستع فٖ اللغع الؼست٘نع 

، تاؼنساف الندكتْز ظن م ػون ز، (تٖ فٖ هدٌٗنع صونؿالخ ًٖ الخ ًْٕ اطت

 .ؾ ٧٩٧، ٧١١٥ر هؼع تهؽق 
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الوتي اللغْٕ ّ تؽ ٘ تَ الد ل٘ع فٖ الٌؿ الض  وٖ الط لنٖ : تٗ ، ئٗل٘ي (٠٥٥
، تاؼننساف النندكتْز زلننْاى ٥١ – ٠: هزلننع نظنن هع اطػنندات: الوؼ ـننس

 .ؾ ٤٦٧، ٧١١٦الهمو ًٖ، ر هؼع الةؼج 

هي تداٗع ػفس الطْاونف : لؽؼس اطًدلعٖالهلق فٖ ا :الدٗ ، هضود زت٘غ (٠٥٦
، تاؼننننساف النننندكتْز ف٘ننننسّش ُنننن  ٩٨٢ – ٢٨٧: ئلننننٔ ظننننهْن اطًنننندلط

 .ؾ ٤٧٧، ٧١١٢الوْظٔ، ر هؼع الةؼج 

الزْاًنن  اضًعنن ً٘ع ّالظننْاُس ال ٌ٘ننع فننٖ ؼننؼس : تٗننْب، ظنن ه٘ع ـنن تق (٠٥٢
، ٧١١٢، تاؼساف الدكتْز رْتا ئتساُ٘ن، ر هؼع الةؼنج ً شك الو و ع

 .ؾ ٤٧٧

الفننْز  ال ٌ٘ننع ػٌنند ؼننؼساد الة تٗننع فننٖ ػفننس : ، ظننوس رننْزدالنندْٗب (٠٥٩
، تاؼننساف النندكتْز نصونند ػلننٖ تُونن ى، ر هؼننع الةؼننج ـنندز اضظنن م

 .ؾ ٦١٩، ٠٨٨٩

تزاظننع ّ : ؼننسس الزوننل ال ةننسٓ  تنني ُؽنن م اطًفنن زٕ: تٗننْب، ػنن تد (٠٥٨
 .ؾ ٦٥٩، ٠٨٢٩، تاؼساف الدكتْز هٌٔ ال٘ ض، ر هؼع تهؽق تضه٘ق

، تاؼنساف الندكتْز ص٘ تَ ّ ؼؼسٍ: ود تي ػو زنتْ ت س هض: زاؼد، تٗ ب (٠٦١

 .ؾ 3٦٩، ٠٨٨١ػوس هْظٔ ت ؼ ، ر هؼع تهؽق 

كت ب الوع ول الؼمدٗ ا فٖ الٌضْ، طتنٖ ػلنٖ ال  زظنٖ، : الساؼد، ؼ٘خ (٠٦٠
، ٠٨٩٧، تاؼساف الدكتْز ؼ كس ال ضن م، ر هؼنع تهؽنق تزاظع ّ تضه٘ق

 .ؾ ٥١٦

لؼست٘ع ّ اطّغ زٗت٘نع تزاظ ا لغْٗع هه زًع ت٘ي اللغع ا: الساُ ، ظو٘س  (٠٦٧
، تاؼساف الدكتْز ئل٘ ض ت٘ط ز، ر هؼنع تهؽنق فٖ لْد اللغ ا الع ه٘ع

 .ؾ ٥٧١، ٠٨٩٨

، الؽخفنن٘ع ّ الِوننْم: ال ٌنن ى فننٖ زّاٗنن ا الوننسن  الؼست٘ننع: زت٘ننغ، ًنندٓ (٠٦3

 .ؾ ٥٠٦، ٧١١٥تاؼساف الدكتْز ػةد الٌةٖ اـط٘ف، ر هؼع تهؽق 

طًدلط صتٔ ًِ ٗع ػفنس اطًدلع٘ع ّنحسُ  فٖ نتب ا: زر  ت ؼ ، رو ًع (٠٦٤

، 1996، تاؼننساف النندكتْز ػفنن م قفننةزٖ، ر هؼننع صلنن  الوْصنندٗي

 .ؾ 456

، تاؼنساف الندكتْز نصوند ػلنٖ اتني خلندّى ً قندًا: زلْاى، ل٘لنٔ ؼنؼة ى (٠٦٥

 .ؾ 3٢٦، ٠٨٨3تُو ى، ر هؼع تؽسٗي 

 ٤٨١، ٠٨٩٦، ر هؼننع صلنن الغننصد فننٖ الؽننؼس اطٗننْتٖ: زهننصٕ، هضونند (٠٦٦

 .ؾ

 تني " اله ًْى فٖ الطن "الؼلوٖ فٖ كت ب الوفطلش : السهم ى، ئٗو ى (٠٦٢
، تاؼنساف الندكتْز ـن س كنصاز ، (ت لنٖ ّ ـنْتٖ)ظٌ٘  تضل٘ل لغْٕ 

 .ؾ ٤٧٢، ٠٨٨٢ر هؼع صل  

السّاٗع فٖ ظْزٗع هٌر ا ظته د صتنٔ هٌتفنف : السٗ صٖ، هضود صة٘  (٠٦٩
 .ؾ 3٨٩، تاؼساف الدكتْز ػصٗص  هسٗدى، ر هؼع تهؽق، العةؼٌ٘ ا
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نـْد الٌضنْ التطة٘هنٖ ػٌند اتني ُؽن م هنغ تضه٘نق  :السٗط، ظٌ د ً ُك (٠٦٨
، تاؼننساف النندكتْز ئتننساُ٘ن ػةنند ،، ر هؼننع ؼننسس ت ًنن  ظننؼ ت ًوْذرًنن 

 .ؾ ٨٦٦، ٧١١٦تهؽق 

روننغ ّ : ؼننؼس تٌننٖ هننسّاى فننٖ اطًنندلط: الصاهننل، غ لنن  ػةنند الؼصٗننص (٠٢١
، تاؼننساف النندكتْز ظننساب ال٘نن شرٖ، ر هؼننع تهؽنننق تزاظننع ّ تضه٘ننق

 .ؾ ٠٠٩٩، ٧١١٦

-1192\ُن  656-588ص٘ تنَ ّؼنؼسٍ : الفسـسٕ: داد ف٘فلشت ت، ف (٠٢٠

، تاؼنننساف الننندكتْز هضونننْت ظننن لن هضوننند، تزاظنننع ّ تضه٘نننق: م 1258

 .ؾ 581، 1996ر هؼع تهؽق 

، تاؼنساف التأل٘ف الوْظْػٖ فٖ الؼفنس الؼة ظنٖ: شزت ، ْٗظف صوص  (٠٢٧

 .ؾ 3٩١، ٠٨٨3الدكتْز هضود نلتًْزٖ، ر هؼع تؽسٗي 

، تاؼننساف النندكتْز ص٘ تننَ ّ ؼننؼسٍ:  رٌٖصنن شم الهسننن: شزقنن٘ي، فسٗنند  (٠٢3

 .ؾ ٥٥٧، ٠٨٩٢ػوس هْظٔ ت ؼ ، ر هؼع تهؽق 

، الزْاًنن  اللغْٗننع ػٌنند نصونند فنن زض الؽنندٗ ق: الصزكنن ى، هضونند ػلننٖ (٠٢٤

 .ؾ ٥٨٦، ٠٨٩٥ر هؼع صل  

الترٗ٘ل ّ الت و٘ل فٖ ؼسس التعِ٘ل، طتٖ ص٘ن ى : شزٗهٖ، ظو٘ض  ْٗظف (٠٢٥
ؼنننساف الننندكتْز هصٗنننل ، تاتزاظنننع ّ تضه٘نننق الزنننصد الخننن ًٖ: الٌضنننْٕ

 .ؾ ٩٨٤، ٠٨٨٨ئظو ػ٘ل ًؼ٘ن، ر هؼع تهؽق 

، تاؼساف الندكتْز الوخةل العؼدٕ، ص٘ تَ ّ ؼؼسٍ: الصػةٖ، تع م ن د (٠٢٦

 .ؾ ٥١٩، ٠٨٩٩ػةد الض ٘ع العطلٖ، ر هؼع تهؽق 

، الهفننع الهفنن٘س  الؼست٘ننع فننٖ الزصاوننس تؼنند ا ظننته د: شػتننس، خدٗزننع (٠٢٢

 .ؾ ٥٤٧، ٠٨٩٠ر هؼع تهؽق  تاؼساف الدكتْز ػةد ال سٗن اطؼتس،

، رو ل٘نن ا تننأح٘س اللننْى فننٖ ؼننؼس اطغستننع الزنن ُل٘٘ي: شغسٗنن ، خ لنند (٠٢٩

 .ؾ ٢٠٩، ٧١١٥تاؼساف الدكتْز نصود ػلٖ تُو ى، ر هؼع الةؼج 

التطنننْزاا الوؼزو٘نننع ّ الوؼزوننن ا الؼ هنننع الؼست٘نننع : شفٌ نننٖ، ـننن ف٘ع (٠٢٨
، تاؼننساف النندكتْز ـنن س ػةنند الهنن تز كننصاز ، ر هؼننع صلنن  الضدٗخننع

 .ؾ ٥3١، ٧١١3

تزاظنع )الةٌٔ اللغْٗع اطكخس ؼنْ٘ػ  فنٖ اللغنع الوض ٘نع : شًداقٖ، ْٗظف (٠٩١
، تاؼننساف النندكتْز هضوننْت (ه٘داً٘ننع للغننع الساؼنندٗي فننٖ هدٌٗننع تهؽننق

 .ؾ ٢١٩، ٠٨٩٥الع٘د، ر هؼع تهؽق 

اتي نْلْى الدهؽهٖ فٖ لْد ؼسصَ طل ٘ع اتني : الصّك ًٖ، هضود ق ظن (٠٩٠
الندكتْز  هٌنٔ ال٘ن ض، ر هؼنع تهؽنق،  ، تاؼنسافتزاظع ّ تضه٘نق: ه لك

 .ؾ ٦٥٩

، ٠٨٩٧، ر هؼنع صلن  الْحٌ٘نع فنٖ اطتب الزن ُلٖ: شٗتًْٖ، ػةند الغٌنٖ (٠٩٧

 .ؾ ٦١٩

، تاؼنساف الخط ب الٌهدٕ ػي نتٖ الؼن د الوؼنسٕ: شْٗت، ظ هس هضوْت (٠٩3

 .ؾ ٥١٧، ٠٨٨٨الدكتْز ػةد اللط٘ف ػوساى، ر هؼع تهؽق 
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، تاؼنساف الندكتْز ػةند ؼؼسٍ ص٘ تَ ّ: اطظْت تي ٗؼ س: العة ػٖ، ُدٓ (٠٩٤

 .ؾ ٤١٧، ٠٨٨١الض ٘ه العطلٖ، ر هؼع تهؽق 

التض ننع الٌدٗننع فننٖ ؼننسس ال ه٘ننع الْزتٗننع لؽنن٘خ : ظننةٌ٘ تٖ، ٌُنن د ػلننٖ (٠٩٥
، تاؼننساف النندكتْز ػوننس تزاظننع ّ تضه٘ننق: اضظنن م ًزننن النندٗي الغننصٕ

 .ؾ 3٩٤، ٧١١٧هْظٔ ت ؼ ، ر هؼع تهؽق 

: ْٗظننف تنني هضونند الةلننْٕ نلننف تنن د طتننٖ الضزنن د: ظننضلْد، ٌُنند هضونند (٠٩٦
، تاؼنننساف الننندكتْز ؼنننْقٖ الوؼنننسٕ، ر هؼنننع تهؽنننق تزاظنننع ّ تضه٘نننق

 .ؾ ٠٧٨٩، ٧١١١

التطننْز ال ٌننٖ للهفنن٘د  الؼست٘ننع فننٖ الؼفننس الؼة ظننٖ : العنند، ًننْز النندٗي (٠٩٢
 .ؾ ٢٤٧، ٠٨٩٢، ر هؼع صل  اطّد

تزاظنع تضل٘ل٘نع : الوٌف  ا فٖ الؽؼس الزن ُلٖ: ظساقةٖ، نلع هضود تدز (٠٩٩
، ٧١١٢اف النندكتْز هضونند ؼنن ٘ق الة٘طنن ز، ر هؼننع تهؽننق ، تاؼننسفٌ٘ننع

 .ؾ ٦3٧

كتن ب التٌة٘نَ ػلنٔ اطل ن ظ التنٖ ّقنغ فنٖ ًهلِن  ّ : العساقةٖ، ّل٘د هضوند (٠٩٨
لننةطِ  تفننض٘ف ّخطننأ فننٖ ت عنن٘سُ  ّ هؼ ًِ٘نن  ّ تضسٗننف فننٖ كتنن ب 

، تاؼنساف الندكتْز ػةند الغست٘٘ي، طتٖ ال مل هضود تي ً ـس الع هٖ

 .ؾ ٧١٤، ٠٨٨٤تهؽق  الض ٘ع العلطٖ، ر هؼع

خفنن وؿ الؽننؼس اطًدلعننٖ فننٖ ػفننس غسً نننع : ظننسهٌٖ٘، هضونند ّل٘نند (٠٨١
 .ؾ ٤٦١، ٠٨٩٦، ر هؼع صل  ُ  ٩٨٢ – ٦3٥

تهٌ٘ ا الدزاه  الوعسص٘ع الوؼ ـس  فنٖ ظنْزٗع : ظؼد الدٗي، زّٗد  ػلٖ (٠٨٠
، ٧١١٧، تاؼساف الدكتْز غع ى غٌ٘ن، ر هؼع تهؽنق ٠٨٨٥ – ٠٨٦١

 .ؾ ٦٢٩

، ه ِننْم اضًعنن ى فننٖ نتب نتننٖ ص٘نن ى التْص٘نندٕ: العننؼ٘د، ظننٌ٘ د الؼلننٖ (٠٨٧

 .ؾ ٤٤٧، ٧١١3تاؼساف الدكتْز صع٘ي الفدٗق، ر هؼع صل  

، تاؼنساف رو ل٘ ا الو  ى فٖ زّاٗن ا ُن ًٖ الساُن : العه ، ف تٗ  نصود (٠٨3

 .ؾ ٦٠٧، ٧١١٥الدكتْز رْتا ئتساُ٘ن،  ر هؼع الةؼج 

ّ العننسٗ ً٘ع هننغ نل نن ظ الٌةنن ا فننٖ اطكدٗننع ّ الؼةسٗننع : العنن هع، ظننل٘و ى (٠٨٤
، تاؼننساف النندكتْز ػةنند الننسصوي تزكصللننٖ، ر هؼننع هه زًتِنن  ت لؼست٘ننع

 .ؾ 3٢٨، ٠٨٨٨صل  

، تاؼساف الندكتْز ـن س كنصازٍ، اتي ظ٘دٍ اللغْٕ: ظ هٖ، ػةد اله تز (٠٨٥

 . ؾ 3٢٤، ٠٨٩٨ر هؼع صل  

، ه ِْم اطتب فٖ هإل  ا نتنٖ ص٘ن ى التْص٘ندٕ: ظلط ى، غ ل٘ع نتْ نظؼد (٠٨٦

 .ؾ 3٠٦، ٧١١١ز صع٘ي الفدٗق، ر هؼع صل  تاؼساف الدكتْ

اتز ُن ا الؽنؼس فنٖ ػفنس الونساتط٘ي تن لوغسب ّ : ظلط ًٖ، الز٘ لنٖ (٠٨٢
 ٥٢٧، تاؼننساف الندكتْز هضونند زلنْاى الداٗننع، ر هؼنع تهؽننق اطًندلط

 .ؾ
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، تاؼنساف الفْز  ال ٌ٘ع فنٖ ؼنؼس صن شم الهسنن رٌٖ: ظلو ى، ًة٘ل ظ لن (٠٨٩

 .ؾ ٢١٩، ٧١١٦ٗي الدكتْز ػ٘عٔ ئتساُ٘ن ف زض، ر هؼع تؽس

الونننْا فنننٖ نؼنننؼ ز نغستنننع الؼنننسب الزننن ُل٘٘ي ّ : ظنننلْم، زّ  ػلنننٖ (٠٨٨
، تاؼننساف النندكتْز ػةنند ال ننسٗن ٗؼهننْب، ر هؼننع تؽننسٗي الوخمننسه٘ي

 .ؾ ٢١١، ٧١١٧

تزاظنع فنٖ هٌِزنَ ّ : الو شًٖ ّ كت تَ التفسٗف: ظلْم، ـ ْاى تِز  (٧١١
 هٖ ، تاؼنساف الندكتْز ظنهْقف ػلنن اللغنع الضندٗج هني آزاونَ الفنسف٘ع

 .ؾ ٢١٦، ٧١١٦ػْق، ر هؼع تؽسٗي 

، تاؼنساف السظن ول الٌخسٗنع فنٖ الهنسى الخ لنج الِزنسٕ: العلْهٖ، زو٘ نع (٧١٠

 .ؾ 3٦١، ٧١١٧الدكتْز نصود تُو ى، ر هؼع الةؼج 

الظن ُس  الفنْف٘ع فنٖ ؼنؼس الؼفنس الوولنْكٖ : ظل٘ط٘ي، ّف٘نق هضونْت (٧١٧
 ٠٥٤، تاؼننساف النندكتْز ػلننٖ ص٘نندز، ر هؼننع تؽننسٗي، (الدّلننع اطّلننٔ)

 .ؾ

الض ر ا اللغْٗع ّ اطخط د الؽ وؼع لدٓ هتؼلوٖ اللغنع : ظل٘ن، ّف د خ لد (٧١3
تزاظننع ه٘داً٘ننع فننٖ هؼِنند تؼلنن٘ن اللغننع "الؼست٘ننع هنني غ٘ننس الٌنن نه٘ي تِنن  
، تاؼساف الدكتْز هضود خ٘س ال نْاد، "الؼست٘ع للأر ً  فٖ هدٌٗع تهؽق

 . ؾ ٤٧٠، ٠٨٩٨ر هؼع تهؽق 

، تاؼنساف الندكتْز د الؽنسٗف السلنٖه ِنْم الوزن ش ػٌن: ظل٘و ى، تخٌ٘ع (٧١٤

 .ؾ ٥3٤، ٠٨٨3ت هس ظلْم، ر هؼع تؽسٗي 

، تاؼننساف النندكتْز ظنن هٖ ال لننن ّ ؼننةَ الزولننع: ظننل٘و ى، صعنن٘ي صة٘نن  (٧١٥

 .ؾ ٧3٩، ٠٨٨٦ػْق، ر هؼع تؽسٗي 

، ت  تَ ّ خف وفَ ال ٌ٘نع: ؼؼس نظو هع تي هٌهر: ظل٘و ى، زّ  ً ـس (٧١٦

 ٦٩٤، ٧١١١ؼننع تهؽننق تاؼننساف النندكتْز ػةنند اللط٘ننف ػوننساى، ر ه

 .ؾ

، النسص ا الخ٘ ل٘نع فنٖ الؽنؼس الؼستنٖ الضندٗج: ظل٘و ى، هضود الفن لش (٧١٢

 .ؾ ٧٢3، ٠٨٨٨تاؼساف الدكتْز نصود شٗ ت هضةك، ر هؼع صل  

نظلْب الؼطف ت٘ي الٌضْ ّ الة غع صتٔ الهنسى : العو ز ، زاوف فسص ى (٧١٩
 .ؾ ٧٨3، ٠٨٩٢، ر هؼع صل  الع تغ الِزسٕ

الهعننن : ؼننسس روننل الصرنن رٖ  تنني ت تؽنن ذ: سٗنظنن٘د زهمنن ى، ػةنند ال نن (٧١٨
، تاؼساف الدكتْز ًة٘ل هضود نتْ ػوؽنع، ر هؼنع تزاظع ّ تضه٘ق: اطّد

 .ؾ ٠3٨٤، .د ٧، ٧١١٥تهؽق 

صسكننع التننأل٘ف اطتتننٖ ّ اللغننْٕ فننٖ الهطننس الؼستننٖ : العننْ٘فٖ، ظننضس (٧٠١
، تاؼنننساف العنننْزٕ هٌنننر هسصلنننع ا ظنننته د صتنننٔ هٌتفنننف العنننةؼٌ٘ ا

 .ؾ ٦3٩، ٠٨٩٠لخط٘ ، ر هؼع تهؽق الدكتْز صع م ا

، قم٘ع اطزق فٖ نػو د غع ى كٌ  ًٖ السّاو٘نع: الؽ هٖ، صع ى زؼ ت (٧٠٠

 .ؾ ٠٦٠، ٠٨٨٠تاؼساف الدكتْز ًؼ٘ن ال٘ فٖ، ر هؼع تؽسٗي 
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، تاؼننساف الننندكتْز اضٗهنن ع فننٖ ؼنننؼس ًننصاز قةنن ًٖ: الؽنن هٖ، هإهٌنن ا (٧٠٧

 .ؾ ٤٨١، ٧١١٧زٗ ق الؼْاتد ، ر هؼع تهؽق 

التهدٗن ّ التنأخ٘س ػٌند اللغنْٗ٘ي الؼنسب قنداهٔ : ؼضْت، صعي ػةد ال سٗن (٧٠3
، تاؼننساف النندكتْز ّ هضنندح٘ي هننغ تطة٘ننق ػلننٔ ظننْز هنني الهننسآى ال ننسٗن

 .ؾ ٤٧١، ٧١١٧ظ هٖ ػْق، ر هؼع تؽسٗي 

، ًظسٗننع الؼوننل ّ تطة٘هِنن  ػٌنند اتنني رٌننٖ: ؼننضْت، صعنني ػةنند ال ننسٗن (٧٠٤

 .ؾ 3٨٤، ٠٨٨٢تاؼساف الدكتْز ظ هٖ ػْق، ر هؼع تؽسٗي 

، تاؼننساف النندكتْز فننإات لغننع الؽننؼس ػٌنند تنندّٕ الزةننل: ؼننستش، ػفنن م (٧٠٥

 .ؾ ٦٨٧، ٧١١٧الوسػٖ، ر هؼع صل  

اطؼنننة ٍ ّ الٌظننن وس فنننٖ الٌضنننْ، لزننن د الننندٗي : الؽنننسٗف، نصوننند هختننن ز (٧٠٦
، تاؼساف الدكتْز ػةد الض ٘ع العلطٖ، ر هؼع تهؽق تضه٘ق/ العْ٘نٖ 

 .ؾ ٩٥٩، ٠٨٩١

، اطتب فننٖ الوسٗننع فننٖ ػِنند تٌننٖ ـننو تس :الؽننسٗف، الغننْحٖ الؼستننٖ (٧٠٢

 .ؾ ٧٥٢، ٠٨٩٢ر هؼع صل  

، السؤٗننن  ّ ال ننني: السصلنننع فنننٖ الؽنننؼس اطًدلعنننٖ: ؼنننهس ، ل٘ننن د هخلنننؿ (٧٠٩

 .ؾ ٤٨٧، ٧١١3تاؼساف الدكتْز  ف٘سّش هْظٔ، ر هؼع الةؼج 

، ر هؼنع الٌضْ ّ الفسف فٖ خدهنع الت عن٘س ػٌند الوؼتصلنع: ؼه٘س، ً ٗف (٧٠٨

 .ؾ ٥١١، ٠٨٩٦صل  

، ٠٨٨٥ – ٠٨٦3الوننْا فننٖ الؽننؼس ال لعننطٌٖ٘ الوؼ ـننس : عؼننو ، تٗةنن (٧٧١

 .ؾ ٥٦٦تاؼساف الدكتْز ّاول تسك ا، ر هؼع تهؽق، 

تزاظنننع تضل٘ل٘نننع للهننن٘ن : الهفنننع الط ٘ل٘نننع فنننٖ ظنننْزٗع: الؽنننو ض، ػ٘عنننٔ (٧٧٠
 .ؾ ٤٩٧، ٠٨٩٢، ر هؼع تهؽق التستْٗع

، تاؼنساف ؼنسس التفنسٗف الؼنصٕ للؽنسٗف الزسرن ًٖ: ؼِةٌدز، نظن٘د  (٧٧٧

 .ؾ 3٠٩، ٠٨٩٦س ال ض م، ر هؼع تهؽق الدكتْز ؼ ك

الضه٘هنع ّ الوزن ش تن٘ي اللغنع ّ الة غنع صتنٔ ًِ ٗنع الهنسى : ؼْا، ه٘عنْى (٧٧3
، تاؼنننساف الننندكتْز ػفننن م قفنننةزٖ، ر هؼنننع صلننن  العننن تض الِزنننسٕ

 .ؾ ٥٩٦، ٠٨٨٢

 تني فن زض " ههن ٗ٘ط اللغنع"الندزض الند لٖ فنٖ : الؽ٘ ، ظو س فخسٕ (٧٧٤
، ٠٨٨٨وند قندّز، ر هؼنع صلن  ، تاؼساف الندكتْز نصوند هض(ُ  3٨٥)

 .ؾ ٧3٤

فننٖ "الننرّق الزونن لٖ تنن٘ي فنني الةنندٗغ ّ فنني الصخسفننع : ؼنن٘خ صعنني، نصونند (٧٧٥
، تاؼننساف النندكتْز ػفنن م قفننةزٖ، ر هؼننع صلنن  "الؽننؼس الوولننْكٖ

 .ؾ 3٠١، ٧١١٤

الٌضنْ ّ الفنسف فنٖ ؼنسّس صو ظنع : الؽ٘خ ػةْت، شُس  ػةد النسصوي (٧٧٦
 ٧٤٥، ٠٨٨٨، ر هؼع صل  ، تاؼساف الدكتْز فخس الدٗي قة ّ نتٖ تو م

 .ؾ
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قمنن٘ع الؽننؼس الوضنندث ّ هْقننف الٌهنن ت هٌننَ صتننٔ : ـنن تٖ، ػةنند الضو٘نند (٧٧٢
 .ؾ ٧١3، ٠٨٩٨، ر هؼع صل  الهسى الساتغ الِزسٕ

الوسّٗ ا ال٘وٌ٘ع فنٖ اطتب الؼستنٖ صتنٔ ًِ ٗنع : الف فٖ، ف نوع ػلْٕ (٧٧٩
 .ؾ ٦٥٤، ٠٨٩٧، ر هؼع صل  الهسى الخ ًٖ الِزسٕ

، السّاٗع الؼست٘ع ّ ئؼ  ل٘ع تضسٗك الو ن ى الفضساد فٖ: ـ لش، ـ س (٧٧٨

 .ؾ ٩3١، ٠٨٨٠ر هؼع تهؽق 

 – ٠٨٦٥اطزق فنننٖ السّاٗنننع الؼست٘نننع ال لعنننطٌ٘٘ع : الفننن لش، ًمننن د (٧3١
 ٧٧٨، ٠٨٨٠، تاؼننساف النندكتْز فننإات الوسػننٖ، ر هؼننع صلنن  ٠٨٩٧

 .ؾ

 – ٠٨٤٥اتز ُن ا الوعنسس الؼستنٖ فنٖ الزصاونس : ـة٘ ى، ًفنس الندٗي (٧3٠
 ٢٤١، ٠٨٩٤ز ػصٗنص  هسٗندى، ر هؼنع تهؽنق ، تاؼساف الدكت٠٨٩١ْ

 .ؾ

، اضتننداع ا ظننتؼ زٕ فننٖ الؽننؼس العننْزٕ الضنندٗج: الفننضٌ ّٕ، ُنندٓ (٧3٧

 .ؾ ٤٨٤، ٠٨٩٦تاؼساف الدكتْز نظؼد ػلٖ، ر هؼع تهؽق 

، التطنننْز ّ التزدٗننند فنننٖ ؼنننؼس اتننني السّهنننٖ: الفننن دٕ، زكننن ى تْف٘نننق (٧33

 .ؾ ٥١٧تاؼساف الدكتْز  نص م الصػ٘ن، ر هؼع تهؽق، 

، ر هؼنع تهؽنق الةضنس فنٖ الؽنؼس اطًدلعنٖ: ، نصود ػةند الهن تزـ ص٘ع (٧3٤

 .ؾ ٤٩٤، ٠٨٨١

تزاظننع تضل٘ل٘ننع : الهنن٘ن التست٘ننع فننٖ نتب ظننل٘و ى الؼ٘عننٔ: ـننْت ز، ظننِ م (٧3٥
، ٠٨٨٧، تاؼننساف النندكتْز هضونند خ٘ننس ال ننْاد، ر هؼننع تهؽننق تهْٗو٘ننع

 .ؾ ٠٨٨

، تاؼننساف النندكتْز غعنن ى تهؽننق فننٖ السّاٗنع العننْزٗع: ـن٘سفٖ، زاً٘نن  (٧3٦

 .ؾ ٧٦١، ٧١١٦لع٘د، ر هؼع تهؽق ا

، اتي اطػساتٖ ّ رِْتٍ فنٖ اللغنع ّ الٌضنْ: الم ُس الخط٘ ، هفط ٔ (٧3٢

 .ؾ ٢٧٧، ٧١١٦تاؼساف الدكتْز ػةد ال ت س هضود، ر هؼع الةؼج 

، التؽن ٘ل التٌغ٘ونٖ فنٖ الوٌظْهنع اللغْٗنع الؼست٘نع: الط ل ، ُ ٗل هضوند (٧3٩

 .ؾ ٤٠٦، ٧١١٠تاؼساف الدكتْز زلْاى الهمو ًٖ، ر هؼع الةؼج 

اضتداد فٖ اللغع الؼست٘ع هظن ُسٍ ّ ػْاهلنَ : ن لةٖ، هْ ٕ ػةد الض ٘ع (٧3٨
 .ؾ 33٨، ٠٨٨١، ر هؼع صل  ّ نحسٍ فٖ تٌو٘ع اللغع ّ تع٘٘سُ 

ننننساش الوزننن لط، له لنننٖ : الطساتلعنننٖ، هضوننند فسصننن ى ػةننند الضعننن٘  (٧٤١
تزاظنع : الهم   نصود تي هضود تي ػوس ؼِ ب الدٗي الخ ن رٖ الوفنسٕ

 ٠١٩٦، 1997،  تاؼساف الدكتْز  هٌٔ ال٘ ض، ر هؼع تهؽق ّ تضه٘ق

 .ؾ

، ر هؼع صلن  ص٘ تَ ّ نتتَ: اتي الِة زٗع: نسات٘ؽٖ، هضود ف وص ظٌ سٕ (٧٤٠

 .ؾ ٥٢٩، ٠٨٩3
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، (لوعنن ول الوؽنن لع الوؼسّفننع ت لةغننداتٗ ا)الةغننداتٗ ا : نسقزننٖ، زفنن ٍ (٧٤٧
، تاؼننساف النندكتْز ؼنن كس ال ضنن م، ر هؼننع تضه٘ننق/ طتننٖ ػلننٖ ال  زظننٖ 

 .ؾ ٦٤١، ٠٨٩٠هؽق ت

، تاؼنساف نًو ن الخط ب الؽن ْٕ فنٖ الؽنؼس الزن ُلٖ: الطؼ ى، ظل٘و ى (٧٤3

 .ؾ ٤٠١، ٧١١٤الدكتْز ػةد السشاق الخؽسّم، ر هؼع صل  

التوست اطًخْٗع فٖ اطتب الؼستنٖ العنْزٕ الضندٗج : نؼوع، غع ى  فٖ (٧٤٤
، ٧١١١، تاؼساف الندكتْز هنسّاى غفن ، ر هؼنع تؽنسٗي ّ الوؼ ـس

 .ؾ ٤٦٩

تزاظننع ّ / نلننف تنن د، لْ٘ظننف تنني هضونند الةلننْٕ : وننع، هٌننٔ هضونندنؼ (٧٤٥
 ٩٢٤، ٠٨٨٨، تاؼننساف النندكتْز  هٌننٔ ال٘نن ض، ر هؼننع تهؽننق تضه٘ننق

 .ؾ

، ؼنننؼس الؼتننن ب صتنننٔ ًِ ٗنننع الؼفنننس اطهنننْٕ: نؼونننَ، ًْزهننن  رنننْتاا (٧٤٦

 .ؾ ٦١٩، ٧١١٧تاؼساف الدكتْز ػةد ال سٗن ٗؼهْب، ر هؼع تؽسٗي 

ٌظنن وس فننٖ الٌضننْ، لزنن د النندٗي اطؼننة ٍ ّ ال: نل٘ونن ا، غنن شٕ هختنن ز (٧٤٢
 .د ٧، ٠٨٢٨، تاؼساف الدكتْز ؼ كس ال ض م، ر هؼع تهؽق العْ٘نٖ

اتز ُن ا ؼنؼس ال سّظن٘ع فنٖ ـندز اضظن م ّ ظنو تَ : نَ، ًصَِٗ نصود (٧٤٩
 ٥٧١، ٠٨٨٤، تاؼننساف الدكتْزهضونند نلتننًْزٖ، ر هؼننع تؽننسٗي ال ٌ٘ننع

 .ؾ

ت لننع ّ : "ـننض٘ش الةخنن زٕ"اطفؼنن د الٌ قفننع فننٖ : الظنن ُس، صو٘نندٕ (٧٤٨
، تاؼننساف النندكتْز فخننس النندٗي قةنن ّ ، تزاظننع تطة٘ه٘ننع –تسك٘ةنًن  ّ ػوننً  

 .ؾ ٤٩٧، ٧١١٧ر هؼع صل  

هرُ  الةدٗغ فٖ ؼنؼس هعنلن تني الْل٘ند ّ نحنسٍ فنٖ : الؼ تد، ئتساُ٘ن نصود (٧٥١
، ٧١١٤، تاؼساف الدكتْز ػف م قفنةزٖ، ر هؼنع صلن  صسكع التزدٗد

 .ؾ 3٥٧

، تزاظنننع ّ تضه٘نننق: نصوننند الزننصزٕالضعننن٘ي تنني : ػ قننل، فسٗننن د ص٘نندز (٧٥٠

 570، 1998تاؼننساف النندكتْز ػةنند اللط٘ننف ػوننساى، ر هؼننع تهؽننق 

 .ؾ

، تاؼنساف الندكتْز ص٘ تَ ّ ؼنؼسٍ: تو٘ن تي نتٖ تي ههةل: ػ هس، هعؼْت (٧٥٧

 .ؾ ٢١٧، ٠٨٩٢ػةد الض ٘ع العطلٖ، ر هؼع تهؽق 

، تاؼنساف الندكتْز العست فٖ قفؿ شكسٗ  ت هس: ػة ض، ف٘سّش ػ٘عٔ (٧٥3

 .ؾ ٤٥٩، ٧١١٤د، ر هؼع تؽسٗي ػ٘د هضو

، تاؼنساف الندكتْز الفْز  ال ٌ٘ع فٖ ؼؼس هِ٘ن ز الندٗلوٖ: ػة ض، ق٘ط (٧٥٤

 .ؾ 3٩٦، ٠٨٨٩ص و  ػ٘عٔ، ر هؼع تؽسٗي 

: تننأح٘س ا ًت  لننع فننٖ الؽننؼس الؼستننٖ الوؼ ـننس: ػةنن ض، هضعنني ظننلو ى (٧٥٥
، تاؼساف الدكتْز رنْتا ئتنساُ٘ن، "تْٗاى الؽِ٘د هضود الدز  نًوْذرً "

 .ؾ ٢٠٩، ٧١١٤الةؼج ر هؼع 
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ّـننف الطة٘ؼننع فننٖ الؽننؼس اطًدلعننٖ فننٖ الهننسى : ػة ظننٖ، ػةنند الضو٘نند (٧٥٦
، تاؼساف الدكتْز هضوند زلنْاى الداٗنع، ر هؼنع تهؽنق الساتغ الِزسٕ

 . ؾ ٥٧٤، ٠٨٩٦

الوأظْٕ فنٖ اطتب الوعنسصٖ فنٖ ظنْزٗع هني : ػةد السصوي، تدز الدٗي (٧٥٢

لوسػنٖ، ر هؼنع ،  تاؼنساف الندكتْز فنإات ا1990ئلٔ ػن م  1967ػ م 

 .ؾ 844، 1996صل  

، نظننط تننأزٗخ اطتب الؼستننٖ فننٖ الؼفننس الضنندٗج: ػةنند الننسص٘ن، زٗننن (٧٥٩

 .ؾ ٩٥٤، ٠٨٨١تاؼساف الدكتْز ػةد الٌةٖ اـط٘ف، ر هؼع تهؽق 

: تطننْز هؽننِد الفنن٘د فننٖ الؽننؼس الزنن ُلٖ: ػةنند الننسص٘ن، ػةنند الننسصوي (٧٥٨
ْ، ر هؼنع ، تاؼنساف الندكتْز نصوند ػةند الونٌؼن صن لتزاظع تضل٘ل٘ع ًهدٗنع

 .ؾ ٥٠١، ٧١١١الةؼج 

، تاؼننساف النندكتْز السؤٗنن  الزو ل٘ننع ػٌنند السافؼننٖ: ػةنند الننسص٘ن، ٗ ظننس (٧٦١

 .ؾ ٧٧١، ٧١١١صع٘ي الفدٗق، ر هؼع صل  

كؽنف اطظنساز ػني ص نن الط٘نْز ّ اطشُن ز : ػةد الهن تز، هن ُس هضوند (٧٦٠
 .ؾ 3٠٨، ٠٨٩٨، تزاظع ّ تضه٘ق، ر هؼع صل  لؼةد الع م الوهدظٖ

، الت  ٘ننس اللعنن ًٖ ػٌنند اتنني صننصم اطًدلعننٖ: ه٘عنن د نصونندػةنند الهنن تز،  (٧٦٧

 .ؾ ٤٤٧تاؼساف الدكتْز هضود ئظو ػ٘ل تفل، ر هؼع تؽسٗي، 

اطؼننة ٍ ّ الٌظنن وس فننٖ الٌضننْ، لزنن د النندٗي : ػةنند ،، ئتننساُ٘ن هضونند (٧٦3
، تاؼنننساف الننندكتْز ػةننند الض ننن٘ع العنننطلٖ، ر هؼنننع تهؽنننق العنننْ٘نٖ

 .ؾ ٨٨٦، ٠٨٩١

تزاظننع فننٖ اطـننْد : اطـننْد فننٖ كتنن ب ظنن٘ةَْٗ: ػةنند ،، ػةنند الضلنن٘ن (٧٦٤
، تاؼننساف النندكتْز هفننط ٖ رطننل، الٌضْٗننع ّ الفننسف٘ع فننٖ ال تنن ب

 .ؾ 3٩٤، ٧١١٥ر هؼع صل  

، قفنن٘د  ا ػتننراز صتنننٔ ًِ ٗننع الؼفننس اطهنننْٕ: ػةنند ،، ػلننٖ نصوننند (٧٦٥

 .ؾ ٤١٤، ٠٨٨٨تاؼساف الدكتْز ػةد ال سٗن ٗؼهْب، ر هؼع تؽسٗي 

، ٠٨٨١، ر هؼنع تهؽنق ؼسّس الؽنْاُد الٌضْٗنع هؽ ُد: ػةد ،، ف ٗص  (٧٦٦

 .ؾ ٥٧٤

ال ْاونند المنن٘ و٘ع ػلننٔ ال  ف٘ننع، لٌننْز النندٗي ػةنند : ػةنند ،، هضونند ػلننٖ (٧٦٢
، تاؼساف الدكتْز  هٌٔ ال٘ ض، ر هؼع تزاظع ّ تضه٘ق/ السصوي الز هٖ

 .ؾ ٠٧٩١، ٠٨٩٩تهؽق 

، (٧١١١ – ٠٨٢١)التزسٗن  فنٖ الهفنع العنْزٗع : ػةد الُْن ب، هٌن ز (٧٦٩
 .ؾ 3٨٦، ٧١١٤اف الدكتْز فإات الوسػٖ، ر هؼع صل  تاؼس

، فننٖ ؼننؼس الُْنن ب الة٘ننن تٖ( ػ وؽنننع)ـننْز  : الؼةنندّ، شكننْاى روؼننع (٧٦٨

 .ؾ ٥٩٧، ٧١١٧تاؼساف الدكتْز هضود هؼ  صعي، ر هؼع تؽسٗي 

، تاؼساف الدكتْز هضوند التٌ ؾ فٖ ؼؼس ظل٘و ى الؼ٘عٔ: ػةؽٖ، ًصاز (٧٢١

 .ؾ ٥٦١، ٧١١٥ػ٘عٔ، ر هؼع الةؼج 
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، تاؼنساف الندكتْز الوؼزن اللغْٕ ػٌد ـ ٖ الدٗي الضلنٖ: صع٘ي الؼةْ، (٧٢٠

 .ؾ ٥٦٦، ٧١١٥هفط ٔ ػخو ى، ر هؼع صل  

، تاؼنساف هضوْت تزّٗػ فٖ هنسآ  الٌهند الؼستنٖ الوؼ ـنس: ػة٘د، كسٗن (٧٢٧

 .ؾ ٥٧١، ٧١١٥الدكتْز ػةد الٌةٖ اـط٘ف، ر هؼع تهؽق 

لؼ هع هضوند السؼ ت فٖ ؼسس اضزؼ ت الِ تٕ فٖ الٌضْ ل: الؼة٘د، هضعي (٧٢3
تزاظننع ّ  -ُنن ،  ٩3٩تنني ػلننٖ العنن٘د الؽننسٗف الضعننٌٖ٘ الزسرنن ًٖ ا 

 ٧٧٩، ٠٨٩٩، تاؼننساف النندكتْز  هٌننٔ ال٘نن ض، ر هؼننع تهؽننق تضه٘ننق

 .ؾ

، اضًعنن ى ّ اطتب فننٖ زظنن ول ئخننْاى الفنن  : ػزننْب، هٌنن د ئظننو ػ٘ل (٧٢٤

 .ؾ ٧٠٧، ٧١١3تاؼساف الدكتْز صع٘ي الفدٗق، ر هؼع صل  

: تننع ّ الوهننْ ا الٌظسٗننع فننٖ السّاٗننع العننْزٗعالتزس: الؼز٘لننٖ، ؼننِ  (٧٢٥
، تاؼننساف النندكتْز فننإات (الٌفننف الخنن ًٖ هنني الهننسى الؼؽننسٗي ًوْذرًنن )

 .ؾ ٥١٩، ٧١١٤الوسػٖ، ر هؼع صل  

رونغ (: "هضود تي ذؤٗن  ال ه٘ونٖ)تْٗاى الؼو ًٖ : ػساتٖ الٌز ز، ه ُس (٧٢٦
، تاؼننساف النندكتْز خل٘ننل غسٗننسٕ، ر هؼننع تهؽننق "ّ تضه٘ننق ّ تزاظننع

 .ؾ ٤٨١، ٧١١٤

الوؼ لزع ال ٌ٘ع للتن زٗخ فنٖ السّاٗنع العنْزٗع : ػسب، هضود ػ تد صو ت  (٧٢٢
 .ؾ ٤٧٨، ٠٨٨٧، ر هؼع صل  ٠٨٦٠صتٔ ػ م 

تٌه٘ش اطلة ب فٖ ؼنسس غنْاهك ال تن ب، : الؼستٖ، غ ساى ػةد السصوي (٧٢٩
، لؼلننٖ تنني هضونند تنني ػلننٖ الوؼننسّف تنن تي خننسّف تزاظننع ّ تضه٘ننق

 .ؾ ٤٢٩، ٧١١3، ر هؼع تهؽق تاؼساف الدكتْز ئتساُ٘ن ػةد ،

، ال ٌ ٗننع فننٖ الة غننع الؼست٘ننع تنن٘ي الٌظسٗننع ّ التطة٘ننق: ػست٘ننع، ُ٘ نن د (٧٢٨

 .ؾ ٧٩٤، ٠٨٨٠ر هؼع صل  

آ م، )هتي اللغْ ّ تؽن  تَ الد ل٘نع فنٖ ؼنؼس ًندٗن هضوند : الؼسفٖ، ّل٘د (٧٩١
، تاؼننساف النندكتْز زلننْاى تزاظننع لعنن ً٘ع لغْٗننع(: فساؼنن ا ّ ػٌ كنن 

 .ؾ ٤٦٠، ٧١١٤لةؼج الهمو ًٖ، ر هؼع ا

، تاؼننساف -ّفهنن  للتضل٘ننل ال ٌننٖ-كساهنن ا الفننْف٘٘ي : ػننسّض، ننن زق (٧٩٠

 .ؾ ٤٠١، 1998الدكتْز ػلٖ ص٘دز، ر هؼع تؽسٗي 

، تاؼننساف النندكتْز التفننْف فننٖ ؼننؼس تنندّٕ الزةننل: ػسٗ ننٖ، ننن زق (٧٩٧

 . ؾ 540ئظو ػ٘ل ال  سٕ، ر هؼع تهؽق 

الضداحنننع فنننٖ نظننن ل٘  التفننْٗس ال ٌنننٖ لننندٓ ؼننؼساد : الؼعنن ف، ػةننند ، (٧٩3
 .ؾ ٧١3، ٠٨٩٥، ر هؼع صل  (٠٨٩١ – ٠٨٦١)ظْزٗع 

، ر هؼننع ؼننسس الؽنن ف٘ع لننسكي النندٗي ا ظننتسنت ذٕ: ػعنن ف، ػةنند الٌ ـننس (٧٩٤

 .د ٧، ٠٨٨٧تهؽق 

نحنننس نزظنننطْ فنننٖ الٌخنننس الؼة ظنننٖ فنننٖ الهنننسى الساتنننغ : الؼعننن ف، ػوننن ز (٧٩٥
، ٧١١٥، تاؼنساف الندكتْز ّص٘ند ـنةضٖ كة تنع، ر هؼنع صلن  الِزسٕ

 .ؾ ٤٧١
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، ر هؼنع هضوند غٌ٘ونٖ ُن د تن٘ي الٌهند ّ اله زًنع: ، ئٗو ى هضوندػعهْد (٧٩٦

 .ؾ ٧٧٧تهؽق، 

، تاؼنساف "الؼنساق"الهفنع فنٖ الؽنؼس الؼستنٖ الضندٗج : ػع س، قفنٖ (٧٩٢

 .ؾ ٤٤٧، ٠٨٩٦الدكتْز فِد ػ  م، ر هؼع صل  

تزاظننع تضل٘ل٘ننع تهْٗو٘ننع لل تنن ب اطظ ظننٖ فننٖ : ػطنن  ،، ًزننْت رننسرط (٧٩٩
، تاؼنساف النندكتْز هضوننْت نصونند ٌنن نه٘ي تِنن تؼلن٘ن اللغننع الؼست٘ننع لغ٘نس ال

 .د ٧، ٧١١٠الع٘د، ر هؼع تهؽق 

غسٗ  الضدٗج ّ نحسٍ فٖ ػلْم اللغع ّ الة غع ّ : الؼط وٖ، هضود ه رد (٧٩٨
، تاؼنننساف الننندكتْز نصوننند هضوننند قننندّز، ر هؼنننع صلننن  ػلنننْم الضننندٗج

 .ؾ ٨١١، ٠٨٨٩

 للؽنن٘خ تهننٖ –الوٌفننف هنني ال نن م ػلننٔ هغٌننٖ اتنني ُؽنن م : ػ نن ى، ػلننٖ (٧٨١
ُنن ،  ٩٢٧الوتننْفٔ ظننٌع  –النندٗي نتننٖ الؼةنن ض نصونند تنني هضونند الؽننوٌٖ 

، تاؼنساف الندكتْز هن شى الوةن زك، ر هؼنع تضه٘ق ّ تزاظع الهعن الخن ًٖ

 .د ٤، ٠٨٩٦تهؽق 

 3٤٩، ر هؼنع صلن ، ظ ُس  اضػنساب فنٖ اللغن ا العن ه٘ع: ػه ت، ظضس (٧٨٠

 .ؾ

ٖ قمنن٘ع الوؼٌننٔ الؽننؼسٕ فننٖ الٌهنند الؼستنن: ػ نن غ، ئٗونن ى نصونند شكننٖ (٧٨٧
 3٢١، ٧١١٤، تاؼننساف النندكتْز ػفنن م قفننةزٖ، ر هؼننع صلنن  الهنندٗن

 .ؾ

، تاؼننساف النندكتْز ال لوننع تنن٘ي الوؼزننن ّ العنن٘ ق: ػ سهننع، ٌُنند هضونند (٧٨3

 .ؾ ٥٩١، ٧١١٢ظ هٖ ػْق، ر هؼع تؽسٗي 

الخْز  ّ قم ٗ ُ  فٖ الؽؼس الؼستٖ الوؼ ـنس فنٖ ظنْزٗع : ػ ْ، ت سٕ (٧٨٤
ق ق، ر هؼننع صلنن  ، تاؼننساف النندكتْز ػوننس النند٠٨٦٢ئلننٔ  ٠٨٤٩هنني 

 .ؾ ٧٠٥، ٠٨٨٠

الٌهنند الزونن لٖ فننٖ كتنن ب هٌِنن د الةلغنن د ّ ظننساد اطتتنن د : ػ ننْ، ظننلؤ (٧٨٥
، تاؼننساف النندكتْز ػفنن م قفننةزٖ، ر هؼننع تهؽننق لضنن شم الهسننن رٌٖ

 .ؾ ٦١٤، ٠٨٨١

، ر هؼننع صلنن  الٌصػننع التأهل٘ننع فننٖ ؼننؼس الساتطننع الهلو٘ننع: ػنن ق، فنن تش (٧٨٦

 .ؾ ٧٢٨، ٠٨٩٢

، "زّات الؽننؼس الضننس"ؽننؼس الؼستننٖ الضنندٗج الغستننع فننٖ ال: ػنن م، هٌننٔ (٧٨٢
 .ؾ ٥٦٤، ٠٨٩٢تاؼساف الدكتْز نظؼد ػلٖ، ر هؼع تهؽق 

تزاظننع فننٖ : نتب السظنن ول فننٖ الؼِنند الٌةننْٕ: ػللننٍْ، شٗننداى ػننص النندٗي (٧٨٩
، تاؼنننساف الننندكتْز نصونند تّال٘ةنننٖ، ر هؼنننع صلننن  الؽنن ل ّ الومنننوْى

 .ؾ ٦٢٦، ٧١١٦

، تاؼنساف الندكتْز  ػؽنٔاللغع ّ الٌضْ فنٖ ؼنؼس اط: ػلٖ، رٌِ٘ع ًفس (٧٨٨

 .ؾ ٧١١، ٠٨٨٧هٌٔ ال٘ ض، ر هؼع تهؽق 
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تزاظننع : خفنن وؿ اطظننلْب فننٖ ؼننؼس الزننْاُسٕ: ػلننٖ، ظننِ م قٌةننس (3١١
، تاؼننساف النندكتْز ّاوننل تسكنن ا، ر هؼننع (٠٨٨٢ – ٠٨٦١)تطة٘ه٘ننع 

 .ؾ ٩١٧، ٧١١٧تهؽق 

، تاؼنساف الفْز  ال ٌ٘ع فٖ ًخس نتٖ الؼ د الوؼسٕ: ػلٖ، ف نوع هضود (3١٠

 .ؾ 33٦، ٧١١3 ن ػ٘عٔ، ر هؼع تؽسٗي الدكتْز ص

، تاؼنننساف الوٌننن ظساا فنننٖ اطتب اطًدلعنننٖ: الؼلنننٖ، ُننن  ػةننند الضو٘ننند (3١٧

 .ؾ ٦١٩، ٧١١٥الدكتْز  ف٘سّش الوْظٔ، ر هؼع الةؼج 

، ؼننؼسٗع التؽنن ٘ل الٌضننْٕ فننٖ تٗننْاى كخ٘ننس ػننص : ػلننٖ، ُ٘نن م لنن صٖ (3١3

 .ؾ 3٨٦، ٧١١٢تاؼساف الدكتْز زلْاى الهمو ًٖ، ر هؼع الةؼج 

، تاؼنساف الندكتْز فخنس الندٗي نتب الض وع فٖ الز ُل٘ع: لْ٘ٓ، هضودالؼ (3١٤

 .ؾ ٤3٤، ٧١١١قة ّ ، ر هؼع صل  

اتي ف زض النساشٕ ّ تضه٘نق الزنصد الخن ًٖ هني : الؼوس، ػةد ال سٗن نصود (3١٥
 .ؾ ٢٧٤، ٠٨٩٥، ر هؼع تهؽق كت تَ هزول اللغع

، تاؼنننساف الننندكتْز هضوننند الل٘نننل فنننٖ الؽنننؼس الؼة ظنننٖ: الؼونننس، ف نونننع (3١٦

 .ؾ 3٢١، ٠٨٨٩وْٗع، ر هؼع صل  ص

ت  تنَ ّ خف وفنَ : ؼنؼس نتنٖ فنساض الضونداًٖ: ػوساى، ػةد اللط٘ف (3١٢
 .ؾ ٥٥٩، ٠٨٩٢، تاؼساف الدكتْز نظؼد ػلٖ، ر هؼع تهؽق ال ٌ٘ع

، تزاظنننع ّ تضه٘نننق: الٌ ننن  الٌضْٗنننع للعنننْ٘نٖ: الؼونننسٕ، زًننندٍ هضوننند (3١٩

 .ؾ ٦٩٦، ٠٨٨٦تاؼساف الدكتْز هصٗد ئظو ػ٘ل ًؼ٘ن، ر هؼع تهؽق 

ؼنننؼس العنننزي ّ اطظنننس اطًدلعنننٖ فنننٖ ػفنننس : ػٌهنننْت، ًنننْاد ػنننْق (3١٨
 ٢٨٧، ٧١١٠، تاؼننساف النندكتْز ػلننٖ تٗنن ب، ر هؼننع تهؽننق الطْاوننف

 .ؾ

، ر هؼنننع صلننن  (نتتنننَ-ف نننسٍ-ص٘ تنننَ)نهننن٘ي السٗضننن ًٖ : ػْاتنند ، زٗننن ق (3٠١

 .ؾ ٤٥٤، ٠٨٩٥

، تٌ٘ننع الننٌؿ العننستٕ ػٌنند السّاوننٖ غ لنن  ُلعنن : ػننْت ، حنن وس ْٗظننف (3٠٠

 .ؾ 418، 1997ل٘ل هْظٔ، ر هؼع تهؽق تاؼساف الدكتْز خ

هٌِذ العنْ٘نٖ فنٖ ا خت٘ن ز ّ الٌهند هني خن د : الؼْق، رو د ؼسٗف (3٠٧
، تاؼنساف كت تَ الٌ   الٌضْٗع فٖ تضه٘ق ال ت ب ئلٔ ت ب ظي ّ نخْاتِ 

 .ؾ 3٥٧، ٠٨٨3الدكتْز  هٌٔ ال٘ ض، ر هؼع تهؽق 

ْز ػةند ، تاؼنساف الندكتاطهْهنع فنٖ الؽنؼس الزن ُلٖ: ػ٘د، هل نٖ ك هنل (3٠3

 .ؾ ٤٦٦، ٧١١١ال سٗن ٗؼهْب، ر هؼع تؽسٗي 

ؼنننؼس السٗ لنننع الةدً٘نننع ّالرٌُ٘نننع فنننٖ الؼفنننس : الؼ٘عنننٔ، هنننإهي ر ظنننن (3٠٤

 ٩٠٧، 1998، تاؼننساف النندكتْز فِنند الؼ نن م، ر هؼننع تهؽننق الؼة ظننٖ

 .ؾ

فنٖ ػفنس الخ فنع )في السظ ول فٖ اطتب اطًدلعٖ : الؼ٘عٔ، هفط ٔ (3٠٥
 .ؾ ٧١٤، ٠٨٩٦، ر هؼع صل  (اطهْٗع ّ الطْاوف
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، اطصنن ف ّ نحسُنن  فننٖ صسكننع الؽننؼس الزنن ُلٖ: الؼ٘عننٔ، هٌنن ز صعنن٘ي (3٠٦

 . ؾ ٥٩١، ٧١١3تاؼساف الدكتْز  ف٘سّش الوْظٔ، ر هؼع الةؼج 

هنٌِذ الفن  ًٖ فنٖ الت ولنع ّ النرٗل ّ الفنلع : غ شٕ، ػةد الِ تٕ ّص٘د (3٠٢
، تاؼنننساف الننندكتْز ؼنننْقٖ ػلنننٔ كتننن ب تننن د اللغنننع ّ ـنننض س الؼست٘نننع

 .ؾ ٦٥١، ٧١١٠تهؽق الوؼسٕ، ر هؼع 

كؽننف العننس الوننةِن ػنني لننصّم هنن    ٗلننصم، طتننٖ : غسٗننسٕ، خل٘ننل ق ظننن (3٠٩
، تاؼننساف النندكتْز ػوننس هْظننٔ ت ؼنن ، الفنن   خل٘ننل تنني نت٘ننك الفنن دٕ

 .ؾ ٢١١، ٠٨٩٢ر هؼع تهؽق 

، تاؼنساف الندكتْز هٌِذ الصهخؽسٕ فٖ نظن ض الة غنع: الغصالٖ، شػل (3٠٨

 .ؾ 3٩٦، ٠٨٨٢نظؼد ػلٖ، ر هؼع تهؽق 

، تاؼنساف الندكتْز ػلن الد لع ت٘ي الؼسب ّ الغنست٘٘ي: شٗداد ػلٖ غ س، (3٧١

 .ؾ ٧٩١، ٧١١3هضود ئظو ػ٘ل تفل، ر هؼع تؽسٗي 

، تاؼننساف ؼننؼس الة تٗننع فننٖ ـنندز اضظنن م: غ ًّزننٖ، فمنن٘لع ئكل٘ننل (3٧٠

 .ؾ ٤٥٧، ٠٨٨3الدكتْز ػةد السشاق الخؽسّم، ر هؼع تؽسٗي 

  ّ الطة٘ؼع ػٌد تؽ ز تني التطْز ّ التزدٗد فٖ ؼؼس الوسن: غٌ م، ظو٘ضع (3٧٧
 .ؾ ٦٤٧، ٠٨٩٩، تاؼساف الدكتْز  نص م الصػ٘ن، ر هؼع تهؽق تست

السهنننص ّ اطظنننطْز  فنننٖ الؽنننؼس ال لعنننطٌٖ٘ الضننندٗج ّ : غٌننن٘ن، غعننن ى (3٧3
 ٤٤٧، ٠٨٩٩، تاؼننساف النندكتْز ًؼنن٘ن ال٘نن فٖ، ر هؼننع تهؽننق الوؼ ـننس

 .ؾ

ٖ ؼنؼس الخط ب الْنٌٖ ّ الهْهٖ ّ اضًع ًٖ فن: غ٘ج، ػلٖ نصود نصود (3٧٤
، تاؼنساف الندكتْز خل٘ننل الوْظنٔ، ر هؼنع تهؽننق ػةند الونْلٔ الةغننداتٕ

 .ؾ ٤٦١، ٧١١٢

، ؼننؼس اطظننس ّ العننزي فننٖ الؼفننس اطهننْٕ: فنن خْزٕ، زٗننن هضوننْت (3٧٥

 .ؾ 3٩٦، ٧١١١تاؼساف الدكتْز هضود صوْٗع، ر هؼع صل  

، ر هؼننع تؽننسٗي ص٘ تننَ ّ نتتننَ: اتنني شهننسك اطًدلعننٖ: فنن زض، ػ٘عننٔ (3٧٦

 .ؾ ٦٠٦، ٠٨٩٢

، تاؼنساف الةطنل فنٖ الهفنع التًْعن٘ع صتنٔ ا ظنته د: ٖ، هفط ٔف ظ (3٧٢

 .ؾ ٨٨٤، ٠٨٩٧الدكتْز ػةد ال سٗن اطؼتس، ر هؼع تهؽق 

نتنننٖ : "رِنننْت الو عنننسٗي فنننٖ الةضنننج الة غنننٖ: فننن ػْز، هٌ٘نننس  هضوننند (3٧٩
، تاؼساف الدكتْز هصٗد ئظو ػ٘ل ًؼن٘ن، ر هؼنع ال ساد اتي قت٘ةع -".ػة٘د 

 .ؾ ٢٩٦، ٠٨٨٦تهؽق 

، ـْز  اطزق فٖ اطتب الهففٖ الؼستٖ فٖ الزصاونس: ٘يفض م، صع (3٧٨

 .ؾ 3٤٩، ٠٨٩٢ر هؼع صل  

نتؼنن ت اطظننطْز  الة تل٘ننع ّ ال ٌ٘٘ه٘ننع فننٖ ؼننؼس العنن٘ ب ّ : ال ضننل، فسٗنن د (33١
 ٥٢٤، ٧١١٠، تاؼننساف النندكتْز ئل٘ن ض ت٘طنن ز، ر هؼننع تهؽننق نتًّن٘ط

 .ؾ
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ر هؼنع ، الؽنؼساد الزن ُلْ٘ى تن٘ي اطظنطْز  ّ التن زٗخ: فسٗز٘ي، لط٘ نع (33٠

 .ؾ ٧٢٧، ٠٨٩3تهؽق 

ه ِْم الضداحع الؽؼسٗع فٖ الٌهد اطتتٖ فٖ ظنْزٗع خن د : ال هط، زّػع (33٧
، تاؼننساف النندكتْز رننْتا ئتننساُ٘ن، الستننغ اطخ٘ننس هنني الهننسى الؼؽننسٗي

 .ؾ ٥٧٧ر هؼع الةؼج، 

ال نننتش الهسٗننن  ػلننٔ هغٌنننٖ اللة٘ننن ، لزننن د الننندٗي : فنن س، ػةننند الوز٘ننند (333
ساف النندكتْز ؼننْقٖ الوؼننسٕ، ر هؼننع ، تاؼننتزاظننع ّ تضه٘ننق: العننْ٘نٖ

 .ؾ ٠٧١١، ٠٨٨٨تهؽق 

، تاؼننساف الؽنن ػس ال  تنن : ظننِ٘ل تنني ُنن زّى: ال نن س، قضطنن ى ـنن لش (33٤

 .ؾ ٤٦٩، ٧١١٧الدكتْز ػ٘عٔ ػلٖ الؼ كْب، ر هؼع صل  

ػةنند الهنن تز الةغننداتٕ ّ هٌِزننَ فننٖ ؼننسس الؽنن ُد : فل ننل، هضونند ػةنندّ (33٥
 .ؾ 3٦٢، ٠٨٨١، ر هؼع تهؽق الٌضْٕ

الؽستٌٖ٘ الٌضْٕ فنٖ لنْد كت تنَ هغ٘نج الٌنداد ئلنٔ ؼنسس : نفْاش، هسٗ (33٦
 .ؾ ٦٠٦، تاؼساف الدكتْز  هٌٔ ال٘ ض، ر هؼع تهؽق، قطس الٌدٓ

، نخةننن زُن ّ نؼنننؼ زُن: ؼنننؼساد النننست : ال ٘ننن ق، تو لنننس ػةننند الهننن تز (33٢

 .ؾ ٦٤٩، ٧١١٤تاؼساف الدكتْز صع٘ي روؼع، ر هؼع تهؽق 

ل٘ندٕ ّ الؽنؼس الضندٗج فنٖ ـْز  الوسن  ت٘ي الؽنؼس الته: ف٘فل، ػ ن ع (33٩
، تاؼنننساف الننندكتْز صعننن م الخط٘ننن ، ر هؼنننع ٠٨٢٥ – ٠٨٧١ظنننْزٗع 

 .ؾ ٢٥٤، ٠٨٩٧تهؽق 

هظ ُس الْرْت ّ الؼدم فٖ نؼؼ ز نـض ب الوؼلهن ا : ق تز ، غ٘خ د ػلٖ (33٨
، ٧١١١، تاؼننساف النندكتْز ػةنند ال ننسٗن ٗؼهننْب، ر هؼننع تؽننسٗي الؼؽننس

 .ؾ ٤٨٩

رةنسا : دٗد فٖ الٌهند الؼستنٖ الضندٗجنحس هدزظع الٌهد الز: اله تزٕ، زٗوَ (3٤١
، تاؼننساف النندكتْز ّاوننل تسكنن ا، ر هؼننع تهؽننق ئتننساُ٘ن رةننسا نًوْذرًنن 

 .ؾ ٤٤٩، ٧١١٤

الوؼرب فٖ الؽؼس الؼستٖ الضدٗج فٖ ظْزٗ  ّ لةٌ ى هني : ق زّن، ه رد (3٤٠
، تاؼنساف الندكتْز فنإات الوسػنٖ، ر هؼنع صلن  ٠٨٩٥ئلٔ ػ م  ٠٨٤٥

 .ؾ ٤٢١، ٠٨٨٩

لعو ا الٌ ع٘ع ّ ال ٌ٘ع للسّاٗنع الٌعنْٗع فنٖ تن ت الؽن م ا: اله لٖ، ئٗو ى (3٤٧
، تاؼنننساف الننندكتْز صعننن م الخط٘ننن ، ر هؼنننع تهؽنننق ٠٨٩٥ – ٠٨٥١

 .ؾ ٢٧٩، ٠٨٩٨

، تاؼننساف آزاد الت تنن شاًٖ الة غ٘ننع: الهنن لػ، لنن٘ د النندٗي ػةنند الغٌننٖ (3٤3

 .ؾ ٢٦٧، ٧١١٢الدكتْز نصود ًتْف، ر هؼع تهؽق 

تزاظنننع "هنننل فنننٖ اللغنننع الؼست٘نننع الوزننن ش ّ الٌ: الهةننن ًٖ، هضوننند روننن د (3٤٤
 ٤٤٧، ٠٨٨٠، تاؼساف الدكتْز هعؼْت تْتنْ، ر هؼنع تهؽنق "تأـ٘ل٘ع

 .ؾ
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، تاؼنساف تزاظع ّ تضه٘ق: ؼؼس ؼ ػد  تي رإٗع الِرٗلٖ: قت ى، ه٘ع د (3٤٥

 .ؾ ٦٧١، ٧١١3الدكتْز صع٘ي روؼع، ر هؼع تهؽق 

الٌصّع الوغستٖ ت٘ي الوؽسق ّ اطًندلط ّ نحنسٍ فنٖ : قداس، زؤٓ صع٘ي (3٤٦
، اطتب الوغستٖ هٌر ػِد الونساتط٘ي صتنٔ ًِ ٗنع الهنسى العن تغ الِزنسٕ

 .ؾ ٦٠٩، ٧١١١تاؼساف الدكتْز ػف م قفةزٖ، ر هؼع تؽسٗي 

، تاؼنساف الندكتْز ػةند تزاظنع فٌ٘نع: ؼؼس الخ لدٗ٘ي: قداس، ؼ غ قع٘ن (3٤٢

 .ؾ ٥٦٤، ٠٨٨٨اللط٘ف ػوساى، ر هؼع تهؽق 

، تاؼنننساف اب ّ الخنننْز نتنننْ الط٘ننن  الوتٌةنننٖ تننن٘ي ا غتنننس: قدٗننند، تٗننن ب (3٤٩

 .ؾ ٩٦٤، ٠٨٩٢الدكتْز  نص م الصػ٘ن، ر هؼع تهؽق 

هه زًننع تنن٘ي صسفننٖ الؼنن٘ي ّ الغنن٘ي فننٖ اللغننع : قننسٓ صننداغ، لِننْازٕ (3٤٨
 .ؾ ٠٦٥، ٠٨٩٩، تاؼساف الدكتْز نظؼد ػلٖ، ر هؼع تهؽق الؼست٘ع

الؽننؼس الفننْفٖ فننٖ اطًنندلط فننٖ ػفننس الوننساتط٘ي ّ : قسٗة٘ننص، هضونند (3٥١
 .٠٨٩٦ل  ، ر هؼع صالوْصدٗي

: ه ِننْم الوضةننع فننٖ ال  ننس الزونن لٖ الفننْف: قفننةزٖ، ف غ٘ننع ػفنن م (3٥٠
، تاؼننساف تزاظننع هه زًننع تنن٘ي ؼننؼس اتنني ال نن زق ّ فلعنن ع اتنني النندت ع

 .ؾ ٥٤٩، ٧١١3الدكتْز ػ٘عٔ ػلٖ الؼ كْب، ر هؼع صل  

النراا ّ اٙخنس فنٖ السّاٗنع الؼست٘نع الٌعنْٗع : الهف٘سٕ، ًمن د هؽن تك (3٥٧
، تاؼنننساف (السرنننل ّ الونننسن ) ٧١١١ – ٠٨٩١فنننٖ ظنننْزٗع ّ لةٌننن ى 

 .ؾ ٦٦١، ٧١١٥الدكتْز ّاول تسك ا، ر هؼع تؽسٗي 

، الفْز  ال ٌ٘ع فنٖ ؼنؼس قة٘لنع ػ هلنع فنٖ الؼفنس اطهنْٕ: قط ى، ُدٓ (3٥3

 .ؾ 511، 1996تاؼساف الدكتْز صع٘ي تْ٘ق، ر هؼع صل  

نتب الْـنن ٗ  هنني الةؼخننع الٌةْٗننع ئلننٔ نّاخننس الؼفننس : قطنن٘ػ، ئظننو ػ٘ل (3٥٤
، تاؼساف الندكتْز ػونس هْظنٔ ت ؼن ، ر هؼنع تهؽنق ٠3٧ – ٠اطهْٕ 

 .ؾ ٥١٤، ٠٨٨3

، تاؼنساف الندكتْز ػفن م الض  اضلِٖ فنٖ الؽنؼس اطًدلعنٖ: قٌةس، تٌٗ  (3٥٥

 .ؾ ٧٥٢، ٠٨٨3قفةزٖ، ر هؼع صل  

تفنو٘ن تسًن هذ ئحساونٖ فنٖ اللغنع الؼست٘نع ّ نحنسٍ : قْرضف زلٖ، اتتع م (3٥٦
تزاظننع تزسٗة٘ننع فننٖ : قِ٘نن  فننٖ شٗنن ت  التضفنن٘ل لنندٓ الطلةننع الوت ننْق٘ي
، تاؼنننساف الننندكتْز  هِننن  الفنننف اطّد الخننن ًْٕ توننندازض الوت نننْق٘ي

 .ؾ ٤٩١، ٧١١٦شصلْق، ر هؼع تهؽق 

ـننْز  الهننسآى ال ننسٗن ّ الضنندٗج الٌةننْٕ فننٖ : قنن٘طػ، ئظننو ػ٘ل ػٌنن ت (3٥٢
، ٠٨٩٩، تاؼساف الدكتْز نظؼد ػلٖ، ر هؼنع تهؽنق كت ب ًِذ الة غع

 .ؾ ٩٧٩

ا "س تاى العنلط ى،  تني نتنٖ صزلنع التلوعن ًٖ كت ب ظ : كة غ، ه ُس (3٥٩
، ٠٨٩٨، تاؼساف الدكتْز ػوس هْظنٔ ت ؼن ، ر هؼنع تهؽنق ."ُ  ٢٢٦

 .ؾ ٠١٠١
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الغنصد فنٖ صْالنس الضزن ش هٌنر هطلنغ الهنسى الِزنسٕ : كض٘ل، هضونْت (3٥٨
 .ؾ ٠٩٦، ٠٨٨٠، ر هؼع صل  الخ ًٖ صتٔ ظهْن الدّلع اطهْٗع

، ر هؼنع تهؽنق ع اطًدلعنٖالطة٘ؼنع فنٖ ؼنؼس اتني خ  رن: كسّم، تْهدٗي (3٦١

 .ؾ ٤١3، ٠٨٩3

اطظننطْز  السهننص فننٖ الؽننؼس الوؼ ـننس فننٖ ظننْزٗع : كل٘نن ، ظننؼد النندٗي (3٦٠
 .ؾ ٤٥١، ٠٨٩٦، ر هؼع صل  ٠٨٩١ – ٠٨٦١

، تاؼنساف الندكتْز اللْى فٖ الؽنؼس اطًدلعنٖ :ال ْظ ، ػة٘س ف ٗص صو ت  (3٦٧

 .ؾ ٢٧١، ٧١١٢ف٘سّش الوْظٔ، ر هؼع الةؼج 

، تاؼنساف الندكتْز للغنع ّ نحسُن  فنٖ الؼست٘نعكتن  غسٗن  ا: كْكع، ف تي (3٦3

 .ؾ ٩٧٤، ٧١١٤ًة٘ل نتْ ػوؽع، ر هؼع تهؽق 

، المنننْد ّ الظنننل تننن٘ي فٌنننٖ الؽنننؼس ّ التفنننْٗس: ال ٘ننن د، زلنننٔ ػننندً ى (3٦٤

 .ؾ ٥٦٩، ٧١١٦تاؼساف الدكتْز ػف م قفةزٖ، ر هؼع صل  

ًونن ذد هنني الٌخننس الؼستننٖ "التؼة٘ننس ػنني التزستننع الرات٘ننع : ال ٗننق، نظننؼد (3٦٥
 33٧، ٧١١٥، تاؼساف الندكتْز ػفن م قفنةزٖ، ر هؼنع صلن  "الهدٗن

 .ؾ

، تاؼنساف الندكتْز ظن ُس  التمن ت فنٖ ؼنؼس نتنٖ تون م: لة ت٘دٕ، ظْظني (3٦٦

 .ؾ 3٩3، ٠٨٨٥ػف م قفةزٖ، ر هؼع صل  

التفنسٗش تومنوْى التْلن٘ش، لؽن٘خ خ لند : لض م، هظِنس هضوند ـن س (3٦٢
ر هؼنع  ، تاؼنساف الندكتْز ؼنْقٖ الوؼنسٕ،تزاظع ّ تضه٘نق/ اطشُسٕ 

 .ؾ ٩٨٩، ٠٨٨٩تهؽق 

الؼةن ب فنٖ ؼنسس اللةن ب لؼةند ، تني هضوند تني : الو زت، صودٕ ئتنساُ٘ن (3٦٩
ُن ، تزاظنع  ٢٢٦نصود الضعٌٖ٘ الٌ٘ع تْزٕ الوؼنسّف تن لٌهس  كن ز، ا 

 .د ٧، ٠٨٩٢، تاؼساف الدكتْز  هٌٔ ال٘ ض، ر هؼع تهؽق ّ تضه٘ق

ونند تنني ػةنند ، كتنن ب الؼلننل فننٖ الٌضننْ، طتننٖ الضعنني هض: الوةنن زك، هِنن  (3٦٨
، تاؼننساف النندكتْز ػةنند الض نن٘ع تزاظننع ّ تضه٘ننق: الوؼننسّف تنن لْزاق

 .ؾ ٩٦٧، ٠٨٨٩العطلٖ، ر هؼع تهؽق 

الخننننْز  التضسٗسٗننننع فننننٖ اطتب الهففننننٖ : هة زك٘ننننع، ػةنننند الٌ ـننننس (3٢١
 .ؾ ٥٩٦، ٠٨٩٦، ر هؼع صل  الزصاوسٕ

، الننندُس فنننٖ نؼنننؼ ز نـنننض ب الوؼلهننن ا الؼؽنننس: هتنننْد، ظنننوساى ًننندٗن (3٢٠

 .ؾ ٥٦٤، ٧١١١دكتْز ػةد ال سٗن ٗؼهْب، ر هؼع تؽسٗي تاؼساف ال

، تاؼننساف الخفنن وؿ اطظننلْت٘ع فننٖ ؼننؼس الزننْاُسٕ: الوضنن د، هضعنني (3٢٧

 .ؾ ٦٥٤، ٧١١٢الدكتْز فإات الوسػٖ، ر هؼع صل  

ه ِْم الؼونل ّ الؼ هنل ّ اًؼ  ظن تَ ال ٌ٘نع فنٖ السّاٗنع : الوض ه٘د، هْفق (3٢3
ؼْاتنند ، ر هؼننع تهؽننق ، تاؼننساف النندكتْز زٗن ق الالعنْزٗع الوؼ ـننس 

 .ؾ ٧١١، ٠٨٨٤

، ر هؼنع تؽنسٗي نظلْب الؽسن ت٘ي الٌظسٗع ّ التطة٘نق: هضعي، ئتساُ٘ن (3٢٤

 .ؾ 33٨، ٠٨٩٦
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، ر هؼنع تؽننسٗي ؼننْاػس الؼنسب فننٖ الؼفنس اطهننْٕ: هض نْق، زاه٘نع (3٢٥

 .ؾ ٧٦٩، ٠٨٨١

، ر هؼنع الةطنل فنٖ الهفنع الهفن٘س  الزصاوسٗنع: هض ْظ، هضود الفن لش (3٢٦

 .ؾ ٧٥٥، ٠٨٩٢صل  

 .ؾ ٧٦١، ٠٨٨١، ر هؼع تهؽق ن٘ف الخ٘ د: ، نصود ػلٖهضود (3٢٢

غٌ٘نع اطزٗن  ػني ؼنسّس هغٌنٖ اللة٘ن  لوفنط ٔ : هضود، ر تس صوداى (3٢٩
صتنٔ ًِ ٗنع الةن ب ( هن )الهعنن الخن ًٖ هني (: ُ  ٠٠١١)زهصٕ اطًط كٖ 

، تاؼنساف الندكتْز  هٌنٔ ال٘ن ض، ر هؼنع تهؽنق تزاظع ّ تضه٘نق: الساتغ

 .ؾ ٠٠3١، ٠٨٨٨

، ر هؼنع تهؽنق اللِزنع الط و٘نع ّ نحسُن  فنٖ الؼست٘نع:  سهضود، ػةند ال تن (3٢٨

 .ؾ ٢٤٦، ٠٨٩٨

، الننٌؿ اٙخننس فننٖ الؼنن لن ئتننساُ٘ن رةننسا السّاوننٖ: هضونند، ّ ا صعنني (3٩١

 .ؾ ٥٤٩، ٠٨٨٨تاؼساف الدكتْز ّاول تسك ا، ر هؼع تهؽق 

، تاؼننساف ـننْز  اٙخننس فننٖ زّاٗننع صٌنن  هٌ٘ننع: هضوننداٍ، ّرننداى ٗض٘ننٔ (3٩٠

 .ؾ ٥٠٩، ٧١١٤ةؼج الدكتْز زات  ظ س، ر هؼع ال

، تاؼننساف الته ًنن ا العننستٗع فننٖ زّاٗنن ا غنن ت  العننو ى: هضٌ ٗننع، ه رنند  (3٩٧

 .ؾ ٢٥٩، ٧١١٥الدكتْز نصود شٗ ت هضةك، ر هؼع صل  

، الوٌضٌننٔ الٌ عننٖ فننٖ ًهنند ػةنن ض الؼهنن ت ّ نتتننَ: هختنن زٕ، شٗنني النندٗي (3٩3

 .ؾ ٥٧٠، ٠٨٩٨ر هؼع صل  

، ًّنننْض تْظ٘ننف التننساث فنننٖ هعننسس ظننؼد ،: الوخلننف، صعنني ػلنننٖ (3٩٤

 .ؾ ٥٤٩، ٠٨٨٨تاؼساف الدكتْز ّاول تسك ا، ر هؼع تهؽق 

كتنن ب ؼننسس غسٗنن  هه هنن ا الضسٗننسٕ، : الوسػنن ، ػةنند ال نن فٖ تْف٘ننق (3٩٥
، تاؼننساف النندكتْز ػةنند لوضنن  النندٗي نتننٖ الةهنن د تنني ػةنند ، الؼ ةننسٕ

 .د ٧، ٠٨٨٥الض ٘ع العطلٖ، ر هؼع تهؽق 

 ٌ٘نننع ّ الوؼسف٘نننعالته: ًظنننس الؼ قننن ا الٌفننن٘ع: هسػنننٖ، زّتاى نظنننوس (3٩٦

، تاؼساف الندكتْز "القصة القصيرة السورية في التسعينيات أنموذجًا"

 .ؾ ٥٤٩رْتا ئتساُ٘ن، ر هؼع الةؼج، 

، نحننس كننف الةفننس فننٖ الفننْز  ػٌنند ػةنند ، الةننستّٕ: هؽننْس، ّل٘نند (3٩٢

 .ؾ ٦٥٦، ٠٨٨٤تاؼساف الدكتْز خل٘ل الوْظٔ، ر هؼع تهؽق 

-٠٨٥١)لعننْزٕ الوؼ ـننس الوننْا فننٖ الؽننؼس الؼستننٖ ا: هؽننْس، ّل٘نند (3٩٩
 .ؾ ٨٠١، تاؼساف الدكتْز نظؼد نصود ػلٖ، ر هؼع تهؽق، (٠٨٨١

ظننن ُس  ال فنننل ّ الْـنننف تننن٘ي الٌضنننْ ّ : هفنننط  ّٕ، ػةننند الزل٘نننل (3٩٨
 .ؾ ٤٨٦، ٠٨٩٢، ر هؼع صل  الة غع

، الوفننطلض ا اللغْٗننع فننٖ كتنن ب الؼنن٘ي: هفننط ٔ، ه لننك ػةنند الننسصوي (3٨١

 .ؾ ٦٦٦، ٧١١٧تاؼساف الدكتْز ـ س كصاز ، ر هؼع صل  

تزاظع هه زًنع فنٖ لنْد اللغن ا : لغع الٌهْغ ال ٌ٘٘ه٘ع: هفط ٔ، هضود (3٨٠
 .ؾ ٥١٦، ٠٨٩٩، ر هؼع صل  الع ه٘ع
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-تضه٘نق-رونغ: ؼنؼس نتنٖ ال منل الةغنداتٕ: هؼسّف، ظ هس هضود تٗن  (3٨٧
 ٢٨٦، ٧١١٢، تاؼنساف الندكتْز خ لند الضلةنًْٖ، ر هؼنع تهؽنق تزاظع

 .ؾ

، لوضونند تنني "ػلننن اضػننساب اللةنن ب فننٖ"ؼننسس : الوؼننسٕ، ؼننْقٖ ًنن ٗف (3٨3
، تاؼنساف هعؼْت قط  الدٗي اله لٖ الؽه ز الؽن٘ساشٕ، تزاظنع ّ تضه٘نق

 .د ٧، ٠٨٩٦الدكتْز هصٗد ئظو ػ٘ل ًؼ٘ن، ر هؼع تهؽق 

الوعن ول الٌضْٗنع ّ "هنٌِذ الصت٘ندٕ فنٖ تن د الؼنسّض : الوؼنسٕ، ؼنْقٖ (3٨٤
 .ؾ ٤٨٤، ٠٨٨٠، ر هؼع تهؽق "الفسف٘ع

، ؼننؼس الْل٘نند تنني ٗصٗنند ّ ظننو تَ ال ٌ٘ننعاتز ُنن ا : هؼط٘ننع، نصونند هضوننْت (3٨٥

 ٤٢١، ٠٨٨3تاؼننساف النندكتْز ػةنند اللط٘ننف الننسإّ، ر هؼننع تؽننسٗي 

 .ؾ

، تاؼنننساف ؼنننؼس الخنننْازد تننن٘ي ال  نننس ّ ال ننني: هؼط٘نننع، نصوننند هضونننْت (3٨٦

الننندكتْز تننن هس ظنننلْم ّ الننندكتْز ػةننند ال نننسٗن ٗؼهنننْب، ر هؼنننع تؽنننسٗي 

 .ؾ ٧١٤، ٠٨٨١

ل الوؽن لع فنٖ نّد الوهتمن  كتن ب ت عن٘س الوعن و: هؼلْف، ظو٘س نصود (3٨٢
، تاؼنساف الندكتْز هصٗند ًؼن٘ن، ر هؼنع للوةست، لعؼ٘د اتي ظنؼ٘د ال ن زقٖ

 (.تتسق٘ن هتٌْع)، .د ٠تهؽق، 

، اطـنن لع ّ التغسٗنن  فننٖ زّاٗنن ا ص٘نندز ص٘نندز: هؼ٘ ننل، نظننو د نصونند (3٨٩

 .ؾ 3٠٢، ٧١١١تاؼساف الدكتْز صع٘ي الفدٗق، ر هؼع صل  

نتًّنن٘ط : فننٖ الٌهنند الؼستننٖ الوؼ ـننسالضداحننع : هغستننٖ، فنن زّق ئتننساُ٘ن (3٨٨
 .ؾ 3٨٧، ٠٨٩٩، ر هؼع تؽسٗي نًوْذرً 

ؼنؼسٗع الفنْز  فنٖ قفن٘د  الٌخنس لندٓ هضوند : الوغسقًْٖ، ل٘لٔ ئتساُ٘ن (٤١١
، تاؼنننساف الننندكتْز  لط٘ نننع ئتنننساُ٘ن تنننسُن، ر هؼنننع تؽنننسٗي الوننن غْن

 .ؾ ٤٠٧، ٧١١٤

، تاؼنننساف الؽنننؼس الزننن ُلٖ تننن٘ي النننراا ّ الزو ػنننع: ه ؼ تنننٖ، ْٗظنننف (٤١٠

 .ؾ ٧٧٧، ٠٨٨٤الدكتْز هضوْت ظ لن، ر هؼع تهؽق 

، تاؼنساف الفْز  ال ٌ٘ع فٖ ؼؼس ئتنساُ٘ن الٌن رٖ: الوهدات، خ لد ػةد ، (٤١٧

 .ؾ ٥٧٤، ٠٨٨٩الدكتْز  ُدٓ الفضٌ ّٕ، ر هؼع تهؽق 

، تاؼنساف الفنْز  الؽنؼسٗع ػٌند هضوند ػونساى: الوهدات، ّرداى ً ـنس (٤١3

 .ؾ ٢٠٩، ٧١١٠الدكتْز  ُدٓ الفضٌ ّٕ، ر هؼع تهؽق 

، تاؼنساف الندكتْز ّاونل زؼ٘د نٗنْب ص٘ تنَ ّؼنؼسٍ: ه ٌ ، هضود ػ٘عٔ (٤١٤

 .ؾ ٤١٩تسك ا، ر هؼع تهؽق 

الٌهن وك ّ نحسُن  فنٖ تطنْز الٌهند الؼستنٖ ئلنٔ آخنس : ه ٘ع، هظِس نصود (٤١٥
، تاؼساف الدكتْز هضود زلنْاى الداٗنع، ر هؼنع تهؽنق ػفس تٌٖ نه٘ع

 .ؾ ٦٦٦، ٠٨٩٨
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ه٘نق لوخطنْن التطسٗنف ػلنٔ ؼنسس تزاظنع ّ تض: هٌفْز، زاوند هضوند (٤١٦
، تاؼساف الندكتْز ظن هٖ ػنْق، ر هؼنع التفسٗف  تي ُ د الٌضْٕ

 .ؾ ٨3٧، ٧١١١تؽسٗي 

، تاؼننساف زّلننع ال فنن صع فننٖ الة٘نن ى ّ الةنندٗغ: هٌفننْز، ً قنند ًفننس (٤١٢

 .ؾ ٤٧٦، ٧١١3الدكتْز نظؼد ػلٖ، ر هؼع تهؽق 

فنننٖ الوؼزو٘نننع الؼست٘نننع فنننٖ الهنننسى الؼؽنننسٗي تزاظنننع : الوْظنننٔ، نصوننند (٤١٩
 .ؾ ٦٢٤، ٠٨٩٥، ر هؼع صل  ال فضٔ الوؼ ـس  ّ هؼ روِ 

، تاؼنساف (تن٘ي ال  نس ّ الوْقنف)الفنؼ ل٘ك قةنل اضظن م : هْظٔ، نه٘ع (٤١٨

 .ؾ ٧3١، ٠٨٨٠الدكتْز ػةد ال سٗن ٗؼهْب، ر هؼع تؽسٗي 

، تاؼننساف ه ِننْم الْصنند  فننٖ الهفنن٘د  الؼست٘ننع الضدٗخننع: الوْظننٔ، خل٘ننل (٤٠١

 .ؾ ٥١٤، ٠٨٩٧ الدكتْز فِد ػ  م، ر هؼع تهؽق

، تاؼننساف النندكتْز التْاتننغ فننٖ اللغننع الؼست٘ننع: هْظننٔ، ظننو٘س  ؼننض ت  (٤٠٠

، ٧١١١ظ هٖ ػْق ّ الدكتْز هضود ئظنو ػ٘ل تفنل، ر هؼنع تؽنسٗي 

 .ؾ ٦١٩

الخونننس  فنننٖ الؽنننؼس اطًدلعنننٖ صتنننٔ ًِ ٗنننع ػفنننس : الوْظنننٔ، ف٘نننسّش (٤٠٧
 .ؾ ٧3٥، ٠٨٩٢، ر هؼع صل  الطْاوف

للؽننسٗف ػوننس تنني ئتننساُ٘ن  ؼننسس اللوننغ: الوْـننللٖ، هضوننْت تنني هضونند (٤٠3
، تاؼنساف الندكتْز  تزاظنع ّ تضه٘نق: ُ  ٥3٨ – ٤٤٧الصٗدٕ الضعٌٖ٘ 

 .ؾ ٦٠٢، ٧١١3هٌٔ ئل٘ ض، ر هؼع تهؽق 

: تزاظنع ّ تضه٘نق: التفنسٗش تومنوْى التْلن٘ش: هْػد، ظ ٌ٘ع هضوْت (٤٠٤
، تاؼنننساف الننندكتْز هصٗننند ئظنننو ػ٘ل ًؼننن٘ن، ر هؼنننع تهؽنننق الوسفْػننن ا

 .ؾ ٢٩٤، ٠٨٨٥

رونغ ّ تضه٘نق : ؼؼس ػوسّ تي نصونس الةن ُلٖ: هضٖ الدٗي هٌْ٘ا، هضود (٤٠٥
 .ؾ ٤٤٦، ٠٨٩٩، ر هؼع تهؽق ّ تزاظع

اضًفنن ف فنٖ هعنن ول الخنن ف تنن٘ي الةفننسٗ٘ي ّ : هِ٘نْب، نظنن هع ُ ؼننن (٤٠٦
، تزاظنننع ّ تضه٘نننق: طتنننٖ الةسكننن ا كوننن د الننندٗي اطًةننن زٕ: ال نننْف٘٘ي

 ٠٨٦٧، .د ٧، ٧١١٢تاؼساف الندكتْز هضوند هِ٘نْب، ر هؼنع تهؽنق 

 .ؾ

، ر هؼننع هنندخل لدزاظننع تٗننْاى ؼننِ ب النندٗي التلؼ ننسٕ: الٌ تلعننٖ، ظننضس (٤٠٢

 .ؾ ٨٧٦، ٠٨٨١تهؽق 

، ه ِننْم ا غتننساب فننٖ الؽننؼس الؼستننٖ الوؼ ـننس: ً ـننس، تؽنن٘س هط٘ننغ (٤٠٩

 .ؾ ٦٤١، ٠٨٩٨ر هؼع تؽسٗي 

ًهد الهفع الهف٘س  فٖ ظْزٗع هٌنر ًؽنْوَ ئلنٔ : ً ـس، ظِ م ػةد اله تز (٤٠٨
 ٥١٠، ٠٨٨١هسػنٖ، ر هؼنع صلن  ، تاؼساف الدكتْز فإات ٠٨٩٥ػ م 

 .ؾ
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ه هش الوٌِذ الوؼ٘ زٕ فٖ الٌهند الؼستنٖ صتنٔ : ً ـ٘ف، ً ـ٘ف هضود (٤٧١
، تاؼنساف الندكتْز ػفن م قفنةزٖ، ر هؼنع ًِ ٗع الهسى الساتغ الِزسٕ

 .ؾ ٤٢٦، ٠٨٨٧تؽسٗي 

الوٌِذ الْاقؼٖ فٖ الٌهد اطتتٖ فٖ ظنْزٗع ّ لةٌن ى هٌنر : ًز ز، الِ م نَ (٤٧٠
 .ؾ ٤٦٧، ٠٨٩٢ر هؼع صل   ،٠٨٢١ًؽْوَ ئلٔ ػ م 

ؼننؼس الوننسن  فننٖ ـنندز اضظنن م هنني الةؼخننع الٌةْٗننع ئلننٔ : ًزنن زٕ، ُْٗنندا (٤٧٧
، تاؼننساف الندكتْز ػوننس الندق ق، ر هؼننع ًِ ٗنع ػفنس الخل نن د الساؼندٗي

 .ؾ ٧١٠، ٠٨٨٧صل  

، هفن تز الٌضنْ ّ الفنسف فنٖ خصاًنع اطتب للةغنداتٕ: ًز٘ ، هضونْت (٤٧3

 .ؾ 3٥٧، ٠٨٨٧  تاؼساف الدكتْز هفط ٔ رطل، ر هؼع صل

ؼننسس تز  الغننْاؾ فننٖ نُّنن م الخننْاؾ، : ًز٘نن ، ه٘عننْى ػةنند العنن م (٤٧٤
، تاؼنننساف الننندكتْز ؼنننْقٖ تزاظنننع ّ تضه٘نننق:لؽنننِ ب الننندٗي الخ ننن رٖ

 .ؾ ٠٧١٩، ٠٨٨٨الوؼسٕ، ر هؼع تهؽق 

، تاؼنساف نظلْب الٌداد ّ رو ل٘ تَ ػٌد الٌض   ّ الة غ٘٘ي: ًؼ هع، ػ تد (٤٧٥

 .ؾ ٨3٦، ٧١١3 الدكتْز ظ هٖ ػْق، ر هؼع تؽسٗي

، ر هؼنع صلن  خل٘ل هستم تك ص٘ تَ ّ آح زٍ الؽنؼسٗع: ًؼٌ ع، هضود فإات (٤٧٦

 .ؾ ٥٥٧، ٠٨٩٠

، تاؼنننساف ص٘ تنننَ ّ آحنن زٍ الٌخسٗنننع: ؼننن ٘ق رةننسٕ: ًؼ٘عننَ، رِننن ت ػطنن  (٤٧٢

 .ؾ ٤٤٧، ٠٨٨٤الدكتْز خل٘ل الوْظٔ، ر هؼع تهؽق 

، الْقنننف فنننٖ الؼست٘نننع ػلنننٔ لنننْد اللعننن ً٘ ا: الٌ٘ستننن ًٖ، ػةننند الةننندٗغ (٤٧٩

ساف الدكتْز هضود ػةندّ فل نل ّ الندكتْز هفنط ٔ ػخون ى، ر هؼنع تاؼ

 .ؾ ٤٤٩، ٧١١٧صل  

التنننساتف تننن٘ي الننندزض اللغنننْٕ الؼستنننٖ ّ : ُننن د، زف٘نننف ػةننند الهننن تز (٤٧٨
، تاؼننساف النندكتْز هضوند ئظننو ػ٘ل تفننل، ر هؼننع اللعن ً٘ ا الوؼ ـننس 

 .ؾ ٠٧٢، ٧١١١تؽسٗي 

تاؼنساف الندكتْز  ،الوٌِذ الٌهدٕ ػٌد ننَ صعن٘ي: ُ د، زٗن ػةد اله تز (٤3١

 .ؾ ٠٨٨، ٠٨٨٧فإات هسػٖ، ر هؼع تؽسٗي 

، تزاظننع ّ تضه٘ننق تٗننْاى نتننٖ هؼتننْق الوْظننْٕ: ُنن د، هننسس ُ ؼننن (٤3٠

 .ؾ 3٤٤، ٠٨٩٨تاؼساف الدكتْز ػوس هْظٔ ت ؼ ، ر هؼع تهؽق 

اتز ُنن ا الؽننؼس اطًدلعننٖ صتننٔ ًِ ٗننع الهننسى الساتننغ : ٌُننٖ، ػةنند الهنن تز (٤3٧
 .ؾ ٦١١، ٠٨٩٤، ر هؼع تهؽق الِزسٕ

الةٌ٘تن ى )خف وؿ اطظلْب فٖ ؼؼس خل٘نل صن ّٕ : ّاّٗع، نه٘س  لط ٖ (٤33
، تاؼنساف الندكتْز زٗن ق ػْاتند ، ر هؼنع تهؽنق، (اضٗه ػ٘ع ّ الد ل٘ع

 .ؾ ٦٩٤

ؼخف٘ع الوخهف فنٖ السّاٗنع الؼست٘نع العنْزٗع هني : ّت ز، هضود زٗ ق (٤3٤

، تاؼنساف الندكتْز فنإات الوسػنٖ، ر هؼنع 1990ئلٔ ػ م  1967ً عع 

 .ؾ 236، 1996صل  
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، تاؼنساف الندكتْز ص٘ تنَ ّى ؼنؼسٍ: اطفٍْ اطّتٕ: الْش ، هسّاى رةس (٤3٥

 .ؾ ٤٧٦، ٧١١٦هضود ؼ ٘ق ت٘ط ز، ر هؼع تهؽق 

ئزُ ـ ا ال ي الهففنٖ فنٖ ػفنس الٌِمنع : ًّْض، زت  ػةد السشاق (٤3٦

، 1997، تاؼساف الدكتْز ػلنٖ ًز٘ن  ئتنساُ٘ن، ر هؼنع تؽنسٗي الؼست٘ع

 .ؾ ٤3٤

، (ُنن  132-1)فنْؾ فنٖ الؼفننس اضظن هٖ ؼننؼس الل: ُّنساى، صة٘ن  (٤3٢

 . ؾ 1998،٧3٤تاؼساف الدكتْز ص و  ػ٘عٔ، ر هؼع تؽسٗي 

ا ًصٗنن س تنن٘ي الٌظسٗنن ا اطظننلْت٘ع ّالٌهنند الؼستننٖ : ّٗننط، نصونند هضونند (٤3٩

 264، 1995، تاؼساف الدكتْز ػفن م قفنةزٖ، ر هؼنع تهؽنق الهدٗن

 .ؾ

تننٔ ًِ ٗننع الفننْز فننٖ ؼنؼس ال تْصنن ا اضظنن ه٘ع ص: ٗ ظن٘ي، نًننط هضونند (٤3٨
، تاؼننساف النندكتْز زاه٘ننع هض ننْق، ر هؼننع تؽننسٗي ػفننس تٌننٖ نه٘ننع

 .ؾ ٩٦٤، ٧١١٢

، ًؽننأ  ّ تطننْزا: هؼنن رن اطرٌة٘ننع فننٖ التننساث الؼستننٖ: ٗ ظنن٘ي، ه لننك (٤٤١

 .ؾ ٧٤٥، ٠٨٨3تاؼساف الدكتْز هفط ٔ رطل، ر هؼع صل  

 .ؾ ٠٨٧، ٠٨٨٠، ر هؼع تؽسٗي صع٘ي هسّ  ً قدًا: ٗع٘س، خ لد ػوس (٤٤٠

تزاظنع ت زٗخ٘نع : نتٌ٘نع اطظنو د الوعنتدزكع ػلنٔ ظن٘ةَْٗ: ْٗظف، ظ فس (٤٤٧
 .ؾ ٥٢١، ٠٨٩٤، ر هؼع صل  ًهدٗع تطة٘ه٘ع

العنننض ب ّ زهنننْشٍ فنننٖ الؽنننؼس الزننن ُلٖ ّ : ْٗظنننف، هضوننند ػ٘عنننٔ (٤٤3
، ٧١١١، تاؼساف الندكتْز نصوند ػلنٖ تُون ى، ر هؼنع الةؼنج اضظ هٖ

 .ؾ ٤3٧

٘ن الخنن ًْٕ تضل٘ننل كتنن  اللغننع الؼست٘ننع فننٖ هسصلننع التؼلنن: ْٗظننف، ًعننسٗي (٤٤٤
، تاؼننساف تزاظنع ه٘داً٘نع: الوٌِنٖ فنٖ لنْد ص رن ا الوتؼلون٘ي اللغْٗنع

 .ؾ ٦٨٧، ٧١١٢الدكتْز ظ م ػو ز، ر هؼع تهؽق 

، ر هؼننع الٌهنند ػٌنند اتنني نتننٖ اطـننةغ الوفننسٕ: ٗننًْط، صوننْت صعنن٘ي (٤٤٥

 .ؾ 3٤٧، ٠٨٨٠تهؽق 

ّ تطة٘ه تِن  فنٖ ؼنؼس "الضداحع فٖ الؽؼس الؼستنٖ : ًْٗط، ّلضٔ نصود (٤٤٦
 ٦٤٩، ٠٨٨٤، تاؼساف الدكتْز ت هس ظلْم، ر هؼنع تؽنسٗي "ضنتٖ ًْا

 .ؾ

الت  ٘نننس اللغنننْٕ ّ الٌضنننْٕ ػٌننند نتنننٖ الخطننن ب : ٗنننًْط، ٗنننًْط ػلنننٖ (٤٤٢
، تاؼساف الدكتْز ظن هٖ زف٘نق ػنْق، ر هؼنع تؽنسٗي، اطخ ػ ال ة٘س

 .ؾ ٤٤٤
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MUHİTTİN SADAK VE “MÛSİKÎ NAZARİYÂTI” ADLI 

KİTABINDA “USÛL” KAVRAMI HAKKINDAKİ GÖRÜŞLERİ 

 

Kubilay KOLUKIRIK
* 

 

Özet 

Bu makalede XX. Yüzyılın başında dünyaya gelmiş olan ve 

Türk müziğinin çok sesli bir yapıda icra edilmesi konusunda gayret 

sarf etmiş olan; ancak müzik alanında yaptığı çalışmalar yeterince 

tanınmayan viyolonsel sanatçısı ve müzik teorisyeni Muhittin Sa-

dak’ın “usûl” hakkındaki düşünceleri, Mûsikî Nazariyâtı adlı kitabı 

çerçevesince incelenerek ortaya konulmaya çalışılmıştır. Türk müziği 

nazariyatında “usûl” konusu, temel konulardan biridir. Türk müziği 

usûl bilgisine hakim olan Muhittin Sadak, bu konuyu Batı müziği ilke-

lerine dayalı bir şekilde ortaya koymuştur. Onun bu konuda verdiği 

bilgiler müzik nazariyâtı konusunda araştırma yapanlara rehberlik 

edebilecek niteliktedir. 

 

Anahtar Kelimeler: Müzik, usûl (ritim), basit usûl, birleşik 

usûl, usûl çizgisi, usûl’ün temposu, senkop, kontretan, metronom, hız 

değişikliği ve terimleri. 

 

Muhittin Sadak and Concept of Measure in His Book Titled 

Mûsikî Nazariyâtı 

Summary 

This article deals with the views that Muhittin Sadak a violonist 

and music theoretician who lived in the XXth century and was unap-

preciated until after his death, holds about “measure” within the 

framework of his book titled “Theories of Music”. The topic  “meas-

ure” is one of the essentials of the theory of Turkish music. Muhittin 

Sadak, who had knowledge of the stylistics of Turkish music and ma-

naged to account for this topic in light of the Classical Music prin-

ciples, made a significant contribution in the field of the stylistics of 

Turkish Music in that pieces of Turkish music were performed by ad-

hering to the principles of the universal music. These informations 

which are given by him will be a kind of guide for whom, will be re-

search about musics theory. 

 

Key Words: Music, rhythm, metronome, simple measure, com-

bined measure. 

 

 

                                                 
*
 Yrd. Doç. Dr., Nevşehir Üniversitesi Müzik ve Sahne Sanatları Bölümü 



MUHİTTİN SADAK VE “MÛSİKÎ NAZARİYÂTI” ADLI KİTABINDA 
“USÛL” KAVRAMI HAKKINDAKİ GÖRÜŞLERİ  

42     NÜSHA, YIL: 11, SAYI: 32, 2011/I 

 

1-Giriş 

Nota ve ritim, müziğin en temel konularındandır. Muhittin Sa-

dak, Mûsikî Nazariyâtı adlı kitabında müzik nazariyatı konusunda 

düşüncelerini açıklamıştır. Biz bu makalede, onun adı geçen kitabını 

esas alarak,  “usûl” konusundaki düşüncelerini ortaya koymaya 

çalışacağız. Böylelikle müziğin en temel konularından olan “usûl” 

hakkında onun düşüncelerini günümüz Türk müzik kültürüne sunmuş 

olacağız. Zira Muhittin Sadak’ın adı geçen kitabı Osmanlıca Türkçesi 

ile kaleme alınmıştır. Günümüzde müzik hakkında araştırma yapan 

kişiler Osmanlıca, Arapça ve Farsça eserlerin çevrilmesinde bazı 

güçlükler yaşayabilirler. Bu bağlamda adı geçen eserde onun usûl ko-

nusuna yaklaşımı çalışmamızla açıklanmış olmaktadır. 

 

Muhittin Sadak 

1900 yılında İstanbul'da doğdu, 1982'de aynı kentte öldü. 

1919'da Galatasaray Lisesi'ni bitirdi. Sadak, İstanbul Üniversitesi Fen 

Fakültesi'ni tamamlamış olmasına karşın, bütün ömrünce Türkiye’de 

çok sesli müziğin tanıtılmasına çalıştı. Küçük yaşta özel müzik öğre-

nimi gördü. Kısa zamanda viyolonsel çalmayı öğrenerek 1920'de ilk 

konserini verdi. 1923'te Darülelhân'ın kuruluşuna katıldı ve kurucula-

rından biri oldu. Aynı yıl Konservatuar korosunu kurdu. 1944'te bu 

koro “İstanbul Belediye Korosu” adını aldı.
1
  

Sadak, kendi kendine nota öğrendi. Viyolonsel çalmayı da sa-

dece kendi çabasıyla gerçekleştirdi. 1946'da İstanbul Şehir Orkestra-

sı’nın Cemal Reşit Rey yönetimindeki konserinde Türkiye’de ilk kez 

viyolonsel konçertosu çalan kişi oldu. 1925 yılında İstanbul Konserva-

tuarı’nda öğretmenken Atatürk’ün emriyle Ankara’ya çağrıldı. Bele-

diye Operası’nın, sonra da Devlet Operası’nın kurulmasına katkılarda 

bulundu. Koro şefi olarak, koroyu batıdaki benzerlerinin düzeyine ge-

tirdi.  

1959 yılında Demirhan Altuğ ile konservatuar şan bölümü öğ-

rencilerinin katılmasıyla İstanbul Şehir Tiyatrosu’nda opera denemele-

rine girişti. 1959-1960 sezonunda, Şehir Tiyatrosu binasında, Muhsin 

Ertuğrul’un da katkısıyla, İstanbul’da opera etkinlikleri  “Tosça” 

operası ile başladı. Sadak'ın yönettiği bu ilk operada solist Leyla 

Gencer idi. Sadak, çok sesli müziği yaymak için insan sesi kullanılma-

sı gerektiğine inanıyordu.  1975’te Hıfzı Topuz ile televizyonda yap-

tığı bir konuşmada Türk müziği konusundaki görüşlerini şöyle özetle-

miştir:
 1 

"Türk sanat musikisi deniyor, ben bunu anlamıyorum. Musiki 

zaten sanattır. Türk sanat musikisi ne demek? Türk musikisi denir bu-

na. (...) Acaba şüphe mi ediyorlar?  Yani bu musiki şeydir de, biz buna 

bir sanat ilave edelim mi diyorlar? (...) Osmanlı musikisinin 
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yetiştirdiği musikişinasları dinliyorum, güzel oluyor. (...) Bugün Dede 

Efendi’nin musikisinden, bugün bir Hafız Post’un musikisinden senfoni 

yapılmaz. Nasıl bugün Süleymaniye Camii’nin penceresini beğenmedim, 

bunu dört köşe yapayım denmezse Türk sanat musikisi dedikleri bu mu-

siki de değiştirilemez. Deniliyor ki, bizim musikimiz çok geniştir; bizim 

musikimizdeki olan makâmât, ses itibariyle alafrangadan daha geniştir. 

Şöyle de bir iddia var: Türk musikisi gibi bir musiki yoktur. Benim 

kanımca nasıl ki Türk musikisi diye bir musiki mevcut değildir; musiki 

çok seslidir, başka musiki yoktur demek ne kadar züppelikse, Türk 

musikisinde bulunan makamat, garp musikisinden daha geniştir 

iddiası da bir cehalettir." 

Yurdumuzda çoksesli müziğin gelişmesi ve benimsenmesi yo-

lunda çalışmalarıyla dönemin önde gelen eğitimcileri arasında yer alan 

Muhittin Sadak'ın harf devriminden önce Osmanlıca Türkçesi ile ba-

sılmış Musiki Nazariyatı başlıklı bir müzik kitabı vardır. 

 

II- Muhittin Sadak’ın “Mûsikî Nazariyâtı” Adlı Kitabındaki 

Müzik Nazariyâtı Hakkındaki Yer verdiği Konular 

Muhittin Sadak, Mûsikî Nazariyâtı adlı kitabında müzik 

nazariyatı hakkındaki düşüncelerine beş kısımda yer vermiştir. Bu beş 

kısımdaki konu başlıkları şunlardır: 

1-Müzik yazmak için kullanılan işaretler, 

2-Gam ve Aralıklar, 

3-Tonalite, 

4-Usûl, 

5-Müzik icrasının belirli kuralları. 

Birinci kısımda Muhittin Sadak, “Müzik yazmak için kullanılan 

işaretler” başlığı altında şu konuları açıklamıştır: 

1-Porte, 

2-Notalar ve notaların müddet ifade eden şekilleri, 

3-Zaman ifade eden notaların birbirleriyle olan münasebetleri, 

4-Notaların perde üzerinde işgal ettiği yerler, 

5-Perdeye ilave edilen hatlar, 

6-Ses ifade eden nota isimleri, 

7-Müzik imlasını okumak için kullanılan anahtarlar, 

8-Müzik ses dereceleri, çeşitli anahtarların faydaları, 

9-Anahtarların yekdiğerleriyle olan münasebetleri, 

10-Müzikte insan sesi, 

11-Anahtarların sesler ve müzik aletleri imlasında kullanılış su-

retleri, 

12-Sükût ifade eden şekiller (Duraklar), 

13-Durakların yekdiğeri arasındaki kıymet farkları, 

14-Nota şekilleri ile duraklar arasındaki müddetlerin münasebet-

leri, 
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15-Notaları değiştirmek için kullanılan arızalar, 

16-Notaların önüne konulan noktalar, 

17-Triyole (üçleme), 

18-Çift triyole Sekstriyole (altılama), 

19-Liyezon (bağ). 

İkinci kısımda  “ Gam ve Aralıklar” başlığı altında şu konuları 

açıklamıştır: 

1-Diyatonik gam, 

2-Seslerin kısımlandırılması (yarım ve bir ton), 

3-Koma bahsi, 

4-Ânârmoni (iki notanın aynı sesi çıkarması), 

5-Aralıklar (fasıla), Aralık isimleri, 

6-Basit ve Birleşik aralıklar, 

7-Aralıkların vasıflandırılması, 

8-Aralıklara ait sıfatların tablosu, 

9-Aralıkların çevrilmesi, 

10 -Konsonan ve disonan aralıklar. 

Üçüncü kısımda  “Tonalite” başlığı altında şu konuları 

açıklamıştır: 

1-Tonalitenin tarifi, 

2-Gam derecelerinin isimleri, 

3-Tetrakort, 

4-Diyezli gamların şekillenmiş sureti, 

5-Diyezli gamlara ait tablolar, 

6-Diyezli gamlarda bulunan diyezlerin adedi, 

7-Bemollü gamların oluşumu, 

8-Bemollü gamlara ait tablo, 

9-   Bemollü gamlarda bulunan bemollerin adedi, 

10- Mod,  

11-Relative gam, 

12-Relative gamların oluşumu, 

13-Relative gamların tablosu, 

14-Kromatik gam. 

Dördüncü kısımda  “Usûl” başlığı altında şu konuları 

açıklamıştır: 

1-Usûl’ün tanımı, 

2-Usûl çizgisi, 

3-Usûl’ün temposu, 

4-Usûl’ü gösteren rakamalar, 

5-Basit Usûller, 

6-Basit Usûllerin tablosu, 

7-Birleşik Usûller, 

8-Birleşik Usûllerin tablosu, 

9-Basit Usûllerle Birleşik usullerin birbiri ile münasebetleri, 
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10-Basit ve Birleşik Usûllerin tablosu, 

11-Beş ve daha fazla tempoyu içeren Usûller, 

12-Ritim, 

13-Senkop ve Kontretan, 

14-Müzik eserlerinin hız terimleri, 

15-Hız için kullanılan terimler, 

16-Metronom’un tanımı, 

17-Hız değişikliği ve terimleri, 

18-Usûlleri gösterme tarzları, 

19-Usûl ile ilgili bazı konular. 

Beşinci kısımda Muhittin Sadak,  “Müzik icrasının belirli 

kuralları” başlığı altında şu konuları açıklamıştır: 

1-Müzikal ifade, 

2-Müzik cümlesi, 

3-Müzikal vurgu, 

4-Müzik vurgularını göstermeye delalet eden terimler, 

5-Nüans, 

6-Karakter. 

Muhittin Sadak, beşinci kısma  “Beşinci kısmın tamamlayıcısı” 

adı altında bir bölüm daha ilave etmiştir. Bu bölüme “Tezyinât-

ihtisâr” adını vermiştir. Bu kısımda şu konulara yer vermiştir: 

1-Tezyinât-Apogiatur, 

2-Çift Apogiaturler, 

3-Grubetto, 

4-Tril, 

5-Mordant, 

6-Kadans-Fiorutür, 

7-Müzik imlasında kullanılan kısaltmalar. 

 

III. Muhittin Sadak’a Göre “Usûl” Kavramı  

Geleneksel müziklerimizde “usûl” , “îkâ” ve “düzüm” aynı an-

lamda kullanılmıştır. Bazı müzik bilginleri “usûl” kavramı yerine  

“ölçü” kavramını kullanmayı tercih etmişlerdir. Zaman içindeki 

uygunluğa “düzüm” denir.
2
 Vuruşlarının kıymetleri birbirine eşit veya 

eşit olmayan, fakat mutlaka kuvvetli, yarı kuvvetli veya zayıf 

zamanların belli bir şekilde sıralanmasıyla oluşan belli kalıplar halin-

deki sayı veya vuruş guruplarına “usûl” denir.
3
 Aslında usûl, çeşitli 

düzümlerin bir araya getirilmesinden meydana gelmiş daha büyük 

çapta oluşturulmuş bir düzümdür. Ölçü, müziğin eşit zaman bölümle-

rine bölünmesidir.
4
 Başka bir deyişle ölçü, usûl rakamlarının 

gösterdiği kıymetin tümü demektir. Usûl zamanın kalıplaşmış şekli 

olduğuna göre, aynı zamanda ölçü anlamına geldiği halde, ölçü her 

zaman usûl anlamına gelmez.
5
 Usûl, kalıp olarak belirlenmiş ölçüdür.

6
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Geleneksel Türk müziğinin, usûl çeşitleri yönünden çok zengin bir 

yapıda olduğunu söyleyebiliriz.  

Muhittin Sadak, “usûl” konusundaki görüşlerini Mûsikî 

Nazariyâtı adlı kitabının dördüncü bölümünde açıklamıştır. O, 

müzikte müddet tayin eden, notaları, susları, bunların tamamlayıcıları 

olan “nokta”, “iki nokta”, “triyole” ve “liyezon”dan ibaret olan şekil 

ve işaretleri bir araya getirip tanzim ve tertip eden kuralların, müziğin 

“usûl” kısmı ile ilgili olduğunu belirtir.
7 

Muhittin Sadak’a göre bir müzik eserini eşit kısımlara bölerek 

yazmaya “usûl”
8
 denir. Bu bölümlemede kullanılan çizgilere “usûl 

çizgisi” denir.
9
 İki usûl çizgisi arasında bulunan nota ve sus’ların 

kıymetinin toplam heyeti bir usûl teşkil eder. Aynı usûl ile devam 

eden bir müzik eserinin usûlleri yekdiğerine kıymet ve müddet 

noktayı nazarından eşit olması şarttır. Her müzik eserinin sonuna 

“çifte usûl çizgisi” konulur ki bu çizgiler çoğunlukla batı dillerinde 

“fin” yani “son” kavramı ile ifade edilir. Çifte usûl çizgileri müzik 

eserlerinin sonuna konulduğu gibi makam veya usûl ayıran kısımların 

arasına da konulur. 

Bir usûl iki, üç veya dört kısma ayrılır ki ayrılan her kısma 

“tempo” yani “zaman” denir. Bir usûl iki, üç ve dört tempolu olur. 

Usûl’ün her temposu müzik şivesi bakımından birbirinden farklıdır. 

Bazılarının diğerlerinden daha kuvvetli olarak söylenmesi veya 

çalınması şarttır. Bu tempolardan ilkine “kuvvetli zaman (tempo)” 

diğerine “zayıf zaman (tempo)” denir. İki tempolu bir usûl’ün birinci 

zamanı kuvvetli, ikincisi hafiftir. Üç zamanlı bir usûl’ün birinci 

zamanı kuvvetli, ikinci ve üçüncü zamanı zayıftır. Dört zamanlı bir 

usûl’ün birinci ve üçüncü zamanları kuvvetli, ikinci ve dördüncü 

zamanları zayıftır.
10 

İki türlü usûl vardır:
11 

1-Basit usûl, 

2-Birleşik usûl. 

Tempoları iki zamanlı olan usûllere  “basit usûl”
12

 ; tempoları 

üç zamanlı olan usûllere “birleşik usûl
13

 denir. Usûller “bayağı kesir-

ler” şeklinde yazılmış olan rakamlarla gösterilir ki dört dörtlük (birlik 

nota) olan yuvarlak notaya göre kıyas edilirler. 2/4, 3/2, 9/8, 

4/1..şeklinde gösterilirler. Usûlü’n temposunu gösteren bu rakamlar, 

müzik eserlerinin baş tarafına
14

, anahtar ve arızalardan sonra konulur. 

Aynı müzik eserinde usûl değiştiği zaman eski usûl’ün sonuna “çifte 

usûl çizgisi” konularak başka bir usûl ifade edebilen rakamlar 

yazılabilir. 

Bayağı kesir şeklinde yazılan ve usûl’ü gösteren rakamlardan 

üstteki, usûl’ü meydana getiren kıymetin miktarını gösterir. Alt 
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kısımdaki rakam ise kıymetin sıfatını gösterir.
15

 Örneğin usûlü 2/4 

olan bir eser söz konusu olduğunda, üstteki rakam her ölçüde iki tane 

“dörtlük”  veya bir tane “ikilik” veya dört tane “sekizlik ya da bunlara 

denk olan bir nota kümelenmesinin söz konusu olacağını gösterir. Bu 

şekilde olan usûl’e  “iki dörtlük usûl”
16

 denir. 

“Dört dörtlük” usûller çoğunlukla Frenk alfabesinin dördüncü 

harfi olan “C” harfiyle veya “4/4” şeklinde ifade edildiği gibi, “iki iki-

lik” usûller de “ ” şeklinde ya da “ 2/2” şeklinde gösterilir.
17 

Usûllerin zamanını teşkil eden şekillerin kıymetini, zaman ifade 

eden notalardan bir birlik nota
18

  bir ikilik nota, bir dörtlük nota, bir 

sekizlik nota muadil olursa o usûl’e  “basit usûl” denir; çünkü her 

zamanı iki ile taksim kabilindedir. Basit usûllerde usûl’ü gösteren 

rakamların âlt kısmı, yani mahreci, bir zamanı iştigal eden notaların 

büyüğünü ifade eder. Bu usûllerin her zamanı, bir birlik, bir ikilik, bir 

dörtlük, bir sekizlik notadan başka bir nota ile işgal edilemez. Bu alt 

rakamlar da 1,2,4 veya 8 olur. 

“1” rakamı usûl’ün bir ölçüsünde “birlik nota” olacağını ifade 

eder. “2” rakamı usûl’ün bir ölçüsünde “ikilik nota” olacağını ifade 

eder. “4” rakamı usûl’ün bir ölçüsünde “bir dörtlük nota” olacağını 

ifade eder. “8” rakamı usûl’ün bir ölçüsünde birlik notanın sekizde bi-

ri olan “sekizlik nota” olacağını ifade eder. 

Basit usûllerde usûlü gösteren rakamların üst kısmı usûlü teşkil 

eden kıymetin miktarını yani zamanın (temponun) “adedini” gösterir. 

İki, üç ve dört tempolu usûl’den başka bir usûl olmadığı cihetle bu ra-

kamlar 2,3,4 olur. Örneğin: 

 

 
Örnekte görülen “3/2” rakamı, bir ölçüde üç tane ikilik veya üç 

tane ikilik nota süresine denk bir nota kümelenmesini ifade ettiği gibi 

usûl’ün “Üç zamanlı” olduğunu da gösterir. Aşağıdaki tablo “On iki 

adet” basit usûlü göstermektedir.
19 
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Birleşik usûllerde usûl’ü gösteren rakamların alt kısmı, bir tem-

ponun üçte birini işgal eden notaların en büyüğünü ifade eder. Birleşik 

usûllerin her temposu birlik, ikilik, dörtlük, sekizlik sürelerden başkası 

ile ifade edilmez. Bir “dörtlük” rakamı temponun üçte birini teşkil 

eder. On iki adet birleşik usûl aşağıdaki gibidir:
20 

6/2, 9/2, 12/2- 6/4, 9/4, 12/4- 6/8, 9/8, 12/8- 6/16, 9/16, 12/16. 

Basit usûller birleşik usûllere tekabül ettiği gibi, birleşik usûller 

de basit usûllere tekabül ederler. Mütekabil usûllerin tempolarının 

sayısı birbirlerine eşittir. Basit usûllerin tempolarını işgal eden nota 

şekilleri basit kesirle ifade edildiği gibi birleşik usûllerin tempolarını 

işgal eden nota şekillerinin birincisinden farkı, o şekillerin noktalı 

olmalarıdır. Örnek: 

Basit usûl  

 
Birleşik usûl 
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Basit usûlleri birleşik usûl’e dönüştürebilmek için basit usûl’ün 

tempolarını meydana getiren notalara “nokta” ilave edilir. Birleşik 

olan usûlleri basit usûl’e dönüştürebilmek için birleşik olan usûl’ün 

tempolarını meydana getiren notalardaki noktaları kaldırmak gerekir. 

Basit bir usûl’ü ifade eden rakamların üst kısmındaki “üç 

rakamı” ile alt kısmındaki “iki rakamı” çarpılacak olursa, basit usûl 

rakamlarına karşılık gelen olan birleşik usûl ifade eden rakamlar bulu-

nur. Örnek: 

Basit usûl rakamları 3 x 3= Birleşik usûl rakamı 9  

Basit usûl rakamları 2 x 2= Birleşik usûl rakamı 4 

Birleşik usûl’ü ifade eden rakamların üst kısmındaki 3 rakamı 

ile alt kısmındaki 2 rakamı bölünecek olursa, birleşik usûl rakamlarına 

eşit olan basit usûl ifade eden rakamlar bulunmuş olur. Örnek. 

Birleşik usûl’ü ifade eden rakamı 9: 3= Basit usûl rakamı 3 

 Birleşik usûl’ü ifade eden rakamı 4: 2= Basit usûl rakamı 2 

Basit bir usûl’ü ifade eden rakamların sûreti daima 2, 3, 4 olur. 

Birleşik usûlleri ifade eden rakamların sûreti daima 6, 9, 12 olur. 

Muhittin Sadak, usûller hakkında bu bilgileri verdikten sonra 

“ritim” kavramının tanımını yapar. Müddet ifade eden şekilleri bir 

araya getirip her birisini birbirinden farklı, aynı zamanda 

yekdiğerleriyle muntazır olması şeklinde yazılmasına “ritim” denir.
21

 

Ona göre konuştuğumuz cümleler gelişigüzel birtakım harflerin yan 

yana getirilmesinden meydana gelmeyip “Sarf” ve “Nahiv” ilminin 

bazı kurallarına uyularak bir araya getirilip söylendiğinde edebî bir 

yapı arz ederse, müzikte de seslerin tesadüf eseri yan yana getirilme-

sinden müzik cümlesi oluşmaz. Müzik cümleleri de bazı kurallara 

uyularak meydana getirilen sesler ile oluşturulur. Ritim her usûl’deki 

tekrar eden sürelerin çeşitli tarz ve şekillerde yazılması ile oluşturulur. 

Müzik cümleleri nazarî kurallara dayanarak seslerin bir araya getiril-

mesinden meydana gelmektedir.
22

  

Müziğin en önemli konularından biri olan ritimleri yeni tarz ve 

şekillerde bulup yazmak bestekârları azami ölçüde meşgul etmektedir.  

Ritme ait şekiller konusunda iki önemli kavram bulunmaktadır: 

Senkop ve Kontratan. Zayıf tempo ile başlayan bir usûl’ün kuvvetli 

zaman ile devam etmesine “senkop” 
23

 denir. 

 
 Usûl’ün zayıf temposunda bulunan seslerin kuvvetli 

tempolarını devam ettirmeyerek icra edilmesine “kontratan” denir.   
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Boş kalan kuvvetli tempolar “suslar” tarafından işgal edilir. Ve-

zinli şekillerden olan kontratan, sazların birbirine eşlik etmesi duru-

munda bestekârlar tarafından çoğunlukla kullanılmaktadır. 

Muhittin Sadak, müzik eserlerini hızlı veya ağır çalma tarzına 

“hareket” dendiğini ifade eder.
24

 O, müzikte yavaşlığı ve sürati ifade 

eden “hareket” çeşitleri olduğunu ve bu hareketlerin müzik eserinin 

baş tarafına, portenin üst kısmına yazıldığını belirterek müzik eserle-

rinin sürat ve ağırlık ile alakalı tabirleri tablolar ile gösterir.
25

   

Muhittin Sadak, sürat ve ağırlık ile alakalı tabirlerin birbirine 

benzer başka hareketlerde kullanıldığı için bir usûl’ün sürat veya 

ağırlığını tam olarak ifade edemeyeceğini belirtir.
26

  Ona göre 

çalınacak müzik eserini hakkıyla icra edebilmek için bestekârın 

duygularını ifade etmesine tamamen nüfuz edebilmek gerekir. Bunun 

için müziğin hareket derecesine rehber olabilecek ve hareketlerin en 

ince sürat farkını gösterebilecek daha doğrusu bütün bu hareketlere 

ölçüt olabilecek bir alet vardır ki buna “metronom” adı verilir. Muhit-

tin Sadak, “metronom” hakkında bazı teknik bilgiler vererek 

açıklamalarda bulunmuştur.
27 

Muhittin Sadak, bazen müzik cümlelerinin hareketinin değişime 

uğramasının söz konusu olabileceğini ifade eder. Bu hız 

değişikliklerinin müzik cümlelerinin altlarına yazılan tabirlerle 

anlaşılacağını ve ani hız değişikliklerinin uygulanabileceğini belirtir. 

Hareketi canlandırmak veya yavaşlatmak için kullanılan bu tabirlerin 

adlarını gösterir.
28 

Muhittin Sadak, tedrici olarak yavaşlayan veya hızlanan müzik 

cümleleri birkaç lahza içinde ta’lik edilebileceğini belirtir. Belirsiz bir 

müddet için duraklama ifade eden  bu şekle “point d’orgue”
29

 de-

nir. Sesleri belirsiz bir müddet zarfında uzattığı gibi sessizliği ifade 

eden, notaların üzerine veya altına konulan point d’orgue, durakların 

müddetini dahi uzatmış olur ki bu durumda “Point d’arret” adını alır. 

Üzerine konulduğu nota veya durakların müddeti, müzik eserini icra 

edecek sanatçının takdirine kalmıştır.
30 

 
Muhittin Sadak, usûllerin zamanlarına göre gösteriliş biçimleri-

nin aşağıdaki belirttiğimiz gibi olduğunu kaydeder:
31 

İki zamanlı usûl, birinci temposu yukarıdan aşağıya, ikinci tem-

posu aşağıdan yukarıya doğru gösterilir. 
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Üç zamanlı usûl, birinci temposu yukarıdan aşağıya, ikinci tem-

posu sağa doğru üçüncü temposu yukarıya doğru olarak gösterilir. 

 
   Dört zamanlı usûl, birinci temposu yukarıdan aşağıya, ikinci 

temposu sola doğru, üçüncü temposu sağa doğru, dördüncü temposu 

ise yukarıya doğru olarak gösterilir. 

 
Muhittin Sadak, müzik imlasında usûl ile ilgili olan ve bilinme-

sinde yarar gördüğü bazı hususları dört madde halinde şu şekilde tes-

pit eder:
32

  

1-Temposu ne olursa olsun “sukût” edilmesi gereken, “durak” 

ifade eden işaretlerin en büyüğü olan “paus” ile gösterilir. 

2-Bir usûlden fazla “sukût” etmek gerekirse, “paus”lar porteye 

şekilsel olarak konulur ve üzerlerine konulacak olan rakamlara naza-

ran sukût’un sayısı anlaşılır. 

3-Sayısı fazla olan sükûtlarda usûl’ün bir hanesine konulacak 

şöyle “ ” kalın bir çizgi üzerine beklenilmesi gereken usûl mikta-

rını ifade eden rakamlar yazılır. 

4-Usûl’ünün ilk tempoları sükûtlarla başlayan müzik eserlerinin 

durakları silinerek (belirtilmeyerek) doğrudan doğruya başlanacak 

olan notalardan itibaren yazılır. 

 

 Sonuç 

“Usûl” konusu, müzik nazariyâtının temel konularındandır.  

Öyle ki İbni Sînâ, müziğin tanımını,  melodilerin birleşimi ile ilgili 

“te’lif” kavramı ile; melodilerin aralarındaki birleşim zamanları ile il-

gili olan “îkâ’” kavramları üzerine inşa etmiştir. 

 “Usûl”, Farâbî, İbni Sînâ, Safiyyüddin Urmevî, Abdülkâdir 

Merâğî… gibi birçok müzik bilgininin eserlerinde yer verdiği ve 

açıklamalarda bulunduğu bir konudur. Teorik müzik hakkında çok 

önemli çalışmalar yapmış olan müzikologların çalışmaları, Türk 
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müziğinin gelişmesine şüphesiz önemli katkılar sağlamıştır. Osmanlı 

Devleti’nin son yüzyıllarında yenilik hareketlerinin olduğu bilinmek-

tedir. Bu yenilik hareketlerinin müzik alanında da olduğu bir gerçek-

tir. XIX. ve XX. yüzyıllarda Batı müziği nazariyâtı hakkında 

çalışmalar yapan birçok Türk müzik bilgini olmuştur. Bu müzik 

üstatlarından bazıları Türk müziği ile Batı müziğini, müzik nazariyâtı 

açısından sentezlemeye çalışmışlardır. Bu çalışmaların Türk müziğin-

in teorik açıdan geliştirilmesine katkı sağladığı şüphesizdir. Muhittin 

Sadak da bu kapsamda değerlendirebileceğimiz bir müzik üstadıdır. 

 XX. yüzyılda yaşamış olan viyolonsel sanatçısı ve müzik 

nazariyâtçısı olan Muhittin Sadak’ın hayatı ve müzikle ilgili 

düşünceleri yeterince bilinmemektedir. Muhittin Sadak ve onun usûl 

konusundaki düşünceleri bu çalışma ile ortaya konulmuştur. Muhittin 

Sadak’ın Mûsikî Nanariyâtı adlı kitabı harf İnkılâbından önce 

“Osmanlı Türkçesi” ile yazılmış bir eserdir. Bu çalışmayla onun usûl 

konusundaki düşünceleri günümüz Türkçesi ile ortaya konularak, 

müzik hakkında araştırma yapan akademisyenlerin dikkatine 

sunulmuş oldu. Muhittin Sadak’ın müzik hakkındaki nazarî konuları 

Batı müziği kurallarına göre ele alarak incelemiş olduğu 

anlaşılmaktadır. Bu çalışma ile ortaya koymaya çalıştığımız Muhittin 

Sadak’ın düşünceleri günümüzde müzik eğitimi gerçekleştiren kurum-

lardaki akademisyenlere ve öğrencilere katkı sağlayacak ve rehberlik 

edebilecek niteliktedir. 
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KUZEY AFRİKA ARAP ÜLKELERİNDE ÇOCUK EDEBİYATI 

 

Yusuf KÖŞELİ

 

 

Özet 
Çocuk Edebiyatı kavramı ilk kez 1900’lü yılların başında Mısır’da 

ortaya atılmıştır. Bu dönemde Rıfâ῾a eṭ-Ṭahtâvî, Muḥammed ‛Usmân Ce-

lâl, Aḥmed Şevḳî, İbrâhîm el-‛Arâb, Muḥammed el-Herâvî gibi öncü şa-

irler, çocuklara yönelik manzum hikâyeler (fabl) yazdılar. Ancak bunların 

büyük bir çoğunluğu ya tercüme ya da uyarlama şeklindeydi. 

1930’lu yıllarda, önceki şairlerden farklı olarak Kâmil Kîlânî, ço-

cuklar için şiir ve hikâyeler yazmış ve Arap Edebiyat tarihçileri tarafın-

dan çocuk edebiyatının gerçek öncüsü olarak kabul edilmiştir. Kîlânî’den 

sonra, çocuk edebiyatı kavramı bütün Arap dünyasına yayılmış ve bu 

alanda eser veren birçok yazar ve şair ortaya çıkmıştır. 

Çalışmamızın amacı; Mısır’daki gelişmelere paralel olarak, çocuk 

edebiyatının diğer Kuzey Afrika Arap ülkelerindeki başlangıcını ve geli-

şimini göstermektir.   

Anahtar Kelimeler: Kuzey Afrika Arap Ülkeleri, Çocuk Edebiya-

tı, Mısır, Tunus, Fas, Cezayir, Libya, Sudan 

  

Children’s Literature in North African Arab Countries 

 

Summary 
The concept of children's literature have been proposed for the first 

time in Egypt at the beginning of the 1900s. In this period leading poets 

such as Rıfâ῾a eṭ-Ṭahtâvî, Muḥammed ‛Usmân Celâl, Aḥmed Şevḳî, 

İbrâhîm el-‛Arâb, Muḥammed el-Herâvî have written the stories in verse 

(fables) for children. But the vast majority of them were translation or 

adaptation. 

In the 1930s, unlike the earlier poets Kâmil Kîlâni written poems 

and stories for children and has been recognized as true leader of Arab 

Children’s Literature. After Kîlâni, the concept of children’s literature 

spread to the whole Arab world and appeared many writers and poets 

who worked in this field. 

The aim of our study, in parallel with developments in Egypt, the 

beginning and development of children's literature is to show other North 

African Arab countries. 

Key Words: North African Arab Countries, Children Literature, 

Egypt, Tunis, Morocco, Algeria, Libya, Sudan 

                                                 
 Dr., Isparta_Yalvaç İlçe Emniyet Müdürlüğü, yusufkoseli@hotmail.com 
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1. Mısır’da Çocuk Edebiyatı 

Mısır’da çocuk edebiyatı, 1894 yılında Mıḥammed ‛Usmân Ce-

lâl tarafından yayınlanan el-‛Uyûnu’l-Yevâḳıẓ Fî’l-Emsâl ve’l-Mevâ‛ıẓ 

adlı eserle başlar. Aynı zamanda bu eser, hem Mısır’da, hem de bütün 

Arap ülkelerinde çocuk edebiyatı alanında yapılan ilk çalışmadır.
1
 An-

cak 1870 yılında Rıfâ῾a eṭ-Ṭahtâvî (1801-1873 tarafından çıkarılan ve 

hem Mısır’da, hem de Arap dünyasında çocuk basını alanında ilk der-

gi olma özelliği taşıyan Ravḍatu’l-Medâris adlı dergi, ilk çocuk kita-

bından yaklaşık yirmi yıl kadar önce yayınlanmış olması bakımından 

Çocuk edebiyatı alanında atılan ilk ve en önemli adım olarak kabul 

edilebilir.
2
 Ayrıca eṭ-Ṭahtâvî’nin Ḥikâyâtu’l-Eṭfâl adıyla çocuklar için 

Batı dillerinden birçok hikaye tercüme ettiği ve özellikle eğitim-

öğretim müfredatı kapsamında okutulacak ders kitaplarının hazırlan-

masında öncülük ettiği de bilinmektedir
3
.  

Daha sonra Aḥmed Şevḳî, ῾Alî Fikrî, İbrâhîm el-‛Arâb, 

Muḥammed el-Herâvî gibi çağdaş Mısır edebiyatının yapı taşları ma-

hiyetinde olan yazar ve şairlerin bu alana eğilmeleri ve çocuklara yö-

nelik bazı çalışmalar yapmasıyla diğer Arap ülkelerine de yayılmış ve 

çocuk edebiyatı kavramı ilk kez yetişkin edebiyatından farklı bir tür 

olarak dikkat çekmeye başlamıştır. 
4
 

La Fontaine Masallarına benzeyen manzum hikaye türünde ör-

nekler veren bu ilk şairlerden sonra çocuk edebiyatı Kâmil Kîlânî ile 

daha farklı bir boyuta taşındı ve manzum hikaye dışında ilk kez hika-

ye ve roman gibi nesre dayalı anlatı türleri görülmeye başlandı. Bu 

yüzden birçok edebiyat tarihçisi Kâmil Kîlânî’yi Mısır çocuk edebiya-

tının gerçek öncüsü olarak kabul etmektedir.
5
 

Mısır’da çocuk edebiyatı alanında bütün türlerde eser veren bir-

çok yazar ve şairden söz etmek mümkündür. Mısırlı yazar Maḥmûd 

Ḳâsım, Mevsû‛atu Kuttâbi’l-Eṭfâl Fî’l-Vaṭani’l-‛Arabî 
6
 adlı eserinde 

bu yazar ve şairlerin sayısını yüz yirmi sekiz olarak ifade eder. Ancak, 

Fayṣal ‛Abdullah el-Ḥaccî’nin ed-Delîlu’l-Bibliyûġrâfî li-Kuttâbi’ṭ-

Ṭıfli’l-‛Arabî 
7
 adlı eseri ve Mısırlı Yazarlar Heyeti tarafından hazırla-

nan ed-Delîlu’l-Mıṣrî li-Kutubi’l-Etfâl-1987
8
 ve Mulḥaḳu’d-Delîli’l-

Mıṣrî li-Kutubi’l-Eṭfâl-1994 
9
 gibi bazı kaynaklar incelendiğinde bu 

sayının çok daha fazla olduğu görülmektedir. 

Şiir alanında; dört ciltlik eş-Şevḳıyyât adlı şiir divanında bir de 

çocuk şiiri divanı bulunan “Emîru’ş-Şu‛arâˋ” unvanının sahibi Aḥmed 

Şevḳî, 1920 yılından itibaren çocuk şiiri alanında eser veren, Semîru’l-

Eṭfâl li’l-Benîn ve Semîru’l-Eṭfâl li’l-Benât gibi bu türün ilk örnekle-

rini ortaya koyan, Mısır Çocuk Edebiyatının en önemli ilk üç ismin-

den biri olan Muḥammed el-Herâvî, Ḳaṭrât min Nehri’l-Ḥub ve 
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Subḥânallah adlı şiirleri yayınlayan Fuˋâd Bedevî, daha çok yazar ve 

araştırmacı kimliği ile ön plana çıkan ancak çocuklara yönelik birçok 

şiir kitabı yayınlanan, Arap Çocuk Edebiyatı denildiği zaman tüm 

Arap ve Dünya ülkelerinde ilk akla gelen isimlerden biri olan 

‛Abduttevvâb Yûsuf, Ḥikâyetu’s-Sâḥir ve’l-Fîḍân ve el-Fârisu’l-

Maġrûr adlı şiir kitapları yayınlanan Aḥmed el-Ḥûtî, Ve Yaḍḥaku’l-

Ḳamer ve Key Yusellimi’l-Cemî‛ adlı şiirleri yazan Aḥmed Zurzûr, 

Eşcâru’ş-Şâri‛ Eḫavâtî ve “Ḥadîsu’ş-Şems ve’l-Ḳamer adlı şiirleri ya-

zan Aḥmed Faḍıl Şeblûl, eş-Şems Verde ve Baḥr ve Merkeb adlı şiirle-

rin sahibi Ṭâhir el-Barnabâl, ‛Uyûnu’l-Fecr, eṭ-Ṭıfl ve’z-Zehra adlı şi-

irlerin sahibi ‛Abdulmun‛ım ‛Ivâḍ Yûsuf, Bint Bunût ve el-Veledu’r-

Ressâm adlı şiirleri yayınlanan Nebîl Ḫalef, el-Ḳalb ve’l-Vaṭan ve Ḳâ-

leti’ş-Şeceratu’l-Cemîle gibi birçok şiir kitabı yayınlanan Neşˋet el-

Mıṣrî ve Enâşîd ve Aġârîd adlı şiirin sahibi ‛Âṭıf ‛Abdulfettâḥ en 

önemli şairler olarak sayılabilir.
10

 

Anlatı alanında ise hikaye, roman ve diğer türlerde eser veren 

Mısırlı yazar ve araştırmacıların sayısı şiire oranla çok daha fazladır. 

Esâṭîru’l-Ḥayavân, Ḳaṣaṣ min Elf Leyle ve Leyle, Ḳaṣaṣ ‛Arabiyye, 

Ḥikâyâṭ Cuḥâ gibi hikaye serilerinin yanı sıra telif ve tercüme onlarca 

hikaye ve roman yazan, nesirde çocuk edebiyatının öncüsü olarak ka-

bul edilen Kâmil Kîlânî başta olmak üzere;
11

 Aṣḥâbu’n-Nîl, Ebṭâl 

Ḥattâ’n-Naṣr, Ḳaṣaṣu’l-Ḥayavânâṭ ve Ḳevkebu’l-Arḍ gibi hikayeleri 

yanında telif ve tercüme üç yüzden fazla hikaye, roman, şiir ve araş-

tırma kitabı yayınlanan ‛Abduttevvâb Yûsuf, Ecmelu’l-Ḥikâyâti’ş-

Şa‛biyye ve Munîra ve Ḳıṭṭaṭuha Şemse gibi hikayelerin yazarı Ya‛kûb 

eş-Şârûnî, Aṣḥâbu’l-Kehf, el-İnsânu’l-Vaḥş ve eṣ-Ṣayyâdu’s-Sâḥir gi-

bi birçok hikaye yazan Muḥammed Sa‛îd el-‛Uryân, eṣ-Ṣadîku’ş-

Şucâ‛, Muḥammed Fî Tufûletih, Ḫâlid b. el-Velîd gibi birçok hikaye 

yazan Muḥammed ‛Aṭıyye el-İbrâşî, Mısır’da ilk çocuk romanı olarak 

kabul edilen Taḥyâ’l-Ḥayât, Melâbisu’l-İmbarâṭûr, Ebû Ḳayr ve Ebû 

Ṣayr gibi telif ve tercüme birçok hikaye ve roman yazan ve Arap ço-

cuğunun Mâmâ Lubnâ olarak tanıdığı Netîle Râşid, 20 kitap olarak 

yayınlanan Elġâzu’ş-Şurûḳ ve 50 kitap olarak yayınlanan Ecmel 

Ḥikâyâti’d-Dunyâ gibi telif ve tercüme onlarca hikayenin yazarı 

Maḥmûd Ḳâsım, Aṣḥâbu’l-Kehf, Ḳaṣaṣu’r-Rasûl ve’l-Enbiyâˋ , Rıḥle 

‛Uṣfûr, gibi çok sayıda dini ve ahlaki içerikli hikaye yazan İbrâhîm 

‛Azûz, Sefîne Nûḥ, Ġurâb Ḳâbîl ve Hâbîl, el-Melike ve’l-Hudhud gibi 

onlarca hikayenin yazarı Aḥmed Behcet, Kitâbâṭu’l-‛Uṣfûri’l-Ezraḳ, 

Ḥikâyâtu’l-Ceyli’l-Cedîd, Mâẕâ Ta‛lem gibi hikaye serilerinin yanı sı-

ra birçok hikaye yazan Aḥmed Necîb, çocuk edebiyatı alanında yaptı-

ğı birçok edebi araştırma çalışmasının yanı sıra Ebṭalu’l-Eṭfâl, 

Şeceratu’l-Enbiyâˋ, Ḥikâyât Ceddetî gibi birçok hikaye serisi yayınla-
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nan İsma‛îl ‛Abdulfettâḥ, el-Esed Hes ve’l-Fîl Bes, el-Umûme Fî 

‛Âlemi’l-Ḥayavân gibi hikayeleri ve el-Eşbâl ‛Alâ  Arḍi’l-Ebṭâl adlı 

romanı yayınlanan es-Seyyid Necm, 2005 yılında Ḥikâyâṭ Tevfîḳ el-

Ḥakîm li’ṣ-Ṣıbyân ve’l-Benât adlı hikaye koleksiyonu yayınlanan 

Tevfîḳ el-Ḥakîm, 1951 yılında Rebîbu’ṭ-Ṭuyûr ve 1957 yılında İbnu’l-

Leyl, Zebîbe ve’l-Ḥâḥa Ummu Ḥabîbe adlı hikayeleri yayınlayan 

Câẕıbiye Ṣıdḳî, 1970 yılında Suleymân ve’n-Nemle, Kâne Zamân, 

Kutubu’l-Enbiyâˋ gibi birçok hikaye yayınlayan Cemâl Ebû Reyye, 

Kûzmûs, Ûskâr, el-Kevn ve’s-Seḳûbu’s-Sevdâˋ gibi bilim-kurgu türün-

de birçok hikaye yazan Raˋûf Vaṣfî, Ḥikâyât mine’l-Ḳurˋân, el-

Ḳaṣaṣu’n-Nebevî, Revâˋi‛u’l-Ḳaṣaṣi’l-‛Âlemiyye, gibi onlarca hikaye 

yazan ‛Âṭıf ‛Abdulfettâḥ gibi aşağıda hayatı ve eserleri hakkında geniş 

bilgi verilecek olan diğer onlarca yazar vardır.
12

 

Mısır’da, Çocuk Edebiyatı alanında edebi araştırma, dil, ansik-

lopedi ve sözlük gibi bilimsel kitaplar türünde de sayısız örnek bul-

mak mümkündür. ῾Alî el-Ḥadîdî’nin, Arap dünyasında çocuk edebiya-

tı alanında yapılan sayısız araştırmaya kaynaklık eden Fî Edebi’l-Eṭfâl 

adlı eseri, Maḥmûd Ḳâsım’ın 2007 yılında yayınladığı ve bu çalışma-

mızda en çok faydalandığımız, bütün Arap ülkeleri bazında tek ansik-

lopedik çalışma olan Mevsû‛atu Kuttâbi’l-Eṭfâl Fî’l-Vaṭani’l-‛Arabî, 

Muḥammed Ebû’l-Ḫayr’ın 1988 yılında Mesraḥu’ṭ-Ṭıfl, Ġarâˋ 

Muhennâ’nın 1995 yılında yayınladığı Fî Edebi’l-Eṭfâl, İsma‛îl 

‛Abdulfettâḥ’ın Edebu’l-Eṭfâl Fî ‛Âlemi’l-Mu‛âṣır ve et-Tenşiˋetu’s-

Siyâsiyye li’ṭ-Ṭıfl, Aḥmed Faḍıl Şeblûl’un el-İnternet ve Edebu’l-Eṭfâl, 

Aḥmed Suveylim’in 1970 yılında yayınladığı el-Fikru’l-İslâmî Fî 

Seḳâfeti’ṭ-Ṭıflı’l-‛Arabî ve 1985 yılında yayınladığı Eṭfâlunâ Fî 

‛Uyûni’ş-Şu‛araˋ, Cemâl Ebû Reyye’nin 1968 yılında 56 kitap olarak 

yayınladığı Dâˋiratu Ma‛ârifi’ṭ-Ṭuyûr ve’l-Ḥayvânât ve’l-Esmâk ve 

1969 yılında 2 cilt halinde yayınladığı Dâˋiratu Ma‛ârifi’s-Sufun ve 

yine 2 cilt halinde yayınlanan Dâˋiratu Ma‛ârifi’ṭ-Ṭayrân adlı basit-

leştirilmiş bilimsel ansiklopedileri, ‛Omer el-Fârûḳ’un 2005 yılında 

yayınladığı Mevsû‛ât Cuġrâfiyâ Mıṣr li’l-Eṭfâl adlı çalışmaları ilk akla 

gelen çalışmalar olup çocuk kültürü ve edebiyatı alanında her türde 

burada tek tek bahsedemeyeceğimiz kadar çok edebi araştırma ve ma-

kale vardır.
13

 

Mısır’da Çocuk Tiyatrosu, Cemîl Ḥamdâvî’ ye göre; çocuk 

edebiyatı alanında nesir türünün öncüsü olarak kabul edilen Kâmil 

Kîlânî ile kayda değer bir gelişme göstermiştir. Daha sonra canlanma-

ya başlayan bu alanda yazım ve sunum bağlamında birçok yazar ve 

sanatçı ortaya çıkmıştır. Çocuk tiyatrosuna sayısız oyun kazandıran en 

önemli isimler arasında: Lu‛betu’s-Sâmir, el-Hebâşîn, Aḥzân Racul 

Tayyib adlı dramaların yazarı Aḥmed el-Ḥûtî, Sundus, Fursân Benî 
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Hilâl, ‛Alî Bâbâ, Ḳamîṣu’s-Sa‛âde adlı oyunları yazan es-Seyyid 

Ḥâfıẓ, 1967 yılında Baḳbaḳu’l-Keslân ve ez-Zîr Sâlim, 1977’de 

Raḥmetu Emîri’l-Ġâbeti’l-Mesḥûra adlı oyunları yazan el-Ferîd Ferec, 

‛Alâ  Ḳaydi’l-Ḥayât, el-Ḫaṭṭâbu’l-Memnû‛ adlı oyunları yazan Emîn 

Bekîr, Ḥikâyât Mâmâ Zeyneb, Ṭala‛at Ḥarb, Ḳâsım Emîn adlı oyunla-

rın yazarı Zeyneb el-‛Assâl, Ernûb, Debdûb, el-Berġûs gibi birçok 

oyun yazan Şevḳî Ḥicâb, el-Emîru’ṣ-Ṣaġîr, Maṣna‛u’ş-Şukûlâta, es-

Sîrk, eş-Şâṭır Ḥasan gibi birçok oyun yazan Şevḳî Ḫamîs, 80 Yevmen 

Ḥavle’l-Âlem, Ṭâiru’l-Ḥaḳîḳa adlı oyunları yazan Ġanîm ‛Abduh, el-

Beytu’s-Sa‛îd, Sindibâd ve Hindibâd, Ummî… Ummî gibi oyunların 

yazarı Lûsî Ya‛ḳûb, er-Raculu’l-Âḫar adlı oyunun yazarı Mecdî Ṣâbir, 

el-Esed Lâ Yeˋkulu’l-Laḥm adlı oyunu yazan Muḥsin Ḫıḍır, el-

Ummu’l-Ḫaşebiyye adlı oyunu yazan Muḥammed Ebû’l-Ḫayr, el-

‛Uṣfûru’l-Ezraḳ adlı oyunun yazarı Maḥmûd Yusrâ, Muḥâkemetu’l-

‛Ammi ‛Azîz, Da‛ve li’l-Ḥubb, Beldetu’l-Ḳamer, Kerîm ve Sıḥr Mem-

leketi’l-‛Aṣâfîr, gibi birçok oyunun yazarı Nâṣır el-‛Azbî, el-Ummu’l-

Ḫaşebiyye, Erneb ve ‛Aḳrab ve Fîl adlı oyunları yazan Nebîl Ḫalef gi-

bi birçok yazardan söz edilebilir.
14

 

Mısır’da çocuklara yönelik birçok gazete ve dergi yayınlanmış-

tır.
15

 Ancak, 1870 yılında Rıfâ῾a eṭ-Ṭahtâvî tarafından çıkarılan ve 

hem Mısır’da, hem de Arap dünyasında çocuk basını alanında ilk der-

gi olma özelliği taşıyan Ravḍatu’l-Medâris adlı dergiden öncelikle 

bahsetmemiz gerekir. Ayda iki kez yayınlanan bu dergi, yaklaşık üç 

yüz elli nüsha olarak çıkarılmış ve okul çocuklarının hizmetine su-

nulmuştur. Edebiyat tarihçileri, Arap dünyasında çocuk basını alanın-

da ilk örnek olan bu derginin bazı yönlerden eksik ve yetersiz olduğu-

nu da kabul ederler.
16

 Örneğin; 

1-Sınırlı bir çevrede yayınlanması ve sadece okul çocuklarına 

yönelik olması, 

2-Derginin yazar-çizerlerinin ağırlıklı olarak eğitimci olmaları 

ve bunun doğal sonucu olarak derginin sunumunda eğitsel öğelerin 

ağır basması, 

3-Sadece belli bir çevrede ve belli bir seviyedeki öğrencilere 

yönelik olarak çıktığı için gerek şekil, gerekse muhteva bakımından 

bir çocuk dergisinden ziyade bir ders kitabı özellikleri taşıyordu. Ko-

nular genellikle dil ve gramere yönelik olduğu için üslup da yoğun bir 

şekilde edebi ifadeler içeriyordu. Bu şekliyle öğrencilerin dışında di-

ğer çocukların büyük çoğunluğunun anlayamayacağı özellikler taşı-

yordu.
17

 

Buna benzer birçok sebepten dolayı Arap dünyasında ilk çocuk 

dergisinin Ravḍatu’l-Medaris değil; 1897 yılında ilk sayısı yayınlanan 

ve ayda üç kez olmak üzere daha geniş bir çevrede yayılma imkanı 
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bulan es-Semîru’ṣ-Ṣaġır adlı dergi olduğunu savunan bir grup eleştir-

men de mevcuttur. Aslında bu derginin de eğitim yönü ağır basmakla 

birlikte, şekil ve muhteva yönünden çocukların beğenisine biraz daha 

uygun olduğu kabul edilebilir. Başlangıçta ayda bir kez ve sadece dört 

sayfa olarak yayınlanan dergi, sayfa sayısını birkaç sayıdan sonra se-

kize çıkardı. Bir yıl sonra 1898’de ise sayfa sayısı önce on altı, daha 

sonra yirmi dört oldu ve ayda üç kez çıkarılmaya başlandı.
18

 

Daha sonra 1923 yılında haftalık el-Evlâd adlı dergi yayınlandı. 

Batı tarzı çocuk dergilerinin bir nevi taklidi şeklinde olan bu dergi, 

ağırlıklı olarak resimli hikayelere yer veriyor ve okuyucuları arasında 

müsabakalar düzenleyerek maddi ödüller tahsis ediyordu. 6-13 yaş 

çocuklara hitap ettiği için dil ve üslup diğerlerine göre daha basit ve 

yalındı. Dergi, dokuz yıl boyunca yayınını sürdürdü, daha sonra ka-

pandı.
19

 

1924 yılında Kevkebu’ş-Şark adlı gazete en-Nûnû adlı çocuk 

ekini yayınladı. 1925 yılında aynı isimle gazete eki olmaktan çıkarılıp 

bağımsız dergi olarak yayınlanmaya başladı. 1929 yılında el-Eṭfâl, 

1934 yılında Bâbâ Ṣâdıḳ dergileri yayınlandı. 1936 yılında el-Eṭfâl 

adıyla başka bir dergi yayınlandı. 1937 yılında Veledî, 1937 yılında 

Mecelletu’s-Sindibâd 1946 yılında Bintu’n-Nîl dergisinin çocuk eki el-

Ketkût, 1948 yılında Bâbâ Şârû ve 1951 yılında el-Bulbul, ‛Alî Bâbâ 

ve Sindibâd, 1956 yılında Semîr, 1961 yılında Mîkî adlı dergiler ya-

yınlandı ki bu dergiler arasında en uzun soluklu olanı 1987 yılına ka-

dar yayınına devam eden Semîr adlı dergidir.
20

  

Bu dergilerden sonra 1970 yılında Firdevs adlı dergi yayınlandı. 

1977 yılında Ṣundûḳu’d-Dunyâ ve Mecelletu’ş-Şebâb, 1981 yılında 

ed-Da‛ve adlı derginin çocuk eki Eşbâlu’d-Da‛ve ve 1988 yılında 

Zemzem, 1993 yılında ‛Alâˋuddîn ve 1995 yılında Ḳaṭru’n-Nedâ adlı 

dergiler, Mısır’da çocuk edebiyatı alanında yayınlanan en önemli der-

gilerdir.
21

 

Sonuç olarak denilebilir ki Mısır, Çocuk edebiyatı kavramını ilk 

kez kullanan ve diğer Arap ülkelerinde gelişmesini ve yayılmasını 

sağlayan öncü ülkedir. 1870 yılından itibaren çocuk edebiyatına şiir, 

hikaye, roman, drama ve çocuk basını alanlarında çok önem vermiş ve 

bu alanlara ilgi duyan sayısız yazar ve şair yetiştirmiştir. Fâdiye 

Muḥammed Ġarîb, Zeyneb es-Seyyid Râşid, Vefâˋ Ḥasan Aḥmed gibi 

Mısırlı yedi yazardan oluşan bir heyet tarafından hazırlanan 

Mulḥaḳu’d-Delîli’l-Mıṣrî li-Kutubi’l-Eṭfâl-1994 adlı eserde, sadece 

1994 yılında Mısır’da çocuk edebiyatı alanında bütün türlerde yayın-

lanan kitap sayısı bin yüz on üç adettir. Aynı eserde, Mısır’da Çocuk 

edebiyatı alanında eser veren yazar ve şairlerin sayısı, ressam, sanatçı 

ve karikatüristlerde dahil üç yüz elli civarında olduğu belirtilmiştir. 
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Ayrıca ülkede sadece çocuk kitapları basan ve yayınlayan birçok ba-

sım ve yayınevinin yanı sıra, sadece çocuk kitaplarından oluşan kamu 

ve özel teşebbüslere ait birçok çocuk kütüphanesi mevcuttur. 

2. Tunus’ta Çocuk Edebiyatı 

Tunus’ta Çocuk Edebiyatı 1900’lü yılların ilk çeyreğinden iti-

baren Çağdaş Tunus Edebiyatı’nın en büyük şairlerinin zaman zaman 

çocuklara yönelik olarak kaleme aldıkları kaside ve marşlara dayanır. 

Daha sonraki dönemlerde kurulmaya başlayan tiyatro gruplarının ser-

gilediği eğitici oyunlar ve çocuklara yönelik edebi türlerin yayınlandı-

ğı gazete ve dergilerle özellikle Tunus’un bağımsızlığını ilan etmesin-

den sonra canlanmaya başlamış 1970 ve 80’li yıllarda en parlak dö-

nemine ulaşmıştır. 2000’li yıllara gelindiğinde ise diğer bazı Arap ül-

kelerinde olduğu gibi Tunus’ta da çocuklara yönelik eserlerin miktar 

ve kalitesi açısından bir durgunluk ve gerileme dönemine girilmiştir.
22

 

1878-1956 yılları arasında Fransız himayesi altında bulunan 

Tunus, 1956 yılında bağımsızlığını kazanıp 1957’de Tunus Cumhuri-

yeti’nin kurulmasına paralel olarak hayatın her alanında görülen deği-

şim süreci doğal olarak sanat ve edebiyata da yansımış, kültür ve ede-

biyat alanında yeni oluşumların temelleri atılmıştır. Bağımsızlıktan 

hemen sonra 1958 yılında ahlaki konuları işleyen bir metin koleksiyo-

nu çıkarılmış, 1962 yılında Maḥmûd eş-Şa‛bân ve el-Beşîr 

‛Aṭıyye’nin metinlerinden faydalanma yoluyla başka girişimler de ol-

muştur. Daha sonra 1965 yılından itibaren çocuklara yönelik yayınlar 

artmaya başlamıştır.
23

 

Tunus’ta çocuk edebiyatı alanında eser veren birçok şair ve ya-

zardan söz etmek mümkündür. Özellikle şiir alanında, sadece Tu-

nus’ta değil diğer tüm Arap ülkelerinde büyük bir şöhrete erişmiş çok 

önemli şairler vardır. Bu şairler, aslında yetişkinlere yönelik şiirler ya-

zan şairler olup bazıları zaman zaman çocuklar için de yazmış; bazıla-

rı hiç çocuk şiiri yazmamış olduğu halde, kendilerinden sonra gelen 

genç şairlere bu alana eğilmeleri yönünde rehber olacak girişimleriyle 

Tunus Çocuk Edebiyatının doğuşuna ve gelişmesine katkıda bulun-

muşlardır. 
24

 

Maḥmûd Ḳâsım, söz konusu eserinde Tunus’ta çocuk edebiyatı 

alanında şiir, hikaye, roman, drama ve diğer türlerde eser veren altmış 

civarında isme yer verir. Bu isimlerden en önemlileri şunlardır: 

İbrâhîm Sulṭân, Aḥmed el-Muḫtâr el-Hâdî, Aḥmed el-Muḫtâr el-

Vezîr, eṣ-Ṣâdık el-Vekîl, eṭ-Ṭayyib el-Faḳîh, el-Meydânî  b. Ṣâliḥ, el-

Meyzûnî el-Benânî, Ramaḍân el-‛Ûrî, Muḥammed ‛Ammâr 

Şa‛âbaniyye, ‛Amr Sa‛îdân, Faḍîle eş-Şâbbî, Kemâl Ḳadâvîn, 

Muḥammed el-Ḥanâşî, Muḥammed eṣ-Ṣaġîr, Muḥammed el-‛Arûsî el-

Maṭvî, Muḥammed el-Ġazzî, Muḥammed ‛Alî el-Hânî, Muḥammed 
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Fâḍıl Suleymân, Maḥmûd eş-Şa‛bân, Muḥyiddîn Ḫarîf, Nâfile Ẕeheb, 

Nuruddîn Ḥamûd vb…
25

 

Cemîl Ḥamdâvî ise Edebu’l-Eṭfâl Fî Tûnus adlı makalesinde bu 

isimlerden birçoğunu zikretmezken, yirmi civarında isimden bahseder 

ki, Tunus’un en büyük şairlerinden Ebû’l-Ḳâsım eş-Şâbbî, 

Araştırmacı-Yazar el-Muḫtâr Cennât ve Tunus Tiyatrosunun en önem-

li drama yazarı ve yönetmeni Fetḥî et-Tûmî gibi isimleri Çocuk 

Edebiyatı alanında eser veren yazar ve şairler arasında zikreder.
26

 

Aynı makalede Cemîl Ḥamdâvî, “Tunus’ta çocuk şiiri 

bağımsızlıktan hemen sonra kayda değer bir iyileşme süreci içine 

girmiştir. Yine de şiir koleksiyonu sayısı çocuk şiiri koleksiyonu 

sayısından yaklaşık 50 adet daha fazladır ve çocuk şairlerinin sayısı 

çocuk hikaye yazarlarıyla kıyaslandığında daha azdır. Bu durum, ço-

cuk şiirinin ikincil konular dışına çıkmamasından kaynaklanmaktadır. 

Okul, tabiat, çevre, gelenekler, aile ve vatan vb… Konular çocuk 

şiirlerinde defalarca tekrar edilmiştir. Tıpkı aynı anlam, kurgu, tasvir 

ve üslup yapılarının tekrar edildiği gibi…” tespitinde bulunarak 

aslında, diğer bazı Arap ülkeleriyle kıyaslandığında çok iyi durumda 

olduğu gözlenen Tunus çocuk şiirlerinde görülen yetersizliğe dikkat 

çeker. Ayrıca Tunus Edebiyatının en önemli şairlerinden Ḥasan b. 

Şa‛bân’ı, çocuk şiirinin babası olarak kabul eder.
27

 

1979 yılında Nuruddîn Ḥamûd’ un yazdığı Ṭuyûr ve Zuhûr, 

1991’de Ḥadîḳatu’l-Ḥayavân, Muṣṭafâ ‛Azûz’ un yazdığı el-‛Aṣâfîr, 

el-Ḥadîḳa, Muḥyiddîn Ḫarîf’ in 1975 yılında yazdığı eṭ-Ṭıfl ve’l-

Ferâşetu’ẕ-Ẕehebiyye, Eġanî’ṭ-Ṭufûle, 1979’da Muḥâverâtu’l-Eṭfâl, 

1992’de Berâ‛imu’ṭ-Ṭufûle, Muḥammed Fâḍıl Suleymân’ın üç ciltlik 

Enâşîdu’l-Eṭfâl ve yine üç ciltlik Unşûdetu’ṭ-Ṭıfl, Muḥammed ‛Alî el-

Hânî’nin 1983’te Ehâzîc, 1989’da Ursum Vaṭanen, 1994’te 

Unşudetu’ṭ-Ṭıfl ve 2008’de Enâşîd li’l-Vaṭan, Faḍîle eş-Şâbbî’nin 

1995’te yayınladığı el-Mevâkibu’l-Mâˋiyye, Behîce Ḳa‛lûl’un 1980’de 

Enġâmu’ṭ-Ṭufûle ve 1983’te el-Buḥayra Teltehib, es-Sa‛îd 

‛Abdulḳâdir el-Mutereddî’nin Cemîl Ent Yâ Vaṭanî, Aḥmed el-Muḫtâr 

el-Vezîr’in 1974 yılında Dîvân li’l-Eṭfâl ve 1975 yılında Ehâzîc, 

Aḥmed el-Muḫtâr el-Hâdî’nin 1992 yılında yayınladığı Maḥfûẓât ve 

Enâşîd, el-Meydânî  b. Ṣâliḥ’in 1981 yılında eṣ-Ṣavtu’l-Ḫâlid ve 1997 

yılında Elḥân ve Enâşîd li’l-Ceyli’l-Cedîd adlı eserler Tunus Çocuk 

Edebiyatında şiir alanında öne çıkan en önemli eserlerdir.
28

 

Hikaye ve roman türünde ise 1960’lı yıllardan itibaren başlayan 

yayınlar 70 ve 80’li yıllarda yoğunlaşarak 2000’li yıllara kadar önemli 

bir seviyeye gelir. Ancak daha önce de bahsedildiği gibi 2000 yılından 

itibaren birçok sebepten dolayı diğer bazı Arap ülkelerinde de olduğu 

gibi, çocuk edebiyatı alanındaki yayınlarda bir durgunluk ve gerileme 
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görülür. İbrâhîm Sulṭân’ın 1991’de yayınladığı Zaġârîd ve Dumû‛ ve 

1992’de ‛Âḳıbetu’ṣ-Ṣamt, eṭ-Ṭayyib el-Faḳîh’in, Tunus’ta çocuklara 

yönelik ilk hikayeler olarak kabul edilen el-Ġâb ve Mûmû, 1973’te 

Min Edvâr Cuḥâ, 1979’da eṣ-Ṣayyâdu’ṣ-Ṣaġir, el-Meyzûnî el-

Benânî’nin Medîne min Selc, ‛Inde mâ Yaḥkumu Cuḥâ, eş-Şeyḫ ve’l-

Cemel, el-Hâdî el-Murâbıṭ’ın 1983’te yayınladığı eş-Şecera ve el-

Ceddî el-Hâˋim, Ḥasan Kiġâm’ın ‛Alî Bâbâ ve’l-Luṣûṣ ve Ravḍatu’ṣ-

Ṣıġâr adlı hikaye serileri, Ḥamûde Kerîm eş-Şerîf’in el-Me‛âllimu’ş-

Şehîd, Muġâmerâtu’s-Sindibâd ve Ḥayy b. Yaḳẓân Ramaḍân el-

‛Ûrî’nin el-Ġurab ve’l-Ḥuṣûn ve es-Semekât ve’s-Sereṭân, 

‛Abdulmecîd ‛Aṭıyye’nin 1968’de Mustaḥḍaru’l-Cinniyye, 1978’de 

ed-Dîk ve’l-Kebş ve’l-Mâ‛iz ve’l-Ḥımâr, 1979’da Necmetu’l-Baḥrı’ṣ-

Ṣaġîra, ‛Abdulvâḥid İbrâhîm’in 1968’de Sîdî bû Ġarâra, 1973’te Ẓilâl 

‛alâ’l-Arḍ, ‛Arûsiyye en-Nâtûlî’nin 1975’te el-Bu‛du’l-Ḫâmis ve 

1976’da Cuḥâ, ‛Alî b. Hâdiye’nin 1955’te Vaḥyu’l-Ḫarîf ve 1965’te 

Bint Dinû, ‛Amr Sa‛îdân’ın 1979’da Ḳaṣaṣ li’l-Eṭfâl, 1985’te Ṭavḳu’l-

Ḥamâme ve 1987’de Kelîle ve Dimne, Muḥammed el-‛Arûsî el-

Maṭvî’nin 1967-1968 yılları arasında yazdığı Ebû Naṣîḥa ve Cinniyye 

İbnu’l-Ezraḳ, Muḥammed el-Ḥabîb b. Sâlim’in 1968’de el-Ḥıṣân, 

1970’de Ṣırâ‛ Fî’l-Ḥuḳûl, Maḥmûd eş-Şa‛bân’ın 1979’da Min 

Vaḥyi’l-Ḫayâl ve dört kitaplık hikaye serisi ve’s-Sîra ve’l-Mesîra, 

Maḥmûd Şeyḫ Ravḥa’nin 1967’de Ebû Senâm ve Sırru’n-Necâh 

1978’de el-Ḥıṣânu’l-Aḥḍar, Mu‛âviye b. Ḥıcle’nin 1989’da es-Sa‛leb 

ve ‛Aẓîmu’ṭ-Ṭayr ve Tâcu’l-Aḳmâr, Nâciye Sâmer’in 1956’da 

Eradnâ’l-Ḥayât, 1972’de Semer ve ‛Iber,  1973’te Ḥikâyât Ceddetî, 

Nâfile Ẕeheb’in 1979’da yayınlanan tercüme hikayesi Aḥlâmuna ve 

1986’da yazdığı Muġâmerâtu’l-Ḳırd Mıḫmâḫ, Hind ‛Azûz’un 1969’da 

Fî’d-Durbi’ṭ-Ṭavîl adlı eserleri Tunus’ta ilk çocuk hikaye ve roman 

örnekleri olarak dikkat çeken en önemli eserlerdir.
29

 

Ayrıca Tunus’ta çocuk anlatıları denildiği zaman sekiz yaşından 

itibaren çocuklara yönelik hikaye yazmaya başlayan, dokuz 

yaşındayken ‛Irfân adlı dergide ilk hikayeleri yayınlanan ve 

“Dünyanın en genç yazarı” sıfatıyla “Guinnes Rekorlar Kitabı’na 

adını yazdıran, son kuşağın adından en çok söz ettiren ismi, 1988 

doğumlu Semir el-Mezġûnî’yi de unutmamak gerekir ki 1999 yılında 

Ḥulm Fî Ḥadîḳati’l-Ḥayavânât, 2000’de Muḥâkeme Ẕiˋb, 2001’de 

‛Inde mâ Tumṭiru’s-Semâˋ, 2003’te ‛Uṣfûr Filisṭînî Feḳade Ummehu 

ve 2004’te ‛Aḳrab Ṣaġîr gibi Tunus ve Arap çocukları tarafından çok 

sevilen eserler vermiştir.
30

 

Tunus’ta Çocuk tiyatrosu alanında ise yazım ve yönetim 

bağlamında birçok önemli isim vardır. 1984 yılında Ernûb ve Sa‛leb 

adlı oyunu yazan Aḥmed el-Muḫtâr el-Hâdî, 1975’te ‛Alîse  adlı oyu-
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nu yazan Aḥmed el-Muḫtâr el-Vezîr, 1987’de eṣ-Ṣabiyye ve’l-Kelb 

adlı oyunu yazan el-Hâdî el-Murâbıṭ, 1970 yılında el-Ebṭâlu’l-Ḫamse 

adlı oyunu yazan ‛Abdurraḥman ‛Ammâr, Mihricân adlı manzum 

dramayı yazan ‛Abdullah el-Ḳâsımî, 1985’te Naḥnu İkteşefnâ’l-Vaṭan 

ve 2005’te Uḥibbuk Yâ Şa‛b adlı manzum dramaları yazan 

Muḥammed ‛Ammâr Şa‛âbaniyye, Mesraḥiyyât ‛Ilmiyye li’l-Eṭfâl adlı 

on oyunluk drama mecmuasını yazan Muḥammed Fâḍıl Suleymân, 

yazım alanında ilk akla gelen isimlerdir. Ayrıca el-Beşravân, el-

Lecne, el-Maġâratu’l-‛Acîbe, el-Kunûzu’l-Ḫâlide ve ‛Akdu’l-Ġazâl 

gibi birçok oyunu sahneleyen Fetḥî et-Tûmî, Muḥammed el-‛Avnî, 

‛Âmir el-Meslûsî ve Muḥyiddîn b. ‛Abdullah gibi oyun yazarı ve 

yönetmenlerini de unutmamak gerekir.  

Tunuslu tiyatro grupları gerek yurt içinde gerekse yurt dışında 

çeşitli festivallere katılmıştır. 2009 yılında Fas’ın Nâẓûr şehrinde 

düzenlenen Uluslararası 15. Bahar Festivalinde Tunuslu tiyatro 

sanatçısı Kâmil La‛mîcî’nin, Rus yazar Alexandır Puşkin’in bir eserini 

es-Semeketu’ẕ-Ẕehebiyye adıyla sahneye uyarladığı oyunla Tunus’a 

Uluslararası arenada ilk çocuk tiyatro ödülünü kazandırmıştır.
31

 

Tunus’ta çocuk edebiyatı alanında uzmanlaşmış birçok gazete 

ve dergi yayınlanmıştır. Bu yayınlardan en önemlileri 1966 yılında 

Yeni Nesil Yayınları tarafından çıkarılan edebiyat, sanat, bilim, 

eğlence gibi alanlarda çocukların zihinsel ihtiyacını karşılamaya 

çalışan ‛Irfân, 1984 yılında peş peşe yayınlanan Şehlûl, Şeymâˋ, Ḳavs 

Ḳazaḥ, Bilâdî ve Eṭfâl Bilâdî adlı dergilerdir.
32

 Ayrıca Tunus 

Çocukları Organizasyonu tarafından çıkarılan er-Riyâḍ, bilim ve 

eğitime yönelik içeriğiyle ‛Alâˋuddîn, Mirˋâtu’l-Vasṭ adlı derginin 

çıkardığı Berâ‛imu’l-Vasṭ, el-İttiḥâf adlı dergi tarafından yayınlanan 

Ḳıṭâfu’l-İttiḥâf, Şair el-Hâdî el-Murâbıṭ tarafından çıkarılan el-Cudûl 

ve Ferâşe adlı dergiler de çocuk edebiyatı alanında unutulmaması ge-

reken diğer çocuk yayınlarıdır.
33

 

 Bilimsel kitaplar, edebi araştırmalar ve ansiklopedik yayınlar 

alanında özellikle dil ve gramere yönelik kitaplar dikkat çeker. eṭ-

Ṭayyib el-Faḳîh’in 1995 yılında yayınlanan Min Ecli’ṭ-Ṭufûle, 

Muḥammed eṣ-Ṣaġîr’in Muẕekkirâtî Fî’ṣ-Ṣarf ve’t-Taṣrîf, Muḥammed 

‛Âmir İsmâ‛îl’in hem Arapça hem Fransızca olarak yayınladığı Ârâˋ 

ḥavle’l-Medreseti’l-‛Aṣriyye ve et-Tefâ‛ulu’l-Mutebâdil beyne’l-

Medrese ve’l-Muḥîṭ, Muḥammed ‛Alî el-Hânî’nin Fusḥa Luğaviyye 

adlı eserleri bu alanda ilk akla gelen önemli eserlerdir. Ayrıca Tu-

nus’ta anlamlı ve ilginç kitapların, çocuk edebiyatında alanında farklı 

dillerde bol miktarda çeşit ve özellikte kitabın bulunduğu zengin özel 

ve kamu kütüphanelerinin olduğu bilinmektedir. Buna ilaveten Tu-

nus’ta birçok basım ve yayınevi edebiyat, bilim, sanat, dil, teknik ve 
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benzer birçok alanda çocuklara yönelik eğitim ve öğretim sözlükleri 

psikolojik ve sosyal yönden farklı yaş grupları sevilerine göre ansik-

lopediler yayınlamaktadır.
34

 

3. Fas’ta Çocuk Edebiyatı 

Fas’ın şiir, hikaye, roman, drama, yazılı ve görsel medya ala-

nında Çocuk Edebiyatı’nın gelişmesine en çok hizmet veren Kuzey 

Afrika Arap ülkelerinden biri olduğu bilinmektedir. Yetişkinlere yöne-

lik eserler çoğunlukta olsa da Çocuk Edebiyatı alanında da gerek bi-

limsel, gerekse sanatsal anlamda azımsanmayacak ölçüde kaynak 

mevcuttur. 

Fransa’nın himayesinde bulunduğu 1900’lü yılların başında ba-

zı şairlerin yazdığı marşlar ve manzum dramalarla başlayan çocuk 

edebiyatı serüveni 1950’li yıllarda şiir divanlarının yayınlanmasıyla 

büyük bir aşama kaydetmeye başlamış daha sonra hikaye ve roman tü-

ründeki başarılı çalışmalarla gelişimini iyice pekiştirmiştir. 

Günümüzde, Fas’ta çocuk edebiyatı ile ilgilenen birçok başarılı genç 

yazar ve şairin dikkat çeken çalışmalarını görmek mümkündür.  

Fas’ta, ülkenin yabancı himayesinde olduğu 1912-1956 döne-

minde marşın bilindiği malumdur. Tam olarak 20’li yıllarda varlığı bi-

linmekle birlikte 40’lı yıllarda siyasi grupların, izcilik kuruluşlarının, 

spor organizasyonlarının ve okul eğitim birliklerinin ortaya çıkmasıyla 

iyice yaygınlaşmıştır. Örneğin: Milli marş, dini marş, okul marşı, 

siyasi marş, izcilik marşı, spor marşı türleri olarak ortaya çıkmıştır.  

Dr. İbrâhîm es-Sûlâmî’nin eş-Şi‛ru’l-Vaṭanî’l-Maġrıbî Fî 

‛Ahdi’l-Ḥimâye adlı eserinde belirttiği gibi marş, himaye döneminde 

Fas’ın milli şiiridir, Fas Ulusal şiirinde ifade renklerinden bir renktir. 

Özellikle 1920 ve 1940’lı yıllarda, sözleri kolayca akılda kaldığından, 

konu ve ahenk birliği toplumun her kesiminde aynı anlama ve amaca 

yönelik olduğundan ve her kesim için ilk amaç vatan bütünlüğü ol-

duğundan bu “ifade rengi”, amacı kitlelere daha kolay ve daha çabuk 

yaymak için bir araç olarak kullanılmıştır.
35

 

Fas’ta neşîde türünde şiir yazan en önemli isimler arasında: 

Muḥammed Cuzûlî, Muḥammed Mikvâr, Aḥmed Ebû ‛Aḳîl, 

Muḥammed Aḥmed el-İdrîsî, ‛Abdulkerîm b. Sâbit, Muḥammed el-

‛Arabî el-Âsifî, Ebubekir Benânî, Muḥammed el-Mekkî en-Nâṣırî, 

‛Alî eṣ-Ṣaḳlî, el-Tihâmî el-Vazânî, ‛Abdullah Kenûn, Muḥammed ‛Alî 

ed-Dibâvî, ‛Abdulkerîm Ebû Yâsir, Aḥmed ‛Abdusselâm el-Baḳḳâlî, 

el-‛Arabî b. Cellûn, Aḥmed Binhârî, Cemîl Ḥamdâvî, Sa‛îd Sâcid el-

Kervânî, Muḥammed ‛İyâd, Muḥammed Rukâne sayılabilir. 

Fas’ın bilinen ilk marşı, 1919 yılında Muḥammed el-Cuzûlî’nin 

Neşîdu’ş-Şebâb adlı marşıdır. Bununla birlikte elimizde basılı olarak 

mevcut olan en önemli marş mecmualarından biri olan, ‛Abdusselam 
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el-Ġâzî’nin 1943 yılında basılan Enâşîd Ḳavmiyye adlı divanıdır. Di-

van, hem yetişkinler hem de çocuklar için marşlar içerir. Daha sonra 

1958 yılında Muḥammed Aḥmed el-İdrîsî’nin Semîru’ş-Şebâb adlı ilk 

marş divanı; 1963’te ‛Abdurraḥîm el-Kettânî’nin el-Enâşîdu’l-

Medresiyye adlı divanları yayınlanır.
36

 

80’li yıllar marş türü şiirin basım ve yayını açısından verimli bir 

dönem olmuştur. 90’lı yıllar da aynı şekilde marşın ilerleme ve refah 

dönemi olmuştur. Bu dönemde yaratıcı marş derlemelerine örnek ola-

rak: 1983’te ‛Allâl el-Fâssî’nin Enâşîd Vaṭaniyye ve Muḥammed 

Rukâne’nin Enâşîd li’l-Eṭfâl, 1984’te Muḥammed b. ‛İyâd ve 

Muḥammed Şucâ‛’ın Enâşîd ‛Ahdi’l-Kuffâḥ 1986’da Aḥmed 

‛Abdusselâm el-Baḳḳâlî’nin Enâşîd ve Aġârîd, 1993’te Aḥmed Ebû 

‛Aḳîl’ın el-Muḫtâr Fî’l-Maḥfûẓât ve’l-Enâşîd, 1996’da Muḥammed 

eṭ-Ṭûbî’nin Ṭufûletu’l-Verde  ve ‛Alî eṣ-Ṣaḳlî ’nin Enâşîdu’l-Berâ‛im, 

1997’de ‛Abdulkerîm Ebû Yâsir’in Enâşîd ve Terânîm li’l-Eṭfâl, 

1998’de Aḥmed Binhârî’nin Mumta‛u’l-Eṭfâl adlı divanları 

sayılabilir.
37

  

Ayrıca 1994 yılında Fas Gençlik ve Spor Bakanlığı’nın emriyle 

yayınlanıp okul eğitim-öğretim müfredatı kapsamına alınan Enâşîdu’ṭ-

Ṭufûle ve 1996’da yedi cilt olarak yayınlanan Taṭbiḳâtu’l-Enâşîd ve’l-

El‛âb adlı marş mecmualarını da unutmamak gerekir. 

2000’li yıllara gelindiğinde ise, 2005 yılında Cemîl 

Ḥamdâvî’nin li-Yaḥyâ’s-Selâm, 2007’de Sa‛îd Sâcid el-Kervânî’nin 

Nevârisu’r-Rebî‛ ve ‛Abdussamed Kebîr’in Enâşîd Vaṭaniyye adlı 

divanlarını görmekteyiz. 

Fas’ta, marş türüyle bağlantılı olarak genel anlamda çocuk şiiri 

alanında çok sayıda şair ve şiir divanları vardır. Fas çocuk şiirini 

başlangıcı, sanatsal ve estetik açıdan birbirini tamamlayarak 

bütünleşmesi ve gelişim göstermesi bakımından üç farklı döneme 

ayırarak incelemek mümkündür:  

‛Allâl el-Fâssî, ‛Abdullah Kenûn ve Muḥammed b. Muḥammed 

er-Rebî‛ gibi isimleri kapsayan kurucu ve öncü nesil,  

el-‛Arabî b. Cellûn, ‛Alî eṣ-Ṣaḳlî, Aḥmed ‛Abdusselâm el-

Baḳḳâlî, Muḥammed ‛Alî ed-Dibâvî ve Muḥammed el-Ḳâḥ gibi isim-

lerden oluşan uyum ve istikrar nesli,  

Cemîl Ḥamdâvî gibi yaratıcı ve yenilikçi isimleri kapsayan iler-

leme ve süreklilik nesli…
38

 Özellikle bu grupta adı geçen el-‛Arabî b. 

Cellûn ve Cemîl Ḥamdâvi, geçmişin deneyiminden faydalanarak Fas 

Çocuk Edebiyatının bulunduğu parlak konumda olmasını sağlayan en 

önemli isimlerin başında geldiğini özellikle vurgulamak gerekir. 

Çocuk şiirlerinin divanlaştırılması ilk kez 1950’li yıllarda, 

Muḥammed b. Muḥammed er-Rebî‛’in el-Muḫtâr adlı divanıyla 



YUSUF KÖŞELİ  

NÜSHA, YIL: 11, SAYI: 32, 2010/II 67 

başladığı kabul edilmektedir. Altı bölümden oluşan bu divan, 1954 

yılında ikinci kez basılmıştır. Bunu, Aḥmed ‛Abdusselâm el-

Baḳḳâlî’nin 1976 yılında basılan ve içerisinde bir de çocuk divanı bu-

lunduran Eyyâmunâ’l-Ḫaḍrâˋ adlı divanı takip eder.
39

 

80’li yıllar Fas çocuk edebiyatının diğer türlerde olduğu gibi 

şiirde de, en verimli dönemidir. Bu dönemde pek çok çocuk şiiri 

divanına rastlanır. 

‛Abdullah Kenûn’un 1981 yılında yayınlanan Şi‛r li’l-Eṭfâl ve 

‛Alî eṣ-Ṣaḳlî’nin 1982 yılında basılan ve sonradan Fas Eğitim 

Bakanlığı kararıyla ders müfredatı kapsamına alınan Elif…Bâˋ, Enġâm 

Ṭâira, min Eġânî’l-Berâ‛im, Rayḥân Elḥân ve Mesâmîr ve Mezâmîr 

adlı divanları ‛Allâl el-Fâssî’nin sağlığında yazdığı ancak onun 

ölümünden sonra 1982-1985 yılları arasında yayınlanan Riyâḍu’l-

Eṭfâl, Esâṭîr Maġrıbiyye ve Mu‛arrabe adlı divanları sayılabilir. 

Yaratıcı çocuk yazını yolculuğunu uzun süre hikaye, tiyatro, 

roman, bibliyografya, edebi ve eleştirel araştırma çalışmalarıyla de-

vam ettirdikten sonra şiirle tamamlayan el-‛Arabî b. Cellûn, 1987-

1989 yılları arasında Şi‛ru’l-Eṭfâl, Enġâmu’ṭ-Ṭufûle, Eḳraˋu ve Ulev-

vinu, Ḥattâ’ş-Şi‛ru’l-Yuġannî, Aḥmed ‛Abdusselâm el-Baḳḳâlî, 1990 

yılında Nâru’l-Maḫîm, Rasâˋil Ḥub ve Len Teḳafe’l-Mesîra ve Cemîl 

Ḥamdâvî  2005 yılında li-Yaḥya’s-Selâm adlı bu türün en önemli eser-

lerinden kabul edilen divanlarını yayınladılar.
40

 

Fas’ta, Çocuk hikayelerinin tarihsel gelişimini dört önemli 

aşamada incelemek mümkündür:
41

 

1936-1970 yılları arası ortaya çıkış ve adaptasyon döne-

mi, 

1936-1971 1970-1980 yılları arası kuruluş ve düzenleme 

dönemi, 

1936-1972 1980-2000 yılları arası refah ve istikrar 

dönemi, 

1936-1973 2000-2010 yılları arası kısmi durgunluk ve 

gerileme dönemi. 

Fas’ta ilk çocuk hikayeleri 1936 yılında ‛Abdulġanî et-Tâzî’nin 

el-Ḳâḍî ve’ş-Şecera ve Seyyidunâ İsmâ‛îl adlı hikayeleriyle başlar. Bu 

iki hikaye aslında yetişkinler için yazılmış olduğundan bazı edebiyat 

tarihçileri çocuk hikayelerinin başlangıcının bu hikayelerle değil, 1936 

yılında ‛Abdulmecîd b. Cellûn’un yazdığı Fî’ṭ-Ṭufûle adlı hikayeyle 

başlatırlar. Bundan sonra 1943 yılında ‛Aḥmed b. ‛Abdusselâm es-

Sâ‛idî’nin el-İttiḥâd Ḳuvva ve 1948’de Muḥammed ‛Alî er-

Raḥmânî’nin yazdığı er-Refîḳu’l-Muḫtâr adlı hikayeleri gibi başarılı 

hikaye koleksiyonları gelmiştir. 1950’li yıllarda, 1956 yılında Rabat’ta 

yayınlanan eş-Şeyḫ ve’l-‛Ifrît ve 1958 yılında Muḥammed el-
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Heytemî’nin yazdığı Ḥasân b. Nu‛mân gibi bazı hikayeler dışında hi-

kayeye rastlanmaz. 60’lı yıllarda yayınlanan çocuk hikayeleri sayısı 

gittikçe artmaya başlar. 1964 yılında Muṣṭafâ Ġazâl, et-Tilmîẕu’l-

Muctehid ve’t-Tilmîẕu’l-Keslân, Evlâdu’l-Meliki’s-Selâs, el-Emîru’l-

Kerîm, el-Cerâde ve’l-‛Uṣfûr, el-Ḥaṭṭâb ve’l-Ef‛â, el-Ḥaṭṭâb ve’l-Biˋr 

gibi masal, hayvan hikayeleri ve fantastik hikaye türünde birçok hi-

kaye mecmuası yayınlamıştır. Aynı yıl, Muḥammed el-Heytemî 

Ḥasân b. Sâbit  ve ‛Uḳbe b. Nâfi‛ adlı iki hikaye yazmıştır.
42

 

Fas’ta çocuk hikayeciliğinin gerçek başlangıcı 1970’li yıllarda 

‛Abdurraḥîm el-Kettânî ve ‛Abdulḥaḳ el-Kettânî’nin el-Emîra Fî’l-

Ḳaṣrı’l-Mesḥûr, el-Aḫlâḳu’l-Fâḍıle, el-Ferḥatu’l-Kubrâ, el-Kîsu’l-

‛Acîb, et-Tâcir ve’l-‛Ifrît, el-Ḥaṭṭâbu’ṭ-Ṭamûḥ gibi hikayeleri ile 

olmuştur. Aynı dönemde ‛Abdusselâm Yâsîn, Muḥammed Şefîḳ ve 

‛Abdulkerîm Ḥalîm gibi isimler el-Fellâḥ ve Meliku’n-Naḥl, el-

Harâvetu’s-Siḥriyye, el-Fellâḥu’s-Sâḥir gibi hikayeleri yayınladılar. 

1975 yılında Muḥammed eṣ-Ṣabbâġ, Besme ve 1976 yılında 

‛Abdulfettâḥ el-Ezraḳ, Senâˋ adlı hikaye serilerini yayınladılar.
43

 

1980’li yıllara gelindiğinde çocuk hikaye mecmualarının sayısı 

daha da artar. 1980 yılında Muṣṭafâ Ressâm’ın Kâne Yâ Mâ Kân, 

Muḥammed Ḥamdânî’nin Ḳaṣaṣ li-Eṭfâli’s-Senevâti’l-Ûlâ, Heyyâ 

Neḳraˋu, Muḥammed Ṣabbâġ’ın Erîcu’l-Kelâm li’l-Eṭfâl, Ezhâr 

Buḥâyra, Ḥamîd es-Simlâlî’nin Mu‛ârık Târiḫı’l-Maġrıbi’l-Kubrâ, 

Ḳaṣaṣ Muḫtâra adlı hikaye serileri gibi çok sayıda çocuk hikayesi 

vardır.
44

 

1990’lı yıllarda, Aḥmed ‛Abdusselâm el-Baḳḳâlî’nin yazdığı el-

Hurûb mine’l-Caḥîm, Naṣar Ġayalân’ın  Rıḥletu’l-Muṣṭâf, el-Câˋize, 

el-Ḥıẕâˋu’s-Sânî, es-Sebbâk, el-Ḥakîmu’l-Maġfel, el-‛Inetu’l-

Beşeriyye adlı hikayeleri; el-‛Arabî b. Cellûn’un es-Sindibâd Yaḥkî 

adlı hikaye serisi; Muḥammed Melyârî’nin es-Sîretu’n-Nebeviyye li’l-

Eṭfâl, eẕ-Ẕehb Fî Târîḫi’l-Maġrib adlı iki hikaye serisi; Muḥammed 

Musellek’in Ḳâlet Şehrâzâd, Ḳaṣaṣ ‛Âlemiyye li’l-Eṭfâl, Ḳaṣaṣ Kelîle 

ve Dimne serileri, ‛Abdulfettâḥ el-Ezraḳ’ın Ḳaṣaṣ Târîḫi’l-Maġrıb gi-

bi hikayeleri ön plandadır.
45

 

2000’li yıllarda, Muḥammed Anḳâr’ın Ḥilmu’l-Ercûḥa, el-

Ketketu’r-Rûmî, el-Hâtif Lehu Ẕirâ‛ân, Muḥammed ‛Izzeddîn et-

Tâzî’nin Ceddetî Ṣalîḥa, el-Ferâşâtu’l-Ḥâˋira, eṭ-Ṭâvus ve’ẕ-Ẕiˋb, es-

Se‛bânu’l-Mâkir, eẕ-Ẕiˋb ve’l-Ḳunfuẕ, en-Nesr ve’l-Ḳırd ve’l-

Ḥamâme; el-‛Arabî b. Cellûn’un Ḥadîḳatu’l-Luġa, Ḳaṣaṣu’l-Ḥayavân 

Fî’l-Ḳurˋân, Ḳaṣasu’ṭ-Ṭıfli’n-Nâciḥ, Ḳaṣaṣu’l-‛Uẓamâˋ adlı hikayele-

ri; Aḥmed Haşîmî’nin Ḥayavânât Beriyye ve Dâcine, Muġâmerâṭ Ẕiˋb 

ve Ḥayavânat Uḫrâ adlı hikaye serilerini saymak mümkündür.
46
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Fas’ta Söz konusu dönemlerde yayınlanan çocuk hikayeleri, ta-

rihi, dini, ahlaki-eğitici, macera, gezi, bilim-kurgu ve sembolik gibi 

türlere göre ayırmak mümkündür.  

Fas çocuk tiyatrosunun başlangıcı, ilki 1923 yılında kurulan ço-

cuk tiyatro gruplarına dayandırılmaktadır. 1927 yılında sahnelenen 

Selâḥuddin Eyyûbi adlı oyunla başlayan çocuk tiyatro serüveni özel-

likle 1980’li yıllarla gelindiğinde fark edilir bir gelişme göstermiştir. 

Çocuk edebiyatının hikaye, roman ve şiir türlerinde de eserler veren 

isimler başta olmak üzere bu alanda eser veren çok sayıda isim vardır:  

30’lu yıllarda ‛Abdulḫâliḳ eṭ-Ṭurays,  

40’lı yıllarda Aḥmed Ziyâd, Muḥammed b. el-Ḥâc ‛Amr ve 

Muḥammed el-Mehdî eṭ-Ṭûd, 

50’li yıllarda Muḥammed Aḥmed el-İdrîsî, 

60’lı yıllarda Sâlim ed-Dimnâtî, 

70’li yıllarda ‛Abdulkerîm Ebû Yâsir, , Muḥammed eṣ-Ṣındî, 

80’li yıllarda el-Ḥamîd el-Ḫayberî, ‛Alî eṣ-Ṣaḳlî, el-‛Arabî b. 

Cellûn, Muḥammed bû Fettâs, el-Maḥcûb el-Bedîrî, Muḥammed Mu-

sellek, 

90’lı yıllarda ‛Abdulfettâḥ el-Ezraḳ, el-‛Arabî b. Cellûn, 

Muḥammed Sa‛îd Sûsân, Muḥammed Musellek, 

2000’li yıllarda Cemîl Ḥamdâvî, el-‛Arabî b. Cellûn, 

‛Abdullaṭîf el-‛Assâl, Ṣâliḥ el-Ceddî, ‛Abdusselâm Bâḥide, ‛Amr 

Saḥnûn bunlardan bazılarıdır.
47

 

Fas’ta tiyatro oyunlarının yanı sıra, tiyatro sanatı alanında özel-

likle 1980’li yıllardan sonra bir dizi araştırma kitabı, bibliyografya 

çalışması ve çok sayıda makale yayınlanmıştır. Bunlardan bazıları: 

1986’da yayınlanan Târîḫu Mesraḥi’ṭ-Ṭıfl Fî’l-Maġrib, 1990’da 

yayınlanan el-Mesraḥ ve’t-Terbiye, 1994 yılında yayınlanan el-

Mesraḥu’l-Medresî beyne’l-Va‛î ve’l-Mumarıse, 2001’de yayınlanan  

Dîdaktîku’l-Mesraḥi’l-Medresî adlı kitaplar ve el-Lecnetu’l-Vaṭaniyye 

li’l-Mesraḥi’l-Medresi, el-Mesraḥu’l-Medresî bi’l-Maġrib:et-Târîḫ 

ve’l-Bibliyûġrâfyâ, ‛Alaḳatu’l-Mesraḥ bi’t-Terbiye adlı makaleler bu 

eserlerden sadece birkaçıdır.
48

 

 Fas çocuk basını alanında ise çocuklar için yayınlanan birçok 

dergiden söz etmek mümkündür. 1975 yılında yayınlanan el-‛Andelîb 

ve aynı yıl yayınlanan ancak bir süre sonra yayınını durduran Ezhâr 

adlı dergiler Fas’ta çocuklara yönelik ilk dergiler olarak kabul edilir.
49

 

1977’de, üç büyük yayın kuruluşunu temsilen çıkarılan Menâhi-

lu’l-Eṭfâl ve 1982 yılında yayınlanan Berâ‛im, Zuhûr; Diyanet ve Ev-

kaf işleri Bakanlığı tarafından yayınlanan ve dini konular ağırlıklı 

içeriğiyle bilinen ancak çocuklara yönelik olduğu halde resim bulun-

mayan renksiz bir makale kitapçığı şekil ve muhtevasında olan İrşâd 
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ve Kültür Bakanlığı tarafından ilk sayısı 1983’te çıkarılan Ḥadâˋiḳ 

adlı dergileri de unutmamak gerekir.
50

 

4. Libya’da Çocuk Edebiyatı 

Libya’da çocuk edebiyatı diğer bazı Arap ülkelerinde de olduğu 

gibi yetişkinlere yönelik şiirler yazan bazı şairlerin nadiren, çocuklar 

için yazdıkları birkaç kaside, marş ve şarkı ile birlikte 1950’li yıllarda 

okul müsamere gösterilerinde drama ve kukla oyunu sergileyen bazı 

tiyatro gruplarının ortaya çıkmasıyla başladığı bilinmektedir. 1954 

yılında yayınlanan Hunâ Ṭrâblus el-Ġarb adlı gazetenin Libya’da ilk 

kez çocuk kültürü ve edebiyatı alanına -çok kısıtlı olsa da- sayfa 

ayırması; 1969 yılındaki “Devrim Zaferi”nden dört yıl sonra 1973 

yılında Libya hükümetinin sanat ve edebiyatı geliştirmeye yönelik 

ciddi çabalar göstermesi ve bu alanlarda gelişmeyi sağlayacak kanun-

lar koyması Libya’da çocuk edebiyatının doğuşunun ve gelişmesinin 

ilk somut örnekleri olarak görülmektedir. 

Mısırlı Yazar Maḥmûd Ḳâsım, Mevsû‛atu Ḳuttâbi’l-Eṭfâl Fî’l-

Vaṭanî’l-‛Arabî adlı çalışmasında, Libya’da çocuk edebiyatı alanında 

eser veren yazar ve şairlerden Aḥmed İbrâhîm el-Faḳîh, Aḥmed 

Muḫtâr el-Berze, Aḥmed Mumtâz Sulṭân, el-Emîn Şâˋib el-‛Ayn, el-

Ceylânî Ḥasan el-Ḥâmdî, eṭ-Ṭâhir ed-Duveynî, Âmâl el-Haḳnârî, 

Sâlim el-Evcelî, Muḥammed eṭ-Ṭâhir, Muḥammed ‛Abdullah ez-

Zikra, Muḥammed ‛Alî, Yûsuf eş-Şerîf gibi on iki isme yer vermiş
51

 

ancak Libya ile ilgili bu tesbit konusunda Libyalı yazar Esmâˋ 

Muṣṭafâ el-Usṭâ’nın eleştirilerine maruz kalmıştır. Bu eleştirirlerin se-

bebi ise, Libya’da çocuk edebiyatı alanında eser veren bazı yazar ve 

şairlere yer verilmediği; yer verilenlerin ise bazılarının hayatı ya da 

eserleri konusunda eksik ve hatalı olan bilgilerdir. Örneğin; Aḥmed 

İbrâhîm el-Faḳîh, kesinlikle bir çocuk edebiyatçısı değildir ve çocuk 

edebiyatı alanında gösterilen Ġınâˋu’n-Nucûm, Ḫamsu Ḫanâfis 

Taḥkumu’ş-Şecera, Mirâyâ Feyensiyâ, el-‛Avdetu’d-Dâˋime ilâ 

Ḫâneti’s-Sefer adlı eserlerin hiç biri kesinlikle çocuklara yönelik 

değildir. Aḥmed Muḫtâr el-Berze, Libyalı değil, Suriyeli bir yazardır. 

Ve çocuk edebiyatı alanında gösterilen el-Ḥıṣânu’l-Ebyaḍ, ‛Inde 

Munṭaṣafi’l-Leyl Teḳra‛u’ṭ-Ṭubûl, er-Rıḥletu’l-Âmine, Eyyuhâ’l-Fâris 

Fîme’t-Teḥaddî, el-Ecniḥatu’l-Beyḍâˋ adlı eserlerinden sadece el-

Ecniḥatu’l-Beyḍâˋ adlı hikaye serisi çocuklara yöneliktir.” gibi birkaç 

aksaklığı dile getirmiştir.
52

 

Cemîl Ḥamdâvî, Edebu’l-Eṭfâl Fî Lîbyâ adlı makalesinde, 

Esmâˋ Muṣṭafâ el-Usṭâ’nın çocuk şairi olarak kabul etmediği Aḥmed 

İbrâhîm el-Faḳîh, Aḥmed Refîḳ el-Mahdavî, Aḥmed eş-Şârif, gibi 

şairleri, Libya’da Çocuk Şiiri’nin doğmasına ve gelişmesine katkıda 

bulunan en önemli şairler arasında gösterir.
53

 Bu isimlerin yanı sıra, 
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1990 yılında Vaṭanî… Meraḥî ve 1992 yılında Enġâmu’ṭ-Ṭufûle adlı 

şiir divanları yayınlanan ve 1989 yılında Sûzân Mubârek Çocuk 

Edebiyatı Ödülü kazanan Aḥmed Mumtâz Sulṭân, Muġâmerâtu’ṭ-

Ṭâˋir Ġarîd ve Heyyâ Nuġannî adlı şiir divanlarının sahibi Âmâl el-

Haḳnârî ve Ḳâleti’l-Ḥayavânât Yâ Eṭfâl adıyla 25 kitapçık halinde 

yayınlanan manzum hikayelerin şairi Muḥammed el-Tûncî gibi önem-

li şairler de vardır.
54

 

Libya’da hikaye ve roman gibi nesre dayalı anlatı alanında, şiire 

oranla daha fazla bir zenginlik göze çarpar. Bu türlerde eser veren en 

önemli Libyalı yazarlar arasında: 1970 yılında el-Fellâḥu’s-Sa‛îd, 

1974’de Ravḍatî’l-Cemîle ve el-Muslimu’ṣ-Ṣaġîr adlı hikayeleri 

yayınlanan Muḥammed ‛Abdullah ez-Zikra, es-Semeku’ẕ-Ẕehebiyye, 

er-Râ‛î’ş-Şucâ‛, ‛Uyûn Na‛îme, el-Ġurâb ve’l-‛Uṣfûr, İbnetu’r-Râ‛î 

adlı hikayelerin yazarı Yûsuf eş-Şerîf, 1987 yılında Ḳaṣas Târîḥiyye 

li’l-Eṭfâl, 1990’da Kaṣaṣu’l-Eṭfâl, 1993’te el-Cerîme ve 1999’da 

Leyâlî Necme adlı hikayeleri yayınlanan Ḫalîfe Ḥuseyn Muṣṭafâ, Ebî 

İnnehu’l-Baḥr, eṣ-Ṣabî’ṭ-Ṭâˋir, es-Serâb Yecûd adlı hikayeleri yazan 

el-Ceylânî Ḥasan el-Ḥâmdî, es-Semketu’ẕ-Ẕehebiyye, et-Timsâḥ ve’n-

Nehr, Hediyyetu’l-‛Îd adlı hikayeleri yazan eṭ-Ṭâhir ed-Duveynî, el-

Ecniḥatu’l-Beyḍâˋ, el-Ḥiṣânu’l-Ebyaḍ adlı hikaye serileri yayınlanan 

Aḥmed Muḫtâr el-Berze, 2001 yılında Ḳaṣaṣ li’l-Eṭfâl adlı hikayeyi 

yayınlayan Sâlim el-Evcelî, Ḥikâyât Ġurâb, el-Ferâşetu’l-Mulevvene 

adlı hikayeleri yayınlayan Muḥammed eṭ-Ṭâhir sayılabilir. Ayrıca 

Yûsuf eş-Şerîf’le birlikte Ḳâṣaṣ Lîbiyye lî’l-Eṭfâl adlı yüz hikayeden 

oluşan eseri birlikte kaleme alan Maḥmûd Fehmî’de unutulmaması ge-

reken yazarlardan birisidir.
55

 

1973 yılında Hükümet, tiyatro, müzik ve diğer sanat dallarına 

yönelik kurumların inşası ve bütün sanat dallarını denetim altında tu-

tarak geliştirmek ve Libya Halk Cumhuriyeti’nin kültürel projelerini 

belirlemek için 104 sayılı kanunu yayınladı ve söz konusu icraatlar, 

çocuk tiyatro ve folklor grubunun kurulması da dahil üç yılda 

tamamlandı.
56

 

Libya’da tiyatro gruplarının varlığından söz etmek mümkündür 

ama burada bizi ilgilendiren, Libyalı çocukların faydalanması, 

eğlenmesi ve kendini ifade edebilmesi ve geliştirmesi için birçok oyu-

nun sahnelenmesine ve festivallerin gerçekleşmesine katkıda bulunan 

Ulusal Çocuk Tiyatro ve Folklor grubunun kurulmasıdır. Ayrıca festi-

valler, yarışmalar, seminerler, toplantılar, sanatsal ve estetik sunumlar 

vasıtasıyla programlı bir şekilde oyun yazarlığı, yönetimi ve sahne-

lenmesini gibi alanların gelişmesini sağladı.  

Libya’da çocuk tiyatrosu’na yazım ve yönetim alanında katkıda 

bulunan en önemli isimler arasında: Nâṣır el-Evcelî, Ḥamîd el-Bâḥ, 
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Debdûb ve Ernûb, Fe li-Yaḥyâ’l-İnsân, el-Cevhera ve’s-Sâḥira, en-

Nehr gibi dramaların sahibi, ayrıca 2005 yılında Mesraḥu’ṭ-Ṭıfl ve’l-

‛Arâˋis adlı ulusal tiyatro grubuyla el-Kelimetu’ṭ-Ṭayyibe adlı oyunu 

sahneleyen Manṣûr el-‛Îsâvî gelir. 

Libya özellikle 70 ve 80’li yıllarda muhtelif şehirlerde çok 

sayıda çocuk tiyatro festivalleri düzenlemiştir. Bu festivallere yerel 

Libya grupları yanında diğer Arap ülkelerinden ve diğer yabancı ülke-

lerden gruplar katılmıştır. Kazanan grup için maddi ve manevi değeri 

büyük ve önemli ödüller tahsis edilmiştir. Libya aynı zamanda 2004’te 

Tunus’ta düzenlenen festival gibi bazı ulusal ve Uluslararası çocuk 

tiyatro festivallerine katılmıştır. Libya o festivale Ummî Bisaysî adlı 

oyunla katılmıştır.
57

 

Libya’da çocuk edebiyatı alanında uzmanlaşmış pek çok gazete 

ve dergi yayınlandı. Ancak çocuk basını, ilk dönemlerde diğer 

yayınlarda da olduğu gibi yetişkin basınıyla bağlantılıydı. Basının ço-

cuk kültürüne has özellikleri ele alması ilk sayısı Temmuz 1954’ de 

yayımlanan ve içinde Sebeb Melaḥi’l-Baḥr adlı kurgusal bir hikayenin 

yayınlandığı Hunâ Ṭrâblus el-Ġarb gazetesi ayırmıştır.
58

  

Nitekim 60’lı yıllarda bazı gazete ve dergiler çocuklara özel 

sayfalar ayırmaya başladı. Mesela, 1964 yılında haftalık olarak 

yayınlanan Burḳâtu’l-Cedîde ve el-Merˋe dergileri, el-Ḥaḳîḳa gazete-

si, 1965’te yayınlanan Me‛a Ḥalḳati’l-İşbâl adlı çocuk eki veren Ceyl 

dergisi, 1968 yılında radyo dergisi ekiyle Li’ṣ-Ṣıġâr Faḳaṭ dergisi, 

Lîbyâ’l-Ḥadîse, el-Lîbî’ṣ-Ṣâġîr ekiyle el-Umn ve’l Muctema‛ dergileri 

gibi…
59

 

Libya’da tam anlamıyla ilk çocuk dergisi, ilk sayısı 1974’te 

yayınlanan ve günümüzün tanınan yazarlarından Yûsuf eş-Şerîf’in 

editörlüğünü yaptığı el-Emel dergisidir.
60

 Libya’da 1921’den 2005’e 

kadar çocuk gazete ve dergilerinin ve eklerinin sayıları 27’ e 

ulaşmıştır.
61

 

Libya’da gerek Arap, gerekse Mısır kaynaklı, çocuklara yönelik 

bilgi, edebiyat, sanat, bilim ve teknik konularında pek çok kitap 

yayınlanmıştır. Bunların en önemlileri şunlardır: ‛Abdulḥamîd 

Muḥammed ‛Âmir’in yazdığı ve Kültür Bakanlığı Genel Halk Komi-

tesi tarafından yayınlanan Edebu’l-Eṭfâl Fî Lîbyâ-Dirâse Fî 

Maḍmûni’l-Ḳıṣṣa ve Esmâˋ Muṣṭafâ el-Usṭâ’nın yazdığı ve 2006 

yılında Genel Kültür Komitesi tarafından yayınlanan en-Nitâcu’l-Fikrî 

li’l-Eṭfâl ve’n-Nâşiˋa Fî Lîbyâ 1921-2005…  

Libya’da Çocuk Edebiyatı ve Kültürü alanında başka kitaplar 

da yayınlanmıştır. Burada özellikle Sâlim Aḥmed el-‛Avâsî’nin 

yazdığı ve Genel Kültür Komitesi tarafından yayınlanan Edebu’l-Eṭfâl 

Fî Lîbyâ adlı eserini zikretmek gerekir.
62
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Libya’da hem yetişkin hem de çocuk kitapları basıp yayınlayan 

bazı kamu kurumları vardır. Basım, yayın, dağıtım, reklam yapan bu 

kurumlar bize gösteriyor ki Libya’da hem çocuklara hem yetişkinlere 

yönelik yayınlarla hizmet eden özel ve kamusal bazı yayın kuruluşları 

var. Ama çocuk edebiyatı alanında uzmanlaşmış basım ve 

yayınevlerinden söz temek mümkün değildir. Batı ülkelerinde ise sa-

dece çocuklara yönelik basım ve yayın yapan kuruluşlar mevcuttur. 

Mesela: Britanya ve ABD buna örnektir. 2008 yılında Trablus’ta gaze-

teci Yûsuf eş-Şerîf’in açtığı özel çocuk kütüphanesi bu yönde ilk adım 

olabilecek bir gelişmedir.
63

  

Libya’da çocuk edebiyatının canlanmasın işareti çok sayıda ço-

cuk gazete ve dergilerinin varlığıdır. Ve çocuk edebiyatına önem ve-

ren çok sayıda yenilikçi yazar vardır. Ayrıca devlet çok sayıda sanat 

galerisi kurduğu gibi çocuk tiyatrosu alanında sayısız festivaller 

düzenledi. Mahalli Libya grupları diğer Arap ve yabancı gruplarla 

yarıştı. Libya, yaratıcı yazarları ve aydınları onurlandırmak maddi ve 

manevi açıdan motive etmek için ödüller verdi. 

Libya, çocuk edebiyatına, basın, şiir, tiyatro, roman, öykü ve 

hikayesine büyük önem veren en önemli Doğu Arap ülkelerinden biri 

olarak kabul edilir. Libya kısa zaman içerisinde devletin büyük gayret-

lerine ve çocuk kültürü alanında başarıyla gerçekleştirmek için kültür 

yapılarının ve birçok tiyatro binası inşasını, genel ve özel kütüphane-

lerin kurulması müzelerin oluşturulması, sinema ve konser 

salonlarının açılması ve yayın ve basımevleri kuruluşlarının 

geliştirilmesi gibi pek çok işi başardı. Bütün bunlar Libya’da çocuk 

edebiyatının gelişimine yardım eden etkenlerdir. 

5. Cezayir’de Çocuk Edebiyatı 

1930 yılında Fransa tarafından fiili olarak işgal edilen Cezayir, 

yaklaşık kırk yıl bu ülkenin sömürgesi altında yaşamış ve yıllarca 

bağımsızlık için mücadele vermiştir. Bağımsızlık arzusu doğal olarak 

edebiyata da yansımış ve 1930’lu yıllardan itibaren anti-sömürgeci 

anlayışla kaleme alınan eserler ortaya çıkmaya başlamıştır. Cezayir’de 

çocuk edebiyatının başlangıcı da bu döneme rastlamaktadır. Ancak 

uzun yıllar sömürge altında yaşamanın kaçınılmaz bir sonucu olarak 

Cezayir’de, gerek sanat, gerek edebiyat alanında halen devam eden ve 

bazı kesimlerde hayranlık boyutuna varan bir Fransız etkisinin olduğ-

unun altını çizmek gerekir. Bu etkileşime olumlu tarafından 

bakıldığında ise Fransız, yani Batı kültürünün Doğu kültürüyle sentezi 

de söz konusu edilebilir.  

Cezayir’de çocuk edebiyatı 1930’lu yıllarda Fransa’nın, ülkeyi 

işgali esnasında başlayan çocuk tiyatrosuyla başlamıştır denilebilir. 

1938 yılında Muḥammed el-‛Îd Âl-Ḫalîfe’nin yazdığı Rivâye Bilâl b. 
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Rabâḥ adlı oyun, o dönemden günümüze kadar gelen en eski tiyatro 

metni olarak kabul edilmektedir. Ayrıca o dönemde, Muḥammed Ṣâliḥ 

Ramaḍân’ın kaleme aldığı en-Nâşiˋetu’l-Muhâcira, el-Ḫansâˋ ve 

Muġâmerâṭ Kuleyb gibi oyunlar da vardır. 40’lı ve 50’li yıllarda 

yazılan oyunların sayısı arttı bu dönemde Aḥmed Rıḍâ Ḥûḥû ve 

Aḥmed b. Ḍiyâb gibi isimlerin yazdığı çocuk oyunları dikkat çekmek-

tedir.
64

 

Cezayir Çocuk edebiyatında drama dışında başka bir türde de 

eserler verilmeye başlandığı dönem 1950’li yıllara rastlar. Bu 

dönemde Cezayir’de gazete ve dergilerde sıkça yayınlanmaya 

başlayan kaside, marş ve ezgiler göze çarpar. Muḥammed el-‛Îd Âl-

Ḫalîfe’nin 1936 yılında Neşîd Keşşâfetu’r-Recâˋ, 1937 yılında 

Neşîdu’ş-Şebâb ve Neşîdu’l-İḳbâl, 1950 yılında Neşîd Medresî gibi 

şiirleri yayınlansa da bunlar çok nadirdir. 1950 ve daha sonraki 

dönemlerde Cezayir Çocuk Şiiri alanında Muḥammed el-Aḫḍar es-

Sâˋiḥî, Muḥammed el-‛Îd Âl-Ḫalîfe, Aḥmed Cellûl el-Bedevî, Aḥmed 

el-Bâtınî, Bûzîd Ḥarzullah, Cemâl eṭ-Ṭâhirî, Muḥammed Muṣṭafâ el-

Ġamârî, eṭ-Ṭâhir Yaḥyâvî gibi önemli isimler vardır.
65

 

Bağımsızlıktan sonra 70’li ve 80’li Cezayir Çocuk Tiyatro-

su’nun gerçek anlamda kendine has bir tür olarak canlanmaya 

başladığı dönemdir. Yıllarca Fransız sömürgesi altında devam etmek 

zorunda kalan Eğitim Kurumlarında gerçekleştirilen reform ve eğitim 

müfredatının millileştirilmesi sayesinde, başlangıçta Fransız dilinde 

olan okul tiyatro sunumlarında Arapça’ ya geçilmesi bu canlılıkta 

etkin bir rol oynamıştır.
66

  

1967 yılında bağımsızlığını ilan etmesinden hemen sonra Ce-

zayir, her alanda başlayan kültürel özgürlük projesine yeşil ışık 

yakmıştır. Sosyalist, ideolojik ve laik bir vizyonun ışığında, ekonomik 

ve sosyal projelerin başlatılması ile daha sonradan Cezayir toplumunu 

olumsuz etkileyecek bir Kültür Rönesans’ı başladı. Bu gelişmeler 

ışığında Kültür ve Enformasyon Bakanlığı 1996dan itibaren her iki 

yılda bir özel çocuk edebiyatı yarışmaları düzenlemeye başladı. Bu da 

kamuoyunun dikkatini edebi, sanatsal ve kültürel bağlamda bu edebi 

türe çekti.
67

 

Cezayir Çocuk edebiyatında yaklaşık olarak 70’li yılların 

sonlarına doğru ağırlıklı olarak eser verilmeye başlanan roman ve hi-

kaye alanında ise, sadece Cezayir’de değil, bütün Arap ülkelerinde 

tanınan başarılı yazarlar vardır. eṭ-Ṭıflu’ẕ-Ẕekî, el-Yetîme, Cebelu’l-

Ḳurûd gibi hikayelerin yazarı Râbiḥ Ḫudûsî, ed-Dîku’l-Maġrûr adlı 

hikaye ile Râˋiḥatu’l-Kelb adlı romanın yazarı Ḫallâṣ Celâlî, en-Nemr 

Fe‛ale’l-Emr, el-İsm Sımsım, es-Seyyidu’l-Mef‛ûlu’l-Maġrûr adlı hi-

kayelerin yazarı ‛Abdulvahhâb Ḥaḳḳî, el-Ḥamâmetu’ẕ-Ẕehebiyye, el-
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‛Uṣfûru’l-Cemîl adlı hikayelerin yazarı ‛Izzuddîn Celâvecî, Necme 

ve’l-Hilâl adlı roman ve Ṣâliḥ Fî’l-Ġâbe, Sâmî Fî’l-Feḍâˋ adlı hikaye-

lerin yazarı ‛Omer Vifâḳ, Fâṭıma ez-Zehrâˋ, Muḥammed Daḥv, 

Muḥammed eṣ-Ṣâliḥ Ḥarzullah, Muḥammed el-‛Âbid el-Celâlî, 

Muḥammed Erzaḳî Furâd, Ḥuseyin ‛Abrûs, Ramaḍân Ḥamûd bu 

alanda eserler veren önemli isimlerdir.
68

 

Cezayir’de çocuklara yönelik bazı gazete ve dergilerin 

yayınlandığı bilinmektedir. İlk kez 1962 yılında günlük eş-Şa‛b gaze-

tesinin Seḳâfe, Fikr, Edeb başlığı altında haftalık olarak yayınladığı 

çocuk sayfasıyla başlayan Cezayir çocuk basını serüveni, haftalık el-

Mucâhid dergisinin 1968 yılında el-Mucâhidu’ṣ-Ṣaġîr adı altında iki 

haftada bir yayınladığı çocuk ekiyle devam etti. Bu dönemde, Arapça, 

Fransızca ve hem Arapça hem Fransızca olarak yayınlanan başka ga-

zete ve dergiler de mevcuttu.
69

 

1969 yılında yayınlanan günlük Umḳîdeş gazetesi ile Cezayir 

çocuk basınında yeni bir sayfanın açıldığı dönem başladı. Her gün eşit 

olarak hem Arapça hem de Fransızca olarak yayınlanan gazete tüm 

dikkatleri üzerine çekti. Daha sonra çocuklara yönelik gazete ve dergi-

ler peş peşe yayınlanmaya başladı. İlk sayısı 1977 yılında çıkan 

İbtesim gazetesi, 1979’da çıkan Ṭârıḳ gazetesi, 1981’de çıkan Cerîdetî 

gazetesi, 1970’li yıllarda Cezayir’de çocuk basınının zenginliğini 

gözler önüne sermektedir.
70

 

6. Sudan’da Çocuk Edebiyatı 

Sudan’da Çocuk Edebiyatı 1936 yılından itibaren ortaya çıkan 

tiyatro grupları ve 1940’lı yıllardan itibaren bazı gazete ve dergilerin 

yayınladığı çocuk ekleri ve daha sonrasında sadece ek olmaktan çıkıp 

bağımsız olarak yayınlanan çocuk dergileriyle başlar. 1940 ve 50’li 

yıllarda fiilen başlayan ve diğer Arap ülkelerindeki gelişmeye paralel 

olarak özellikle 1970 ve 1980’li yıllarda gittikçe yaygınlaşmaya 

başlayan Çocuk Edebiyatı alanındaki eserlerin artmasıyla bundan so-

nraki dönemlerde Sudanlı birçok genç yazar ve şairin bu alana 

eğilmesine neden olmuştur. Sudan’da çocuk edebiyatı alanında eser 

veren birçok yazar ve şairden söz etmek mümkündür. Ancak Mısırlı 

Araştırmacı-Yazar Maḥmûd Ḳâsım, Mevṣû‛a Ḳuttâbi’l-Eṭfâl Fî’l-

Vaṭani’l-‛Arabî adlı eserinde şaşılacak bir şekilde sadece Buseyne 

Ḥıḍır Mekkî, Cemâl ‛Abdulmelik ve Fâṭıma Muḥammed el-Fekkî gibi 

üç isme yer verir ki bunlardan Buseyne Ḥıḍır Mekkî, Birleşik Arap 

Emirlikleri’nden bir yazar olup, geriye sadece iki isim kalır.
71

 Oysa, 

Sudan’da Çocuk Edebiyatı alanında eser veren çok daha fazla isimden 

söz etmek mümkündür.  

Cemîl Ḥamdâvî, Edebu’l-Eṭfâl Fî’s-Sûdân adlı makalesinde 

‛Abdullah eṭ-Ṭayyib, ‛Ivâḍ Sâtî, el-Ustâẕ Telvedî, İbrâhîm Ḍav el-
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Beyt, Aḥmed Şerḥabîl, Ṣalâḥ el-Ḥavvâḍ, Ḥasan Aḥmed Ḥassûn, 

Fuḍaylî Cimâ‛, Cemâl Muḥammed Aḥmed, Baḫt er-Rıḍâ, Lubnâ 

Aḥmed Ḥuseyn, eṭ-Ṭayyib Ṣâliḥ gibi isimleri Sudan’daki en önemli 

çocuk edebiyatı yazarları arasında gösterir. Ayrıca Sudan çocuk 

şiirinin gelişmesine hizmet eden en önemli Sudanlı çocuk şairleri 

arasında Muḥammed el-Fîtûrî ve el-Tîcânî Yûsuf el-Beşîr gibi isimleri 

gösterir
72

 ki bunların hiçbiri, alanında en iyi araştırma kitaplarından 

biri olarak kabul edilen Mevṣû‛a Ḳuttâbi’l-Eṭfâl Fî’l-Vaṭani’l-‛Arabî 

adlı eserde geçmez. 

Sudan diğer Arap ülkeleri gibi çocuk edebiyatına öykü, hikaye, 

tiyatro, şiir ve marş alanında önem veren bir ülke olarak kabul edilir. 

Fakat bu mevcut çocuk edebiyatı, Mısır’da oluşturulan bakış açsı ve 

yazma tekniklerinin etkisi altında kalmıştır. Hatta Sudan 1940’lı 

yıllara kadar hem eğitim öğretim müfredatı seviyesinde hem de çocuk 

edebiyatı seviyesinde Mısır yazınlarını örnek almıştır demek yanlış 

olmaz. Örneğin edebiyat alanında Kâmil Kîlânî, ‛Aṭıyye el-İbrâşî ve 

Muḥammed Sa‛îd el-‛Uryân gibi Mısırlı yazarların çocuk hikayeleri, 

Sudan çocuk hikayelerinin iskeletini oluşturmaktaydı. Ancak 1940 

yılından itibaren yayınevlerinin kurulmasından sonra aşamalı olarak 

muhtelif konularda Sudan’a özgü kitaplar yayınlanmaya başladı.
73

  

Çocuk anlatıları alanında Aḥmed Şerḥabîl’in ‛Ammuk Tankû, 

‛Abdullah eṭ-Ṭayyib’in el-Aḥâcî’s-Sûdâniyye ve Cemâl Muḥammed 

Aḥmed’in Somali, Sudan, Çad, Kenya ve Etiyopya’da anlatıla gelen 

masal ve efsanelerden derlediği Sâllâ fû Ḥumr adlı eserlerinin yanı 

sıra, Cemâl ‛Abdulmelik’in el-Cevâdu’l-Esved ve ez-Zâˋiru’l-Kevnî, 

Fâṭıma Muḥammed el-Fekkî’nin İbnetu’l-Ḳâˋid, Da‛vetu’s-Sa‛leb, el-

‛Uṣfûru’ş-Şerîr adlı kitaplardan söz etmek mümkündür. Ayrıca Su-

dan’da çocuk edebiyatıyla ilgili en önemli araştırma kitaplarından biri 

çocuk kültürü alanında önemli ve ciddi çalışmalar yapan Sudanlı 

yazarların işlendiği ‛Usmân ‛Ivaḍ ‛Usmân’ın tasnif ve hazırlığını 

yapıp Ḥikmet Nedîm’in derlediği Bibliyûġrâfiyâ Edebu’l-Eṭfâl Fî’s-

Sûdân adlı kitaptır.
74

  

Sudan’da çocuk tiyatrosunun 1936 yılından itibaren okullarda 

ve eğitim kurumlarında oyunlar sahneleyen tiyatro gruplarıyla 

başladığını yukarıda belirtmiştik. Bedruddîn Ḥasan ‛Alî, “Sudan’da 

tiyatronun 1902 yılında Sudanlı ilk tiyatrocu ‛Abdulḳâdir Muḫtâr’ın 

yazdığı Nektût 
75

 adlı oyunla başladığını, bu başlangıcın aynı zamanda 

çocuk tiyatrosunun da başlangıcı” olduğunu ifade eder. 1905-1915 

yılları arasında muhtelif grupların sergilediği bazı oyunlar görülür. Bu 

dönemde sergilenen oyunların ortak yönü ise, ahlaki eğiticilik 

yönünün ağır basmasıdır.
76

 Daha sonraki dönemlerde birçok tiyatro 

grubu kuruldu ve çeşitli oyunlar sahnelendi. 1970’li yıllardan itibaren 
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gittikçe yayılmaya ve gelişmeye başladıysa da günümüzde Sudan’da 

çocuk tiyatrosu, ekonomik ve siyasi nedenler başta olmak üzere birçok 

sebepten dolayı önceki yıllardaki görüntüsünün çok gerisindedir. 

Birçok Arap ülkesine kıyasla çok erken başlayan Sudan çocuk tiyatro-

su ne yazık ki günümüzde, çok zayıflamış, miktar ve kalite yönünden 

çağın gereklerinin gerisinde kalmıştır.
77

 

Sudan’da çocuk edebiyatına yönelik 18 gazete ve dergi 

yayınlanmıştır. Bu yayınların en önemlileri: 1940’dan itibaren 

çıkmaya başlayan el-Eyyâm dergisi, Sudan Eğitim Bakanlığı deneti-

mindeki Sudan Yayınevi tarafından 1946 yılında yayınlanan eṣ-Ṣıbyân 

dergisi, 1963 yılında Mârif Bakanlığı’nın yayınladığı eş-Şebâb ve’t-

Terbiye dergisi, 1981 yılında kurulan Mureyvid gazetesi sayılabilir. Bu 

gazete eski Bakan Ca‛fer Nemîrî ve Dr. Buḫayta Âmîn denetiminde 3 

yıl devam etmiş, sonra Sosyalist Birliğin kararıyla bilinmeyen sebep-

lerden dolayı yayınını durdurmuştur. Ayrıca 1995 yılından itibaren 

Sudan çocuk edebiyatı grubunun yönettiği Mufîd dergisini de eklemek 

gerekir. Dâru’l-Beled yayınları tarafından yayınlanan el-Menâhil der-

gisi birkaç ay devam etti ancak daha sonra süresiz olarak yayınını 

durdurdu. Ayrıca ‛Abdulkerîm Mîr Ġanî Merkezi’nin yönettiği Neffâc 

adlı dergi de vardır. Bunları dışında, çok kısa süreli yayınlanan ve bir-

iki sayıdan sonra yayınını durduran başka dergiler de vardı.
78

  

Sonuç: 19. yüzyılın ortalarından itibaren ilk kez Çağdaş Mısır 

Edebiyatı’nın öncüleri tarafından gündeme getirilen çocuk edebiyatı 

kavramı, 20. yüzyılın başlarından itibaren birçok edip ve şairi 

etkilemiş ve La Fontaine masallarından uyarlanan manzum hikayeler, 

Arap çocuk edebiyatının ilk adımlarını oluşturmuştur. 

1930’lu yıllarda Kâmil Kîlânî’nin, alışılmış kalıplardan 

sıyrılarak, çocuklar için ilk kez telif hikaye ve şiirler yayınlamaya 

başlaması hem Mısır’da hem de diğer Arap ülklerinde, çağdaşları ve 

kendisinden sonra gelen edebiyatçılar için önemli bir model teşkil 

etmiştir. Bunun sonucu olarak da, Tunus, Fas, Cezayir, Libya, Sudan 

gibi diğer Kuzey Afrika Arap ülkelerinde çocuk edebiyatı alanına 

eğilen ve bu alanda bir çok eser veren sayısız yazar ve şair ortaya 

çıkmıştır. 
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KṚİSHṆA’NIN ÜÇ FARKLI KİMLİĞİ 

 

Ali KÜÇÜKLER
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Özet 

Kṛishṇa, Hinduizm ve Epik Dönem Hint Mitolojisinin en dikkati 

çeken kahramanlarından birisidir. Bhagavata Purāṇa’da, Mahābhārata 

ve Harivaṃşa Destanları’nda yaşam öyküsü ayrıntılı olarak anlatılır. 

O, Hinduizm’in üç büyük tanrısından birisi olan Vishṇu’nun sekizinci 

yeniden bedenlenmesidir. Dünya genelinde yaygın ve giderek artan 

bir inanır kitlesine sahip Vishṇuculuk mezhebi için büyük öneme sa-

hiptir. Ayrıca, Bhagavatacılık ya da Kṛishṇacılık mezheplerinin teme-

linde yatan Vāsudeva kültünün kökeni de Kṛishṇa’ya dayandırılmak-

tadır. 

Bu makalede Kṛishṇa’nın yaşamöyküsü ele alınacak ve dönemsel 

olarak sergilediği farklı kimliklerin Hinduizmin evrilmesi süreciyle 

gösterdiği paralellikler değerlendirilecektir. 

  

Anahtar Sözcükler: Kṛishṇa, Hinduizm, Vishṇuculuk, Vishṇu 

 

 

The Three Different Identities of Kṛishṇa 

 

Summary 
Kṛishṇa is one of the most remarkable characters of Hinduism or 

Indian mythology of the Epic period. The story of his life is narrated 

in detail in Bhagavata Purāṇa, Mahabharata and Harivaṃsa. He was 

the eighth reincarnation of Vishnu, who is one of the three gods of 

Hinduism. He is a character of great importance for the Vaishnavism 

sect, whose popularity and the number of its believers is growing all 

over the world. Additionally, the root of Vasudeva cult, which is his-

torically one of the earliest forms of worship in Krishnaism and 

Vaishnavism, is based on Kṛishṇa. 

This article deals with Krishna’s life and his varying identities, 

and their parallel evolution with that of Hinduism. 

Keywords: Kṛishṇa, Hinduism, Vaishṇavism, Vishṇu 
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Giriş 

Hindistan, dünya genelinde yaygın inanır kitlesine sahip çok sa-

yıda dinin beşiğidir. Tarih sırasıyla saymak gerekirse Vedizm, Brah-

manizm, Hinduizm, Cainizm, Buddhizm ve Sikh dini Hindistan'da or-

taya çıkmış en önemli dinlerdir.  

Kökeni M.Ö. 12. yüzyıla kadar uzanan Vedalar, Hint mitolojisi-

nin ve Vedizmin kökenini oluşturur. M.Ö. 7. yüzyılda beliren Brah-

manizm, kendinden önceki Vedizm dininin Brahmanlar tarafından 

uyarlanmış bir devamıdır. Brahmanizm'in kutsal metinleri olan 

Brāhmaṇalar ve Upanishadlar’ın ortaya çıkışı M.Ö. 6.-8. yüzyıllara 

rastlamaktadır. Brahmanizm, Sind bölgesinde kurulmuş olan olası 

Sümer-Dravid uygarlığının bir parçası durumundaki Mohenco daro ve 

Harappa uygarlıklarının ilkel totemist ve animist etkilerini taşımakta-

dır. Kurban, sihir ve büyü geniş halk kitleleri üzerinde gerektiğinde bir 

baskı aracı olarak kullanılmış, bu da M.Ö. 6. yüzyılda Brahman he-

gemonyasına ve kast ayrılıklarına karşı çıkan Cainizm ve Budizm gibi 

dinlerin bir tepki olarak ortaya çıkmasına yol açmıştır. Bu durumun 

Brahmanizm açısından bir tehdit olduğunu algılayan din adamları var-

lıklarını koruyabilmek amacıyla halka biraz daha yaklaşma ihtiyacı 

duymuşlardır. Buna bağlı olarak da Vedalar, Brāhmaṇalar ve 

Upanishadlar’dan oluşan kutsal metinler eski efsaneleri anlatan 

Purāṇa ve destanları (Rāmāyana, Mahābhārata ve Harivaṃşa) da içine 

alacak biçimde genişletilmiştir. Böylelikle bir yandan Vedalara kadar 

dayanan pek çok gelenek korunurken, diğer yandan bir takım yenilik-

lerle toplumun değişen değer yargılarına hitap eden bir din olan Hin-

duizm ortaya çıkmıştır. 

Bu değişim sürecinin sonucunda ortaya Vedik Dönem ve Epik 

Dönem adı altında farklı karakteristik özelliklere sahip edebi ve mito-

lojik bir birikim çıkmaktadır. Hinduizm’in günümüzde de yaygın bir 

inanır kitlesine sahip olması bu değişimin dini açıdan da başarılı so-

nuçlar doğurduğunu göstermektedir. 2001 nüfus sayımı resmi sonuçla-

rına göre Hindistan’da nüfusun %80,5’i  yani 827,578,868 kişi Hindu-

izm’e inanmaktadır
1
. Günümüzde büyük çoğunluğu Nepal, Bangladeş, 

Endonezya, Sri Lanka, Pakistan, Malezya, ABD, Mauritus Cumhuri-

yeti, Güney Afrika ve İngiltere gibi ülkelerde olmak üzere dünya ge-

nelinde bir milyarı aşkın Hindu
2
 yaşamaktadır. Dolayısıyla Hinduizm, 

Hıristiyanlık ve İslamiyetten sonra dünyanın kalabalık inanır kitlesine 

sahip üçüncü dinidir.  

 

 

Kṛishṇa’nın Hinduizm Açısından Önemi 

Diğer dinlerde olduğu gibi Hinduizm içinde de çeşitli mezhepler 

bulunmaktadır. Hinduizm’in dört büyük mezhebinden birisi olan 

Vishṇuculuk
3
, Vishṇu ve onun avatāralarını

4
 en üstün tanrı olarak ka-
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bul etmektedir. Vishṇu’nun on avatārası vardır ve sekizinci sırada 

Kṛishṇa sayılmaktadır. Vishṇuculuk mezhebine göre; Kṛishṇa, 

Vishṇu’nun insan bedenindeki en mükemmel formudur ve ayrıcalıklı 

bir konuma sahiptir. Hatta Vishṇuculuk mezhebine bağlı Krishṇacılık 

ya da Bhagavatacılık adıyla dünya genelinde yaygın inanır kitlesine 

sahip bir alt mezhep de bulunmaktadır.  

Günümüzde oldukça yaygın görülen Kṛishṇacılık ve Vishṇuculuk 

mezheplerinin kökeni Kṛishṇa Vāsudeva kültüne dayanmaktadır. 

Pāṇini ve Megasthenes’in notları, Kautilya’nın Arthaşastra’sı gibi bazı 

eski kaynaklara göre bu kült Bhagavatacılık ile bir görülür ve M.Ö. 2. 

yüzyıl ile M.Ö. 4. yüzyıl arasındaki bir dönemde ortaya çıkmıştır. 

Bhagavatacılığın kurucusunun Vasudeva’nın oğlu Kṛishṇa olduğuna 

inanılır. Bu nedenle Bhagavatacılara göre Kṛishṇa’nın bir diğer adı 

Vāsudeva’dır.  

Kṛishṇa, Epik Dönemde ortaya çıkan en önemli kahraman-

tanrılarından birisidir. Vedik Dönem mitolojisinde boy gösteren pek 

çok tanrı ve tanrıça, Epik Dönemde tamamen ortadan kalkmasalar bile 

eski önemlerini yitirmişlerdir. Brahma, Vishṇu ve Şiva bu dönemin en 

önemli tanrıları olmuş, veda dönemini simgeleyen baş tanrı İndra ise 

yeni tanrıların (bazen de din adamlarının) gövde gösterilerine malze-

me bir tanrı olarak kalmıştır.  

Kṛishṇa (  ) “siyah, koyu, koyu mavi” anlamlarına gelen Sans-

krit bir sözcüktür. Üstelik önad olarak Kṛishṇa sözcüğünün kullanımı-

na Rg Veda ve Atharva Veda’da rastlanmaktadır.
5
 Bir kişi olarak 

Kṛishṇa’nın adı ilk kez Çhāndogya Upanishad’da geçer: 

“Ghora Āngisara bunu Devakī oğlu Kṛishṇa’ya açıkladı, çünkü o 

tutkudan kurtulmuştu. O da şunu açıkladı: “Son saatinde insan şu üç 

düşünceye sığınmalıdır: Sen ölümsüzsün, sen sarsılmazsın, sen yaşam 

soluğusun.” (Çhāndogya Upanishad, Üçüncü Adhyāya, XVII, 6.)
6
 

 

Kṛishṇa ile İlgili Yazılı Kaynaklar 

Kṛishṇa hakkında en kapsamlı bilgi Purāṇalar ve Destanlar’da 

bulunmaktadır. Purāṇalar’da vedik tanrılar, epik tanrılar, ermişler, ke-

hanetler ve yaradılış, tanrı ve ermişlerin soyları, Manu devirleri, Hin-

distan coğrafyası, komşuları, yeraltı dünyası gibi konuları içeren yüz-

lerce efsane yer alır. Özellikle Mahābhārata, Bhāgavata Purāṇa ve 

Harivaṃşa’da doğumu, yaşamı ve kahramanlıkları detaylı olarak anla-

tılmaktadır.  

Diğer mitolojilerde olduğu gibi Hint mitolojisi de geniş halk kit-

lelerine destanlarla ulaşmıştır. Hint Destanları denildiğinde akla gelen 

üç önemli eser vardır. En eski destan olarak kabul edilen 

Rāmāyana’nın M.Ö. 200 ile M.S. 400 tarihleri arasında yavaş yavaş 

yazıya geçirildiği tahmin edilmektedir. Rāmāyana’dan daha sonraki 

bir tarihte yazılan Mahābhārata, 100.000 beyit ile içlerinde en hacim-
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lisidir. Bir destan mı yoksa Purāṇa mı olduğu tartışılan Harivaṃşa ise, 

içlerinde en genç olanıdır.  

Destanların yazılmaya başlandığı dönem, aynı zamanda birçok 

din ve mezhebin kendini ifade etme yarışına girdiği ve taraftar kazan-

maya çalıştığı dönemdir. Nitekim Vishṇucular bu üç büyük destanı 

kendi ideolojileri doğrultusunda kaleme almayı başarmış ve destan 

kahramanları Rāma ve Kṛishṇa’yı, Vishṇu’nun bir bedenlenmesi ola-

rak göstermişlerdir.  

Rāma, Hanuman ve Rāvaṇa gibi karakterler Hint mitolojisinde 

ilk kez yirmidört bin beyit ve yedi kitaptan oluşan Rāmāyana Destanı 

ile ortaya çıkmıştır. Başta Kṛishṇa olmak üzere Pāṇḍavalar, Kurular 

ve tanrı Dharma yüzbin beyit ve onsekiz kitaptan oluşan Mahābhārata 

Destanı sayesinde Hinduizm ve Hint mitolojisinde belirgin bir konu-

ma ulaşmıştır. Vishṇu’nun soyu, Kṛishṇa’nın yaşamı ve maceralarıyla 

ilgili pek çok detayı Harivaṃşa destanında bulmak mümkündür. 

 

Kṛishṇa’nın Yaşamı 

Harivaṃşa Destanı’nın ikinci kitabı olan Vishṇuparvan’da, tanrı 

Vishṇu’nun bir ölümlü -Kṛishṇa- olarak bedenlenişi ve ölümüne kadar 

yaşadığı olaylara yer verilir. Doğumu, çoban olarak geçen yılları, 

gençliği, aşk maceraları, kahramanlıkları detaylı olarak anlatılır.  

Çocukluğu ve ilk gençlik yılları önce Gokul, ardından da 

Vṛndāvana’da Yamuna nehri kıyılarında geçer. Kendisini hedef alan 

saldırılardan kurtulmak ya da birlikte yaşadığı çoban halkı kötülükler-

den korumak amacıyla gösterdiği doğaüstü kahramanlıkları anlatan 

pek çok öyküde mitolojik kimliği ön plana çıkarılmaktadır.  

“Mathurā şehrinde Kaṃsa adında kötü bir kral vardır. Aziz 

Nārada ona, ölümünün Vasudeva’nın karısı, babasının kızkardeşi 

Devakī’nin sekizinci oğlunun ellerinden olacağını bildirir. Bunun üze-

rine Kaṃsa, Devakī’nin bütün çocuklarını öldürmeye kalkışır. 

Devakī’yi adamları sayesinde kontrole alır ve çocuklarından altısı do-

ğar doğmaz öldürülür. Yedinci çocuk Kṛishṇa’nın erkek kardeşi 

Balarāma (veya Baladeva)’dır. Uyku tanrıçası Nidrā tarafından, doğ-

madan önce Devakī’nin rahminden Vasudeva’nın öbür karısı 

Rohinī’nin rahmine geçirilerek ölümden kurtarılır. Sekizinci çocuk 

olan Kṛishṇa da, Vasudeva’nın doğumdan hemen sonra onu çoban 

Nanda ile karısı Yaşodā’nın aynı anda doğan kızları ile yer değiştir-

mesi sonucu Kaṃsa’nın kötülüğünden kurtulur. Böylece kız çocuğu, 

Kaṃsa tarafından kayalara vurularak öldürülürken, Kṛishṇa çobanla-

rın arasında bir çoban çocuğu olarak büyümeye başlar.”
7
  

Kṛishṇa bir yetişkin olduğunda kardeşi Balarama ile birlikte 

Mathurā’ya geri döner. Tıpkı Aziz Nārada’nın kehanetinde olduğu gi-

bi Kaṃsa’yı öldürür ve Ugrasena’yı Yadavaların kralı olarak tahta ge-

çirir. Kendisi de yönetimde prens olarak yerini alır. Böylelikle ait ol-
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duğu soylu sınıfa geri döner. Mathurā’daki yaşamı boyunca bir yan-

dan eğitim alarak kendisini geliştirir, diğer yandan aynı zamanda ku-

zenleri olan Arcuna ve Kuru krallığının diğer prensleriyle arkadaşlığı-

nı ilerletir. Bu ilişkiler onun ilerde Mahābhārata Destanı içerisinde 

önemli bir rol almasına yol açmıştır. Kṛishṇa artık yalnızca belirli bir 

bölgenin ve çoban halkın kahramanı değil, geniş bir halk kitlesinin 

kahramanı olmuştur.  

Kṛishṇa Mathurā’daki yaşamında, Vṛndāvana’daki mitolojik kah-

raman imajından uzaklaşarak biraz daha politik bir kimliğe bürünür. 

Kaṃsa’nın öldürülmesi ve yerine eski kral Ugrasena’nın getirilmesi, 

krallıktaki ve bölgedeki siyasi dengeleri değiştirmiştir. Kaṃsa’nın iki 

karısı, Magadha kralı Carāsandha’nın kızıdır. Carāsandha, damadını 

öldürdüğü için Kṛishṇa’yı cezalandırmak ister. Ancak, öyle görülüyor 

ki asıl amaç Magadha krallığı adına bozulan siyasi dengeyi eski ko-

numuna getirmektir. Bu nedenlerle Carāsandha’nın ordusu 

Mathurā’ya saldırır. Kṛishṇa, on sekiz kez onun askerlerini yenilgiye 

uğratır. Ancak Carāsandha vazgeçmez ve yabancı bir kral olan 

Kālayavana
8
’nın kumanda ettiği yeni bir ordu gönderir. Kṛishṇa bu 

kez geri çekilmek zorunda kalır. Halkı (Yādavalar) ile birlikte günü-

müzde Gujarat olarak bilinen bölgeye göç eder ve Dvārakā adında bir 

şehir kurar.  

Dvārakā’ya gelişiyle birlikte, Mathurā’da elde ettiği siyasi kimlik 

yerine oturur. Kişiliği ve gösterdiği kahramanlıklarla elde ettiği saygın 

konum onun saygın bir lider olmasını sağlar. Ayrıca özel yaşamında 

da onun siyasi kimliğini destekleyen dikkat çekici değişiklikler olur. 

Önce Vidarbha kralının kızı Rukmiṇī ile, ardından Gandhara kralının 

kızı Satyabhāmā ve Cambavan kralının kızı Cāmbavatī ile evlenir. 

Bunu çok sayıda evlilik izler. Bhagavata Purāṇa’da on altı bin yüz se-

kiz karısının
9
 olduğundan bahsedilir.  
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“Kṛishṇa, 16,100’den fazla karısıyla birlikte erdemli bir aile ya-

şamı sürüyordu (29). Saygıdeğer Efendim, Bu kadınların içinde daha 

önce adları peşpeşe oğullarıyla birlikte sayılan ve başlarını 

Rukmiṇī’nin çektiği sekiz mücevher vardı (30). Her bir karısından on 

oğlu olan yüce tanrı Kṛishṇa hiçbir zaman onları ilgiden mahrum bı-

rakmamıştı (31).”
10

 

Burada sözü edilen ve Ashta-Bharyas olarak adlandırılan 

Kṛishṇa’nın sekiz temel eşi; Rukmiṇī, Satyabhāmā, Cāmbavatī, 

Nāgnacitī, Kālindī, Lakshmaṇā (diğer adı Mādrā), Mitravindā ve 

Bhadrā’dır. Bhāgavata Purāṇa 10. kitap 61. bölüm 8-19. beyitlerde adı 

geçen sekiz eş ve her birinden doğan on erkek çocuğun isimleri sayıl-

maktadır. Kṛishṇa’nın geri kalan 16,100 evliliğinin öyküsü ise kısaca 

şöyledir:  

Kötü ruhlu iblis (Naraka) Bhaumāsura yarı tanrı, soylu ve kralla-

rın evlenmemiş kızlarını ve pek çok değerli eşyayı kaçırmıştır. 

Kṛishṇa’dan yardım istenir. Kṛishṇa, Bhaumāsura ile savaşır ve onu 

öldürür. Kaçırılan 16,100 genç kız Kṛishṇa’yı gördüklerinde ideal eş-

lerini bulduklarını anlarlar. Kṛishṇa da onurlarını kurtarmak ve top-

lumdaki statülerini yeniden kazandırmak amacıyla onlarla evlenir. 

Mahābhārata’da, Kṛishṇa’nın Dvārakā’da elde ettiği siyasi kimlik 

ve sahip olduğu mitolojik önem çok etkili bir biçimde vurgulanır. 

Destanda iki kardeş kralın çocukları (Pāṇḍavalar ve Kurular) arasın-

daki mücadele ve yaşanan büyük savaş anlatılır.  

Kṛishṇa, destanın farklı yerlerinde Pāṇḍavalara, özellikle 

Arcuna’ya Mathurā’da kurdukları dostluk nedeniyle  yardım etmekte-

dir. Bu öykülerdeki anlatım Kṛishṇa’nın kahramanlığını ve sahip ol-

duğu gücü göstermek açısından önemlidir. Nitekim destanın beşinci 

kitabı olan Udyoga Parvan’da (Çaba Kitabı) tarafların savaşta güçlü 

kralları kendi taraflarına çekme çabalarına ve bu amaçla Duryodhana, 

Arcuna ve Kṛishṇa arasında geçen konuşmaya yer verilir. Kṛishṇa, iki 

tarafı da reddetmek istemez ve onlardan kendisi ya da ordusu arasında 

bir seçim yapmalarını ister. Duryodhana orduyu seçerken, Arcuna 

Kṛishṇa’yı seçer. Bunun üzerine Kṛishṇa da kendisinin savaşmayaca-

ğını, ancak Pāṇḍavalar’ın danışmanı ve Arcuna’nın arabacısı olarak 

savaşa katılacağını bildirir. 

Bhīshma Parvan (Altıncı Kitap – Bhīshma’nın Kitabı) 25. – 42. 

bölümler arasındaki 18 bölüm ve 700 beyitte Bhagavadgītā (Tanrısal 

Şarkı) yer alır. Bhagavadgītā, Kṛishṇa’nın tanrısal kimliğini açıkladı-

ğı, onun mitolojik kimliğinin bütünlendiği, felsefi açısından çok 

önemli ve aynı zamanda Hindular tarafından kutsal kabul edilen bir 

eserdir. Savaşın anlatıldığı daha sonraki bölümlerde ise Kṛishṇa’nın 

savaş oyunları ve strateji konusundaki üstün bilgisi ve sonucu etkile-

yen müdahaleleri göze çarpar. On sekiz günün sonunda bu vahşet dolu 
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savaşı Pāṇḍavalar kazanır. Savaşın ardından geride kalanlar savaş 

meydanına gelerek yakınlarının cesetlerine ağıt yakarlar. Kurular’ın 

annesi Gāndhārī, gördüğü manzara karşısında yıkılır. Kṛishṇa’yı 

Pāṇḍava ve Kuruların yok oluşunu önlememekle suçlayarak lanetler. 

Strī Parvan (Onbirinci Kitap – Kadınlar Kitabı)’da yapılan bu lanet 

gerçekleşir ve tıpkı Gāndhārī’nin söylediği gibi otuz altı yıl sonra 

kendi ırkının yok oluşuna tanık olur ve kendisi de ormanda öldürülür.  

Kṛishṇa’nın ölümü ve Yādavalar’ın yok oluşu Mausala Parvan’da 

(Onaltıncı Kitap) özetle şöyle anlatılır. Bir içki içme yarışması düzen-

lenmiştir. Ancak içkinin de etkisiyle bir tartışma çıkar. Önce iki kabile 

birbirine girer, ardından tartışma büyür ve bütün Yādavalar sopalarla 

yapılan büyük bir savaşta birbirini öldürürler. Kṛishṇa, kardeşi 

Baladeva’yı arar ve ölmek üzereyken bulur. Herşeyi bırakıp ıssız bir 

ormanın derinliklerine doğru ilerler. Bir ağacın arkasına uzanıp derin 

düşüncelere dalar. O sırada Carā
11

 (Yaşlılık) adında bir avcı oradan 

geçmektedir ve gördüğünün bir geyik olduğunu sanarak Kṛishṇa’nın 

ayağına okunu fırlatır. Kṛishṇa, vücudundaki öldürülebileceği tek nok-

ta olan topuğundan yaralanır. Carā, yaklaştığında durumu fark ederek 

pişmanlık ve suçluluk içinde koşar, ancak Kṛishṇa aldığı bu ölümcül 

yaranın etkisiyle oracıkta can verir. 

 

Sonuç 

Harivaṃşa’dan anlaşıldığı kadarıyla Kṛishṇa, Yamunā nehri ke-

narında yaşayan çoban halkın esmer derili kahramanıydı. Deri rengin-

den Hindistan’ın yerlisi olduğunu anlamak ve Arilerin Hindistan’a ya-

yıldıkları dönemlerde karşılarına çıkan yerel direnişin simgeleşmiş 

kahramanı olabileceğini söylemek mümkündür. Nitekim Rig-Veda V. 

Kitap 52. İlahi ve VIII. Kitap 85. İlahi’de savaşçı İndra’nın, Yamunā 

nehri kıyısındaki, sütleri ile ünlü ineklerin sahibi olan ve kendisine 

karşı gelen koyu renkli, tanrısız kabilelerle savaştığı anlatılır. 

Harivaṃşa’da Kṛishṇa, İndra’ya tapmak isteyen çobanları bu inançtan 

caydırır ve tanrılarının inekler, dağlar ve ormanlar olduğunu söyler. 

Birçok kez İndra ile zıtlaşır ve çatışırlar. Sonuçta halkını korumayı ba-

şarır ve üstünlüğünün gerçekte tanrı Vishṇu olmasından kaynaklandığı 

ortaya çıkar.  

Öyle anlaşılıyor ki, Kṛishṇa’nın halk tarafından sevildiğini gören 

Vishṇucular, onu tanrı Vishṇu’nun bir görünüşü olarak tanıtarak hem 

yerel halkı kendi inançları çevresinde toplamayı, hem de etkili bir öy-

kü ve kahraman yaratarak geniş kitlelere ulaşmayı başarmışlardır.  

Kṛishṇa’nın Vṛndāvana, Mathurā ve Dvārakā’daki yaşamlarına 

bağlı olarak üç farklı karakterin varlığından bahsetmek mümkündür. 

Vṛndāvana’da doğum ve kahramanlık öyküleriyle mitolojik bir karak-

ter. Mathurā’da dönemin kral devletlerden oluşan siyasi yapısı içeri-

sinde mevcut düzene karşı çıkan, ancak boyun eğmek zorunda kalan 
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politik bir kahraman. Dvārakā’da ise Hint kökenli siyasi yapı ve güç-

lenen inanç sistemlerinin toplumsal etkisini ortaya koyan, güçlü bir 

kral ve tanrısallaştırılmış bir destan kahramanıdır. 

Walter Ruben de Kṛishṇa’nın farklı karakter özellikleri sergiledi-

ği üzerinde durmuş ve üç farklı sima ile karşılaşıldığından bahsetmiş-

tir: 

“... Bu uzun hikâye tahlil edildiği zaman üç sima ile karşılaşıyo-

ruz. 1) Mathura civarındaki köylerin çoban kahramanı çok eski bir si-

hirbaz ve Herakles-Theseus ve emsali ayarında bir kahraman. 2) 

Mathura şehrinden atılmış fakat tekrar oraya dönmüş ve boş yere 

Magadha'ya karşı mücadele eden bir prens. 3) Tamamen başka şekilde 

maceralara karışan Dvarka'lı bir kahraman.”
12

  

Kṛishṇa’nın farklı kimliklerini kaynak eserlerden yola çıkarak da 

izlemek mümkündür. Destanların oluşturulma sürecinde Hinduizm, 

Caynizm ve Budizm gibi dinlerin yayılma politikasının tetikleyici ol-

duğu görülmektedir. Farklı bölgelere ait halkların değer verdiği ve 

inandığı hikâyelerin bir araya toplandığı ve belirli kahramanlara mal 

edildiği söylenebilir. Dolayısıyla Mathurā bölgesine ait yerel bir kah-

raman olan çoban Kṛishṇa, aslında kökeni Vedalara kadar dayanan es-

ki geleneği yansıtmaktadır. Farklı inançların bu kahramanı kendisine 

maletmeye çalıştığını, her inancın kendine göre bu karakteri biraz da-

ha geliştirip yücelttiğini, hatta belki de batılı mitolojik kahramanların 

özelliklerini de kişiliğine kazandırdıklarını söylemek mümkündür. Ni-

tekim, Kṛishṇa’nın Vṛndāvana’daki yaşamına ait öykülerde Yunan mi-

tolojisinden de izler bulmak mümkündür.  

Kṛishṇa, Mahābhārata ve Harivaṃşa destanlarında Hint Mitoloji-

sinin en önemli kahramanlarından birisi haline gelmiştir. 

Mahābhārata’nın eki olarak da kabul edilen Harivaṃşa destanının ne-

redeyse tamamında Kṛishṇa’nın yaşamı ayrıntılarıyla anlatılmaktadır. 

Bu Hinduizm ve özellikle Vishṇucular’ın ideolojilerini yayma politi-

kalarının başarısını da göstermektedir.  

Mahābhārata destanına sonradan eklenen bir bölüm olduğu düşü-

nülen ve Hinduların en önemli kutsal metinlerinden birisi olan 

Bhagavadgītā, kendinden önceki edebi ve felsefi birikimin özeti nite-

liğindedir. Kṛishṇa, Bhagavadgītā’da üçüncü ve Hinduizm açısından 

en önemli karakteriyle, tanrı Vishṇu olarak karşımıza çıkar.  

Böylece Kṛishṇa’nın Hindistan’da toplumsal ve buna paralel din-

sel değişime yerel bir kahraman kimliğinden, en büyük tanrılardan bi-

risi olan Vishṇu’nun  avatarası kimliğine evrilerek, hatta kimi durum-

larda doğrudan tanrı gösterilerek şahitlik ettiğini söylemek mümkün-

dür. 
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1
 15 Mayıs 2011 tarihinde Hindistan Hükümeti tarafından resmi sayım so-

nuçlarının duyurulduğu  

 http://www.censusindia.gov.in/Census_Data_2001/India_at_glance/religi

on.aspx” adresli web sayfasından alınmıştır. 
2
 Hinduizm dinine inanan kişi.  

3
 Vishṇuizm, Vaishṇavism (İngilizce),     vaishṇava dharma (Sans-

krit). Vaishṇava sözcüğü Vishṇu’nun Vriddhi (bir sanskrit gramer kuralı) 

formudur ve “Vishṇu’ya tapan kimse, Vishṇu’nun yolundan giden” an-

lamlarına gelmektedir.  
4
 Avatāra Sanskrit bir sözcük olup “ava-tṛ ī”den türemiştir. Sözcük olarak 

“iniş, bir tanrının dünyada bedenlenerek görünmesi” anlamlarına gelir.  

(Monier-Williams, M; A Sanskrit English Dictionary; s. 99; Motilal 

Banarsidass Publishers; 1995; India). 
5
 M. Monier-Williams, A Sanskrit English Dictionary, India, 1995, Sayfa 

306. 
6
 Korhan Kaya (Çeviren), Upanishadlar, İstanbul, 2008, Sayfa 123. 

7
 Korhan Kaya, Hint Destanları (Rāmāyana, Mahābhārata, Harivaṃşa), 

Ankara, 2002, Sayfa 102-103. 
8
 Kālayavana’nın adına Mahābhārata destanında rastlanmaz. Büyük olası-

lıkla Kṛishṇa’nın itibarını korumak amacıyla Purānalar’a sonradan ek-

lenmiş bir kral adıdır.  
9
 David L. Haberman, The Bhaktirasamrtasindhu of Rupa Gosvamin, New 

Delhi, 2003, Sayfa 155. 
10

 Şrimad Bhāgavatamahāpurāṇam, 10. Kitap 90. Bölüm 
11 Sözcük anlamı Sanskrit dilinde “cāra / cara mfn. (√1. cṝ)”dan türer ve 

yaşlanmak, yaşlılık anlamlarına gelmektedir. Bkz. M. Monier-Williams, 

A Sanskrit-English Dictionary, India, 1995, Sayfa 413. 
12

  Walter Ruben, “Hint Epopelerine Dair”, A.Ü. DTCF Dergisi; Cilt 4, Sayı 

2, Ankara, 1946, Sayfa 159. 
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ARAPÇADA DİL HATALARI VE KİSÂÎ’NİN 

MÂ TELHANU FÎHİ’L-‘ÂMME’Sİ ÜZERİNE 

Nevin Karabela

 

 

Özet 

Arap dili ve grameri ile ilgili çalışmaların başlamasında önemli 

bir etken “lahn” adı verilen dil hatalarının yayılmasıdır. Bu nedenle 

dilciler dil hataları ile ilgili birtakım eserler kaleme almışlardır. Bu 

hususta yazılan ilk eser Kufe nahiv ekolünün önderi Ali b. Hamza el-

Kisâî‟ye aittir. Makalemizde önce lahnın tanımı ve türleri üzerinde 

durulmuş, bu hususta yazılan eserlerden bahsedilmiş, ardından dil 

hataları ile ilgili yazılan ilk eser olması dolayısıyla bu hususta öncü 

özellik taşıyan Ali b. Hamza el-Kisâî‟nin Mâ Telhanu fîhi’l-‘Âmme 

başlıklı eseri metot ve içerik bakımından incelenmiştir.  

Anahtar Kelimeler: Lahn, Kisâî, Arap Dili  

 

Gramatical Mistakes in Arabic Language (Lahn) and Kisai’s Mâ 

Talhanu fîhi’l-‘Âmma 

 

Summary  
The most important factor for the development of Arabic lan-

guage and grammar studies is the overuse of grammatical and linguis-

tic mistakes called “lahn.”  Accordingly, Arabic linguists produced a 

considerable amount of work on grammatical mistakes.  The first 

work in this area belongs to the leading scholar of Kufa School of 

grammar (nahw) b. Hamza el-Kisâî.  In our article, we provide the de-

finition and different types of lahn and discuss the works on lahn by 

grammarians.  In particular, we analyze the method and contents of 

Ali b. Hamza el-Kisâî‟s Mâ Talhanu fîhi’l-‘Âmma—one of the first 

works on lahn. 

Keywords: Grammatical mistakes (Lahn), Kisâî, Arabic lan-

guage 
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GİRİŞ 

Araplar cahiliye ve İslam döneminde Arap dilini doğru bir bi-

çimde kullanmaktalardı. Bu iki dönemden gelen dil malzemelerinin ve 

şiirlerin Arap Dili ve Grameri ile ilgili çalışmalarda ittifakla şâhit ola-

rak kabul edilmesi bunun bir göstergesidir. Daha sonraki dönemlerde 

ise yeni yerleşim yerlerinin fethedilmesiyle Araplar birçok yabancı 

kültürle iletişim içine girdiler. Yabancı halkların da etkisiyle dilde 

birtakım hatalı veya yanlış kullanımlar ortaya çıktı. Bu dil hatalarının 

çoğalmasının Arap Dili ve grameriyle ilgili yapılan çalışmaların 

başlamasında önemli bir gerekçe oluşturduğu bilinmektedir.  

Dil çalışmaları bir taraftan nahiv ve lugat ilmiyle ilgili malzeme 

toplama ve bunların kayda geçmesi şeklinde devam ederken, bazı dil-

ciler de insanları dil hatalarından sakındırmak ve yanlış kullanımların 

doğrularını göstermek amacıyla eserler kaleme almışlar ve bu 

çalışmalarıyla dil faaliyetlerine katkıda bulunmuşlardır.  

Dil hatalarıyla ilgili yazılan eserlerin çoğunluğunda hatalı 

kullanım ele alınmış, ardından doğru olanı zikredilmiştir. Bir kısmında 

ise yanlış kullanım belirtilmeden “bu kelime veya ifade şu şekilde 

kullanılır” biçiminde yalnızca doğru olana yer verilmiştir. Zaman za-

man âyetlerden ve şiirlerden şâhitler kullanılarak veya dilcilerin 

görüşleri zikredilerek doğru kullanıma dayanak sağlanmıştır.  

 

I. Lahnın Tanımı  

Lehane/yelhanu (ييحَنوُ /ىحَنو)  fiilinin masdarı olan lahn (ىحْنو)  keli-

mesi sözlükte meyletmek, yönelmek, dil, beste, dil hatası yapmak, 

irabı terketmek, tariz, mana ve idrak anlamlarına gelir.
1
 İbn Fâris lahn 

kökünün iki temel anlamından söz etmektedir. Bunlardan ilki bir şeyi 

kendi mecrasından uzaklaştırmak, diğeri ise zeka ve kavrayıştır. İlk 

anlamın Arap dilinde muvelled
2
 olduğuna, yani sözleri dilde delil ola-

rak kabul edilmeyen Arapların kullanımı sonucunda dile girdiğine  

işaret etmekte ve dili tabii bir biçimde doğru kullanan Araplarda (el-

Arabu‟l-.Âribe/  اىعنط ُاىعرضةن) bu kelimenin bilinmediğini zikretmekte-

dir.
3
  

Lahn kelimesi “lahnu’l-âmme, ıslâhu’l-mantık, evhâmu’l-

havass, teskîfu’l- lisân” vb. eserlerin ortaya çıkmasıyla birlikte anlam 

daralmasına uğrayarak “yaygın yapılan dil hataları” anlamında 

kullanılmaya başlamıştır.
4
 Lahn kelimesinin kök anlamlarına 

bakıldığında “meyletmek, yönelmek, asıl mecrasından uzaklaştırmak” 
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anlamları dil hatası anlamıyla bağlantı kurulabilecek anlamlardır. Zira 

dil hatası, öncesinde doğru kullanımı bilinen, ancak daha sonra hatalı 

kullanıma bir sapma veya yönelme ile ortaya çıkan bir olgudur.  

Bir nahiv terimi olarak lahn; bir kelimeyi veya sözü 

alışılagelmiş doğru kullanımının dışında hatalı bir şekilde 

kullanmaktır. Lahn; nahiv veya sarf hatası yapmak, kelimeyi yanlış 

anlamda kullanmak vb. biçimlerde görülebilir.   

Lahn kelimesi Kuran‟da sadece bir âyette
5
 geçmektedir   

ولتعرفنهم فى لحن القىل   

“Andolsun ki sen onları sözlerinin üslubundan tanırsın.” 

Dil hatalarının başlangıcını tam olarak tesbit etmek zor olmakla 

birlikte câhiliye döneminde olmadığı söylenebilir. Dil bilginlerinin bu 

dönemi ve buna bağlı olarak bu dönemden bize ulaşan dil malzemele-

rini şâhit olarak kabul etmeleri hususundaki ittifakları da bunu 

doğrulamaktadır. 

Dil hatalarının İslam döneminde bulunduğu şeklinde kanaatler 

vardır. Bunun kaynağı Hz. Peygamberin huzurunda hatalı konuşan biri 

için 

 (Kardeşiniz yanıldı. Ona doğruyu gösterin) أرشدوا أخاكم فقد ضل

şeklinde bir tavsiyede bulunmasıyla ilgili rivayetin dille ilgili 

kaynaklarda yer almasıdır.
6
 Bu olay hadis kaynaklarında yer almaması 

dolayısıyla eleştiriye açıktır.
7
 Ancak böyle bir olayın vuku bulmuş 

olma ihtimaline dayanarak İslam döneminde bu hataların az da olsa 

görüldüğünü söylemek mümkündür.  

Lahn türünde eserlerin ortaya çıkışı hicri II. yüzyılın sonlarına 

rastlar. Bu konuda ilk yazılan eser Ali b. Hamza el-Kisâî‟nin 

(189/805) mâ telhanu fîhi’l-‘âmme adlı eseridir. Bu eser dil hatalarının 

o dönemlerden önce ortaya çıktığını göstermekte, bu konuda eser 

yazımının el-Kisâî‟nin  yaşadığı dönemlerde başlaması da dil 

hatalarının başlangıcını tesbite katkı sağlamaktadır. Zira Kisâî‟nin 

yazdığı eser bu hataların çok kısa zamanda yayılıp eser telif edecek 

noktaya gelmesi için muhakkak belirli bir süre öncesine dayandığını 

gösterir. Çünkü bir dilde yanlış kullanımların veya yeni kelimelerin 

belirmesi ve farkedilir hale gelmesi çok kısa sürede oluşacak bir şey 

değildir. Yeni bir kelimenin dilde yerleşmesi ve halk tarafından kabul 

görmesiyle ilgili Türk dil devrimine ait bir tesbit bu hususa kısmen de 

olsa ışık tutacaktır: Agah Sırrı Levent, 1965‟te yazdığı bir 

makalesinde; “dil devriminden beri 33 yıl geçtiği halde yarattığımız 

kelimelerin sayısı -terimler bir yana- 1000‟i bulmuş değildir”
8
 der. O 
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dönemde ülkemizdeki dille ilgili faaliyetler göz önüne alınırsa kısa 

sürede bir kelimenin dilde yaygın hale gelemeyeceği anlaşılmaktadır.  

Kisâî mâ telhanu fîhi’l-‘âmme başlıklı eserini Harun er-Reşîd‟e 

sunduğunu belirtmektedir. Zira o dönemde idarecilerin veya yönetici 

kadrolarda bulunan insanların dil hatalarına engel olma konusunda 

titizlik gösterdikleri bilinmektedir. Bu hususta örnekler verecek 

olursak:   

Hz. Ebubekir “bazı kelimeleri hazfederek okumam hatalı 

okumamdan daha iyidir” diyerek lahnın hoş karşılanmayan bir şey 

olduğuna işaret etmiştir.
9
 

Hz. Ömer ُ مننوُوةننسُمسؼنن şeklinde başlayan bir mektup almış, 

burada yapılan hataya çok kızarak bunu yazan katibin 

cezalandırılmasını istemiştir.
10

  

Hz. Ömer bazı kimselerin oku hedefe atamadıklarını görerek 

“oku hedefe atamıyorsunuz demiştir. Onlardan birinin ىحنوُونسًُملعينن و 

cümlesiyle hatalı cevap vermesi üzerine “hatalı konuşmanız, beni 

isabetsiz atışlarınızdan daha çok etkiledi” karşılığını vermiştir.
11

  

Ebu‟l-Esved ed-Duelî (67/686) bazı tüccarların satılık eşyalarını 

koydukları yük üzerine لأةنسُلان ه yazdıklarını görmüş ve “hem hata 

yapıyorlar, hem de kazanıyorlar diyerek şaşkınlığını dile getirmiştir.
12

  

Dil hataları yapmak yönetici kadrolarda bulunan insanların 

eleştirilerinin de ötesinde utanç verici, hoş karşılanmayan bir durum 

olarak görülmüştür. Hatta hatalı konuşmak insanın yüzünde çiçek 

hastalığı bulunmasından daha kötü bir durum olarak 

nitelendirilmiştir.
13

 

Câhiz, çölde duyulan ilk dil hatasının  ٍصًُعصنري cümlesindeki
14

, 

Irak‟ta duyulan ilk hatanın da   ُعينن ُاى نن cümlesindeki حَنن ع
15

 hata 

olduğunu zikretmektedir.
16

   

 

II.Lahn Türleri 

Lahn literatüründe yer alan dil hatalarını aşağıda belirtilen 

maddeler altında toplamak mümkündür: 

I-Anlamla bağlantılı hatalar: Anlamı genelleştirme, özelleştirme 

veya yanlış anlamda kullanma şeklinde yapılan hatalardır.  

Mesela; “onunla beraber yemek yedim” anlamındaُُلا ىننر  ُ  وامين

kullanımı yanlış olup doğrusu  ٌآميْل  şeklindedir.
17
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Üzerinde yemek olan sofra için  مرئنس kelimesi kullanılır. Ancak 

halk bu kelimeyi her türlü sofra için kullanarak kelimenin anlamını 

genelleştirmiştir.
18

 

Burnu büyük anlamında kullanılan ًضجنوُذطونس ifadesiُyanlıştır. 

Doğrusu ise ضجوُذطوننرى ُُ  ifadesidir. Çünkü ًذطونس kelimesi tek başına 

burun anlamına gelir.
19

  

Bazı sulasi fiillerin rubaileriyle karıştırılarak birbirleri yerine 

yanlış kullanılması. Mesela;ُش رًُالله cümlesindeki fiilin وشن رً الله şeklinde 

yanlış kullanılmasıdır.
20

 Yine “hastalıktan iyileşmek” anlamında ُ ولانر

.fiilinin kullanılmasıdır  لار  yerine موُعيلٌ
21

  

II-Kelime yapısına dayalı hatalar: Kelimenin yapısı ve vezniyle 

ilgili yapılan yanlışlıklardır. 

İsmi fâil ve ismi meful kalıplarının yanlışlıkla birbiri yerine 

kullanımı: Mesela ضجنوُم رنطُوامنطو ُم رنط ُُُ yerine yanlışlıkla ُُضجنوُلانروط

.şeklinde ismi fâil kalıbında kullanımıdırوامطو ُلاروط 
22

  

Sulâsi fiillerden türetilen ismi fâillerin rubâî fiillerden türetilen 

ismi fâillerle karıştırılarak birbirleri yerine kullanımı şeklinde görülen 

hatalar: Mesela:  لْعَن  .kullanılmaktadır ملعنس  kullanılması gerekirken م 

Halbuki doğru olan rubâî fiilden türeyen  لْعَننن  kelimesinin  م 

kullanılmasıdır.
23

 

Bazı fiil vezinlerinin yanlış kullanımı hatasıdır. ولاعو/لاعو  vezinleri 

bazen karıştırılarak bir diğeri yerine kullanılmaktadır. Mesela:ُُالله وصَنَّ 

yerine yanlışlıkla ةنننسىلُ ُاللهُةنننسىلُُ صنننَّ  biçiminde fiilin sulâsi vezni 

kullanılmaktadır.
24

  

Kelimenin muennes-muzekkerliğine bağlı olarak yapılan hata-

lar: عجسظ  kelimesi hem muennes, hem de muzekker için kullanılan bir 

vezindir. Halk kelimeyi muennes için  عجسظ şeklinde kullanmaktadır.
25

 

Mesela; عنطوغ kelimesi muenes ve muzekker için ortak kullanılan bir 

kelimedir.
26

 Ancak bazıları yanlış bir biçimde sadece muennes için 

kullanmaktadır.  

Uzun okunması gereken bir harfi kısa okumak da yapılan hata-

lar arasındadır. Mesela: لاأشاًُاىقنو halk tarafından kısaltılarak kullanılan 

fiilin doğrusuًُلاآشا  biçiminde uzun okunarak kullanılmasıdır.  

Kelimedeki sükunu hazfedip onu uzun kesra veya dammeye 

dönüştürmek şeklinde yapılan hatalar: ضَيْحره yerine جَسْضَ ُ, ضِيحره yerineُ

سضَ ُ denmesiج 
27

 gibi.  

Kelimedeki bir harfi yanlış harekelendirme  زِمَشْننن yerine 

yanlışlıkla  زِمِشْن  denmesi
28

 ُ نط  ََ ٍ ُو نطعُ yerine  شوُى ن  َ ٍ ُوُ  شوُى ن şeklinde 

yanlış kullanılmasıdır.
29
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Bir kelimede şeddenin ihmal edilmesi veya şeddesiz bir harfin 

şeddeli kullanılması;  ذطالانر yerine ikinci harfin şeddelenerek  ذطّلانر, 

.şeklinde kullanımı لاطّاشر  yerine ikinci harf şeddelenerek لاطاشَ 
30

  

Kelimede hemzenin kullanımıyla ilgili hatalar da yapılmaktadır. 

Bunlar arasında hemzeli olanın hemzesinin düşürülerek kullanımı; ُ،ْأ  ٍ

أ،ُيطو غ أ،ُيسم   َ .bu hususta hata yapılan kelimeler arasındadır  يس
31

 Bazen 

de hemze bulunmayan bir kelimeyi yanlışlıkla hemzeli kullanmak 

şeklinde hatalar da mevcuttur. Meselaُ َعَنع kelimesi yanlışlıkla  وعنع 

şeklinde kullanılmaktadır. Aynı şekilde لان هُذ نطُاىينرغُوشنطُاىينرغ ifadesi 

de bazıları tarafından لانن هُوذ ننطُاىيننرغُووشننطُاىيننرغ  şeklinde yanlış 

kullanılmaktadır.
32

 Mesela  ضائحنن ve  وؼننعس kelimelerinden hemze 

düşürülerek  ضاحنن ve  ؼننعس şeklinde yanlış telaffuz edilmesidir. 

Hemzenin vava dönüştürülerek yanlış kullanımı hususunda  ُُ  fiili آؼنعْ

yerine  ُُ  fiilinin yanlış bir şekilde kullanımı, hemzenin ya‟ya واؼننْ 

kalbedilmesine ise  مرئ kelimesinin yerine  مري kelimesinin kullanılması 

örnek verilebilir.
33

   

III-Cümle yapısına dayalı (nahiv hataları) hatalar: Bu hususa 

kaynaklarda nahiv çalışmalarının başlangıcına sebep olduğu zikredilen 

bir olay örnek verilebilir. Kur‟an‟daki bir âyetin yanlış okunması 

Ebu‟l-Esved ed-Duelî‟nin Arap grameriyle ilgili çalışmalara 

başlamasına sebep olmuştur. Kur‟an okuyan bir kimseninُإهُاللهُةنط ُمنو

ُاىنشنننطم وُوضؼنننسىٌ  ُ  ayetindeki
34

 kelimesini merfu okuması ضؼنننسىٌ 

gerekirken اىنشنطم و kelimesine atıf şeklinde mecrur okuması üzerine 

ed-Duelî gramerle ilgili çalışmalara başlamıştır. İlk önce Kuran‟ı 

harekeleyen ed-Duelî ardından Arapça grameriyle ilgili bazı konuları 

ele alır.
35

 Zira “Allah ve rasulu müşriklerden uzaktır” olan anlam âyet 

yanlış okunduğunda “Allah, müşriklerden ve rasulunden uzaktır” 

olmaktadır. Bu olay o dönemde Kuran‟ın doğru anlaşılmasını da 

sağlayacak olan Arap gramerine yönelik çalışmaların zaruretini ortaya 

koymuştur.  

IV-Kelimedeki bazı harflerin başka harflere dönüştürülmesi ile 

ilgili hatalar: Çoğunlukla fonetik yönden yakın olan harflerin 

yanlışlıkla birbirleri yerine kullanımı veya bazı harflerin tamamen 

düşürülmesi şeklinde ortaya çıkan hatalardır: 

Mesela;  ُى رََُِّلا هٌُةشَِنط yerine  ُى رِندَُلان هُةشَِنط şeklinde benzer iki har-

fin karıştırılması biçiminde bir hatadır.
 36

  

 kelimesinin kullanımı da bu ميلقن  yerine ميرقن  ,ةسون  yerine ةسيقن 

tür hatalar arasındadır.
37

 iken yâ harfi ع  َْ ينَ  kelimesinin ismi tasgiri ع و 

vav harfine dönüştürülerek  َسَيْي .şeklinde yanlış kullanılmaktadır ع 
38

 

V-Kelimelerin birleştirilerek yanlış kullanımı şeklinde hatalar: 
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Mesela; جرءُاىقسًُمرُعساُلا ىر cümlesindeki مرُعسا yerine iki kelimeyi 

birleştirerek معننسا şeklinde kullanımıdır.
39
ُYineُ ايُشنن yerine        

kullanımı,  وةسُضير  yerine birleştirilerekُ ةطير şeklinde kullanımı
40

وسة ُ ,

ifadesinin kullanımı وسةرك yerine ىل
41

 bu tür hatalara örnektir.  

VI-Belirlilik (el) takısının kullanımı ile ilgili hatalar: bu tür 

hatalar arasında el takısı olması gerekirken ihmal edilmesi veya el 

takısı olmaması gerekirken el takılı kullanılması şeklindeki hatalar 

bulunmaktadır. 

Mesela: ُ  حضننطُاىيننرغُمرلانن cümlesindeki son kelimeye el takısı 

vererek  اىنرلان şeklinde yanlış kullanmak
42

 cümlesinin son منرُضويْلنٌُاىعلن ُ,

kelimesiniُ ةلنننن şeklinde el takısız kullanmak
43

 gibi hatalar 

yapılmaktadır.  

 

III. Dil Hataları (Lahn) ile İlgili Yazılan Eserler 

Dil hatalarıyla ilgili yazılan eserleri dört kısma ayırmak 

mümkündür. Bunlardan ilki: herhangi bir sistem gözetmeksizin 

gelişigüzel bir biçimde hataların zikredilmesi şeklindedir. Kisai‟nin 

Mâ Telhanu fîhi’l-Amme adlı eseri bu türdeki eserlere örnek 

verilebilir. İkinci kısım eserlerde ise hatalar sınıflandırılarak eser 

sistematik hale getirilmiştir. İbn Mekki‟nin Teskîfu’l-Lisân ve 

Telkîhu’l-Cinân adlı eseri bu tarzda yazılmıştır. Üçüncü tür eserler ise 

alfabetik sisteme gözetilerek yazılmıştır. Mesela İbnu‟l-Cevzi‟nin 

Takvîmu’l-Lisân, es-Safedî‟nin Tahrîru’t-Tahrîf adlı eserleri bu türe 

bir örnektir. Dördüncü kısım eserler ise halk dilinde kullanılan dil 

hataları ve bunların fasih dildeki karşılıklarının verildiği modern 

çalışmalardır. Bu tür eserler arasında ed-Dureru’s-Seniyye ve 

Tehzîbu’l- . Âmmî ve’l-Muharref adlı eserler sayılabilir.
44

  

Dil hatalarını azaltmak veya hataların yayılmasını önlemek 

amacıyla pek çok eser yazılmıştır.
45

 Bu eserlerden bir kısmı günümüze 

kadar ulaşamamış olup sadece kaynaklardan isimlerini öğrenmekteyiz. 

Söz konusu eserlerden günümüze ulaşmış olanların bir kısmı 

yazarlarının ölüm tarihine göre kronolojik bir sıralama ile verilecek 

olursa:  

1. Ali b. Hamza  el-Kisâ‟î (189/805), Mâ Telhanu fîhi’l-Amme 

2. İbnu‟s -Sikkît (244/859), Islâhu’l-Mantık 

3. İbn Kuteybe (276/890), Edebu’l-Kâtib 

4. Ebu‟l-„Abbâs Saleb (297/904), el-Fasîh 

5. Muhammed b. „Abdu‟l-Vâhid (345/957), Fâ’itu’l-Fasîh 

6. İbn Deresteveyh, Abdullah b. Cafer (347/959), Tashîhu’l-

Fasîh  
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7. Hamza b. el-Hasen el-İsfahânî (360/970), et-Tenbîh ‘alâ 

Hudûsi’t-Tashîf 

8. Ebu‟l-Kâsım „Ali b. Hamza el-Basrî (375/985), et-Tenbîhât 

‘alâ Eğâlîti’r-Ruvât 

9. Ebû Bekr ez-Zubeydî (379/990), Lahnu’l-‘Avâm 

10. Ebû Ahmed „Abdullah b. Sa„îd el-„Askerî (382/993), ġerhu 

mâ Yeka‘u fîhi’t-Tashîf ve’t-Tahrîf 

11. Ahmed b. Fâris (395/1004), Temâmu Fasîhi’l-Kelâm 

12. İbn Mekkî es-Sakalî (501/1108), Teskîfu’l-Lisân ve 

Telkîhu’l-Cinân 

13. el-Harîrî (516/1123), Durretu’l-Ğavvâs fî Evhâmi’l-Havâs 

14. el-Cevâlîkî (539/1145), et-Tekmile fîmâ yelhanu fîhi’l-

Âmme 

15. İbnu‟l-Cevzî (597/1201), Takvîmu’l-Lisân 

16. İbn Kemâl Paşa (940/1354), et-Tenbîh ‘alâ Ğalati’l-Câhilî 

ve’n-Nebîh 

 

IV. Kisâî’nin Mâ Telhanu fîhi’l-‘Âmme’deki Metodu 

Nahiv, lügat ve kıraat ilimlerine damgasını vurmuş olan Kisâî, 

ortaya koyduğu nahiv metodu ve görüşleriyle Kûfe ekolünün Basra 

ekolünden bağımsız hale gelmesinde etkin bir rol oynamıştır. Kisâî, 

dili yaşayan bir olgu olarak kabul etmiş ve dilin belirli kurallarla sınır-

lanarak bunların dışına çıkan ifadelerin kıyasta esas alınamayacağı dü-

şüncesine karşı çıkmıştır. Bunun sonucunda pek çok dil malzemesinin 

kaybını önlemiş ve dildeki ince ayrıntıları da tesbit etmiştir. Onun gü-

nümüze ulaşan birkaç eserinden birisi dil hataları ile ilgili yazdığı Mâ 

Telhanu fîhi’l-‘Âmme başlıklı eseridir.  

Kisâî, lahnle ilgili eser yazan ilk dilcidir. Bu nedenle Kisâî‟nin 

söz konusu eseri lahn literatürü arasında öncü bir özellik taşımaktadır. 

Harun er-Reşid‟in iki oğlu el-Emin ve el-Me‟mun‟a hocalık yapan 

Kisâî eserini o dönemin halifesi Harun er-Reşid‟e sunmuştur.  

Kisâî‟yi nahiv çalışmalarına yönelten olayın lahnle ilgili oldu-

ğunu hatırlatmak gerekir. Nakledilenlere göre Kisâî bu olaydan sonra 

nahiv çalışmalarına başlamıştır. Kisâî bir gün çok yürüyüp yorulmuş 

ve yorulduğunu ifade etmek için  ُُ  demiştir. Yanında olan insanlar عَ ّْ ن

ise onun yanlış fiil kullanarak dil hatası yaptığını, yorulduğunu belirt-

mek için  ُُ  fiilini kullanması gerektiğini ifade etmişlerdir. Kisâî وعْ َْ ن

ilmi hayatına yön vererek onu nahiv çalışmalarına yönelten bu hatalı 

kullanıma Mâ Telhanu fîhi’l-‘Âmme başlıklı eserinde de dikkat çek-

mektedir.
46

 Diğer bir dilci Sibeveyh‟in nahive yönelmesine sebep olan 

buna benzer bir başka olay anlatılmaktadır.
47

 Bütün bunlar o dönemde 

dil hatalarına karşı gösterilen hassasiyeti göstermesi bakımından önem 

arz etmektedir.  
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Kisâî‟nin eserde takip ettiği yönteme gelince; 

1-Kisâî, şahit göstermek amacıyla ayet ve şiirleri çokça 

kullanmaktadır. Bu, O‟nun hem nahivci, hem de kıratçı olmasından 

kaynaklanmaktadır.  

2-Kisâî‟nin nahiv çalışmalara başlamasına sebep olan  ُُ -fii وعْ َْ ن

lini de vermiş olması kendi hata yaptığı bir kelimeyi kitabına aldığını 

göstermektedir. Bu da eserin Kisâî‟ye aidiyeti hususundaki şüpheli 

görüşlere aksi yönde bir delil teşkil etmektedir. Dönemin halifesi 

Hârûn er-Reşîd‟in iki oğluna da hocalık yapmış olan Kisâî‟nin eserini 

halifeye takdim etmesi de bir başka delil olarak zikredilebilir.  

3-Çölde uzun süre dil malzemesi toplamak için çaba sarfetmiş 

olan Kisâî bu çabalarının sonuçlarını eserinde kelimelerin doğru 

kullanımını belirterek göstermektedir.  

4-Kisâî‟nin dile olan hassasiyetini ortaya koymaktadır. Ayrıca 

onun sözlük kültürü bilgisini de göstermektedir. 
 

5-Eserde çoğunlukla kelimenin doğru kullanımını belirtmekte 

veya “şöyle deme” şeklinde yanlış kullanıma uyarıda bulunmaktadır.  

Eserde ele alınan lahn türleri çerçevesinde Kisâî‟nin yaşadığı 

dönemde insanların dili yanlış kullandıkları hususlar ve dolayısıyla bir 

dilciyi eser yazmaya yönelten yanlışlar ortaya çıkmaktadır. Kisâî‟nin 

eserde bir bakıma uyarıda bulunduğu ve çoğu zaman doğrularına 

işaret ettiği hususları göz önüne alarak o dönemde yapılan yaygın dil 

hatalarının şu şekilde tasnifi mümkündür:  

a- Bir fiilin veya ismin yanlış hareke ile kullanımı: Kisâî ُ

 şeklinde orta harfinin kesralı ثحْنننطِ  fiilinin muzarisininحنننط 

kullanılması gerektiğini belirterek bu hususta bir âyeti delil olarak 

getirmiştir.
48

  

b-Bir fiilin üç harfli mücerred hali ile ifâl (إلاعنره) babındaki 

mezid şeklinin birbirine karıştırılarak yanlış kullanılması: Kisâî, 

“alıkoymak” anlamındaki fiilin وسُشغيي ُلا هُعوُعنين cümlesinde olduğu 

gibi kullanılması, اشنننننغو fiilinin kullanılmaması gerektiği 

vurgulanmaktadır.
49

 

c-Bir kelimede şeddenin ihmal edilmesi veya şeddesiz bir harfin 

şeddeli kullanılması: Kisâî, اىنسذره kelimesindeki خ harfinin şeddesiz 

kullanılması gerektiğini belirterek يننسًُيننأي ُاىؽنننرءُةننسذره âyetindeki
50

 

kullanımı şahit  olarak getirir.
51

 

d-Bazı fiillerin belirli harfi cerlerle kullanılması: Bu hususta 

شننطُ ve ىصنَّ  fiillerini zikreden Kisâî bu iki fiilin de lamُ harfi ceriyle 

birlikte kullanılması gerektiğini belirtir. اشننطُىن ُوىساىنسيل ayetini
52

 delil 

olarak kullanır.
53

 “Alay etmek” anlamına gelen َُؼنرِط fiilinin ُُْمنو min 
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harfi ceriyle kullanılması gerektiğine dikkat çeken Kisâî   harfi ceri 

ile kullanımının yanlış olduğuna işaret eder.
54

 

e-Feûlُ(لاعَنسه) vezninin fuûl (لا عنسه) vezni ile karışmaması: feûl 

veznindeki isimlerin ilk harflerinin fethalı olduğuna dikkat 

çekmektedir. Zira bu ismler fuûl vezniyle karışabilecek isimlerdir. 

Bunlar arasında ؼَحسض،ُلارسض،ُضمس ،ُصعسز،ٍُعنسو  kelimelerini örnek ola-

rak zikreder. 
55

  

f-Edilgen (meçhul) yapıda kullanılan fiillerin ihmal edilmemesi: 

Bu konuda  ُّنس نسواُاىسثنر ُ fiilini örnek getiren Kisâî ش  لاش   âyetini
56

 de şahit 

olarak kullanır.
57

 

g-Mazisi kullanılmayan fiiller: Kisâî, وشض ve  وز fiillerinin mazi-

lerinin kullanılmadığını, ancak ُ ٌزضًْ،ُزَعْن şeklinde emrinin kullanıldığını 

belirtir.
58

 

h-Müennes olduğu halde yuvarlak tâ almayan isimlerin 

karışması: Dişi eşek için kullanılan ويره kelimesinin sonuna yuvarlak tâ 

getirilmez. Halbukiُ ويرى  şeklinde yanlış kullanabilmektedir.
59

  

ı-Sin ve sad gibi benzer seslerin birbiriyle karıştırılması: Mesela 

ُاىشنر  ّّ -cümlesinde olduğu gibi “kısaltmak kesmek” anlamındaki fii ون

lin ُّونننػ kelimesiyle karıştırılarak sin harfiyle kullanılmaması 

gerektiğine dikkat çeker.
 60

  

i-Feîl (لاعَ نو) ve feûl (لاعَنسه) vezinlerinin yuvarlak tâ almadan 

müennes ifade ettiği hususunun ihmal edilmesi hatası:
61

 Her iki vezin 

de muzekker ve muennes için ortak kullanılmaktadır.
62

  

j-El takısı almadan kullanılan isimler.  ُعطلا ًَ  cümlesindeki ويْ ل لُيس

.kelimesinin el takısız kullanılması gerektiğine işaret eder يسً
63

  

SONUÇ  

Kisâî, Mâ Telhanu fîhi’l-‘Âmme adlı eserinde kendi döneminde 

halkın  yanlış kullandığı kelimelere dikkat çekmektedir. Yanlış 

kullanılan kelime veya ifadeyi örneklendiren ve çoğu zaman 

Kur‟andan veya şiirden deliller zikreden Kisâî‟nin eserinde Arap Di-

linde lahn adı verilen hataların çoğalmasından duyduğu endişe 

gözlemlenmektedir. Zira fasih dilin bozulması ve halkın kullanımında 

bir takım hataların varlığının farkedilmesi Arap Dili ve Grameri ile il-

gili faaliyetlerin başlaması için önemli bir gerekçe oluşturmuştur. Dil 

hatalarıyla birlikte halk dilinin yayılmasının ortaya çıkarabileceği 

olumsuz sonuçlar düşünüldüğünde Kisâî‟nin dilci kimliğiyle bu husu-

sa kısmen de olsa katkı sağladığı görülmektedir. O‟nun eseri dil 

hataları konusunda günümüze ulaşan en eski eser olması yönüyle 

değer arz etmektedir. Günümüzde fasih dilin konuşma dilinde 

kullanılmaması neticesinde Arapların fasih dille konuşmakta zorluk 
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çektikleri, yazı dili ve konuşma dili arasında büyük farkların oluştuğu 

bilinmektedir. Bu sonucu belki de daha önceden farkeden Kisâî, 

yazdığı eserle fasih dilin korunmasını hedefleyen bir önlem almıştır.  
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 انهغة انعربية فى ظم انذونة انعخًانية

Eid Fathi Abdellatif Abdelaziz
*
 

 

  هخصي
ّتنااا ًذاىااارثاثدى ااامامااادٍاثىتلااا ناثددًداااهاثد  ل  ْاااهاًظااا نْني ا

ًعلل ئي اًًشزثئي اًقٌثدى اب دلغهاثد سبْهازع ّهاًحفظً اًدزثظهاًت لْلً ا

ثدل تىاا  اًتأدْفاًا ابؽااتَاثدوااسلااًث ت مياا ا اماارا اا ذاتااٌمْساثد تاا اً

ًزع ّااهاثد لااٌناثد سبْااهاًث ظاا مْها اًبناا واثدلاادثزضاًثدلعاا  داً ْااسا

ذدك اًد لَاثظتو تامارا ا ذاىارثاثدى اماثداسداعلاَاب اكاث تي ما  ا

ا.اثدتَات سلتادي اثددًدهاثد  ل  ْهامَاىرثاثدلج ذا

 
Osmanlı İmparatorluğu Döneminde Arap Dili 

Özet 
Bu makale, Osmanlı İmparatorluğunun İslam dünyasındaki ha-

kimiyeti döneminde, Osmanlı Türkleri ile Araplar arasındaki kültürel  

değişimi  ele almaktadır. Osmanlı döneminde padişahlar, yöneticiler, 

ilim adamları ve askeri erkan, Arap dili ve öğretimine büyük önem 

vermişlerdir. Bu çerçevede, çeşitli alanlarda Arapça birçok kitap 

yazılmıştır. Bu da, Osmanlı Devletinin Arap diline verdiği önemi 

göstermektedir.  Çalışmamızda, bu alanda Osmanlı İmparatorluğuna 

yönelik çeşitli eleştiriler de ele alınmış ve cevaplar verilmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Arap dili, Osmanlı İmparatorluğu 

 
The Arabic Language in the Ottoman Empire Period 

Summary 

In this article, cultural change between Turks and Arabs has 

been studied that in the period of Ottoman Empire’s domination on 

the Islamic World. Sultans, administrators, scholars and military ad-

ministrators in The Ottoman period have gave great importance to the 

teaching of Arabic Language. With in this framework, many books 

which have been written in Arabic Language in various fields. This al-

so shows that the importance of the Ottoman Empire to the Arabic 

language. In this study, the various criticisms have been discussed in 

this field related to the Ottoman Empire and the answers have been 

given. 

Keywords: Arabic language, Ottoman Empire 
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 : انًىضىع 

ثدعَاك ْسامراثدلف سّراًثد تَّ باثد اسبان اثد  لا  ْْراقاداحا ًدٌثا

ثدقم واعلَاثدلغهاثد سبْها اًك  اىالا واثدلف اسّراًثد تَّا باقادادفاٌثادا ا

ثدلعتؽسقْراثدرّراح زبٌثاثددًدهاثد  ل  ْاهاًت زّهيا ابغْاهاتؽاٌّواـاٌز ا

ًداَاًثأ ْاس اثدتااَاتلاكاثددًداهاثد ظْلاهاثدتااَاك  اتاثددًداهاث ظاا مْهاثأ

ثظااتو عتاثدعااْوس اعلااَانًزباا اًعلااَادًدياا اثدٌثحااد اتلااٌاثأ ااسٍا ا

ًع ؼتامعاْوس اعلاَاتلاكاثداى داعاد اقاسً اماراثدصما  ا اماأ س امْيا ا

ا.ادغٌّ ً اًدّنْ ً ا

ًظااٌنا ااسداعلااَاىاارثاث دعاا واثد اا ذباثداارٍا اّقاا انماا ناثدنقاادا ا

 اًىناا ااثد  ْااسامااراًثداارُادااْطاددّااوانددااهات ىااتاماا اذىاا ا دْااواىاالا وا

ثدؽٌثىداًثأددهاثدتَاتدذاعلَاعدنام  زبهاثددًدهاثد  ل  ْاهادلغاهاثد سبْاها

 :نًاثدتف ْسامَاثدقم واعلْي ا اًذدكامرا  ذاعد ام  ًزا

ا

 :  عناية سلاطين انعخًانيين بانهغة انعربية : الأول 

 عَاىلا واثدلف سّراًثدلعتؽاسقْراثدارّراثتيلاٌثاثددًداهاثد  ل  ْاها

ل  دث اثدلغهاثد سبْها اثزتى ناثدلغهاثد سبْهاب دقسآ اثد اسّ اثدارٍاكا  اماَاب

ّعْوساعلَاقلٌباثد  ل  ْْراًعقاٌدي ا اكلا ا عاٌثاما اكا  ادلغاهاثد سبْاها

ماارام   ااها  ـااهاداادّي ا امياالا واكاا  ٌثامااراثدلعااللْراثداارّراد لااٌثامااَا

 اث ظاا ناعااراقن عااها اًحفظااٌثاثدقااسآ اثد ااسّ اا امعااْوساعلااَاعقااٌدي

ًنم  زى ا امهس ٌثادم عً اعرادّراث ظ نا اً ؽسًثاأم  زهاًت  دْلوامَا

معاْوسًثاعلاَاتلاكاثداى دا اا-ًبه ـهامَانًزبا اثدنفاسث ْهاا-كلام   ا

 .اً ؽسًثاث ظ نامَازبٌعي ا

كل اك  اثد  ل  ٌْ اّ تسمٌ اثدلغهاثد سبْهاًّ ىٌ ي ا؛اد ٌ اثدنىَا

 اًدنـصًذاثدقسآ اثد سّ اب دلغاهاثد سبْاها؛اعسبْ ً اا-ـلَااللهاعلْواًظل اا–

ا ق مااها نْااها اكاا  اثدلجتلاا اثد  لاا  َا ٌِّ قاا  غ ًأ اثدلغااهاثد سبْااهاًندبياا اّ 

 صوًثامني ا احْماك  اثدلت ل ادلغهاثد سبْهاّ  ملام  ملهامتلْص ا اًّلقاَا

ثد  ْسامراث حتسثنا
 
ا.ا

تااسثااب ااداًدياارثامقااداحظْااتاثد ق مااهاثد سبْااهاث ظاا مْهاب ىتلاا ناثأ

ثعتن قي اث ظ نا اًتىنتي ا لْ اثددًذاثدتسكْهاث ظ مْهاثبتدثوًامارادًداها

ثدقسىهاا  ْْراً ااصً اً دااَادًدااهاثدعاا  قهاًدًّاا  امنوقااهاثأ  لااٌذا ا

ا.اًن ْسًثاثددًدهاثد  ل  ْها

دغها ق مْهاا–ب عتى زى ادغهاثدقسآ اثد سّ اا-ًثظتلس اثدلغهاثد سبْها

باثدتااَاك  ااتات ااتاظااْوس اثداادًذاثد  ل  ْااها امؽااتسكهادجلْاا اثدؽاا ٌ

ت تا اب دلغاهاثد سبْاها اا–دّنْهاك  تانًا ْسادّنْهاا–ًنـى تاثدللادف  ا
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حتَابسشاثد دّدامراثد لل واثأتسثااثد  ل  ْْرا اًظيس ابفال تي اعلاَا

ا.ىرهاثد ق مها اًثل ها لْها

ًبلغاثأشىساثدؽسّ امَاثد فساثد  ل  َاقلهاشع متوادلللاظعا  ا

دت لْلْاااهاثدتاااَاك  اااتاتٌ ااادامناااراشماااراثأّاااٌبْْراًثدلل دْاااكا اًنظياااساث

ثد  ل  ٌْ اثحتسثمً اًت ظْلًا ادزشىاساًعلل ئاوا ا ذاكا  اثأشىاساماَاذداكا

ثدٌقتاًمنراعيداثأّاٌبْْراقادانـاىلاثدلسكاصاثدسئْعاَادلدزثظا  اثدعانْها

امَاثد  د اث ظ مَا اًثد  ل  ٌْ اّ تنقٌ اثدلرى اثدعنَاًّت فاىٌ اداو

 ام   امراثدوىْ َان اّلقَاثأشىساثدؽسّ اتقدّساظا نْراثد  لا  ْْرا ا

ًظيساىرثاًثلً  اً لْ ً امنران اشثزهاثدعالو  اظالْ اثأًذاعقا اد ٌداوا

مفساعد امسث ا اًـلَابوا اًنكسناؼٌْ وا اًعلَاىرثاظ زامارا ا وا

مراب دهاظ نْراثددًدهاثد  ل  ْها احْماثظتلساثأشىساثدؽاسّ اـاسحً ا

 مهً اّقااٌناباادًزهاثد ماا زٍاثده داادا اً ىً اا ا صّااسًثادلدزثظاا  اثددّنْااهاؼاا

ًثدلغٌّهاًثأدبْها اّعتقىلانا باثد لا اماراثدلؽاسلااًثدلغاسبا اًكاردكا

ثد للاا واثداارّرات للااٌثامااَاب دىاا ا اًثداارّران اارًثاّتااسددً اعلااَانزًقتااوا

ظٌُ ا اًى رثاظالاثأشىاساثدؽاسّ انم ْناً اعلاَاًم تى توا اّقدْزُظٌُ اًّدُقزِّ

ثدلغهاثد سبْها اًم  مظاً اعلاَاثد ق ماهاث ظا مْهاثد سبْاها ام سّاً اثدل تىاها

ث ظاا مْهاًثد سبْااهابسًثئاا ا  تاا ءاثد للاا واثدلعااللْرا انااٌثذامتااس اح اا ا

ثددًدهاثد  ل  ْها
 
ا.ا اًحتَاٌّمن اىرثاا

كل اثشدىس اثدلغهاثد سبْهاثشدى زًثاكىْسًثامَاظلاثدادًذاثد  ل  ْاهاا

نـىلادي ادًزاملا ساماَاً د اثدلغاهاثد  ل  ْاها اما ا اسًا ذ ان اب دان ا

تفىلاثدلغهاثد سبْهادغهاثدتدزّطامَاثدلدثزضاثد  ل  ْها اًك  اديرثان اسها

ثدٌثلاالامااَاتوااٌزاثد لااٌناًثدفنااٌ امااَاثددًدااهاثد  ل  ْااها احْااماـاانفتا

ت انعدثداى ئلهامراثد ت امَاؼتَاثدلج   ا اًثشدثداث ىتل ناب د ل اًثد 

مراقىلاظ نْراثددًدهاثد  ل  ْها امق ناكلاظلو  انًاـدزانعظ انًاق ئادا

كىْااسابىناا وامعااجداً ق مااهام تىااهانًامدزظااهاباا دقسبامنااوات ب ااهادااوا اكلاا ا

"انًقفٌثاكتىً امهتلفهامْي 
 
ا.ا

ناَاظا نْراثد  لا  ٌْ ابا أدباًثدؽا س ام ا  اثدعالو  اعاُكل ااااا

ّ قاادامجلعًاا امااَا(ان 08 ا-ا 00 =اىااـ588ا-ا508)«اثد اا  َامااسثد»

ا دْواثدؽ سثوادْقسلٌثاثدؽ سابْراّدّو اًك  اّؽاج احسكاهاقفسه اّدعٌ

ادللتاس لْرا  لامراقفسهام   اً كل اثدتس لهامراثد ـسبْها دَاثدتسكـْه ا

ك  اّنظ اثدؽ ساًّلادٍادًزًثاميل ً امَاتواٌّساثأدباثدتسكاَا اًكا  اًا.

ا.وهامَاميلي ا ادْتقىلي اثدن ضاّسٍان اثدلغهاثأدبْهاّج ان ات ٌ ابعْ

ثداارٍاًـاافواثدللاز ااٌ ابأ ااوازث  ا«ام لااداثدفاا تل» اا ا لفااواثبنااوا

ثد تْنْااها:ا امنياا اندبْااه اًؼاا عسامجْااد اًكاا  اّجْااداعااد ادغاا  ادنيمااه

دزضا داااَا   ااا ادزثظاااتواثأك دّلْاااهاثدلنظلاااهاًاًثدٌْ   ْاااهاًثدفاااسبْه 
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ايا ام قا اعفاسٍاآ ارثاث ظ مْهاثد   هاثدتَاد اّ راّعتغنَاعناثدلغ  

م ا  ااثد سبْهاًثدف زظْهاًثدتسكْه اًعنَابا أدباًثدؽا سا  ـاه :اًىَ

ثد تاا اثد سبْااها ااّاادثًناعلااَامو د ااهكاا  اًا.ؼاا عسًثادااوادّااٌث اب دتسكْااه

ًثدؽااا سا  ـاااه اًّفااا ح اثد للااا واًثدؽااا سثوااًّ ناااَابااا أدباع ماااه

ظاا اق »ً«انحلااداب ؼاا »:امااني اثد  ْااس ام االاًّفااوفْي  اًقااداثظااتٌشز

ا.«ثدجصزٍاب ؼ 

 فعوامَا ظ اثدؽ س احتاَاثتهارا«اثدف تلم لدا»ثدعلو  ابس اكل ا

ّعااتهدموامااـَانؼاا  زهاثدتااَات  ااطازقااها حع ظااو اا دنفعااواثظاالً اؼاا سّ ًا

ا.ًتىسشات ٌّنواثددّنَاًزى مهامؽ عسه 

ًك  اثدعلو  اب ّصّداثد   َاع دلً امَاثد لٌناثد سبْهاًث ظا مْها ا

دفلك اًك  اّ  اثدؽ سثواًثد لل واًّ اسمي اكل اك  اع دلً امَاث
0
 اكلا اا

حلادااللهابارامفاوفَاددها"اثدؽاْ ا"اك  اّت ل اتجٌّداثدههاثد سبَاعلَا

" (ان0 8 =اىـاا9 6)اثدل سًناب أم ظَاثدلتٌمَاظنها"ا
8
ا. 

اؼااغٌمً اب دؽاا ساًثدؽاا سثواًثد لاا «اظاالْ اثأًذ»ًكاا  اثدعاالو  ا

اثدؽااا عس«امااا زض»واعلاااَاًثد للااا و احتاااَا  اااواـااا  ام اااواماااَاحللتااا

اثدؽا عس«اثدؽا ن»ً«امفاس» اًثـاو  اماَاحللتاواعلاَا«  فساُدىاَ»

اا.«ثبراكل ذاب ؼ »

نؼ  زا ْد انؼا دابيا اك ْاساماراثأظا تر ا«اظلْ اثأًذ»لعلو  اداً

مااَاثد فااساثد اادّماك داادكتٌزاحعااْرامجْاا اثدلفااسٍا اثداارٍاًـاا ا

ا.بآدثبي انؼ  زهاب دسقها اكل اك  اّجْداثدلغهاثد سبْهاًّؽتغلا

امراثدعلو  امفوفَاثد   َا اًثدعلو  انحلداثد  داما كل ات ل اكلٌّ

)اتجٌّااداثدهااهاعلااَاثد اا مااع لاا  اثدهواا ناثدل ااسًناثدلتااٌمَاظاانها

 اًمااَاعيااداكاالامنيلاا اظيااساث ىتلاا ناثد ىْااسا(انا965 =اىااـاا0   

ًثدتؽجْ اثد ظْ ادت ل اثدههاثد سبَا اًبلغامراثىتل ناثدعلو  امفاوفَا

ثد سبْها ان واك  اّلعكاثددًث اأظت ذهاثد  مااع ل  اًىٌاّ تا ا ااب دلغه

حتَاّعتوْ اثد  ماان اّغلطاقللوامَاثددًث ابعيٌدهاماَامادثدى ا اًماَا

:ا حدٍاثدلسث انبدٍاثدعلو  ا عج بوامرابسثعهانظت ذهامَاثد ت بها امق ذا

 اا وا ذثا:"امأ  بااواثد اا ماابقٌدااوا".ا انظااران اح مظاًا اآ ااساّااأتَاب ااداا

ظاا نْراّلعاا ٌ اثداادًث ادل للااْي ام االاظاالو  ن ا امعااْأتَاك ْااسً ام االا

"ثد  ماا
9
ااا. 

كل ادُ اان اقم  اثد ع سامَامفاساكا  ٌثاّت للاٌ اثدلغاهاثد سبْاها

بو قها اًك  ادى مي اثد دّداماراثدللادفا  اثأدبْاهاماَاثأدباثد سباَا ا

سنا اًكا  اًملادف  ان سٍامَاثدفقاواث ظا مَاًثدتفعاْساًثدن اٌاًثدفا

ىلا واّدزظٌ اىرهاثد لٌناب دلغهاثد سبْهامَاثظت  ىٌذا
 
ا.اا
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ًبلااغامااراؼااد اثىتلاا ناثد  لاا  ْْراب دلغااهاثد سبْااهان ياا اك  ااتاؼااسنً ا

ااهاثد  لاا  َا اكلاا اكاا  اّؽااتسنا   دتياا ا دااد ٌذاثد للاا وا دااَامجلااطاثدُ لقلق

دَادل للامَاك ْسامراثدٌظ ئ اثدسظلْها اًك  امرا اّجْدى اب  ل مها 

دغتواثدتسكْها اّ تىسام قفً ا اً اّ تىساز لاعل ا
5
ا.ااا

ًك  اااتاثددًداااهاثد  ل  ْاااهاقااادا  لاااتاثددزثظاااهاب دلغاااهاثد سبْاااهاماااَا

مدثزظي اثدتَاتق اللرا و لاانزثلْي اثأظ ظْها اًك  تاكلاثددزثظ  ا

ثد للْهاًثأدبْهاًثدلغٌّهاًثدفقيْهاًث ظا مْهاب دلغاهاثد سبْاها اًكاردكادا ا

ددًدااهاثد  ل  ْااهاعلااَانٍاؼاا  اد االات ااتاظاالو  ي ان اّاادزضاتفااسقاث

ب دلغهاثدتسكْها اًكردكاد اتفاسقاعلاْي ادزثظاهاثأدباثدتسكاَاً ام اسها

ً ادغتوا اًد اّت داثأمسان ا  لاٌثاثدلغاهاثدتسكْاهاماَا   اهادًثًّارامقاها

ماارادًثًّااراثد  ٌمااها اىااَادّااٌث اثدى ؼاا ا اًثداادٌّث اثداادمتسٍا اًدّااٌث ا

مااها اًظلااتاثدلغااهاثدتسكْااهاب ْااد اعاارانظاال  اثدؽاا ٌباث ظاا مْهاثدسًش  

حتَاثدفسثم    اثدف دز امراثدع نْرا اك  تاتتس  ا داَاثدلغاهاثد سبْاها

نً اً ا  اّن دٍابي امَاثدج م اثأشىساً   اثدهلْلَاب دلغهاثد سبْهامقها ا

ًنحْ  ً اب دلغتْراثد سبْهاًثدتسكْهامً  ا
6
ا.ا

لغااهاثدتسكْااهاعْىاًا ا امللاا ذثاتاادزضاثدْااٌنامااَاً ذثاك  ااتادزثظااهاثد

  م اا  اثد اا دلْراثد سبااَاًث ظاا مَا اًدلاا ذثاّ  ااساث ىتلاا نابياا اداادٍا

ثدى ح ْراثد سباًثدلعللْرا اميلاا عٌثان اثد م ز اث ظ مْهابدن اماَا

ظلاثد ى ظْْرامرا  ذاثدتس لهامراثٓدثباًثد لاٌناًثدفلعاف  اثدٌْ   ْاها

 ا  اق متاعلَاىرهاثدتس لا  اثدؽاسًواًثد ٌثؼاَا ااًثدف زظْهاًثديندّه

ثدتاَاظيااس اعلْياا اث  تفا زث ا اًثد دّاادامااراثدؽاسًوانّمًاا ا اًبااردكا

ق متا يمهاعللْهاًثظ ها انممتامْل اب دا دَاظيٌزاك ْساماراثد للا وا

ًثأدب واًثدلٌظاٌعْْراك دجا حااًنباَاحْا  اثدتٌحْادٍا اًدا اّ ا انحادا

 ااسمتي اب  ْااسامااراثدلغاا  ا امللاا ذثاّاُاتي اعلااَاىاالا وامٌظااٌعْتي ا اًم

ثد فساثد  ل  َاب درث ابيرثاث تي ناثدرٍاٌّل اماَاحعان  ا ْاسى امارا

 .ثدؽ ٌباًثأم ا

اا

 :  انهغة انعربية نغة انتعهيى فى انذونة انعخًانية : انخانى 

ك  اااتاثدلغاااهاثد سبْاااهاىاااَاثدعااا ئد اماااَا لْااا اثدلااادثزضاًكاااردكا

ْراثظااتهدمتاثدلغااهاثدتسكْااهامااَاثأعلاا ذاثد  ل  ْااه اعلااَاحاااًثدج م اا  

 اًك  تاثدللادف  اثدتَاكتىتاب د سبْاهاىاَاثدلقاسز اكلا د اامقهاثد  ٌمْه

دلت لْ امَاذدكاثدٌقتا اًذدكاماَاكالامجا   اثد لاٌناثدفقيْاهاًثدت زّهْاها

ا.ًثأدبْهاً ْساذدكا

ملاظطاثددًدهاثد  ل  ْهامنران اتٌدَاثد  ا ا«اع ل  »ثأمْساًك  ا

ثداارّراانحاا نا فعااواب للاا واقىْلتااواًمؽاا ّهي اقااد(ان 5  =اىااـ950)اظاانه
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ثد  ا ا«انًز ا  »اك  ٌثاّ نٌ اب فااثدقسآ اثد سّ اًت فْظو اًم اتٌدَ

نًذامدزظاـهاماَامدّناهاا سءاثدت ـلْ امراثدلعجدا دَاثدلدزظه احْمامتل

ًك  انًذامدزضابي اىاٌاا (ن    =اىـ5  )ثدتَامت ي اظنها«ا شمْد»

ضامَاما د اثدتفعاْساا اًدزظتابي اك ْسامر«دثًداثدقْفسٍ» ثد ت  امدز 

دن ـساثددّرا«اتفعْساثدىْم ًٍ»دلصمهؽسٍ اًا«تفعْساثد ؽ ن»كت بَا

 اًمااَاثد اادّماكتاا اثدفاا  واثدعااته ا«ثدىْماا ًٍاعىاادااللهابااراعلااس»ا

 ا«ظااـنراثدتسمااارٍ» اً«ـااا ْلامعاال » اً«ثدىهاا زٍاـاا ْل»:اًىااَ

 اًكتاا با«نراثباارام  ااوظاا» اً«ظاانراثدنعاا ئَ» اً«دثًداظاانرانبااَ»ً

دؽاْ ا«اثديدثّاه»ًدزضاماَاما د اثدفقاواكتا باا.دلىغاٌٍ«اثدعنهامف بْل»

ثد ن ّهامَا» اًكت با«علَابرانبَاب ساثدلس ن  َابسى  اثددّر»ث ظ نا

 اًماَانـاٌذاثدفقاوا«علاَاباراعلاساثأظاٌد»د  واثدادّراا«ؼسواثدٌق ّه

ادج ذ«اثدلغنَ»فَ اًدلنع«امن زاثأ ٌثز»دلتفت شث َ اً«اثدتلٌّل»اكت ب

ا.«مهتفساثبراثد    »ثددّراعلس اً

ا«ثدنعاافَ» اًكتاا با«ثدق لااَاث ّجااَ»ًتقااسزامااَاثد ق ئااداكتاا با

ادلوٌظاااَ «اتجسّاااداثد ااا ن» اًماااَاعلااا اثد ااا ناكتااا باا«ثدو ااا ًٍ»ً

ادلإّجاَ اًماَاعلا اثدى  اه«اثدلٌثقا »دلىْم ًٍ اً«انٌثد اثأ ٌثز»ً

«اًثدىْا  الهْؿاثدلفت وامَاثدل   َت»دلع  كَ اً«امفت واثد لٌن»كت با

«اثأ اااٌثزاموااا د » اً«ث ّعااا  ٌ َ»دلقصًّناااَ اًماااَاثدلنوااا اكتااا با

بارام عاراادل لاٌد«اثدللهؿ»دعسثءاثددّراثأزمٌٍ اًمَاثدفلكاكت با

ا.ثدجغلْنَ

عىاادا»ادلؽااْ «اثد ٌثماال»ً«اندفْااهاثباارام دااك»:اًمااراكتاا اثدن ااٌ

ثباارا»اثد   اا  اًكتاا ا باار«اثد  مْااهامااَاثدن ااٌ» اً«ثدقاا دزاثدجس اا  َ

ًدزضامَاا «مغنَاثدلىْ » اً«قوساثدندٍ» اً«ؼرًزاثدرى »:ا«ىؽ ن

«اثدؽا مْه»ًادؽالطاثدادّراثدغنا زٍ «انظا ضاثدتفاسّ »ثدفسناكت با

ا. براثد    اً ْسىل 

اًمَامج ذاثدو اك  اتاتلقاَاثدل  لاسث اثد للْاهاثدوىْاها ظسّا  

الىااهاتاادزّى تي امااًَّجااسٍاتوىْقياا اعللْاا امااَامدزظااهاثدواا  اًشثًذاثدو

ثدلؽايٌزاا«ثباراظاْن »ثدلعتؽفْ   اًك  اتاثد تا اثدلقاسز اتؽاللاكتا با

ا.«ثبراعى ضاثدلقٌض»ًكت ا«اثدق  ٌ »

قا ناب دتادزّطاماَاثدلادثزضاثدوىْاهاثد  ل  ْاهاعادداماراثد للا واكل ا

 ا«تسكعات  »ً«ا ّاسث »ثدرّراتلقٌثات لْلي امَاثدى داثد سبْهاًاًثأنى و

 اًثدوىْاا ا«قواا اثداادّراثد جلااَ»:امااَاذدااكاثد فااسنىاا اثأنىاا وااًماار

 .« دْ ضاثدقسثم  َ» اً«ّ قٌباثد  ْ » اً«اللهاثدؽسًث َاؼ س»

 

ا
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ا:  انهغة انعربية يىضع عناية انعهًاء انعخًانيين : انخانج اا
ابسشاك ْساماراعللا واثددًداهاثد  ل  ْاهاماَامجا ذاثد ق ماهاث ظا مْه

لكاثدف  اثد ق مْهابْراثددًدهاثد  ل  ْاها تْجهادت ااثدل تٌبهاب دلغهاثد سبْه

ًمفسا اًديرثاظيساثد  ْسامراثد لل واثدرّراك  ادي انكىساثأ سامَاتقادنا

ثد ْ  اثد للْهاماَاثددًداهاثد  ل  ْاهاًماَا ْسىا امارابا داث ظا نا احْاما

كاا  ات لاا اك ْااسامااراىاالا واثد للاا وامااَامفااسا ا اا اعاا دًثا دااَاب دىاا ا

 باثد ل اّفدً ا دْي امراكالاحادباًـاٌبام ؼتيسًثابي ا اًبدنان
  
 ا 

اا:ًمراىلا وا

 ا(انا    =اىاـاا   )اثدؽْ اع واثددّراثدقٌ ٌٍاثدلتٌمَاظنها

ًك  انحداكى زاثد للا واثدارّراىا  سًثامارامنوقاهاثأ  لاٌذابتسكْا ا داَا

ا.امفسانّ ناثدن ـسام لدابراق ًً ا اًت ل ابي ا

باسثىْ اثدادّى  َاثدلٌداٌٍاًثدؽْ اًدَاثددّرام لدابارام لادابارا 

(نا    =اىـاا00 )اثدؽ م َاثدلنفلٌنَاثدلتٌمَاظنها
   

ا.ا

ثدلتااااٌمَاظاااانها"ادثًداثدقْفااااسٍاثدقسماااا  َاثدفااااٌمَ"ًثدؽااااْ ا

ثدرٍات ل اماَامفاساثد ادّماًثدتفعاْساًثأـاٌذا ا(ان80  =اىـ 8 )

ًثد لااٌناثد قلْااها اًبلااغامااَاثد لاا ام   ااهاعظْلااهاحتااَاعااْرامااَامدزظااها

مدّنااها ش ْاا ا اًىااَانًذامدزظااهاع ل  ْااهاتقاا نامااَاثددًدااهانًز اا  امااَا

(نا    )ثد  ل  ْهاظنها
   

اااا.

ًثدؽْ انكللاثددّرام لادابارام لادابارام لاٌدابارانحلاداثدسًماَا

نحداكى زاعللا واثد نفْاهاماَا(انا50  =اىـا59 )ثدى بستَاثدلتٌمَاظنها

داكامفسا اًثدرٍاك  اقدات ل اًدزضامَامفساعلَاكىا زاعلل ئيا اماَاذ

ثدٌقاتا اًكاا  احعااراثدل سمااهاب دفقااواًثدلغاهاثد سبْااها ا اا اتااٌدَاثدلدزظااها

ثدؽْهٌ ْهامَاثدق ىس اًثدتاَاظالابيا ا داَان اًثما هان لاوا اًكا  اقاداندا ا

ؼاسوامهتفاساثباراثد   ا ا ا:اعد اكت اًزظ ئلاب دلغهاثد سبْاها امنيا ا

ًؼسواثدلن زا اًثدتلهْؿا اًؼسواثدىصدًٍاً ْسى ا
  
ا.

 لدابراحلص ابرام لادابارام لاداثدسًماَاثد نفاَاًؼلطاثددّرام

نحاداكىا زا(انا0 0 =اىاـاا0 5)اثدل سًنابلن امن زٍا اثدلتٌمَاظانها

عللاا واثددًدااهاثد  ل  ْااها ازحاالا دااَامفااساًدزضابياا اثد لااٌناثدؽااسعْها

ًثدقسثوث اًثد سبْها اعلاَاكىا زاعلل ئيا ا ا ا ازحالا داَامدّناهابٌزـاها

دَان اتٌمَابي اثدتسكْهامتٌدَاثدقم وابي ا ا 
 0

ا.اا

ًثدؽْ اكل ذاثددّرام لدابراعىداثدٌثحدابراعىداثد لْاداثدعٌْثظاَا

=اىـاا 59)ثدع ندزٍاثدل سًناب براثديل ناثدفقْواثد نفَا اثدلتٌمَاظنها

ؼاااسواثديدثّاااهادىسىااا  اثدااادّرا:"ا اًداااواعاااد املادفااا  امنيااا ا(انا 08 

م ا زاماَاؼاسواماٌثتلاثأ"اً"اثدت سّسامَاعل اثأـٌذا"اثدلس ْن  َ اً

ا.ا اًمت ًٍاًؼسًواك ْس ا"ادل   اثأ ٌثزامَاثدتؽسّلا
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ًثدؽااْ ام ْااَاثداادّرانبااٌاعىاادااللهام لاادابااراظاالْل  ابااراظاا ْداباارا

نا0 0 =اىاـاا6 5)امع ٌداثدسًمَاثدىس لَاثد  مْجَا اثدلتٌمَاظانها

 اًك  ا م مً امَاثدل قٌ  اًثدلغهاًثدن اٌاًثدفاسناًثدل ا  َاًثدىْا  ا(

"اً"اؼااسواقٌثعااداث عااسثبا"ادلنواا اًثدفلعاافها اًدااواكتاا باًثدجاادذاًث

"اؼسواكللتَاثدؽي د ا
  
 .ااا

 
 : انهغة انعربية نغة انًؤنفات انعهًية : انرابع 

حفاالاثد فااساثد  لاا  َاعلااَاثمتاادثداعفااٌزها اًثتعاا  انزثلااْوا ا

ًث اات ناثأ ناا ضاثدىؽااسّهاثدتااَاث مااٌ ات ااتاح اا اثددًدااهاثد  ل  ْااها

ا ى ئاالامااراثدللادفاا  اثدتااَاكتىااتاب دلغااهاثد سبْااها ابأّاادٍاًىْلنتياا ا اب اا  

علل واث تلفتان ن ظي اًندٌث ي ا اًدغ تي ا اًد راثت د ا قا متي اًدّاني ا

 اًثؼااتسكٌثامااَام ااسمتي اثد ظْلااهاب دلغااهاثد سبْااها اًماا اثتفاالابياا اماارا

علٌناؼسعْهاًمقيْهاًتفعْسّهاًملعافْها اً ْاساذداكا اًد اراما اّؽاغلنَا

ثدللادف  اثدتاَاندفيا اعللا واًكتا باكا  ٌاّنتلاٌ اًّنتعاىٌ اىن اىٌانؼيسا

 دَا نطاثد  ل  ْْرا اأ اىارثاّاددن اعلاَان اثددًداهاثد  ل  ْاهادا ات ا زبا

ثدللادف  اثد سبْهامراقغىلاعلل واثدتاساان فعاي اثدارّرانتقناٌثاثدلغاهاثد سبْاها

مم اًعرادغتي اثأـلْها اًمرا  ذاذدكاّتملادن اب لا  واًًلٌوا

ثددًدااهاثد  ل  ْااها ذثاك  ااتاداا ات اا زبانبناا وا لاادتي اًتلن ااواماارات لاا اان 

نبناا واثد ااسباًنً دىاا امااراا–باا دوى اا-ثد سبْااهاًثدتااأدْ ابياا ا اداا اتلناا ا

ا.ا   د ادغتي اًثدتأدْ ابي ا

ا:اكلامج   اثد ل امَااب دتأدْ ق ناثد  ل  ٌْ اكل ا

ثدعلو  ا)اامفَاثأدباظيساكت بامنته اثأم  زامَامدواثدهن ْ ز

)ادل لدابارانحلادابارام لادابارا نتلْاساثدلتاٌمَاظانها(اظلْل  اثدق  ٌ َا

 اًدل لادانمنادٍاثد سّلاَاثدلتاٌمَاماَامنتفا ا(انا 96 =اىـاا 0  

ثدقاس اثد اا دٍاعؽااسادّاٌث اؼاا سام ظلااواماَاثدسظاا ئلاًثأدغاا شا اًد ىاادا

ىاـاا8   )اثدى قَابرام لدابرامفوفَاثدل سًناب سّ اثدلتٌمَاظنها

مق مااهامااتلاقندّااها اًثدسظاا دهاثدقللْااها:اعااد املادفاا  امنياا ا(انا    =ا

ًزظ دهامَاثد قْقهاااااًثدلج شا
 9
ا.ا

كتاا باتلهااْؿاثدن ااٌاد عاا ناثداادّرابااراعىاادااللها:اًمااَاعلااٌناثدلغااها

ثدسًمَاًىٌانحاداكتا باثدعالو  اماسثداثد  داما اًدْ ْاَابارا فاٌوابارا

:اعاد اكتا امنياا ا(اان  8 =اىاـاا680)ا ظاسثئىلاثد نفاَاثدلتاٌمَاظانها

ؼسواثد ٌثملاثدل ئها اًؼاسواثدلفاى واماَاثدن اٌا اًثدادزاثدنظاْ اؼاسوا

زظ دهامَاثدلغهاد ىداثدلوْ ابراعىداثد صّص اًدلفوفَاباراؼالطاثدادّرا

ًثدارٍاندا ا(ان890 =ىاـا695)ثدقسحفا زٍاثأ تاسٍا اثدلتاٌمَاظانها

ًىٌاق مٌضاعسبَاتسكَا"اثأ تسٍ"كت با
  
ا.ا
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ثدظنااٌ اعاارااكؽاا »كتاا با:افاا  اًنؼاايسى اًماارانىاا اىاارهاثدللاد

 ااٌثدزاثأ ىاا زامااَا"اكتاا باًا ا اا  َا لْفااهدا «نظاا مَاثد تاا اًثدفنااٌ 

 ا"اثدسظا دهاثدج م اهادٌـا اثد لاٌناثدن م اها"ا اًكت با"امن ق اثأ ْ زا

ثدؽاق ئ اثدن ل  ْاها»ًاكتا با"اكت بامفتا واثدعا  د اًمفاى واثدعاْ د ا"اً

نبااٌاثدهْااسانحلاادابااراا فاا ناثداادّرياا ادًكلا«عللاا واثددًدااهاثد  ل  ْااهامااَ

 اتن ًذامْواتاسث  انك اسامارا«ان ؼ ٌابسٍاشثده»ثدل سًنابـ«امفوفَ

«اع لا  »مراعلل واثددًدهاثد  ل  ْهامراعياداثأمْاسااع د اًؼْ (ا800)

ؼاالطاثداادّرا»ثبااراكلاا ذاب ؼاا ا:اا امااني اظاالْل  اثدقاا  ٌ َاحتااَاثدعاالو  

«اثدل ناٌٍ»فاواًزظا ئلو اّقاٌذاثدارٍاثؼاتيساب  اس اتآدْ«اظلْل  انحلدابر

منااٌ اعدّااد  اد لياا اتصّااداعلااَاابااأ ا بااراكلاا ذاب ؼاا ازظاا ئلاك ْااس امااَ

 ظا مْهان اسٍاك دف زظاْهاًثدتسكْاه اا   ل ئها ْساتف  ْ ادوامَادغا  

«ظلْ اثأًذ»اًك  اذدكامَاعيداثدعلو  
 5
ا.

ب دلفاانف  اثد سبْااه ا«ام لااداثدفاا تل»ش ااساعيااداثدعاالو  اقااداً

ا «ثد اٌزث َ»تواثدرّراقا مٌثابت لْلاواًت قْفاو ام الاثدؽاْ انظ تراًبه ـه

ث ظا نااؼاْ «اظالْل  اثدقا  ٌ َ» اكل اظيساماَاعيادا« عسً»ًثدؽْ ا

ثدعالْ ا داَاا زؼ داثد قل»ـ ح اثدتفعْساثدل سًنا«انبٌاثدع ٌدانمندٍ»

ا.«مصثّ اثد ت باثد سّ 

 امنظلًا ادتدًّراثدت زّ اثد  ل  َاتدًّنًاابدن اثدل  ً  اثأًدًَقدا

نحلااداع ؼاا ا»علااَاّااداثدلتفااٌنا«اثأًذاب ّصّااد»مااَاعيااداثدعاالو  ا

مناراثدقاس اثد  ؼاساثديجاسٍاب ت باهاثدتا زّ  اا ا  اثىت اثدى باثد ا دَ«ب ؼ 

ثدلتااٌمَاظاانها«اظاا داثداادّر»:ام االااثدلاالاز ْراثدسظاالْْرب ااكام ااْرا

ا(.ن865 =اىـ 00 )

نؼيساثأعل ذاك  امراًارا ْثد  ل  ْثىتل م  اًت داثدجغسثمْ انحدا

مااراكتاا اتتماالرا«ابْااسٍازئااْط»ثدجغسثمْااهاماا اكتىااواثدسح دااهاثدى ااسٍا

ًثكتؽااا م  اث ظاااى  اًثدىستغااا ذاماااَاا «ثدى اااساثدلتٌظاااه»زح تاااواماااَا

 اًماَا«ب سّات»ثدل حهاننلا اعلْاواثظا اا اكل اند اكت بً اعر« مسّقْ »

 سّوااهادلل ااْهاثأنلعااَاًثدؽااٌثن اازظاا (ان  8 =اىااـ6 6)ظاانها

ب دقاا ىس  اًزظاا ا«اظاالْ اثأًذ»دلعاالو  ااًنىاادثى «انًزباا »اثدغسبْااهاماار

«انمسّ ااا اثدجنٌبْاااه»ثكتؽااا م  اثدىستغااا دْْراماااَاا سّواااهان اااسٍاتل ااال

 ْاسهاً«احا  َا لْفاه» اكل انظيلتاكتا ا« ٌْشّ  دث»ًا«ثدٌظوَ»ً

ا.اثدجغسثمْها ظي مً اكىْسًثامَاىرثاثدلج ذ

 
 : الاهتًاو بانخط انعربى : انخايس 

متل لاهاماَاك ْاساماراا- ح ْرا داَان اثددًداهاثد  ل  ْاهاذى انحداثدىا

قااداق مااتاباادًزانظ ظااَامااَاثد فاا ظاعلااَاثدتااسث اا-ظاا نْني اًعلل ئياا ا
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ثدهاهاثد سباَا ا:اثد ق مَادزمهاث ظ مْها امرا  ذا   امجا   اىاَا

ًتفنْ اثدتسث اثد سبَاا–ً ل اثدلهوٌن  اثد سبْها
 6
ا.

 ل  ٌْ اعلٌمي اًند لٌثاعلْاواًك  اثدههاثد سبَاثدرٍاكت ابواثد 

حسًمً اّتأتَابي ا وا احاسًناماَادغاتي  اً وقاٌثاثأدفا ظاثد سبْاهابل ناها

ثأع   ا اؼأ ي امَاذدكاؼأ اثدفسض
  

 .ااا

ًذىاا انحااداثدىاا ح ْرا دااَان انسّقااهانبااَاثد عااراعلااَابااراىاا ذا

(انا  0 =اىااـاا  0)اثدىغاادثدٍاثدل ااسًناباا براثدىااٌثباثدلتااٌمَاظاانها

د ت بهاقداثظتلسثامَامفسابج   انسّقها ل ذاثددّراّ قٌ اًنظلٌبوامَاث

 احتاَاعاسناماَا(ن66  =اىـاا965)براعىدااللهاثدسًمَاثدلتٌمَاظنها

=اتسكْاا امااَاعيااداثددًدااهاثد  ل  ْااهامناارامولاا اثدقااس اثدت ظاا اثديجااسٍا

ثدهاا مطاعؽااساثدلااْ دٍامدزظااها دّااد امااَامااراثدهااهاثد سبااَاتااأ س ا

 اظسع  ام انـى تادي اظل تي اثده ـهابلدزظهاّ قٌ اثدلعت فلَا ا 

ثدل اااسًنا"احلااادااللهاباارامفاااوفَاددها"ا اًّااأتَاعلاااَازنظااي اثدؽاااْ ا

ثدسثئاداثأكىاسادلهوا نْرا(ان0 8 =اىاـاا9 6)اب أم ظَاثدلتاٌمَاظانها

ثأتسثاامىظيٌزهامَاعيداثدعلو  اب ّصّداثد   َاثدرٍاتاٌدَاثد اسغاظانها

دّادامتاأد امااَاتا زّ اثدهااهابادنامااَاتسكْا اعياادا (ان 05 =اىاـاا599)ا

ثد سبَا اًقداثظتلساىرثا دَاٌّمن اىرث
  

أ واقدان لاعلاَان اٌث اثدهاها.اا

ثد سبَا ـ ح  انظ ظْهاًنلفَاعلْي ا ل  اًبا ىسًثا اًبادوًثامارانًثئالا

ثدع دضاعؽساثدلاْ دٍا اثحتالانظالٌبواثدل   اها=اثدقس اثد  ؼساثديجسٍا

ظلاثددًدهاثد  ل  ْهاثد  دْهاثدتَاك  تادْ قٌ اثد لٌٍامَا
  
ا.

ف زٍا"اًك  ا هاحغ (ان889 =اىاـاا 69)اثدلتٌمَاظنها"انحلداققسق

"امرانؼيسا و نَاثددًدهاثد  ل  ْاها اًثدارٍاكا  اّ ا ًذا حْا وانسّقاها

مَاثد ت بها"اّ قٌ اثد لٌٍا
  
ا.ا

ثدعا ب ا=اكل اؼيداثدسب اثأ ْسامراثدقس اثد ا دٍاعؽاساثديجاسٍا

ثدهواا ناثد اا مااع لاا  اثدلتااٌمَاظاانهاعؽااساثدلااْ دٍاظيااٌزاثأظاات ذا

ثدرٍانٌزاثدههاثد سبَاً ياكاباوابسع ّاهامارا(ان965 =اىـاا0   )

ثدع نْراثد  ل  ْْرا اًث تؽس انسّقتوامَاثددًدهاثد  ل  ْهاظسًّ  ا
 0

ا.اا

 
 :  جًع انكتب وانًخطىطات انعربية : انسادس 

  اك  ااتاثد تااا اقىاالاث تاااسث اثدوى عااها  دْاااهاثداا لرا ا اّقتنْيااا ا

ثأ نْ وا اأ ي اك  تامهوٌن  امستف هاثدت  دْ ا اًدردكاق ناثدقا دزً ا

مرام ىَاثد ل ابإ ؽ واثدل تى  ا اّجل ٌ امْي اثد ت ا اًبفت ٌ انبٌثبيا ا

دلااسث ىْرامااَاثدقااسثو اًثدى ااما اًك  ااتاىاارهاثدل تىاا  اتاالادٍاماا اتلادّااوا

تىاا  اًك  ااتادياارهاثدل .ام  ىااداثد لاا اًثدج م اا  امااَاثدٌقااتاثد  لااسا

بْاتا"امي زضامنظلها اتتن ًذاعن ًّراثد ت اًنظل واثدلالادفْرا اًّ تىاسا
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اـانًذام تىاهاع ماهاميلاهاماَاثد ا د ا"اثد  لاه ثدارٍان ؽاأهاىا زً اثدسؼاْد

ث ظا مَا امقااداك  ااتامسكاصًثاعللْ اًا اّجتلاا امْاواثد للاا وادلى ااماًثداادزضا

بْاتا"ااًّلجأا دْواثدو با اًّ تىساعفساثدهلْفهاثدلأمٌ انشىَاعفٌز

حْما قالا دْيا اعاددًثاكىْاسًثاماراكتا اثدٌْ ا  اًثدفاسضاًثدينادا ا"اثد  له

ًى اارثاك  ااتا ظااس اث ظاا ناًثدلعااللْرا.اًكلاا اثدلتااس لْرابتس لتياا ا

ا.ا رثوادل قلاًم   ً ادل ل ا اًمسكصًثادلى ما:ادلل تىها

ًمااراىاارثاثدلنولاا اكاا  ا لاا اثدلهوٌناا  اثد سبْااهامااَام تىاا  ا

ثد   َاثدرٍانظيلتامْواثددًدهاثد  ل  ْهاماَاثد فا ظاا  ـهاًع مهاثدلج ذ

علَاثد ق مهاثد سبْهاث ظ مْها اًك  تاثددًدهاثد  ل  ْهاقدابدن اماَا لا ا

ثدلهوٌنا  اثد سبْااهابدثّااهامااراثدقاس اثد  ؼااساثديجااسٍا اثدعاا دضاعؽااسا

ماااارام تىاااا  امفااااساا-ًذدااااكاعيااااداثدعاااالو  اظاااالْ اثأًذاا-ثدلااااْ دٍا

مرام تى  اثد  ْسامراثدى داثد سبْاهاًمعا  دى اًمع  دى اًمدثزظي ا اً

ًمدثزظي ا
 8
ا.ا

ًمااا ان اث تقلاااتاثدلهوٌنااا  اثد سبْاااها داااَا ظااات  ىٌذاحتاااَاقااا نا

ثدع نْراثد  لا  ٌْ اًك ْاساماراثداٌشزثواًؼاٌْلااث ظا ناًكىا زاز ا ذا

ثددًدااهابإ ؽاا وام تىاا  امااَاثدلااد اثد ىْااس اًمعاا  دى ا اًقااداؼااللتاىاارها

ثاثد فٌذاعلْوامرامهوٌن  اًكت ا اًم اتا اثدل تى  اكلام اثظتو عٌ

 عااهوامنياا ا اًتٌشعااتاثد تاا اعلااَاثدل تىاا  اثددّنْااهاثدلل قااهاب دلعاا  دا

ثدج م ها اًثدلدثزضاًثدت  ّ اًثدصًثّ ا
 9
ا.ا

كلاا ابنااَاثدعاا نْراعااد ام تىاا  امعااتقلهاعااراثدلاادثزضاًثدت  ّاا ا ا

ّااٌباحتااَا  اثدعاالو  ام لااداثدفاا تلانًقاا اندفااَاكتاا بادل تىتااَا اا م ان

ً  م اثدف تلا اكل انظطام تىها  ـهامَاقفسهام ادى تان اتٌظ تامِا

شمرامرا لفوامراظ نْرا اًظلْتاىرهاثدل تىهابل تىهاقٌباق بَاًثدتَا

ثحتفظتابيرهاثدتعلْهاحتَاثدٌْنا
  
ا.

نًا(انا 99 =اىاـ  0 )ًك  تام تىهاكٌبسدلَاثدتَانقْلتاظانها

هاثدل تىاا  امااراقىاالاثدعاا نْرام تىااهاذث ابن ّااهامعااتقلها ا اا اتٌثدااتا ق ماا

(انا6   =اىـ    )ًكى زاز  ذاثددًدهاًثد لل واًثأعْ  ا اًمَاظنها

ن ؽئتامَاقفسانٌباق بَام تىهاثدعلو  انحلاداثد  داماثدتاَات تىاسانحادا

ثدل  د اثدفنْهادلوسثشاثدتسكَامَاثدل ل زامَامج ذابن واثدل تى  ا
 5
اا. 

ثد فاااساثد  لااا  َان ااًّلاكاااداثد  ْاااساماااراثدىااا ح ْراًثدسح داااهاماااَ

 ظاات  ىٌذانـااى تاب اادا قاالاثدلهوٌناا  اثد سبْااها دْياا ا اًبه ـااهامناارا

ا ادناٌثدزا ثدقس اثد  ؼساثديجسٍا اثدعا دضاعؽاساثدلاْ دٍا امفادزًثاميل ً

ابياا ا ثدلهوٌناا  اثدٌْ   ْااهاًثد سبْااهاًثدف زظااْهاًثدتسكْااها اًن ااواقااداكق اُاسق

كْراثد تا ا اًثدل تىا  اثدتاَاعدداثد تَّ باًثدنع لاا اكل اكق سُ انعدثدادكا 
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تيت ابجل اثد ت اًثدلهوٌن  اً عهي اًتٌشّ ي اعلَامهتل اثدل تى  ا

 اكل اكق سُاعدداثدلجلدّراًثدلرىىْراًـنَّ  اثأحى زاًبسٍاثأق نا
 6
ا.ا

ًك س اثدل تى  اثدتاَانق ميا اكىا زاز ا ذاثددًداها اماَاثد دّادامارا

م تىاهاكاٌبسدلَاثدتاَان ؽائتاا:ثدلد اثد  ل  ْاها اًمارانىا اىارهاثدل تىا  ا

م لاداب ؼا ا"ا اثدتَان ؽأى اثدفادزاثأعظا ا(نا5 9 =اىـاا056 )ظنها

 ا(انا00  =اىااـ    )ظاانها"امااْكااللهانمناادٍ" اًم تىااها"اكااٌبسّلَا

دثماا دا"اًم تىااها(ان8   =اىااـ9   )ظاانها"اؼاايْداعلااَاب ؼاا "ًم تىااها

نً لاٌاعلاَاح ْ ا"ا اًم تىها(انا6   =اىـ    )ظنها"ا بسثىْ اب ؼ ا

ع ؼسانمنادٍا"اًم تىتَاؼْ اث ظ نا(انا0   =اىـ09  )ظنها"اب ؼ ا

"اًم تىاها(انا 5  =اىـ68  )اظنها"ازث  اب ؼ ا"اًزئْطاثد تَّ با"ا

ظانها"ا عاسًاب ؼا "ا اًم تىها(انا508 =اىـ90  )ظنها"انظ دانمندٍا

ً ْسى اك ْسا(انا586 =اىـ8   )
 0
ا.ا

علااااَاثد تاااا اثد سبْااااهاًبلااااغامااااراحااااسؾاظاااا نْراثد  لاااا  ْْرا

=اىااـا5   )ًمهوٌن تياا ان ااوانـاادزاثدعاالو  اثد  لاا  َامسم  اًا اظاانها

ّقماااَابلنااا ابْااا اثد تااا اثدنفْعاااهادلتجااا زاثأ   ااا ا اًمنااا ا(انا8   

تفدّسى ا  زءاثأقا دْ اثد  ل  ْاهاب عتى زىا اكتىاً ا ا دز ا؛املا ا  الاىارها

ثدمااْ  اثد تاا اًثدلهوٌناا  اثد سبْااهاب ْاادًثاعااراثدتهسّاا اًثدتؽااتْتاً

ًثدعسقهاًبه ـهان ن واث ظات ل زاثأًزباَادىلادث اثد ا د اثد سباَا احتاَا

نـااااى تا ظاااات  ىٌذاثدلسكااااصاثأًذادللهوٌناااا  اثد سبْااااهاًثدف زظااااْها

ًثدتسكْهامَاثد  د ا
  
ا.ا

ًك  ادفٌؾاثد ت انحداثأظى باثدتَادم تاثدعلو  اظلْ اثأًذا

م تىاا  ااً ْااسهامااراظاا نْراآذاع لاا  امااَا لاا اثد تاا اً  لياا امااَ

 ظاات  ىٌذا احْااماكاا  اىااالا واثدلفااٌؾاقااداظااالىٌثاثد  ْااسامااراثد تااا ا

ًثدت  ا اًّلزً اثدفان دّ اثد ىْاس اب د تا ا اًكاردكاكا  اّف الاظاْ وا

ثدغسباًظل ظاس اثدلعتؽاسقْراثدارّراكا  ٌثاّهتوفاٌ اثد تا اثدلهوٌناها

مرانّدٍاثدفقسثواًثدىعو واًّؽتسً ي ابأبهطاثأ ل  ا
  

ا.ااا

ن اثدللاظعاا  اثد للْااهاثد  ل  ْااهاقاادات سلااتااًعلااَاثدااس  اماار

دلإىل ذا تْجهاثد سًباثدتَا  لاتي اثددًداهاثد  ل  ْاهاب اداثدقاس اثدعا ب ا

عؽااساثدلااْ دٍا امإ ياا اث ت ؽااتامااَاعيااداثدعاالو  اعىااداثد لْااداثد اا  َا

ثداارٍاّ ااٌدا دْااواثدفماالامااَا(ان606 ا–ا9 5 =اىااـا9   ا- 6  )

تٌثك اثدللاظع  اثد للْهاثأًزبْها اتوٌّساثدللاظع  اثد للْهاثد  ل  ْهاد

ًقدانظطاعددًثاكىْسًثامراثدلدثزضاًثدل  ىداعلَا اسثزاما اكا  امٌ اٌدًثا

مااَانًزباا امااَاشمنااوا اًقاادازثماا اىاارثا اث ىتلاا ناب دلهوٌناا  اثد سبْااها

كلاا اّقااٌذاثداادكتٌزاـاا واثداادّراا–ً ل ياا اتجل ااتامااَاثدااى داثد سبْااها
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ثدتسث اث ظ مَامأـى تاثدلسكصاام اد اّجتل امَا ْسى امر:اا-ثدلنجدا

ثأًذادللهوٌن  اثد سبْهامَاثد  د اب اثظت ن وا
  
اا.

ًباا دس  املاا اظااى اذكااسهاملاا ات ااداتهلااٌاملاظعااهاعللْااهامااَامفااسا

ثانًاًباا داثدؽاا ناًمهتلاا ابلاادث اثد اا د اث ظاا مَا اظااٌثوانك  ااتامعااجداً

مدزظهانًاشثًّهانًات ْاهانًاتسباها امارا صث اهاكتا اـاغْس انًاكىْاس ا ا

ًذدااكاأ اثدلعااللْرانًد ااٌثاب قتناا واثد تاا اًثدتىااساابياا ا اًث  فاا لااعلااَا

ثظتنع  ي ا اًتؽجْ اـن عتَاثدنع اًثدتجلْدا اًم اّتى ي امراـان ع  ا

حعراثدههاًثدترىْ اًثدص سمهاًثدتفٌّسا
 0
ا.

ثدااتاثد  ْااسامااراثدل تىاا  اثدتااَابنْااتامااَاكلاا اكاا  ابدمؽاا اًماا اش

ثد فااساثد  لاا  َا اًلاالتاثد دّاادامااراثد تاا اًثدلهوٌناا  اثد سبْااها ا

م تىااهاثد لسّااها:اًحفظتياا امااراعااٌثدٍاثأّاا نا اًماارانىاا اىاارهاثدل تىاا  ا

ًك  امقسى اب دلدزظهاثد لسّهابفا د ْهادمؽا ا اًكا  اقاداًقفيا اب اكا

م لاداب ؼا ا"اب ؼا اثدتاَاًقفيا اًثدادهانىلاثد ل اب دلدّنها اًم تىاهاعىادااللها

ًكاا  امقسىاا امااَامدزظااتوابىاا با(انا99  =اىااـاا60  )اثد ظاا اظاانها

(انا 5  =اىاـا69  )اثدىسّدا اًمدزظهاًقفي اظلْل  اب ؼ اثد ظ اظانها

ًكااا  امقسىااا ابىااا باثدىسّااادا اًم تىاااهاثدلااا اع لااا  اثد اااسدٍا اًم تىاااها

=اىاـاا98  )اد ظا اظانهاثدهْ نْراًقداًقفي اثدٌشّساثد  ءانظا داب ؼا اث

 اًم تىهاثدلسثدّاهاثدعلْعا نْها اًم تىاهاثدْ  ٌؼاْها اًم تىاها(انا 8  

ثأًق نا اًم تىهابْتاثدهو بها اً ْسى ا
 8
ا.ااا

 صث ااها:اًكااردكاكاا  اىناا ااثد دّاادامااراثدل تىاا  امااَاحلاا ا امنياا ا

ثدجاا م اثأمااٌٍاثد ىْااسا اًم تىااهاً صث ااها اا م اثد ااٌثكىَاًمدزظااتوا ا

لدزظاااهاثدهعاااسًّهادلاااٌشّسا عاااسًاب ؼااا ا اًشّاااساثدعااالو  اً صث اااهاثد

ثد  ل  َا اً صث هاثدتسبهاثدٌم ئْها اً صث هاثدصثًّهاثدٌم ئْها ا عاىهاأباَا

ب ساثدٌم ئَابرام لدابرا بسثىْ اباراعلاَانباَاثدٌما واثد سّادٍاثدفاٌمَا

 ا(انا 85 =اىـا 66)اثدصثىداثدل سًناب د ىسّتاثأحلساثدلتٌمَاظنها

=اىاااـاا0 0 )ا ْاااهاث   ـاااْهاثدىهؽاااْهاثدتاااَابنْاااتاظااانهاً صث اااهاثدت

 عااىهادلؽااْ اثدفااٌمَا  اا ؾاثدهلااٌتَاثد نفااَاثدلتااٌمَامااَا(انا 99 

ؼا ى  اباران ا ابارا"اثدعنها فعي ا اً صث هاثدلدزظهاثدؽ ى  ْهاثدتَابن ىا ا

نحلااادان ااا اثدتسكاااَاثأـااالا اع مااالات فاااْلاثأماااٌثذاثأمْسّاااهادلدًداااها

 اً صث ااهاثدت ْااهاثدلٌدٌّااهاثدتااَا(انا0 9 =ااىااـا058 )اثد  ل  ْااهاظاانها

 عااىها دااَا اا ذاثداادّراثدسًمااَا(انا 95 =اىااـاا 06 )انظعااتاظاانها

ـ ح اثدوسّقهاثدلٌدٌّهاثدتَاك  تاتسع ى اثددًداهاثد  ل  ْاها اًتقاْ اديا ا

ثد  ْسامراثده    اًثدت  ّ ا اك دقا ىس اًثدقادضاًحلا اًن و كْا اً ْسىا ا

مْها احتَا ات  داتهلاٌامنيا امدّناهاماَاثداى دامراثدىلدث اثد سبْهاًث ظ 

ثد سبْهامَاظلاثددًدهاثد  ل  ْها
 9
ًىن ااثد دّداماراىارهاثدل تىا  اثدتاَا.ا
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تيت ابجل اثد تا اًثدلهوٌنا  اثد سبْاهانعسلان اعاراذكسىا اماْ اً داَا

ا.اعدناث ظتسظ ذا

نم امَامفسامقداك  ادزشىاساثدؽاسّ ام تىاواثده ـاهاثدتاَابادن ا

 اًنـاا بي اثد  ْااسامااراثدتجدّااداعلااَامهتلاا اثد فااٌزا احتااَاامناارابن ئااو

نـىلاد لازًثلاامرانزًقهاثأشىسام تىواثده ـاهاباوا اكاسًثلااثأتاسثاا

ًزًثلااثدؽ ناًزًثلااثأحنا نا اًزًثلااثدلغ زباها اًكليا اك  اتات تاٌٍا

علَامهوٌن  ا  دز ا ْد اثدتجلْداًثدهها
  
ا.

ن ؽااأا(انا0 5 ماا زضاظاانها=اىااـاا69  ذٍاثد جااهاظاانها)ًمااَا

ًشّساثدل  زنابلفسابإ ؽ وادثزاثد تا اثدلفاسّها ا"اعلَامى زااب ؼ "

ً ل اثد  ْسامراثدلهوٌن  امل ا ل اواملا انًقفاواثدعا نْراًثأماسثوا

ًثد لل واًثدللادفٌ اعلَاثدلع  داًثألسحهاًم  ىاداثدت لاْ ا احتاَا  اوا

 ل احٌثدَا   ْراندفً امراثدلجلدث ا
 5
ا.

 امااااَاثد دّااااداماااراثدلااااد اثدلفااااسّها اكلااا انقْلااااتاعااااد ام تىااا 

ك  ظ ندزّهاًننو اًدمْ نا اًك  تام تىهادمْ ناقدانقْلتاحاٌثدَاظانها

مااَانّاا ناثأؼااسناق ّتىاا ٍاًكاا  امقسىاا ابلعااجدا(ان8 0 =اىااـاا550)ا

حْاما قلاتا(ان  6 =اىاـاا0   )ثدلدزظهاثدلتىٌدْهابدمْ ناحتاَاظانها

لتىٌدَا دَامقساثدل يداثدجدّدابجٌثزامعجدا بسثىْ اثد
 6
ا.ا

دقداثىت اثأتاسثاابا د ل اثىتل مًا اعظْلًا اناٌثذاتا زّهي ا اًنظعاٌثا

ثد  ْسامراثدللاظعا  اثد للْاهاماَاكالام ا  اكا  ٌثاباواً  انًاظا نْرا ا

ًقداثظتلسًثاعلَاتلكاثد  داهاماراث ىتلا نابا د ل اناٌثذاً اٌدى ا احتاَا

ًبناَاماَااّل راثدقٌذان وام امراظالو  انًاـادزانعظا انًاق ئاداكىْاسا  

ثظت  ىٌذاًماَا ْسىا اماراثدلاد اثدتسكْاهانًاثدىلادث اثدت ب اها داَاثدعالونها

ثد  ل  ْهامعجدًثانًامدزظهانًاكت بً انًاشثًّهادلفٌمْها
00
ا.

ًمَاعيداثدعلو  اعىداثد لْداظيس ا يٌدهاًثل هاماَام  ًداها

منوامَا حْ واىرهاثدللاظع  ا اًثدتَابلغتاثد ؽسث امَاثد  د اث ظ مَا

 انظااااا ٌباا   انشمْاااااساا8 انزنغاااااسذا ندز اااااها:اسباااااَا امنيااااا اًثد 

 ا   ابغاادثداا6 ابسًظااواا0 ان قاس اا0  انم ظااْهاا0ٌّ ٌظا مْ اثدعاا بقها

 ادزثمااهامااَاا   احلاا اثدعااٌزّهاا6 ا ااٌزًناا  اتٌقاا  اا5تسثبااصً ا

ا  اظ  ْكاثدٌْ ا  اح دْ اً اا0 ادّ زاب ساا  ادمؽ اثدؽ ناا8ثدٌْ   اح دْ ً ا

 اا  اظاااٌْثضاا8 اظاااْسًشاماااَاثدٌْ ااا  اح دْ اًاا اا ْهابااا د سثلاا اثدعااالْل  

 اكسكااااٌااا  اقْفااااسّواا0  اقٌ ْااااواا0  اقعااااولٌ َاا6ـاااا زً   ا

   اثدلٌـلاب د سثلااا  ام زدّراا  اكٌت ىْواا  ب د سثلاا
0 
ا.
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 : فهرسة انتراث انعربى وتصنيفه : انسابع 

ًثدتاَاك  اتادقداندٍابن واثد  ْسامراثدل تى  امَاثد فساثد  لا  َا

ملفقهانًات ب ها دَاثدلع  داًثدلادثزضا داَاثد   اها داَا عا اعاد ا عا ا

مااراثد تاا اثدلٌ ااٌد ابياا ا اأ ياا اكتاا اثعتلااد امااَاثدتاادزّطامااَاىاارها

ثدلدثزضا اكل ان ي اك  تاقداًل تامَامتنا ًذاثدوا با املا اندٍا داَا

 ؽااا ناحسكاااها عااا اثدلهوٌنااا  ا اً عاااهتاثد تااا اثدلت لقاااهاب دتفعاااْسا

دّماًثدفقواًثدفسناًثدن ٌاًظ ئساثد لٌنا اًىرثاثدتٌظ امَاعللْاهاًثد 

ثدنع اندٍا دَاتٌظ اثدل تى  اًشّ د اعاددى اشّا د اعظْلاها
0 
ًقاداندٍاا.

ىرثا دَاظيٌزاثد   اها داَاميسظاهاىارهاثدل تىا  ابلا اّتل ؼاَاماَاشّا د ا

ثد   اااها داااَاىااارهاثد تااا اًثدللادفااا  اًتعاااْساماااسؾاثد فاااٌذاعلْيااا ا

ا.امْل انقفساًقتاًنقلا يداًثدٌـٌذا دْي ا

ًمراثدل سًنان اميسظهاثدلهوٌن  اثد سبْها اقداظ ز ابهوَا

ظسّ هاًثظ هامَاظ ئسان   واثد  د ا امإ اك ْاسًثاماراثد للا واًثدىا ح ْرا ا

ؼسقْْراًمعتؽسقْرا اقادانًداٌثاىارثاثأماسابا دغاعنا ّتي ا احتاَاًلا ٌثا

دقا ىس اً ظاات  ىٌذا لياس اكىْاس اماراثدلهوٌناا  اثدتاَاتاسٍاثدْااٌناماَاث

ًدمؽ اًبغدثداًثدلٌـلاًحل اًث ظ ندزّهاًدمْا ناًثدنجا اًتواٌث ا

ًثدسب ناًم ضاًتٌ طاًثدجصثئساًبْسً اًثدقدضاًنٌزاظْن واًـن  وا

ًمؽيداًنؽقنداًب   ْىٌزاً ْسى امرابلدث اثدؽاسلااثد سباَاًث ظا مَا
0 

ا.اا

ًعلاااَاثداااس  اماااراثحتمااا  اثدل تىااا  اثدتسكْاااهاع ماااهاًم تىااا  ا

ت  ىٌذا  ـهانعدثدًثالهلهامراثدلهوٌن  امإ اثدل لٌم  اعاراىارها ظ

ثدلهوٌن  اظلتام دًد احتَاثدعانٌث اثأ ْاس ا اًذداكاأ اثدفيا زضا

ثدتَاـدز اعراىرهاثدل تى  اقلْلها اً اتؽتللاكالاثدلهوٌنا  امىقاَا

عاادداكىْااسامااراىاارهاثدلهوٌناا  امجيااٌ اً اًدياارثاث فااسناثد  ْااساماارا

 دااااَام سمااااهاثدلهوٌناااا  اًثدتنٌّااااوابياااا ا اًكاااا  اثدليتلااااْراباااا دتسث ا

دللعتؽااسقْرادًزىاا اثدٌثلاالامااَاكؽاا اثدغىاا زاعااراىاارهاثدلهوٌناا  ا

ًثدت سّ ابي ا اًذدكامنرانًثظهاثدقس اثدت ظ اعؽساتقسّىً 
00
ااا.

نم امَانًث ساثد يداثد  ل  َامقداق ماتاًشثز اثدل ا زناثد  ل  ْاهاا

 اًىاَابعاْوهاماراحْامابإعدثدامي زضا  ـهادل ظ ام تى  ا ظات  ىٌذا

ث عدثد اًثتُّى امَا لْ يا امان واًثحاد اًىاَاعلاَاؼا لا ادثًذاتؽاتللا

علَاتعلعلاثد تا باماَاثدل تىاها اًعاددامجلدثتاوا اًدغتاوا اًثدهاهاثدارٍا

 عاا ابااوا اًعاادداثأظااوسامااَاثدفااف هاثدٌثحااد ا اًعااددانًزثقااوا اًثظاا ا

ّركسامْي اًـ املادفوا اًظنهاًم توا اًم حظ  امت لقهاب د ت با اكأ ا

ؼ ملادللهوٌنهاًثظا ا  ظاهي اًظانها عاهي ا اًعلاَا ا ناثدفيسظاتا

ًت تاثظ اثدل تىهاّدزءام   اثدل تىهاًت زّ ا  ؽ ئي ا اًننل اعلاَاكالا
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دمتااساكتىه  ااهاآّاا اـااٌمْها اًدمتااسا:اميسظااتامنياا اثظاا ادمتااسا امْقٌدااٌ ا

كتىه  هانظ دانمندٍا
08
اا.

دللادف  اثد سبْهاثدتاَاتا اً ؼكان اىرهاثدلجلٌع  اثدمهلهامراث

"ا ل ي امَاثظت  ىٌذاًثأ  لٌذاً ْسى امراثدلد اثدتسكْهاقاداظا عد ا

نحاادا«احاا  َا لْفااه»:امفااوفَابااراعىاادااللهاك تاا ا لىااَاثدل ااسًنابااـا

علل وانًث ساثدقاس اثد ا دٍاعؽاساثديجاسٍا اثدعا ب اعؽاساثدلاْ دٍاماَا

ثددًدااهاثد  ل  ْااها اعلااَاًلاا انكىااسام جاا ابىلْااٌ سثمَا
09
اننلاا اعلْااو 

 اًىااٌاكتاا بابىلْااٌ سثمَا«ثدظنااٌ اعاارانظاا مَاثد تاا اًثدفنااٌ اكؽاا »

ًدااوام   تااوامااَاثددزثظاا  اثد سبْااهاث ظاا مْه ا لاا امْااوانظاال واامياا  

(ا00 )كت بً ادتع هاآ ناً لعل ئهاملاد  اًتن ًذامْاوا  اٌاا(0800 )

عل  اًقداحاٌٍاىارثاثد تا بانميا  اثدلفا دزاماَاثدف اساث ظا مَاامرانً

ا.ـن اب دلغهاثد سبْهانًاثدف زظْهانًاثدتسكْهامل 

 
 : أحر انهغة انعربية فى انهغة انتركية : انخاين 

 اؼكان ادلغاهاثد سبْاهان سىا اثدٌثلالاماَام ظا ادغا  اثد ا د ا اا

ثدلغااهاثدتسكْااها اًثدف زظااْها اًثدسًم  ْااها اًثدلفااسّهاثدقدّلااها ا:اًمنياا ا

ً ْسى ا اًظاٌنا ت اد اىنا اعاراًثديندّها اًثأمغ  ْها اًثدى كعت  ْها ا

ا.ااان ساثدلغهاثد سبْهامَاثدلغهاثدتسكْهاًثدلغهاثدسًم  ْهامقها

 
 : تأحير انهغة انعربية فى انهغة انتركية : أولًا 

 اّعتوْ انحدان اّن سامدٍاتأ ْساثدلغاهاثد سبْاهاماَاثدلغاهاثدتسكْاها

 اًىرثاّتملامراًثدلغهاثدتسكْهاثد  دْهااا-شمراثددًدهاثد  ل  ْها–ثدقدّلها

  ذاك ْسامراثأدف ظاثد سبْهاثدتاَاد لاتاثدلغاهاثدتسكْاهاحتاَا  يا اتل الا

م ظ اثدلغهاثدتسكْهاثدقدّلهاًثد دّ هاحد اظٌثوا اًمراثدل سًنان ام ظا ا

ماَاكالا"قداثظاتهدناماَاثدلغاهاثدتسكْاهاا–ً  اد اّ راكلي اا–ىرهاثد لل  ا

  عاااس اعاااراتلاااكاثدلغاااها امْااا دّراثدتف ْاااساًثدت ىْاااسا اب ْاااماداااٌان يااا اث

أـااى تاؼاا وا ْااساـاا د هادلت ىْااسا اً اقاادز ادياا اعلااَازبااهاـاالها

"ثدتف ى ابْراثدن ض
  
ا.اا

ًب دس  امران ام ظ اثأدف ظاثد سبْهاثدتَاد لتاثدلغاهاثدتسكْاهاقادا

ظلتات للاثدل نَا فعواثدرٍات للوامَاثدلغهاثد سبْها اًمَاثدلج ذا فعوا

 ظاقااداث تلوااتاد دتياا اب ااداد ٌدياا اثدلغااها ّمًاا ا امااإ اىناا ااب ااكاثأدفاا

 ا"اثدؽسنا"امإ ي امَاثدتسكْهاتأتَابل نَا"ا  مٌض"ثدتسكْها ام لاكللها

"ذث اثدسئها"امإ ي اتأتَابل نَا"اًزن:"ًكللها
  
ا.اااا

ًقداق ناك ْسامراثدى ح ْراًعلل واثدلغهاب للام ا   ا ل اٌثامْيا اا

ثدتسكْاها اًد اني ادا اّلتفتاٌثاثد لل  اثد سبْهاثدفسّ هاثدتاَاد لاتاثدلغاها
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 دااَاتلااكاثد للاا  اثدتااَاد لااتامااراثد سبْااها دااَاثدتسكْااهاب اادان اتغْااس ا

م  دلي اًتؽٌىتاـٌزتي احتَانـى تاًكأ ي اكللهان سٍا اـلهاديا ا

ب د للااهاثد سبْااها اًذدااكاب اارناحااسنانًاحااسمْراماارانًذاثد للااهانًاماارا

ها انًامرا ا ذا  اتا ي ّتي ا انًا ل مهاحسنا دّداعلَاثد للهاثأـلْ

ا.اًتسكْ امراكللتْراعسبْتْراًى رثا

ا:اًمراىرهاثد ت اثدتَا ل تاثد لل  اثد سبْهامَاثدلغهاثدتسكْها

م جاا اـففاا مَاتسكااَاعسبااَا ادلاادكتٌزاثدفففاا مَا -

ا(ا.نا6 6 =اىـ66  )نحلداثدقوٌزٍا اًقدانى ابلفساظنها

ذا اًىٌامق ذادزظت "اثدٌ ٌداثد سبَامَاثدلغهاثدتسكْه"ً -

نحلااداتٌمْاا اثدلااد َ ابلجلااهامجلاا اثدلغااهاثد سبْااها اب دقاا ىس ا ا

=اىـاا68  )بلفسا اثدجصواثدع دضاًثد   ٌ ا اذًاثدق د اظنها

 اًقدا ل اثدللاد اماَاىارثاثدلقا ذاثد  ْاسامارا(انا8 6  ٌملىسا

 .اثد لل  اثد سبْهاثدتَاد لتاثدلغهاثدتسكْها اًزتىي اتستْى ً اندفى ئْ ً 

"ا اثد سبْااهاثدد ْلااهامااَاثدلغااهاثدتسكْااهام جاا اثد للاا "ً -

دلاادكتٌز ازثب ااهاؼاالىَ اًقاادانىاا ابلدّنااها شمْااساثدتسكْااهاظاانها

ا(ا.انا666 =اىـ6   )

 
 :انهغات انًختهفة عن طريق انتركيةتأحير انهغة انعربية فى : حانياً 
ذى اك ْساماراثدىا ح ْرا داَان اثدلغاهاثد سبْاهاتعاسبتا داَاثدلغاهاً

ًث ّو دْهاعرانسّ امى ؼاساًناسلاا ْاسامى ؼاس ا اثأظى  ْهاًثدفس عْها

ظيااساتااأ ْساثدلغااهاثد سبْااهاًك  ااتاثدلغااهاثدسًم  ْااهامااراىاارهاثدلغاا  اثدتااَا

ًثلً  اً لْ ً امْي اعرانسّ اثدلغهاثدتسكْها ا ذاًـلا دْي اعدداكىْسامرا

ثأدف ظاثدتسكْهاذث اثأـٌذاثد سبْاها اًماَاذداكاّقاٌذانحاداعللا واثدلغاها

راثدل ااسًناًىااٌا اادّساب دااركساىناا ان اثدلغااهاثدتسكْااهاًماا:"اثدسًماا  ا

ا اب دلغاهاثد سبْاها ا ذاك  اتاىارهاثأ ْاس اح ملاها بدًزى اتاأ س اتاأ سًثاميل ً

 ق مهاًحم ز امتوٌز ا نْها ابْنل ادغهاثد  ل  ْْرادغهامقْاس ا ْاساقا دز ا

"علَاثدت ىْساعرامنجصث اثد ْ  اثدلت مس ادردكاثد فسا
06
ا.

ذث اثأـلاثد سبَامٌل اثدى مامرا   ا اًقدانـى تاثأدف ظا

ثدى ح ْراثدسًم  ْْرامَا ي ّهاثدقس اثدت ظ اعؽساًبدثّهاثدقس اثد ؽاسّرا ا

ًمنيا اندفا ظا)اًد ني اك  ٌثاّ تىسً ا لْ اثد لل  اثدتَادي انـلاؼسقَا

كللاا  اتسكْااها انًابلفااوللانًظاا ا(انـاالي ام زظااَانًاتسكااَانًاتتااسٍا

"ن ـسادفظْهاؼسقْهً ْساًثللاكلل  اؼسقْهانًاع
80
ا.ا

نم اثأدف ظاثدتَاد لتاىرهاثدلغ  ابٌثظوهاثدلغهاثدتسكْها امقاداكا  ا

ب اادان ان ااس اثدلغااهاثدتسكْااهامااَاىاارهاثأدفاا ظاً ْااس اماارا ف ئفااي ا

ثدفٌتْها احْمامقد اب كاثد لل  اثدتؽدّداثدرٍاتلْص ابواثد سبْهاعرا
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ظاالهادز لىْااها ْسىاا ا اًكااردكامقااد اىاارهاثد للاا  اثدتنااٌّراثداارٍاّل االا

ثدع حقهامراثأظل واًثدفف  امَاثدلغهاثد سبْهاثدفف َا اً اّ ٌ اماَا

ثدلغهاثد  مْهاثددثز ها  امَاح   ا  دز ا
8 
ا.

ًقدنانحداثدى ح ْراق ئلهاك ملهاتم اثأدف ظاثد سبْهاثأـلاثدد ْلها

ا–نتىا  ا:امَاثدلغاهاثدسًم  ْاهابٌثظاوهاثدلغاهاثدتسكْاها اًماراىارهاثأدفا ظا

ا–با واا–بقَّا ذاا-بوَّا ذاا-بسكاهاا-بدًٍاا–نم  هاا–نم  اا- م ناا–ن نانـ

 ىَّاهاا-تقعاْ اا–تقسّساا–ت لْ اا-تس ل  اا-تستْ اا-تركس ا–تىدّلاا–بن وا

حاسّ اا–حسثنا–ح ذاا–ح ءاا- ل ذاا- سّلهاا– سثواا–  م اا- ىلاا-

ا– سنااٌنا– ىااسا– اا دنا–حااٌثد اا-حلااٌٍا–حاا ذاا–ح اا اا–حاا اا-

ا-زئاْطا–دعاٌٍاا–دثئس ا– ل هاا– فْ اا- وأاا- مسًث اا– صّنها

ا-زمم  اا-زق اا–زق ها–زع ّ اا-زؼٌ اا-زظٌناا-ز  واا-زتىها–زثحها

ظاسً َاا-ظ ل اا–ظج د اا–ظ ئطاا-ش ى اا–شق لااا-شعْ اا–شعفسث ا

–ـااىساا-ؼااْ اا–ؼااسًناا–ؼااسبهاا-ؼااى هاا-ظاالونهاا–ظاا واا-ظااق واا–

نا ق اا–ن بْاهاا–ن ئفاهاا- مهالْا-ل ْ اا–ل بهاا-ـٌز اا-ـلٌث ا

ا–عااسقاحاا ذاا–عااسقا–عىاا واا–عاا د اا-ن ااْراا-نىْ ااهاا–ناا د اا-

ا- ؽاا واا-  ؼااْهاا–عْاا زاا-عٌثئااداا-عللاا واا–علاا اا–عقْااد اا-عقاا زث ا

اا باا-قعااهاا–قااسثزاا–ق ئلااهاا-قىااٌذاا-ق لااَاا- اا نا ا–قفااٌزاا–قفَّ

ثضاا-قنوا زا–قل هاا–قل اا-قفؿاا–قوسث اا–قوْفهاا-قونْها ٌَّ ا–قْاداا-قا

ا-كاٌباا–كللاهاا-كع داا-كىْساا–كى باا-ك مساا-كىسّتاا–كى باا–ك ت ا

ا-م  مااا-م  ـس اا–مت  اا-مى ؼساا–م اؼ وااللهاا–م د اا–دقلهاا-كْفْها

ا–م  ملااهاا-معاجداا–مسكاصاا-ماسقاا–مستىااهاا-مادّسا–مهاص اا–م لاها

ا–منااـصذاا-مناا ز اا-م تااٌباا-م  دلااهاا–مقااؿاا-مفتااَا–م سمااهاا-م ااد ا

– ٌبااهاا– قاػاا- فقااهاا– قاداا- تْجااهاا– ا ظسا–  ئاا اا–مْاسث اا-مْادث ا

ً ّها-ًشّساا–ًثدَا
8 
ا.

 

 :أهى نتائج انبحج 

ّتمالادنا املا اظااى ابْ  اواماَاىارثاثدى ااماعاد ا قا نا جلليا امااَاا

ا:قٌدن ا

  اظ نْراثددًدهاثد  ل  ْهامنراد ظا  ا ؽاأتي اثأًداَاا . 

قاسآ اثد اسّ ا فا انعْاني ا اقداًل ٌثاثدلغهاثد سبْهاثدتَاىَادغهاثد

ًمىتغااا ى ا اًًظاااْلتي ا داااَاحفاااااثدقاااسآ اثد اااسّ ا اًميااا ام   ْاااوا ا

ًتفعااْسها اًمقااواماا امْااواماارانح اا نا اكلاا ان ياا اثعتىااسًثاذدااكانسّقاًا ا

علاْي ا اًزلاٌث اا–ظاى   واًت ا دَاا–ًظىْ اًدي ا دَازلاٌث االلها

 اظاى   واـلَااللهاعلْواًظل ا اًبردكاّفلٌ ا دَا ناهازبياا– ىْي ا

 .ًت  دَا
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ًظيسابٌلٌواً ا واما ا اّقىالاثدؽاكاًثدتأًّالامادٍا . 

 ىتلاا ناظاا نْراثد  لاا  ْْراب دلغااهاثد سبْااهاماارا اا ذاحفظياا ادلقااسآ ا

ثد سّ ا اًتفقيي امَاثددّر اًت للي اثد ت بهاًثدقسثو اب دلغاهاثد سبْاها ا

ًماارا اا ذا ظلياا اثدؽاا ساثد سبااَاب االاـااف تواً ف ئفااواثدتااَا ا

 .ا  ع  ا  ا ذثاك  اقداتلسضاثدلغهاثد سبْهاًت ل انظسثزى ااّعتوْ ي 

ًقاااا ناظاااا نْراثد  لاااا  ْْراب د ن ّااااهاباااا دتسث اثد سبااااَا .3

ث ظاا مَاماارا اا ذا لاا اثدلهوٌناا  اًثدللادفاا  اًثدسظاا ئلاثدتااَا

كتىتاب دلغهاثد سبْهامَامهتل امج   اثدل سمهاث  عا  ْها اًًماسًثا

ٌثواىرهاثد ت اثدماهلهاًثد  ْاس ا ادي اثدل تى  اثد ىْس اثد شمها حت

ًؼااج ٌثاثدقااٌثداًثدااٌشزثواًثأ نْاا واعلااَاث ىتلاا نابلاا اداادّي اماارا

ملادف  اًكت اعسبْهابٌق اثد دّداماراثدل تىا  اًثدتاَاًقفاٌثاديا اما ا

 .ت ت  وامرامٌثزدام دْهامتجدد ا

كلاا اقاا ناظاا نْراثد  لاا  ْْراب  ىتلاا ناباا دههاثد سبااَاا . 

وا امظياساماَاثد فاساثد  لا  َاثد  ْاساماراًثدتؽجْ اعلَاثدتجدّدامْا

ثدهو نْراثدرّرا ددًثامَاىرثاثدلمال ز اكلا اقا ناىالا واثدعا نْرا

بت ل اثدههاثد سباَا اعلاَاعللا واً وا نْر انظياسًثاديا اث حتاسثنا

 .ًثدتقدّسا

حفاالاثد فااساثد  لااا  َاعلااَا متااادثداعفااٌزهاًثتعااا  ا . 

نـلي ا دَاثدجانطاانزثلْواب د دّدامراثدللادفْراًثد لل واثدرّراّس  

ثدتسكَا اًثدرّراك  تادي املادفا  اميلاهاكتىاتاب دلغاهاثد سبْاها اماَا

 .امهتل امج   اثد لٌناث ظ مْها

كل اك ساثد لل واثأتسثااثدرّراث تقلاٌثا داَامفاساًثدؽا نا .6

مران الاتلقاَاثد لاٌناث ظا مْهاب دلغاهاثد سبْاها امىلاغاماني اك ْاسً ا

ْها احتَا  اب مي اتٌدَاميلهاثدقم وامنصدهاكىْس امَاثدىلدث اثد سب

 .مَامفساًثدؽ نا

كل اظيسابٌلٌواً  وامدٍاتأ ْساثدلغاهاثد سبْاهاعلاَا . 

ثدلغااهاثدتسكْااهاثدتااَاتؽااى تاب د للاا  اثد سبْااها اًماارا اا ا قلااتاىاارثا

ثدتأ ْسا دَاثدلغ  اثأ سٍاثدتَاًق تات تاظلو  اثددًدهاثد  ل  ْها ا

َان اثددًدهاثد  ل  ْهاد ات رامَاًبه ـهامَانًزب ا اًبيرثا عتدذاعل

ٌّنامراثأّا نانحادام ا ًذاثديادنانًاثد اسباعلاَاثدلغاهاثد سبْاها ابالا

كاا  اثأًزبْااٌ اًمااراداا ادياا اىاا اثداارّراحاا ًدٌثاتلفْاا اىاارهاثدتيلااها

ثدٌثل هاثدتصًّسا دَاثددًدهاثد  ل  ْهاً دَاظ نْراثد  ل  ْْراثدرّرا

 سبْاها اًمعا عد اكالامارام اثد اسًثا يادًثاماَاثد فا ظاعلاَاثدلغاهاثد

 .ّ  ًذات للي اًثدتأدْ ابي اًثمتداىرثاثأمسا دَاٌّمن اىرثا
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 : أهى انًصادر وانًراجع ا

ثدلهوٌن  اثد سبْهامَام تى  اثأ  لاٌذا:انحلداآتػا . 

ا–ثدجاااصواثأًذاا–0ثدلجلاااداا– امجلاااهام ياااداثدلهوٌنااا  اثد سبْاااها

 .اثدق ىس ا–نا685 م ٌّا=اىـاا    ؼٌثذا

ثدٌ ٌداثد سبَامَاثدلغاهاثدتسكْاها ا:اْ اثدلد َانحلداتٌم . 

مجلهامجل اثدلغاهاثد سبْاها امفاسا اثدجاصواثدعا دضاًثد   اٌ ا اذًا

 ا9 نا اعددا8 6  ٌملىسا=اىـاا68  ثدق د ا

نكللاثدادّرا حعا  انً لاَا اًـا دلاظا دثًٍاـا دلا ا . 

ثد ق ماااهاثدتسكْاااهاماااَامفاااسا ٌث ااا اماااراثدتف عااالاثد مااا زٍاباااْرا

سثاام ام ج ادزدف ظاثدتسكْهامَاثد  مْهاثدلفسّها اثدلفسّْراًثأت

مسكاااصاثأب ااا  ادلتااا زّ اًثدفناااٌ اًثد ق ماااهاث ظااا مْهاب ظااات  ىٌذا ا

 .ااناا 00 

دًزاتسكْاا اثد  ل  ْااهامااَاحفااااثدتااسث ا:انّلااراماالاثداظااْدا .0

ثدجااصواا–ا00ثدلجلااداا–مجلااهام يااداثدلهوٌناا  اثد سبْااهاا–ثد سبااَا

 .ثدق ىس اا–نا000 سا ٌملى=اىـاا  0 ؼ ى  ا–ثد   َا

بااااْراثد سبْااااهاًثدف زظااااْها:احعااااْرامجْاااا اثدلفااااسٍا .8

 اذًاا00ًثدتسكْاااها امجلاااهامجلااا اثدلغاااهاثد سبْاااها امفاااسا اثدجاااصوا

 نا  6  ٌملىسا=اىـاا 6  ثدق د ا

دًزاثأشىااسامااَاثد فاا ظا:اعىااداثد صّااصام لااداثدؽاان ًٍا .9

اعلَاثدو ب اثد سبَادلفسا اب ماللرانب   اثدندً اثددًدْهادت زّ 

 .انا  6  اًشثز اثد ق مها ا(ا696 م زضا)اثدق ىس ا

علااسازلاا اك  دااها امهوٌناا  ادثزاثد تاا اثدظ ىسّااها . 

ثدجصواثأًذاا– ثدلجلداا–بدمؽ ا امجلهام يداثدلهوٌن  اثد سبْها

 .اثدق ىس اا–نا688 م ٌّا=اىـاا0   زمم  اا–

مهوٌناا  ادثزاثد تاا اثدلفااسّها امجلااها:اماالاثداظااْداا .5

زمماا  اا–ثدجااصواثأًذاا– ثدلجلااداا– سبْااهام يااداثدلهوٌناا  اثد

 .اااثدق ىس اا–نا688 م ٌّا=اىـاا0   

م للاميدٍابْ  ا ام تىهاثدلهوٌن  امَا ظات  ىٌذا اا .6

 اثدجصواثد ا  َا از ا اا00مجلهام يداثدلهوٌن  اثد سبْها امجلدا

 .نا669 =اىـاا  0 

ثد فااااسا)اتاااا زّ اثأدباثد سبااااَا:اكاااا زذابسًكللاااا  اا .0 

م لااٌداميلااَاحجاا شٍا اًعلااساـاا بساعىااداا:تس لااها ا(اثد  لاا  َا

 .نا668 ثدجلْلا اثديْئهاثدلفسّهاثد  مهادل ت با ا
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ثدلهوٌن  اثد سبْهامَاثد  د ا امجلها:اكٌزكْطاعٌثداا .  

 لاا دٍاا–ثدجااصواثأًذاا–9 ثدلجلااداا–م يااداثدلهوٌناا  اثد سبْااها

 .اثدق ىس ا–نا650 م ٌّا=اىـ000 ثٓ س ا

ن  اثد سبْاهاً صثئنيا اماَام لدانظ دانلطا اثدلهوٌا .  

ثدجاصواثأًذاا– ثدلجلاداا–حل ا امجلهام ياداثدلهوٌنا  اثد سبْاها

 .ااثدق ىس اا–نا688 م ٌّا=اىـاا0   زمم  اا–

با داثدؽا نا با  اثد ياداثد  لا  َا ادثزاا-م لداثدتاٌ جَاا .  

 .اانا000 =اىـاا8 0 ثدل سمها ابْسً ا ادىن  ا اثدوى هاثأًدَا ا

ث تج ى  اثدؽ سّهامَابا داثدؽا ناماَا:ام لداثدتٌ جَاا .0 

 .اانا 66 ثد يداثد  ل  َا امنؽٌزث ا ت  داثد ت باثد سبا ا

ثأدف ظاذث اثأـالاثد سباَاثدد ْلاها:ا ْقٌ ادًبسّؽ  اا .8 

مَاثدلغهاثدسًم  ْهابٌثظوهاثدلغهاثدتسكْه امجلهامجل اثدلغهاثد سبْاه ا

 (ا.نا  6 م زضا=اا 6  ـفسا)ا6 مفسا اثدجصوا

منؽاااٌزث اا-تاا زّ اثددًداااهاثد  ل  ْااها:اشانًشتٌ ااا اّللاا ا .9 

=اىااـا005 ا-ثدوى ااهاثأًدااَاا- ظاات  ىٌذاا-ملاظعااهامْفاالادلتلٌّاالا

ا.اان655 

 

 

 
                                                 

 
ثتج ىا  ا:ا اًث ظسانّمًا اا  5/اا :اثد  ل  ْهادْلل شانًشتٌ  ات زّ اثددًدها:اث ظساا

ـاا05 ؾا:اث ظاسا:اثدف اساث ظا مَاثدل  ـاساماَامفاساد لاداباراـا دلااثدجلا ذا

ااااا06 
 
ثد ق مااهاثدتسكْااهامااَامفااسا ٌث اا امااراثدتف عاالاثد ماا زٍابااْراثدلفااسّْرا:اث ظااساا

 اأكللاثددّرا حع  انً لاَاًثأتسثاام ام ج ادزدف ظاثدتسكْهامَاثد  مْهاثدلفسّها

ااااااا56 ا–ا55  اًـ دلاظ دثًٍاـ دلا ؾا
 
ث تج ى  اثدؽ سّهامَاب داثدؽ نامَاثد يداثد  ل  َادلدكتٌزام لداثدتٌ جَاا:ث ظساا

م تىهاثدلهوٌن  اماَا ظات  ىٌذا ادلادكتٌزام لالا:ا اًث ظسانّمً اا96ا–ا95 اؾا

ىاـاا  0  از ا اا  اءا00 امجلاداميدٍابْ  ا امجلهام يداثدلهوٌن  اثد سبْاها

اااا5ا–ا نا اؾا669 =ا
0
اا59 ـاا6  ؾااا:اثد  ل  ٌْ امَاثدت زّ اًثد م ز ادلدكتٌزام لداحسبا:اث ظساا
8
ث تج ى  اثدؽ سّهامَاب داثدؽ نامَاثد يداثد  ل  َادلدكتٌزام لداثدتٌ جَا:اث ظساا

تسث اثد سبَادلدكتٌزانّلارادًزاتسكْ اثد  ل  ْهامَاحفااثد:ا اًث ظسانّمً اا0  اؾا

ؼا ى  اا–ثدجاصواثد ا  َاا–ا00ثدلجلاداا–مجلهام يداثدلهوٌن  اثد سبْهاا–ملاثداظْدا

اا5  ؾاا–ثدق ىس اا–نا000  ٌملىسا=اىـاا  0 
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9
ا–دًزاتسكْاا اثد  ل  ْااهامااَاحفااااثدتااسث اثد سبااَادلاادكتٌزانّلااراماالاثداظااْدا:اث ظااساا

 ى  اثدؽ سّهامَاب داثدؽ نامَاثد يداث تج:ا اًث ظسانّمً اا6  ثدع ب اذكسها اؾا

ا0 ثد  ل  َادلدكتٌزام لداثدتٌ جَا اؾا
 
تا زّ اثدقما  اماَامفاساد ىاداثداسثشلاا:ا اًث ظسانّمً اا806/اا :اثدلس  اثدع ب اا

ااا90 ؾا:ا بسثىْ ا
5
    0ـاا  0/اا :ات زّ اثددًدهاثد  ل  ْهادْلل شانًشتٌ  ا:اث ظساا
6
 ظاعلاَاثدواا ب اثد سباَادلفااسادلادكتٌزاعىااداثد صّااصادًزاثأشىااساماَاثد فاا:اث ظاساا

اااا6 9/اا :اثدؽن ًٍا
 0
ثد ق ماهاثدتسكْاهاماَامفاسا ٌث ا اماراثدتف عالاثد ما زٍاباْراثدلفاسّْرا:اث ظساا

ًثأتسثاام ام ج ادزدف ظاثدتسكْهامَاثد  مْهاثدلفسّها اأكللاثددّرا حع  انً لاَا

اااااا86 ا–ا85  اًـ دلاظ دثًٍاـ دلا اؾا
  
 اا 00 كؽاا اثدظنااٌ امااَانظاال واثد تاا اًثدفنااٌ اد اا  َا لْفااها اؾ:ا ظااساثا

ااا99 /اا :ا اًىدّهاثد  زمْرادلىغدثدٍاا9 0/اا :اً ّم واثدل نٌ ادلىغدثدٍا
  
ثد ق ماهاثدتسكْاهاماَامفاسا ٌث ا اماراثدتف عالاثد ما زٍاباْراثدلفاسّْرا:اث ظساا

 اأكللاثددّرا حع  انً لاَاًثأتسثاام ام ج ادزدف ظاثدتسكْهامَاثد  مْهاثدلفسّها

اااااا 9 ا-ا 9  اًـ دلاظ دثًٍاـ دلا اؾا
  
 اًثدادززاثد  مناهاماَانعْا  اثدل ئاهاثد  مناها باراا90 ا–ا 9 ثدع ب اؾا:اث ظساا

 اًثدنجٌناثدصثىس امَاملٌاامفاساًثدقا ىس ا اا80 /اا0حجساثد عق  َا ابْسً ا ا

ااااااا 0 /اا   براتغسٍابسدٍا اثدق ىس ا ا
 0
ااااااا  ؾا:اثدؽق ئ اثدن ل  ْهادو غاكىسٍاشثدها:اث ظساا
 8
ثد ق ماهاثدتسكْاهاماَامفاسا ٌث ا اماراثدتف عالاثد ما زٍاباْراثدلفاسّْرا:اث ظساا

ًثأتسثاام ام ج ادزدف ظاثدتسكْهامَاثد  مْهاثدلفسّها اأكللاثددّرا حع  انً لاَا

/اا دادّراثدعاٌْنَا ا ابغْهاثدٌع  اماَانىقا  اثدلغاٌّْراًثدن ا  ادجا ذاثا90  اؾا

/اا نا اًؼرزث اثدرى امَا  ى زامراذىا ا ا باراثد لا دا ا6 6  ابْسً ا اا   

ا90ىاـا اؾاا008  اثدؽق ئ اثدن ل  ْهادو ؼ ىسٍاشثد ا اثظات  ىٌذا اا   ا–ا9  

ااااااا98ا–
 9
ااا 6 /اا6د  زذابسًكلل  ا ا(اثد فساثد  ل  َا)ات زّ اثأدباثد سبَا:اث ظساا
  
ااا66 ا-ا 6 /اا6ثدلس  اثدع ب ا ا:اث ظساا
 5
ااا 0 /اا6ثدلس  اثدع ب ا ا:اث ظساا
 6
دًزاتسكْ اثد  ل  ْهامَاحفاااثدتاسث اثد سباَادلادكتٌزانّلارامالاثداظاْداؾا:اث ظساا

اا   
 0
بْراثد سبْهاًثدف زظْهاًثدتسكْها ادلدكتٌزاحعاْرامجْا اثدلفاسٍا امجلاها:اث ظساا

نا ا  6  اٌملىسا=اىاـاا 6   اذًاثدق اد اا00مجل اثدلغهاثد سبْها امفسا اثدجصوا

ااا90ا-ا86ؾا
  
ؾاا-دًزاتسكْ اثد  ل  ْهامَاحفااثدتسث اثد سبَادلدكتٌزانّلارامالاثداظاْدا:اث ظساا

اا8  
  
اا9  ثدع ّ اؾا:اث ظساا
  
اا9  ؾاا-ثدع ب ا فعوا:اث ظساا
 0
اا5  ثدع ب ا فعواؾا:اث ظساا
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دًزاتسكْا اثد  ل  ْاها:اث ظسانّمًا ا اًا6  /اا8:ابدثئ اثدصىٌزا برا ّ ضا:اث ظساا

اا 0 ؾاا–مَاحفااثدتسث اثد سبَادلدكتٌزانّلراملاثداظْدا
 9
ؾاا–دًزاتسكْ اثد  ل  ْهامَاحفااثدتسث اثد سبَادلدكتٌزانّلرامالاثداظاْدا:اث ظساا

ثدلهوٌن  اثد سبْاهاماَام تىا  اثأ  لاٌذا اأحلادا:ا اًث ظسانّمً اا 0 ا–ا 0 

ااا  اؾاا0نا اثدلجلداا685  اثد سبْها ام ٌّاآتػا امجلهام يداثدلهوٌن 
  
م تىااهاثدلهوٌناا  امااَا ظاات  ىٌذا ادلاادكتٌزام لاالامياادٍابْاا  ا امجلااها:اث ظااساا

نا669 =اىاـاا  0  اثدجصواثد   َا از ا اا00م يداثدلهوٌن  اثد سبْها امجلدا

اااا5 اؾا
 5
اااا5ام تىهاثدلهوٌن  امَا ظت  ىٌذا ادلدكتٌزام للاميدٍابْ  ا اؾ:اث ظساا
 6
دًزاتسكْ اثد  ل  ْهامَاحفااثدتسث اثد سبَادلدكتٌزانّلارامالاثداظاْدا اؾا:اث ظساا

اا00 
 0
اا08 ؾاا–ثدع ب ا فعوا:اث ظساا
  
اا80  اا09 ؾاا–ثدع ب ا فعوا:اث ظساا
  
ثدلهوٌن  اثد سبْهاً صثئني امَاحل ادلدكتٌزام لدانظ دانلطا امجلاها:اث ظساا

ما ٌّا=اىاـاا0   زمما  اا–ثدجاصواثأًذاا– اثدلجلدا–م يداثدلهوٌن  اثد سبْها

اا  ؾاا–ثدق ىس اا–نا688 
  
م تىااهاثدلهوٌناا  امااَا ظاات  ىٌذا ادلاادكتٌزام لاالامياادٍابْاا  ا امجلااها:اث ظااساا

نا669 =اىاـاا  0  اثدجصواثد   َا از ا اا00م يداثدلهوٌن  اثد سبْها امجلدا

اااا6 اؾا
 0
دكتٌزام لدانظ دانلطا امجلاهاثدلهوٌن  اثد سبْهاً صثئني امَاحل ادل:اث ظساا

ما ٌّا=اىاـاا0   زمما  اا–ثدجاصواثأًذاا– ثدلجلداا–م يداثدلهوٌن  اثد سبْها

اا5ؾاا–ثدق ىس اا–نا688 
 8
مهوٌناا  ادثزاثد تاا اثدظ ىسّااهابدمؽاا ا ادزظاات ذاعلااسازلاا اك  دااها ا:اث ظااساا

=اىاـاا0   زمما  اا–ثدجصواثأًذاا– ثدلجلداا–مجلهام يداثدلهوٌن  اثد سبْها

ااا9ا–ا8ؾاا–ثدق ىس اا–نا688 م ٌّا
 9
ؾاا–ثدلهوٌن  اثد سبْهاً صثئني امَاحل ادلدكتٌزام لادانظا دانلاطا:اث ظساا

اااا  ا–ا  
  
ثدلهوٌناا  اامااَاثدل تىااهاثأشىسّااهادزظاات ذانبااٌاثدٌماا واثدلسث ااَا امجلااها:اث ظاساا

ٌّاما =اىاـاا0   زمما  اا–ثدجاصواثأًذاا– ثدلجلداا–م يداثدلهوٌن  اثد سبْها

اااا86ؾاا–ثدق ىس اا–نا688 
 5
مهوٌناااا  ادثزاثد تاااا اثدلفااااسّها ادزظاااات ذاماااالاثداظااااْدامجلااااهام ياااادا:اث ظااااساا

مااا ٌّا=اىاااـاا0   زممااا  اا–ثدجاااصواثأًذاا– ثدلجلاااداا–ثدلهوٌنااا  اثد سبْاااها

اااا 9ؾاا–ثدق ىس اا–نا688 
 6
اثدلهوٌن  امَاعيدادمْ ناثددّنَاا ادزظات ذاعىاداثداسحلرا ا ذا امجلاه:اث ظساا

ما ٌّا=اىاـاا0   زمما  اا–ثدجاصواثأًذاا– ثدلجلداا–م يداثدلهوٌن  اثد سبْها

اااا  ؾاا–ثدق ىس اا–نا688 
00
ثدلهوٌن  اثد سبْاهاماَام تىا  اثأ  لاٌذا ادزظات ذانحلاداآتاػا امجلاها:اث ظساا

ماا ٌّا=اىااـاا    ؼااٌثذاا–ثدجااصواثأًذاا–0ثدلجلااداا–م يااداثدلهوٌناا  اثد سبْااها

ااا ؾاا–ثدق ىس اا–نا685 
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ثدلهوٌن  اثد سبْاهاماَام تىا  اثأ  لاٌذا ادزظات ذانحلاداآتاػا امجلاها:اث ظساا

ماا ٌّا=اىااـاا    ؼااٌثذاا–ثدجااصواثأًذاا–0ثدلجلااداا–م يااداثدلهوٌناا  اثد سبْااها

اا9ا–ا8ؾا–ثدق ىس اا–نا685 
0 
م تىااهاثدلهوٌناا  امااَا ظاات  ىٌذا ادلاادكتٌزام لاالامياادٍابْاا  ا امجلااها:اث ظااساا

نا669 =اىاـاا  0  اثدجصواثد   َا از ا اا00ثد سبْها امجلداام يداثدلهوٌن  

اااا0  اؾ
0 
ثدلهوٌناا  اثد سبْااهامااَاثد اا د ا ادزظاات ذاكااٌزكْطاعااٌثدا امجلااهام ياادا:اث ظااساا

=اىااـاا000  لاا دٍاثٓ ااس اا–ثدجااصواثأًذاا–9 ثدلجلااداا–ثدلهوٌناا  اثد سبْااها

اا8ؾا–ثدق ىس اا–نا650 م ٌّا
00
مااَا ظاات  ىٌذا ادلاادكتٌزام لاالامياادٍابْاا  ا امجلااهام تىااهاثدلهوٌناا  ا:اث ظااساا

نا669 =اىاـاا  0  اثدجصواثد   َا از ا اا00م يداثدلهوٌن  اثد سبْها امجلدا

اااا   اؾ
08
ااااا  ثدع ب اؾ:اث ظساا
09
ا–دًزاتسكْاا اثد  ل  ْااهامااَاحفااااثدتااسث اثد سبااَادلاادكتٌزانّلااراماالاثداظااْدا:اث ظااساا

=اىاـاا  0 ؼ ى  اا–ثدجصواثد   َاا–ا00داثدلجلا–مجلهام يداثدلهوٌن  اثد سبْها

اا 8 ؾاا–ثدق ىس اا–نا000  ٌملىسا
0 
ثدٌ ااٌداثد سبااَامااَاثدلغااهاثدتسكْااها ادزظاات ذانحلااداتٌمْاا اثدلااد َا امجلااها:اث ظااساا

=اىااـاا68  مجلاا اثدلغااهاثد سبْااها امفااسا اثدجااصواثدعاا دضاًثد   ااٌ ا اذًاثدق ااد ا

ث تج ىا  اثدؽا سّها:اث ظسانّمًا ا اًا   ا-ا9   اؾاا9 نا اعددا8 6  ٌملىسا

:ا اًث ظاسانّمًا اا96مَاب داثدؽ نامَاثد يداثد  لا  َادلادكتٌزام لاداثدتاٌ جَا اؾا

نا اؾا000 =اىاـاا8 0 ب داثدؽ نا ب  اثد يداثد  ل  َادلادكتٌزام لاداثدتاٌ جَا ا

اا08 
05
جلاهابْراثد سبْهاًثدف زظْهاًثدتسكْها ادلدكتٌزاحعاْرامجْا اثدلفاسٍا ام:اث ظساا

نا ا  6  اٌملىسا=اىاـاا 6   اذًاثدق اد اا00مجل اثدلغهاثد سبْها امفسا اثدجصوا

ااا90ا-ا86ؾا
06
ثأدفاا ظاذث اثأـاالاثد سبااَاثدد ْلااهامااَاثدلغااهاثدسًم  ْااهابٌثظااوهاثدلغااها:اث ظااساا

)اا6 ثدتسكْهادزظت ذا ْقٌ ادًبسّؽ  ا امجلهامجلا اثدلغاهاثد سبْاها امفاسا اثدجاصوا

ااااا 0 ؾا(انا  6 م زضا=اا 6  ـفسا
80
ااااا05 ثدع ب اؾا:اث ظساا
8 
ااااا 8 ثدع ب اؾا:اث ظساا
8 
ثأدفاا ظاذث اثأـاالاثد سبااَاثدد ْلااهامااَاثدلغااهاثدسًم  ْااهابٌثظااوهاثدلغااها:اث ظااسا

)اا6 ثدتسكْهادزظت ذا ْقٌ ادًبسّؽا   امجلاهامجلا اثدلغاهاثد سبْاها امفاسا اثدجاصوا

اااااا   ا–ا90 ؾا(انا  6 م زضا=اا 6  ـفسا
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 مهخص

صؼااجُؼذٛاازٙذثُذسثعاازذثفعااظذثُلِغاال٤زذثُضاا٢ذاه٤ٔااشذػ٤ِٜااجذثُٔ٘ااجٛؼذثُ٘وذ٣اازذ

ٝهاذذاعذضاشذثُذسثعازذ.ذثُقذ٣غزذٖٓذد٣ٞ٤٘زذٝع٤ٔ٤ُٞٞؽ٤زذٝاعِٞد٤زذٝٗظش٣زذثُضِوا٢ذ

دةٜاجذثجؽشثة٤ازذدججصؾجٛاجسذثُلِغال٤زذإذٛزٙذثُٔ٘جٛؼذصأعشسذإ٠ُذفذذدؼ٤اذذكا٢ذٓذج

.ذثُٔخضِلاازذٓغااَذثُلِغاالزذثُٔغج٤ُاازذٝثُٞثهؼ٤اازذٝثُٔجسًغاا٤زذٝثُٞؽٞد٣اازذٝثُظجٛشثص٤ااز

ٖٝٓذعْذإ٣نجؿذثُؼلاهزذثُٞع٤وزذد٤ٖذثُ٘وذذثفدد٢ذثُقذ٣ظذٝثُلِغالزذٝٓاذٟذثُضلاها٢ذ

 .ٝثُضأع٤شذٝثُضأعشذد٤ٜ٘ٔج

 
Modern Edebî Eleştiri Akımları 

Özet 

Bu çalışma, Yapısalcılık, Göstergebilim, Üslupçuluk ve Algıla-

ma Teorisi gibi modern eleştiri metotlarının, üzerine kurulduğu felsefi 

temelleri incelemektedir. Bu çalışmada, bu metotların, uygulama ilke-

lerinde, İdealizm, Gerçekçilik, Marksizm, Varoluşçuluk ve Fenome-

noloji gibi değişik felsefi görüşlerden son derece etkilendiği ortaya 

konulmakta, daha sonra da Modern Edebi Eleştiri ile felsefe arasında-

ki sıkı ilişki ve birbirlerinden etkilenmelerinin boyutları ele alınmak-

tadır. 

Anahtar Kelimeler: Edebi eleştiri, Arap edebiyatı, edebiyat ve 

felsefe 

 

Modern Literary Criticism 

Summary 

This study aims at analyzing the philosophical backgrounds, on 

which the modern methods of criticism, such as structuralism, semio-

tics, stylistics and reception theory. In the study, it is tried to show that 

these methods, in their practical principals, are remarkably influenced 

by various philosophical movements such as Idealism, Realism, Marx-

ism, Existentialism and Phenomenology as well as the strict relation-

ship between Modern Literary Criticism and Philosophy and the di-

mensions of this interrelation. 

Keywords: Literary Criticism, Arabic Literature, Literature and 

Philosophy. 
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ذثُٔٞمٞع

دؼذذٓ٘ضققذثُوشٕذثُؼؾش٣ٖذظٜشسذػ٠ِذثُغجفزذثفدد٤زذٓ٘اجٛؼذٗوذ٣ازذذذذذ

ٌُٖذ٣ٌٖٔذٝؽاٚذ.ذفذ٣غزذصخجُقذك٢ذهشثءصٜجذُِؾؼشذثُٔ٘جٛؼذثُضو٤ِذ٣زذثُغجدوزذػ٤ِٜج

ثجؽٌجٍذك٢ذٛزٙذثُٔ٘جٛؼذاٜٗجذصغضٔذذٓذجدةٜجذثجؽشثة٤زذٖٓذٓ٘ذغذؿشد٢ذدؼ٤اذذػاٖذ

شذٛااازٙذثُٔ٘اااجٛؼذكااا٢ذثُذ٣ٞ٤٘ااازذٝهاااذذصٔغِااا.ذهذ٤ؼااازذثُؾاااؼشذثُؼشدااا٢ذثُٔـجفاااش

ٝثُغااا٤ٔ٤ُٞٞؽ٤زذٝثفعاااِٞد٤زذٝٗظش٣ااازذثُضِوااا٢ذٝثُضل٤ٌ٤ٌااازذٝثُ٘واااذذثُغواااجك٢ذٝػِاااْذ

ٝدجعااضوشثءذٛاازٙذثُٔ٘ااجٛؼذ٣ااذسىذاٜٗااجذُااْذصظٜااشذٌٛاازثذداا٤ٖذػؾاا٤زذ.ذإُاا ذ..ثُاا٘ـ

ٝمااقجٛجوذٝإٗٔااجذاعغااشذػِاا٠ذؽاازٝسذكِغاال٤زذٝصقااٞجسذٓؼشك٤اازذٓ٘اازذثُوااشٕذ

ذ.ثُغجدطذػؾشذك٢ذاٝسدج

ٙذثُذسثعازذإظٜاجسذثُؾازٝسذثُلِغال٤زذثُضا٢ذهجٓاشذػ٤ِٜاجذٛازٙذٝصقجٍٝذٛازذذذذ

ُزثذاس٣اذذ.ذثجصؾجٛجسذثُ٘وذ٣زذك٢ذٓذجدةٜجذثجؽشثة٤زذصؾجٙذصلغ٤شذثُ٘قٞؿذثفدد٤زذ

إذاد٤ٖذاٗٚذ٤ُظذٖٓذاٛذثك٢ذإذاػشكذك٢ذٛزٙذثُذسثعزذٌَُذثُٔذاجداذثجؽشثة٤ازذ

ثُؼ٘جفااشذذدشفااذذ-دجخضقااجسذ–ثُضاا٢ذصقض٣ٜٞااجذٛاازٙذثجصؾجٛااجسذوذٝإٗٔااجذعااأًضل٢ذ

ثُض٢ذصأعشسذدجُؾٞثٗخذثُلِغل٤زذٝصأعغشذػ٤ِٜجذ؛ذدٔؼ٠٘ذإذٛازٙذثُذسثعازذجذصواذّذ

ٝإٗٔااجذصذااشصذٓ٘ااجهنذثُضٔااجطذٝثُضااأع٤شذ,ُِوااجساذثجصؾجٛااجسذثُ٘وذ٣اازذكاا٢ذصلقاا٤لاصٜج

ٝدزُيذصقذـذثُذسثعزذخجُقزذُٜذكٜجذثُض٢ذؽجءسذٓاٖذاؽِاٚذدٕٝذ.ثُلِغل٢ذكقغخ

ذ.ذصض٣ذ

-ذذٔذ-

ٝهاذذٗؾاأذٛازثذ.ذزٙذثُٔ٘اجٛؼذٛاٞذثُٔاٜ٘ؼذثُذ٤٘ا١ٞذذٝاٍٝذٓجذ٣طجُؼ٘جذٓاٖذٛاذذذ

ثُٜٔ٘ؼذك٢ذٓطِغذثُوشٕذثُؼؾش٣ٖذٗؾأرذُـ٣ٞزذوذٝٓجذإٕذصأعاظذُـ٣ٞاجحذفضاا٠ذثهاضقْذ

ٝهااذذاعاأٜشذكاا٢ذٛاازٙذثُ٘ؾااأرذٓااذثسطذ.ذدسثعاازذثُٔؾااججسذثُٔؼشك٤اازذثُٔخضِلاازذ

ٝؽٔجػجسذُـ٣ٞزذػذ٣ذرذوذدذث٣زذٖٓذٓذسعزذؽ٤٘اقذعاْذثُؾا٤ٌِزذثُشٝعا٤زذعاْذفِوازذ

ُِـ٣ٞزذعاْذٓذسعازذًٞدٜ٘اجؽٖذٝاخ٤اشثحذثُٔذسعازذثفٓش٤ٌ٣ازذوذكجُ٘واذذثُؾذ٣اذذدشثؽذث

ًٝااجٕذٓااٖذثُطذ٤ؼاا٢ذإذصضلاانذصِاايذثُٔااذثسطذٝثُؾٔجػااجسذفااٍٞذدؼاالذثُٔذااجداذ.

ذ.وٝصخضِقذفٍٞذدؼنٜجذث٥خشذًَذفغخذثصؾجٛٚذثُِـ١ٞ

ذ–5٘1ّٔ")كشد٣٘اااجٕذد١ذعٞعااا٤ش"٣ٝؼُاااذذثُؼاااجُْذثُِـااا١ٞذثُغ٣ٞغاااش١ذذذذ

ثفحذثُشٝفا٢ذُِذ٣ٞ٤٘ازذدٔاجذذ-سذك٢ذثُؼقشذثُقاذ٣ظذٓؤعظذثُِـ٣ٞجذ-(ذّذ1ٖٔٔ

ٓاٖذٓذاجداذُـ٣ٞازذصشصٌضػِا٠ذٗ ظاُْذع٘جة٤ازذٓغاَذ"ػِاْذثُِـازذثُؼاجّذ"هذٓٚذك٢ذًضجداٚ

ثُِـاااااازذٝثٌُاااااالاّذٝثُااااااذثخَذٝثُخااااااجسػذٝثُذسثعااااااجسذثُٔضضثٓ٘اااااازذٝثُٔضؼجهذاااااازذ

ذ.ذذذذثجعضذذث٢ُذٝثُغ٤جه٢:ٝٓغض٢٣ٞ

ٝثٌُالاّذٓؼشكاجذثُِـازذدأٜٗاجذذٝك٢ذثُغ٘جة٤زذثف٠ُٝذ٣لشمذعٞع٤شذد٤ٖذثُِـزذذذذ

رخ٤اااشرذٓاااٖذثجٗطذجػاااجسذٓخضٝٗااازذكااا٢ذدٓاااجؽذًاااَذكاااشدذٓاااٖذاكاااشثدذٓؾضٔاااغذ"ذ

٣ٌٝجدذرُيذ٣ؾذٚذثُٔؼؾْذثُز١ذصٞصعذٓ٘اٚذٗغا ذػِا٠ذًاَذكاشدذكا٢ذثُٔؾضٔاغذ.ٓؼ٤ٖ

ٝٛا٢ذجذ,وكجُِـزذُٜجذٝؽاٞدذكا٢ذًاَذكشدوٝٓاغذرُايذكٜا٢ذٓٞؽاٞدرذػ٘اذذثُٔؾٔاٞع

"صضأعشذدشؿذزذثفكشثدذثُاز٣ٖذصخاضٕذػ٘اذْٛ
ٔ
آاجذثٌُالاّذكٜاٞذؽا٢ءذِٓٔاٞطذؿ٤اشذ.

ٓضؾااااجٗظو٣خضِقذك٤ااااٚذًااااَذكااااشدذػااااٖذث٥خشو٣ٝااااذخَذكاااا٢ذدسثعااااضٚذػٞثٓااااَذ
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ٝكاا٢ذثُؼلاهاازذداا٤ٖذثُِـاازذٝثٌُاالاّذ.خجسؽ٤ز؛عاا٤ٌُٞٞؽ٤زذٝك٤ض٣جة٤اازذٝك٤ض٣ُٞٞؽ٤ااز

كجُِـاازذماشٝسرذإرثذاس٣ااذذٌُِاالاّذإذ٣ٌإٞذٓلٜٞٓااٚذ٣قواانذثُـج٣اازذ:"٣واٍٞذعٞعاا٤ش

"غذ٤شذاسًجٕذثُِـزذثُٔضٞخجرذٓ٘ٚوعْذإٕذثٌُلاّذمشٝسرذُض
ٕ
 .ذ

إٕذثُضؼش٣اقذثُاز١ذهذٓضاٚذُِـازذ:"ٝك٢ذع٘جة٤زذثُذثخَذٝثُخجسػذ٣وٍٞذعٞع٤ش
ٖ
٣٘ط١ٞذػ٠ِذإدؼجدذًَذؽ٢ءذ٣وغذخجسػذ٤ًجٜٗجذٝٗظجٜٓجذوذاٝذدؼذجسرذاخاشٟذًاَذذ

د٤ذذإذػِْذثُِـازذثُخاجسؽ٢ذ٣ض٘اجٍٝذاؽا٤جءذٜٓٔازذ"ذدؼِْذثُِـزذثُخجسؽ٢"ٓجذ٣ؼشف

ذ.ذ٠ِذدجُ٘جذف٤ٖذٗذذاذدذسثعزذثُِغجٕذًغ٤شرذ٢ٛٝذثفؽ٤جءذثُض٢ذصخطشذػ

ٝدسثعاازذثفؽ٘ااجطذ:ذ"ذثُغوجكاازذ٣وااٍٞذعٞعاا٤ش/ذٝػااٖذػلاهاازذثُِـاازذدجُخااجسػ

ثُذؾااش٣زذصاازًشذثُذجفااظذدااجُشٝثدوذثُضاا٢ذصٞفااَذداا٤ٖذثُظااٞثٛشذثُِـ٣ٞاازذثُقو٤و٤اازذوذ

ًٔاجذإذثُِـازذٓاٖذثُٔوٞٓاجسذثُٜٔٔازذ.كغوجكزذآزذٓجذصؤعشذصأع٤شثذِٓٔٞعاجذكا٢ذُـضٜاج

ثػضواذذإذدسثعازذثُظاٞثٛشذثُِـ٣ٞازذثُخجسؽ٤ازذ:"ٓٞماغذعجُاظذ٣ٝواٍٞذكا٢".ُلأٓز

ٌُٝااٖذثُوااٍٞذإٗ٘ااجذجذٗغااضط٤غذكٜااْذثُ٘ظااجّذثُِـاا١ٞذثُااذثخ٢ِذٓااٖذؿ٤ااشذ.ذٓل٤ااذذؽااذثذ

"دسثعزذثُظٞثٛشذثُخجسؽ٤زذإٗٔجذٛٞذًلاّذدؼ٤ذذػٖذثُقو٤وز
ٗ
ذ.

ك٤ؾذٚذًِٔجسذثُِـزذ.ٝك٢ذإهجسذدسثعضٚذُِـزذ٣شًضذعٞع٤شذػ٠ِذه٤ٔزذثٌُِٔز

ك٢ذصٞهاقذًاَذٜٓ٘اجذػِا٠ذه٤ٔضٜاجذُٝا٤ظذػِا٠ذؽاٌِٜجذثُخاجسؽ٢؛ذدوطغذثُؾطشٗؼذ

كٌٔجذصضٞهقذه٤ٔزذثُوطؼزذػ٠ِذٓٞهؼٜجذك٢ذثُشهؼزذٖٓذدو٤ازذثُوطاغذوذصضٞهاقذه٤ٔازذ

ٝدازُيذصقاذـذثُِـازذٗغاوجذاٝذ.ذثٌُِٔزذك٢ذثُِـزذػ٠ِذػلاهضٜجذدـ٤شٛجذٓاٖذثٌُِٔاجس

ػ٘قاشذٖٝٓذخلاٍذثُ٘ظاشذإُا٠ذًاَذ,ٗظجٓجذٖٓذثُو٤ْذثُض٢ذ٣ضوجدَذدؼنٜجذٓغذدؼل

ك٢ذػلاهضٚذدـ٤شٙذٖٓذثُؼ٘جفشوكجُؼ٘قشذثُٔلشدذجذ٣ِٔيذه٤ٔزذٓؼ٤٘زذك٢ذٗلغٚ
٘
ذ.ذ

ٝاخ٤ااشثذصااأص٢ذهناا٤زذثُؼلاهااجسذػ٘ااذذعٞعاا٤شذوذكٜااٞذ٣وغااْذثُؼلاهااجسذداا٤ٖذ
ا١ذ(ذثُضؼجهذ٤اازذ)ذثفُٝاا٠ذعاأجٛجذ:ذثُؼ٘جفااشذثُِـ٣ٞاازذإُاا٠ذٓؾٔااٞػض٤ٖذٓض٤ٔااضص٤ٖذ

ٝكا٢ذثُا٘ٔوذثفٍٝذ.ذثُشاعا٤زذذا١(ذثجعاضذذث٤ُز)ثفكو٤زذوذٝع٠ٔذثُغج٤ٗزذدجُؼلاهاجسذ
صٌضغخذثٌُِٔاجسذكا٢ذثُقاذ٣ظذوذػلاهاجسذصؼضٔاذذٓاٖذؽٜازذػِا٠ذ:ذ"ذ٣وٍٞذعٞع٤شذ

ٝٛاازٙذثُقو٤واازذصقااٍٞذدٕٝذ.ثُطذ٤ؼاازذثُخط٤اازذُِـاازذفٜٗااجذٓشصذطاازذدؼنااٜجذدااذؼل
"ثُ٘طنذدؼ٘قش٣ٖذك٢ذإٓذٝثفذذ

ٙ
ذ.ذ

ٝٗلافعذإذثجسصذجهذثُز١ذ٣ضأُقذخاجسػذ:"ذٝك٢ذثُ٘ٔوذثُغج٢ٗذ٣وٍٞذعٞع٤ش

ذ٣ظذ٣خضِقذًغ٤شثذػٖذرُايذثُاز١ذ٣ضٌإٞذدثخاَذثُقاذ٣ظذوذكججسصذجهاجسذثُضا٢ذثُق

صوغذخجسػذثُقذ٣ظذجذ٣ذػٜٔجذثُضؼجهخذثُخط٢ذوذ٣ٌٕٝٞذٌٓجٜٗجذك٢ذثُذٓجؽذوذكٜا٢ذ

"ؽضءذٖٓذثُزخ٤شرذثُذثخ٤ِزذُِـزذثُض٢ذ٣ٌِٜٔجذًَذٓضٌِْذ
1
ذ.ذ

ٝٓجذدثٓشذثُؼلاهاجسذثفكو٤ازذرثسذهذ٤ؼازذخط٤ازذوذكٜا٢ذصأخازذا٣ناجذهذ٤ؼازذ

ٞس٣زذفٕذػ٘جفشٛجذصٌُضخذٝصوُاشاذوذ٣ٝخضِاقذثفٓاشذكا٢ذثُؼلاهاجسذثج٣قجة٤ازذفن

ثُض٢ذصوّٞذػ٠ِذصـ٤٤خذدؼلذثُؼ٘جفشذثُض٢ذصؼضٔذذػ٠ِذثُزثًشرذ
5
ذ.ذ

"ذؽ٤٘ااقذ"ٝاخِااـذٓااٖذرُاايذوذإذثُٔااؤعشثسذثُضاا٢ذصشًضٜااجذٛاازٙذثُٔذسعاازذذ

٤اجسذصواذ٣ٜٔجذُ٘ظاجّذثُغ٘جةذالأول:ذػ٠ِذثُٜٔ٘ؼذثُذ١ٞ٤٘ذصضِخـذك٢ذثُؼ٘جفشذث٥ص٤از

ثػضٔاجدذثُٔاٜ٘ؼذذانثاايً.ثُِـ٣ٞزذثُز١ذ٣ؼذذاْٛذػ٘قشذٖٓذػ٘جفشذثُٔاٜ٘ؼذثُذ٤٘ا١ٞ

ثُذ١ٞ٤٘ذك٢ذدسثعزذثُ٘ـذػ٠ِذثُذثخَذك٢ذٓؼضٍذػاٖذا١ذٓشؽاغذخاجسؽ٢ذوذٓٔاجذ

اٝهغذثُذ٤٣ٞ٤ٖ٘ذثُٔجسًغا٤٤ٖذكا٢ذٓاأصمذفو٤وا٢ذ؛ذإرذ٤ًاقذ٣ٞكوإٞذدا٤ٖذٛازثذثُٔذاذاذ

ٔااااازذػِااااا٠ذٓذاااااذاذثففااااا٤َذكااااا٢ذثُٔاااااٜ٘ؼذثُذ٤٘ااااا١ٞذٝٗظاااااشصْٜذثفدد٤ااااازذثُوجة
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ثجٗؼٌاااجط
1
"ذثٛضٔاااجّذثُذ٣ٞ٤٘ااازذكااا٢ذثُذسثعاااجسذثُِـ٣ٞااازذدججصؾاااجٙذث٥ٗااا٢ذانثانااا .

ثعاضو٢ذذانرابا .دذجحذٖٓذثجصؾاجٙذثُضاجس٣خ٢ذخلاكاجحذُِٔ٘اجٛؼذثُضا٢ذعاذوضٜج"ذثُٞفل٢

ثُذ٣ٞ٤ٕ٘ٞذٖٓذٛزٙذثُٔذسعزذكٌشرذثُؼلاهاجسذدا٤ٖذثُؾاضءذٝثٌُاَذوذإرذؽاذٚذعٞعا٤شذ

هطؼزذثُؾطشٗؼذدثخَذثُشهؼازذػلاهزذثٌُِٔزذدٔجذ٣ؾجٝسٛجذدو٤ٔزذ
ٔٓ
صاأعشذذانخاامس.

ثُذ٣ٞ٤ٕ٘ٞذدججصؾاجٙذثُِـا١ٞذػ٘اذذعٞعا٤شذكا٢ذدسثعازذثُا٘ـذدٔقاٞس١ذثجعاضذذثٍذ

ٝثُضؼجهااخذوذٝٝؽااذٝثذك٤ااٚذٓؾااججحذخِقْااذجحذُذسثعاازذثُاا٘ـذثفدداا٢ذكاا٢ذإهااجسذػلاهاازذ

ذ.ذذذذذذذثُقنٞسذٝثُـ٤جحذ

ثُشٝع٤زذٝثُشثكذذثُغج٢ٗذٖٓذسٝثكذذصأع٤ظذثُٜٔ٘ؼذثُذ١ٞ٤٘ذٛٞذثُؾ٤ٌِزذ
ٔٔ
.ذذ

ذ ذٓخطو ذٛٞ ذثُٔذسعز ذٛزٙ ذُـ٣ٞٞ ذهذٓٚ ذٓج ذٝاْٛ ذ٣جًذغٕٞ" ذػ٠ِذ" ذ٣وّٞ ثُز١

ذ ذ:ثُؼ٘جفشث٥ص٤ز ذثُٔشعَ ذا١ذ/ ذٝثُغ٤جم ذو ذإ٤ُٚ ذٝٓشعَ ذو ذٝثُشعجُز ذو ثُٔذذع

ذخجف٤زذ ذ٢ٛٝ ذٝثُؾلشر ذو ذثُوٍٞ ذٓجدر ذدٞثعطضٚ ذثُٔضِو٢ ذ٣ذسِى ذثُز١ ثُٔشؽغ

ذٝٝ ذو ذٝثُٔضِو٢ ذثُٔذذع ذٖٓ ذًَ ذ٣ضؼجسفذػ٤ِٜج ذد٤ٖذاعِٞد٤ز ذصشدو ذثصقجٍ ع٤ِز

ثُٔذذعذٝثُٔضِو٢ذدطش٣وزذٓجذ
ٕٔ
ذ.

ذإذ ذصشٟ ذك٢ٜ ذو ذثفدد٢ ذُِؼَٔ ذٓلٜٜٞٓج ذٛٞ ذثُ٘ضػز ذٛزٙ ذٖٓ ذ٣ٜٔ٘ج ٝٓج

ثُؼَٔذثفدد٢ذثعضخذثّذخجؿذُِـز
ٖٔ
ٝٓؼ٠٘ذٛزثذإذثُؼَٔذثفدد٢ذػ٘ذذافقجحذ.ذ

ذػ٤ِٔزذ ذإ٠ُ ذصٜذف ذثُض٢ ذثُؼ٤ِٔز ذثُِـز ذػٖ ذثجٗقشثف ذػ٠ِ ذ٣وّٞ ذثُ٘ضػز ٛزٙ

ٝجذ٣ٌٖٔذ.ذدٕٝذثجُضلجسذإ٠ُذث٤ٌُل٤زذثُض٢ذ٣ضْذدٜجذٛزثذثُضٞف٤َذثُضٞف٤َذكووذ

دجُؾٌَذػ٠ِذذ–ثٗطلاهجذٖٓذٛزثذثُٔٞهقذ–إذ٣غُض٘ضؼذٖٓذٛزثذإذثُؾ٤٤ٌِٖذ٣ؼضٕ٘ٞ

ذٖٓذهٍٞذؽٌِٞكغ٢ٌذ ذ٣ٌٖٔذإذ٣لُْٜذخطأح ذاٝذًٔج ذ"ذفغجحذثُٔنٕٔٞذو ثُلٖذ:

ذك٤ِظذ ذرثصٚ ذثُٔٞمٞع ذآج ذو ذثُٔٞمٞع ذك٤٘ز ذصؾشدز ذُٔٔجسعز ذا٤ٔٛزذهش٣وز ُٚ

ًٔجذصضٔغَذٝظ٤لزذثُؼَٔذػ٘ذذافقجحذٛزٙذثُ٘ضػزذك٢ذٗوَذثجفغجطذدجفؽ٤جءذ"

ًٔجذصذُسَىذ٤ُٝظذًٔجذصؼُشَفذوذٝػ٘ذْٛذًزُيذإذصو٤٘زذثُلٖذ٢ٛذإعوجهذثفُلزذػٖذ

ثفؽ٤جءذاٝذصـش٣ذٜجذ
ٔٗ
ذ.ذ

ٝثُوناا٤زذثفع٤ااشرذثُضاا٢ذصٜااْذثُذ٣ٞ٤٘اازذٓااٖذثجصؾااجٙذثُؾاا٢ٌِذٛاا٢ذ٤ًل٤اازذذذذذ

إٕذثُؼٔااَذثفدداا٢ذدثخااَذثُ٘ضػاازذثُؾاا٤ٌِزذ:٣ٌٝٔااٖذثُوااٍٞ.ذداا٢ذدسثعااضٚذُِؼٔااَذثفد

٣اُاذسَطذدؼ٤ااذثحذػااٖذٓؤُنلااٚذٝػااٖذثفٗغااجمذثُخجسؽ٤اازذٓغااَذثجؽضٔجػ٤اازذٝثُغ٤جعاا٤زذ

ٝثُضجس٣خ٤زذ
ٔ٘
ذ.

هاذذ"ذمٍخائٍام باايتٍ  "ٝإرثذًجٕذافاذذاهطاجحذثُؾا٤ٌِزذثُٔضاأخش٣ٖذٝٛاٞذذذذ

سدوذد٤ٖذثفدحذٝثُٞثهاغذفغاخذٓٞهلاٚذثف٣اذ٣ُٞٞؽ٢ذثُٔجسًغا٢
ٔٙ
كواذذصذاشاذك٤ٔاجذ.

دؼذذٖٓذثُؾ٤ٌِزذ
ٔ1
ذ.ذ

ص٤٘اجٗٞفذذ–اهشٝفجسذ٣جًذغٕٞ"ذّذوذظٜشذد٤جٕذع٢ٔذ1ٕ5ٔٝك٢ذػجّذذذذذ

ٓلااجدٙذاٗااٚذ٣ااشكلذثُؾاا٤ٌِزذث٤ُ٥اازذوذ٣ٝقااجٍٝذإذ٣اُاذخَذثجهااجسذثُضااجس٣خ٢ذاٝذ"ذ

ثُ٘لغ٢ذك٢ذكْٜذثُؼَٔذثفدد٢ذدؾشهذثجػضذثدذدٞظ٤لزذٛزثذثجهاجسذدثخاَذثُؼٔاَ
ٔ5
ذ

ُذ٤ااجٕذوذثُضااذثخَذداا٤ٖذثُٔقااٞسذثُغجدااشذٝثُٔضطااٞسذكاا٢ذًٔااجذًااجٕذٓااٖذعاأجسذٛاازثذث.

ًٝاازُيذٓااجذ.ذدسثعاازذثُؼٔااَذثفدداا٢ذوذكٌااَذظااجٛشرذادد٤اازذُٜااجذٓجماا٤ٜجذٝٓغااضوذِٜج

٤ُغشذ٤ًجٗجذٓـِوجذٝٓضٔاجعلاذوذٌُٜٝ٘اجذ"ذاملجٙذص٤٘جٗٞفذٖٓذإذٝفذرذثُؼَٔذثفدد٢

ذٝثُؼلاهزذثُض٢ذصٞفذذد٤ٖذػ٘جفشٛجذ٤ُغاشذػلاهازذصغاجٝ.ذصٌجَٓذد٣٘ج٢ٌ٤ٓذٝثمـذ
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"اٝذإمجكزذثعضجص٤ٌ٤زذوذٌُٜٝ٘جذػلاهزذثُضشثدوذٝثُضٌجَٓذثُذ٣٘ج٤ٌ٤ٓز
ٔ1
٣ٝلْٜذٓاٖذ.ذذ

ذ.ذرُيذإذثُؼَٔذثفدد٢ذ٣ضٌٕٞذٖٓذاؽضثءذصضشثدوذٓغذدؼنٜجذك٢ذإهجسذثٌَُذ

٣ٌٝٔااٖذثعااضخلاؿذاٛااْذثُٔذااجداذثُذ٣ٞ٤٘اازذٓااٖذثُؾاا٤ٌِزذثُشٝعاا٤زذػِاا٠ذذذذذ

ثجُضلاجسذإُا٠ذثُؼٞثٓاَذذدسثعازذثُؼٔاَذثفددا٢ذٓاٖذدثخِاٚذدٕٝذأولا :ثُ٘قٞذث٥صا٢ذ

ٓااٞسذ"ذثُخجسؽ٤اازذوذٝسدٔااجذ٣ٌاإٞذٛاازثذثجصؾااجٙذٛااٞذثُااز١ذذٗضؾااشذػ٘ااٚذٓوُٞاازذ

ثُ٘ظااشذإُاا٠ذثُؼٔااَذثفددااا٢ذػِاا٠ذاٗااٚذاؽاااضثءذذثايٍاااا.ذػ٘ااذذثُذ٤٘اا٤٣ٖٞذ"ذثُٔؤُااقذ

ٓضشثدطاازذكاا٢ذإهااجسذثٌُااَذوذكناالاحذػااٖذثٛضٔااجّذٛاازٙذثُٔذسعاازذدوااجٕٗٞذثُٔخجُلاازذ

ذ.ذثُقٞص٤زذٖٓذهذَ
ّذ1ٕٙٔسذثُذ٣ٞ٤٘زذوذصأعغشذفِوزذدشثؽذثُِـ٣ٞزذك٢ذػجّذٝثٓضذثدثذُِؾزٝذذذذ

ٝاْٛذٓجذ٣ِلشذثجٗضذجٙذإذٛازٙذثُقِوازذهاٞسسذسه٣ضٜاجذُِؼٔاَذثفددا٢ذكا٢ذؽجٗذاٚذ.ذ
ثُضلغ٤ش١وإرذُْذصوقشٙذػ٠ِذثُذثخَذكووودَذاهشسذدججعضؼجٗزذدجُٔؾجٍذثُخاجسؽ٢ذ

جدذإٕذٓااٖذثُقٔاانذثعااضذؼ:"كاا٢ذصلغاا٤شذثُاا٘ـذثفدداا٢ذوذك٤وااٍٞذًٓٞجسٝكغاا٢ٌذٓااغلا
"ثُؼٞثٓااَذؿ٤ااشذثفدد٤اازذٓااٖذثُضق٤ِااَذثُ٘وااذ١

ٕٓ
ٝدااذجذٓااٖذثجٗؼااضثٍذداا٤ٖذثُٞظ٤لاازذ.
"ثعضولاٍذثُٞظ٤لزذثُؾٔج٤ُزذ"ثُؾٔج٤ُزذُلأدحذٝثُٞثهغذوذاهِنذػ٤ِٜجذ٣جًذغٕٞ

ٕٔ
ذ.ذ

:ذ"ذٝصشعاا٤خجحذُِٔذااجداذثُذ٣ٞ٤٘اازذكاا٢ذثُِـاازذوذ٣وااٍٞذافااذذٓ٘ظااش١ذدااشثؽذذذذذ

ـا١ٞذثُاز١ذ٣ؼ٘ا٢ذدضق٤ِاَذثُؼلاهاجسذ٣ٌٖٔذصقذ٣ذذثُذ٘جة٤زذػ٠ِذاعجطذاٜٗجذثُض٤جسذثُِ

داا٤ٖذثُؼ٘جفااشذثُٔخضِلاازذكاا٢ذُـاازذٓااجذوذف٤ااظذ٣ااضْذصقااٞسٛجذًااَذؽااجَٓذص٘ضظٔااٚذ

"ٓغض٣ٞجسذٓقذدرذ
ٕٕ
ٝإرثذٗوَُذٛزثذثُٔلّٜٞذٖٓذثُٔؾجٍذثُِـ١ٞذإُا٠ذثُا٘ـذوذكائٕذ.

فِواازذدااشثؽذص٘ظااشذإُاا٠ذثُؼٔااَذثفدداا٢ذػِاا٠ذاٗااٚذًااَذؽااجَٓذ٣قضاا١ٞذػِاا٠ذاؽااضثءذ

ذ.ذك٢ذثُٜ٘ج٣زذٛزثذثٌَُذثُؾجَٓذدؾٔج٤ُجصٚذثُل٤٘زذصشصذوذٓغذدؼنٜجذدؼلاهجسذص٘ضؼذ

ٝآجذسه٣ضٜجذُِغا٤جه٤ٖذثُضاٞه٤ض٢ذٝثُضاجس٣خ٢ذوذكواذذاُـاشذثُقاجؽضذد٤ٜ٘ٔاجذذذذذ

ػ٠ِذاعاجطذإذدسثعازذثُِـازذدٞفالٜجذٗظجٓاجحذدسثعازذٝفال٤زذجداذذإذ٣ٌإٞذُٜاجذ

ؽاازٝسذصجس٣خ٤اازذوذًٝاازُيذكاائٕذثُذسثعااجسذثُضجس٣خ٤اازذُِـاازذجذ٣ٌٔااٖذإذصغَااضذؼِذذ

ٝٛزثذ٣ؼ٢٘ذإذًلاذثُ٘ظاج٤ٖٓذجذ٣ِـا٢ذث٥خاش.ذ٢ذثُ٘ظجّذٝثُٞظ٤لزذكٌشص
ٕٖ
ٝٛازٙذ.ذذ

ذ.ذذذاْٛذثُ٘وجهذثُض٢ذهذٓضٜجذفِوزذدشثؽذُِٜٔ٘ؼذثُذ١ٞ٤٘ذ

ٝثخضقااجسثذكوااذذٗؾااأسذؽٔجػااجسذُـ٣ٞاازذاخاااشٟذدثخااَذثُوااجسرذثفٝسد٤اازذذذذذ

ٝخجسؽٜجواعٜٔشذذك٢ذٗؾأرذثُٜٔ٘ؼذثُذ١ٞ٤٘ذٓغَذؽٔجػزذًٞدٜ٘اجؽٖذوذٝثُٔذسعازذ

٤ٌ٣زوًٝزُيذثُ٘وذذثُؾذ٣ذثفٓش
ٕٗ
ذ.ذذ

ٝٓااٖذف٤ااظذثُؼلاهاازذداا٤ٖذثُذ٣ٞ٤٘اازذدٞفاالٜجذٜٓ٘ؾااجحذٗوااذ٣جحذٝثُٔجسًغاا٤زذذذذذذذ

دٞفلٜجذكِغلزذكٌش٣زوذك٤ؾخذثُض٘ذٚذاٝجذوذإُا٠ذإذعٔازذٗٞػاجحذٓاٖذثُضٞثكانذد٤ٜ٘ٔاجذ

ك٢ذػذّذكْٜذثفكشثدذدٔؼضٍذػٖذثفٗغجمذثجؽضٔجػ٤زذوذٝٛٞذٓجذرٛخذإ٤ُاٚذسثٓاجٕذ

عااِذٕ
ٕ٘
ثجخااضلافذد٤ٜ٘ٔااجذكاا٢ذٓٞهااقذًااَذٜٓ٘ٔااجذإصثءذسه٣ضااٚذُٜاازٙذذٌُااٖذ٣ٌٔااٖ.ذذ

ثفٗغاجمذ؛ذكؼِا٠ذفاا٤ٖذ٣٘ظاشذإ٤ُٜاجذثُذ٣ٞ٤٘اإٞذػِا٠ذاٜٗاجذاٗغااجمذجذصٓج٤ٗازوذ٣٘ظااشذ

ذ.إ٤ُٜجذثُٔجسًغ٤ٕٞذثُذ٣ٞ٤ٕ٘ٞذػ٠ِذاٜٗجذاٗغجمذصجس٣خ٤زذٓضـ٤شرذ

إذ٣اؤعشذثُلٌاشذثُٔجسًغا٢ذػِا٠ذثُ٘واجدذثُٔجسًغا٤٤ٖذ ثُطذ٤ؼا٢ ًٝجٕذٖٓ    

"ذٝهااذذصؾِاا٠ذٛاازثذثُضااأع٤شذكاا٢ذإمااجكزذ.ذٕذثُذ٣ٞ٤٘اازذٜٓ٘ؾااجذُِذسثعاازذثُااز٣ٖذ٣ضذ٘ااٞ

"ذٝٛااٞذٓاجذعاا٢ٔذ.ذثُطااجدغذثجؽضٔاجػ٢ذإُاا٠ذثُٔاٜ٘ؼذثُذ٤٘ا١ٞذ"ذنوساٍا  ووناذما 

ذ"ذ.ذدجُذ٣ٞ٤٘زذثُض٤ُٞذ٣زذ
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٣ٝوقااذذؽُٞاااذٓجٕذدٜاازثذثُٔقاااطِـذإذثفٗغاااجمذثُذ٣ٞ٤٘اازذٓضُٞاااذرذػاااٖذذذذذ

جذ٣لُٜاْذٓاٖذرُايذإذؽُٞاذٓجٕذٝ.ذثفٗغجمذثجؽضٔجػ٤زذثُٔٞؽاٞدرذدثخاَذثُٔؾضٔاغذ

٣ؤٖٓذدقشك٤زذثُٔقجًجرذثجؽضٔجػ٤ازذاٝذثجٗؼٌاجطذث٥ُا٢ذُِٔؾضٔاغذدثخاَذثفػٔاجٍذ

ثفدد٤اازذوذٌُ٘ااٚذ٣ااشٟذإذثُ٘قااٞؿذثفدد٤اازذصؼُااذذٓااٞثصثرذك٤٘اازذُِٞثهااغذصخضِااقذكاا٢ذ

ذ.ذٓ٘طوٜجذثُوجةٔزذػ٤ِٚذػٖذٓ٘طنذثُٞثهغذث٢ُ٥ذ

ٝكاا٢ذثعااضخذثّذٛاازثذ.ذُْذًٔااجذ٣ااشدوذؽُٞااذٓجٕذداا٤ٖذثُذ٣ٞ٤٘اازذٝسه٣اازذثُؼااجذذذذ

٣غاضخذّذ:"سه٣زذثُؼجُْذػ٘اذذؽُٞاذٓجٕذ٣واٍٞذثُاذًضٞسذؽاجدشذػقالٞس/ذثُٔقطِـذ

ؽُٞااذٓجٕذثُٔقااطِـذدجػضذااجسٙذٓقااطِقجحذ٣لاةااْذرُاايذثٌُااَذثُٔشًااخذٓااٖذاكٌااجسذ

صأخاازذؽاٌَذهذواازذكاا٢ذ)ذٝٓطاجٓـذٝٓؾااجػشذوذصقاَذٓااجذدا٤ٖذٓؾٔٞػاازذثؽضٔجػ٤ازذ

اكاااشثدذثُٔؾٔٞػاااجسذذٝصلقاااَذٓاااجذد٤اااْٜ٘ذٝدااا٤ٖذؿ٤اااشْٛذٓاااٖ(ذاؿِاااخذثففاااٞثٍذ

"ثجؽضٔجػ٤زذثفخشٟ
ٕٙ
ٝٓؼ٠٘ذٛازثذإذاْٛذؽشهذٖٓذؽشٝهذٛاازٙذثُشه٣اازذاٜٗاجذ.

ذ.ذسه٣ازذثؽضٔجػ٤زذ

٣ٝ٘ظشذؽُٞذٓجٕذإ٠ُذثُ٘ـذثفدد٢ذدٞفالٚذٗضجؽاجذُِازثسذثجؽضٔجػ٤ازذجذذذذذ

ٝػ٠ِذثُٔذذعذك٢ذٛزٙذثُقجُزذإذ٣ذاشصذثُؼلاهازذدا٤ٖذثفٗغاجمذثجؽضٔجػ٤ازذ.ذثُلشد٣ز

ذ٤ُضٜجذٓااغذٓطااجٓـذاكااشثدذثُؾٔجػاازذاٝذثُطذواازذثُٔؼذااشرذػااٖذدؼنااٜجذدااذؼلذٝؽاا

٣ٝوشسذؽُٞذٓجٕذإذعٔزذٝظ٤لزذُِؼَٔذثفدد٢ذ٣ؾخذإذ٣ؤد٣ٜجذكا٢ذإهاجسذ.ثُٔؾضٔغ

ثٌَُذثفؽَٔذثُز١ذصُٞذذػ٘ٚذ
ٕ1
ذ.ذ

ٝثُٔااضٔؼٖذكاا٢ذآسثءذثُذ٤٘اا٤٣ٖٞذثُٔجسًغاا٤٤ٖذ٣ااذسِىذإذعٔاازذػلاهاازذٓااٖذذذذذ

جسػذكا٢ذدسثعازذثُؼٔاَذثفددا٢؛فٕذثُضٌجٓاَذجذثُض٘اجهلذدا٤ٖذع٘جة٤ازذثُاذثخَذٝثُخا

ثُذ٣ٞ٤٘زذثُض٤ُٞذ٣زذجذصلْٜذثُؼَٔذثفدد٢ذإجذدجػضذجسٙذٗغاوجحذٓاٖذثُؼلاهاجسذثُِٔضقٔازذ

دثخ٤ِااجحذوذٝكاا٢ذثُٞهااشذٗلغااٚذ٣نااطشذثُٔااٜ٘ؼذثُض٤ُٞااذ١ذإُاا٠ذثُؼااٞدرذذُِخااجسػذُلَٜااْذ

ٝظ٤لاازذثُؼٔااَذثفدداا٢ذثُٔضؼِواازذدجفٗغااجمذثُخجسؽ٤اازذثُضاا٢ذؽااجءذسذٓااٖذاؽِٜااجوكلاذ

ٝػِا٠ذ.ذُِؼَٔذثفدد٢ذػ٘ذذثُذ٣ٞ٤٘زذثُض٤ُٞذ٣ازذدٔؼاضٍذػاٖذٝظ٤لضاٚذثُذج٤ُازذٝؽٞدذ

رُيذكضلغ٤شذثُ٘ـذُذٟذثُذ٤٣ٞ٤ٖ٘ذثُض٤ُٞذ٤٣ٖذ٣ضاشثٝؿذدا٤ٖذثُاذثخَذٝثُخاجسػذوذٝجذ

ذذ .٤ٔ٣َذففذذثُطشك٤ٖذػ٠ِذفغجحذث٥خشذ

٣ٌٖٝٔذثعضخلاؿذثُٔذجداذثجؽشثة٤زذثُض٢ذثػضٔذذػ٤ِٜجذثُٜٔ٘ؼذثُذ٤٘ا١ٞذذذذذ

إذثُٜٔ٘ؼذثُذ١ٞ٤٘ذ٣ؼضٔذذكا٢ذصلغا٤شٙذذُِا٘ـذثفددا٢ذػِا٠ذذأولا:ث٥ص٢ػ٠ِذثُ٘قٞذ

ثُذثخَذوذ٣ٝ٘ل٢ذثجهقجٓاجسذثُخجسؽ٤ازذفضا٠ذجذ٣قاذـذذثُا٘ـذٝع٤وازذصجس٣خ٤ازذاٝذ

ذ-فغاخذد٣ٞ٤٘ازذؽُٞاذٓجٕذ-ٗلغ٤زذاٝذثؽضٔجػ٤زذاٝذع٤جع٤زذوذٝٓاغذرُايذجذ٣غاضذؼذذ

ؼذثُذ٤٘اا١ٞذإُاا٠ذ٣٘ظااشذثُٔااٜ٘ذثايٍااا .ثجعااضؼجٗزذدٜاازٙذثُؾٞثٗااخذكاا٢ذصلغاا٤شذثُاا٘ـذ

ثُ٘ـذػ٠ِذاعجطذاٗٚذًَذٓضٌجَٓذ٣ضٌإٞذٓاٖذاؽاضثءذصشدطٜاجذػلاهاجسذوذٝجذ٣اضْذ

ذثانثاا .ذكَْٜذٛزٙذثفؽضثءذدٔؼضٍذػٖذثُؼلاهجسذثُض٢ذصشدطٜجذدجُذ٤٘زذثُؾجِٓزذُِا٘ـ

٣ؼضٔااذذثُٔااٜ٘ؼذثُذ٤٘اا١ٞذػِاا٠ذثُذسثعاازذثُٞفاال٤زذجذثُضجس٣خ٤اازذُِظااٞثٛشذثُِـ٣ٞاازذ

٣ٜاضْذثُٔاٜ٘ؼذذرابعاا.ذُض٢ذجذصغضذؼذذثُٔقٞسذثُضاجس٣خ٢ذدجعضغ٘جءذثُذ٣ٞ٤٘زذثُض٤ُٞذ٣زذث

ثُذ١ٞ٤٘ذدجُؼلاهجسذثج٣قجة٤زذٝثُغ٤جه٤زذك٢ذصلغ٤شذثُا٘ـذثفددا٢ذوذإرذص٘اضؼذثُذجُازذ

٣ؾ٤ََُّذذثُ٘ـذثفدد٢ذكا٢ذثُذ٣ٞ٤٘ازذػِا٠ذذيامسا.ذٖٓذخلاٍذصلجػَذٛز٣ٖذثُٔغض٤٣ٖٞذ

ذسادساا .ـ٤اجحذٓؾٔٞػزذٖٓذثُؼلاهجسذثُغ٘جة٤زذٖٝٓذاٜٛٔجذػلاهاجسذثُقناٞسذٝثُ
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صشكلذثُذ٣ٞ٤٘زذثجصؾجٙذثُزثص٢ذثُٔطِنذك٢ذػ٤ِٔزذثُخِنذثُل٢٘ذٝصوشذدذجحذٓاٖذرُايذ

دجُٔٞمٞػ٤زذ؛ذكؼ٘ذٓجذ٣٘ؾبذثُؾجػشذهق٤ذصٚذجذ٣ضقاذطذػاٖذٗلغاٚذكقغاخذوذداَذ

ذ.ذػٖذث٥خش٣ٖذًزُيذ

ٝدٔشثؽؼاازذٛاازٙذثُٔذااجداذثجؽشثة٤اازذثُااز١ذد٘اا٢ذػ٤ِٜااجذثُٔااٜ٘ؼذثُذ٤٘اا١ٞذذذذذ

سذثُلِغل٤زذٗؾذذإذثُٔذذاذثفٍٝذٝٛٞذثػضٔجدذٛزثذثُٜٔ٘ؼذػِا٠ذٝػلاهضٜجذدججصؾجٛج

ثُذثخَذك٢ذػ٤ِٔزذثُضلغ٤شذهذذُٝاؼذإ٤ُاٚذدضاأع٤شذٓاٖذثُلِغالزذثُٔغج٤ُازذثُضا٢ذجذصاشدوذ

.ذثُؼٔاَذثُل٘اا٢ذدااأ١ذٓشؽاغذخااجسؽ٢وذدااَذصواّٞذدضلغاا٤شٙذثػضٔااجدثذػِا٠ذدثخِااٚذٛااٞذ

٘ا٢ذ٣واٍٞذثُاذًضٞسذإُا٠ذثُؼٔاَذثُلذ(كايْا )ٝػٖذٗظشرذافذذاهطجحذثُلِغالزذثُٔغج٤ُاز

٣ٜضْذك٢ذدقغٚذدخقجةـذثُؼَٔذثُل٘ا٢ذكا٢ذرثصاٚذذكاي ٌُٖٝذ:"ٓقٔذذؿ٢ٔ٤٘ذٛلاٍ

ٝك٢ذدثخِٚذوذكٌَذػَٔذرٝذٝفذرذؽٞٛش٣زذك٤٘زذوذك٤ٜجذٗلغاٜجذص٘ققاشذثُـج٣ازذٓ٘اٚذ

ٝػ٘ذٙذإذثُؼَٔذثُل٢٘ذُٚذد٤٘ازذرثص٤ازذوذٝؽٔجُاٚذكا٢ذٛازٙذثُذ٤٘ازودٕٝذٗظاشذإُا٠ذ...ذ

"ٓنٜٔٞٗجذاٝذؿج٣ضٜجذ
ٕ5
ذ.

ٝإٕذًجٗااشذصااشدوذػ٤ِٔاازذثُضلغاا٤شذدأٗغااجمذذ-ُيذصغااضذؼذذثُٔجسًغاا٤زذًٝاازذذذذ

ف٤جرذثٌُجصاخذٓااٖذذ-خجسؽ٤زذاخشٟذٓغَذثُضجس٣ ذٝثُذ٤٘زذثجؽضٔجػ٤زذٝثجهضقجد٣زذ

ذ.ذك٤ٔجذدؼذذ"ذٓٞسذثُٔؤُقذ"ذٝٛزثذٓجذاهِنذٓوُٞزذ.ذػ٤ِٔزذثُضلغ٤شذ

ٛشثص٤ازذٝصأ٤ًذثذُِضأع٤شذثُلِغل٢ذػ٠ِذثُٜٔ٘ؼذثُذ١ٞ٤٘ذصشكلذثُلِغلزذثُظجذذذذ

ثُل٤٘ٓٞ٘٤ُٞٞؽ٤جذسدوذثُؼَٔذثُل٢٘ذدأ١ذٓشؽغذخجسؽ٢ذٓاٖذصاجس٣ ذاٝذٓؾضٔاغذاٝذ/ذ

"ف٤جرذثُٔذذع
ٕ1
ذ.ذ

ثُ٘ظشذإ٠ُذثُ٘ـذػِا٠ذاٗاٚذًاَذٓضٌجٓاَذ٣ضٌإٞذٓاٖذ/ذٝك٢ذثُٔذذاذثُغج٢ٗذذذذذ

اؽاضثءذٝٛاٞذكا٢ذثُقو٤وازذ٣ٌٔاَذثُٔذاذاذثفٍٝذوذٗؾاذذا٣ناجذٝماٞؿذصاأع٤شذثُلِغاالزذ

ذاذ1ٖٔٔ)ُل٤ِغاٞفذثُلشٗغا٢ذث"ذذدٌاذرو"ذكاا.ثُٔغج٤ُازذًازُيذ ٣اشٟذإذ(ذ15ّّٗٔ

ٝٛزثذٓؼ٘اجٙذ.ذثُؾٔجٍذكا٢ذثُلٖذ٣وّٞذػِا٠ذإدسثىذثُؼلاهجسذد٤ٖذثفؽ٤جءذٝثفؽضثءذ

إذه٤ٔازذثٌُِٔازذجذصٌٔااٖذكا٢ذرثصٜااجذوذداَذدٞماؼٜجذكاا٢ذؽِٔازذٓااٖذثُؼلاهاجسذثُضاا٢ذ

ًٝازُيذجذ٤ٓاضرذُِؾِٔازذرثصٜاجذ.ذصشدطٜجذدغٞثدوٜجذُٝٞثفوٜجذٖٓذثٌُِٔجسذثفخاشٟذ

الاحذٓضٌاجٓلاحذوذداَذجذاًإٞذإ ًُ جذك٢ذػلاهضٜجذدجُؾَٔذثُضا٢ذ٣نأٜجذثُؼٔاَذدٞفالٚذ

٣٘طذانذػِا٠ذثُؼٔاَذ"ذكٌشرذػلاهزذثُؾاضءذدجٌُاَذ"ذإٕذٛزثذثُٔذذاذ:ذٓذجُـجذإرثذهِشذ

ثفدد٢ذٗلغٚذك٢ذػلاهضٚذدجُؾ٘ظذثفدد٢ذثُز١ذ٣٘ض٢ٔذإ٤ُٚ
ٖٓ
ذ.

نوساٍا  ٗذغوشذٓاٖذٝك٢ذثُٔذذاذثُغجُظذوذِٗقعذإذثُذ٣ٞ٤٘زذثُض٤ُٞذ٣زذثُض٢ذثذذذ

ثػضٔااذسذكاا٢ذسدطٜااجذثُؼٔااَذثُل٘اا٢ذدااجُٞثهغذثجؽضٔااجػ٢ذػِاا٠ذثُلِغاالزذذوونااذما 

ٝٓااٖذ.ذثُٔجس٤ًغاا٤زذوذكِٞعاا٤جٕذؽُٞااذٓجٕذٗلغااٚذ٣٘ضٔاا٢ذإُاا٠ذٓؼغااٌشذثُٔجس٤ًغاا٤زذ

.ذثُٔؼاشٝفذإذٛازٙذثُلِغالزذص٘ظاشذإُا٠ذثُؼٔاَذثفددا٢ذدٞفالٚذثٗؼٌجعاجذُِٔؾضٔااغذ

٣غااضخذّذ:"ٍٞذسثٓااجٕذعااِذُٕٔقااطِـذثجٗؼٌااجطذ٣واا"ذًُٞااجػ"ذٝػااٖذثعااضخذثّ

ًُٞجػذٓقاطِـذثجٗؼٌاجطذثعاضخذثٓجحذٓض٤ٔاضثحذ٣ذا٤ٖذػاٖذػِٔاٚذًِاٚذوذكواذذسكالذ

ثُؼ٤ِٔاازذثُضاا٢ذًجٗااشذفذ٣غاازذآٗاازثىذكاا٢ذثُشٝث٣اازذثفٝسد٤اازذوذ"ذانطبٍعٍاا " ثُ٘ضػاازذ

ٝػجدذإ٠ُذثُ٘ظاشرذثُٞثهؼ٤ازذثُوذ٣ٔازذثُضا٢ذصاشٟذثُشٝث٣ازذثٗؼٌجعاجحذُِٞثهاغذجذدٔؼ٘ا٠ذ

ظٜشذثُغطق٢ذُِٞثهغذوذدَذدٔؼ٘ا٠ذاٜٗجذصوذّذثٗؼٌجعاجحذاٜٗجذصوضقشذػ٠ِذٝفقذثُٔ

"ذاًغااشذفذهاااجحذٝف٣ٞ٤اازذٝكؼج٤ُاازذُِٞثهااغذ
ٖٔ
كٜااؤجءذثُللاعاالزذ٣ااشٕٝذإذثفد٣ااخذ.ذ
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ُا٤ظذٓؼ٘ا٠ذ:ذ"ذأريس  فٍشر ٝك٢ذٓؼ٠٘ذثجُضضثّذ٣وٍٞ .ِٓضضّذدٔؼجُؾزذثُٔؾضٔغذ

ٝإذ٣ٌضاخذاٝذثجُضضثّذاٗٚذ٣٘ذـ٢ذػ٠ِذثُل٘جٕذإذ٣ضوذَذٓجذ٤ُِٔ٣ٚذػ٤ِٚذثُزٝمذثُغجةذذ

٣شعْذاٝذ٣ؤُقذٝكواجحذُٔشعاّٞذسهاْذًازثذاٝذًازثذوذٝإٗٔاجذصغا٤ِٔٚذدأٗاٚذجذ٣ؼٔاَذكا٢ذ

"ذكشثؽذوذٝاٗٚذك٢ذآخشذثفٓشذِٓضضّذدجُٔؾضٔغذ
ٖٕ
ذ.

ٝجذصذضؼااذذثُلِغاالزذثُٞؽٞد٣اازذػااٖذٛاازثذوذإرذصااؤٖٓذدااشدوذثُؼٔااَذثُل٘اا٢ذذذذذ

ًازُيذوذذٝثُٔؤُلإٞذٓشصذطإٞذدجُضاجس٣ :"سارترٝك٢ذٛزثذثُٔؾجٍذ٣وٍٞذ.دجُضجس٣ 

.ذٖٝٓذاؽَذٛزثذٝفذٙذًجٕذْٜٓ٘ذٖٓذ٣ض٠٘ٔذإذ٣لِشذٖٓذثُضجس٣ ذدولضرذك٢ذثفدذ٣ازذ

ضَّجحذصضٞهذذفاِزذصجس٣خ٤ازذدا٤ٖذٛاؤجءذثُ٘اجطذثُاز٣ٖذ٣خٞمإٞذ ٌُ ٝإٗٔجذدٞعجهزذثُ

كاا٢ذػٔااَذرُاايذثُضااجس٣ وذذ–ػِاا٠ذفااذذعااٞثءذ–ؿٔااجسذصااجس٣ ذٝثفااذذوك٤ضؼااجٕٝٗٞذ

"ذ٣خ٤زذثُٞثفذرذٝثٌُضجدزذٝثُوشثءرذٛٔجذثُٞؽٜجٕذُِقو٤وزذثُضجس
ٖٖ
ٝسؿْذرُيذ٣قازسذ.

ٓاااٖذإذ٣ضُخااازذثُؼٔاااَذثُل٘ااا٢ذٗٞػاااجحذٓاااٖذثُذػج٣ااازذاٝذثُٞع٤وااازذثجؽضٔجػ٤ااازذذساااارتر

ٝٛ٘ااجذ٣وااٍٞذ.ذًٝاازُيذ٣ااشدوذثُٞؽٞد٣اإٞذداا٤ٖذثُؼٔااَذثُل٘اا٢ذٝثُٔؾضٔااغذ.ثُٔقناازذ

كغٞثءذاسثدذثٌُجصخذاّذُاْذ٣اشدذوذٝفضا٠ذُاٞذصطِاغذإُا٠ذثُٔؾاذوذكٜاٞذ:"ًزُيذسارتر

"ذٞثه٤٘ٚذٝإخٞثٗٚذٖٓذد٢٘ذؽ٘غٚذاٝذٖٓذهذوضٚذ٣ضقذطذإ٠ُذٓؼجفش٣ٚذٝٓ
ٖٗ
ذ.ذذ

إذثُٔاااٜ٘ؼذثُذ٤٘ااا١ٞذ٣ٜاااضْذدججهاااجسذذ-كااا٢ذثُٔذاااذاذثُغاااجدطذذ–ِٝٗقاااعذذذذذ

ثُؾٔجػ٢ذسثكنجذثجهجسثُزثص٢ذٓضأعشثذك٢ذرُايذدجُلغالزذثُٔجس٤ًغا٤زذثُضا٢ذصاشكلذ

ٝٛازثذ.ذثُزثص٤زذك٢ذػ٤ِٔزذثجدذثعذوذٝصوشذدجُٔٞمٞػ٤زذثُض٢ذصؾَٔذاكشثدذثُٔؾضٔاغذ

إٕذثُؾاجػشذجذ٣ضقاذطذػاٖذٗلغاٚذ:ذ"ذثُٔجسًغ٢ذإ٠ُذثُواٍٞذ"ذذطومسو "ذكغٓجذد

كقغخذوذدَذُٖٔذ٣ضذؼٚذٖٓذثُ٘جطذًزُيذوذكقشثخٚذفشثخْٜذوذٝٛزثذًاَذٓاجذكا٢ذ

ٝعااؼٚذإذ٣لُقااـذػ٘ااٚذوذٝٛاازثذٓااجذ٣ؾؼِااٚذػ٤ٔوااجحذوذٝإرثذٓااجذصٌِااْذٓااٖذاؽِٜااْذكئٗااٚذ

"ذ٣٘ذـ٢ذإذ٣ؼج٢ٗذٓؼْٜذ٣ٝؼَٔذ٣ٝ٘جمَذا٣نجذٓؼْٜذ
ٖ٘
 .ذ

 -ذٕذ-

كوذذظٜشذكا٢ذٓطِاغذثُواشٕذثُؼؾاش٣ٖذػِا٠ذ٣اذذ,آجذثُٜٔ٘ؼذثُغ٤ٔ٤ُٞٞؽ٢ذذذذ

ٝصؾاااااااجسُضذ(ذ1ٖٔٔذ–5٘1ٔ)كشد٣٘اااااااجٕذد١ذعٞعااااااا٤ش:ذػاااااااج٤ُٖٔذداااااااجسص٣ٖ

كاا٢ذفاا٤ٖذذانسااٍمٍونووٍاٝهااذذاهِاانذػ٤ِااٚذثفٍٝذػِااْذ(ذ1ٔٗٔ–5ٖ1ٔ)د٤ااشط

ذ.ذذانسٍمٍوطٍقااهِنذػ٤ِٚذثُغج٢ٗذػِْذ

ثفٍٝذٛاٞذٓاجذعاٌِٚذ:ذٝهذذعجسسذٛزٙذثُذسثعجسذك٢ذثصؾج٤ٖٛذٓضٌاج٤ِٖٓذذذذذ

ثُااٞظ٤ل٢ذُِؼلآاازذ/ذثُؼااجُْذثُغ٣ٞغااش١ذعٞعاا٤شذٓااٖذثٛضٔااجّذدجُؾجٗااخذثُذشؽٔااجص٢ذ

آااجذثُغااج٢ٗوذكٜااٞذثجصؾااجٙذثُااز١ذعااٌِٚذثُل٤ِغااٞفذ.ذثُِـ٣ٞاازذكاا٢ذػ٤ِٔاازذثُضٞفاا٤َذ

ثفٓش٢ٌ٣ذصؾجسُضذد٤شطذف٤٘ٔجذٝؽٚذثٛضٔجٓاٚذإُا٠ذصقذ٣اذذٓج٤ٛازذثُؼلآازذثُِـ٣ٞازذ

ا١ذاٗٚذثٛاضْذ.ذجذٝػلاهجصٜجذدجُٔٞؽٞدثسذثفخشٟذٝدسطذٓوٞٓجصٜجذوذٝد٤جٕذاسًجٜٗ

ذ.ذدجُٔغضٟٞذثفٗطُٞٞؽ٢ذُِؼلآزذثُِـ٣ٞزذ

ثُ٘ض٤ؾاازذثجؽٔج٤ُاازذُلاسصذااجهذ"ذ٣ٝؼااشفذعٞعاا٤شذثُؼلآاازذثُِـ٣ٞاازذدأٜٗااجذذذذذ

"د٤ٖذثُذثٍذٝثُٔذٍُٞ
ٖٙ
٣ٝلُْٜذٖٓذًلاّذعٞعا٤شذإذثُؼلآازذثُِـ٣ٞازذصضٌإٞذػ٘اذٙذ.

ثُقاٞسرذ"ذثُٔاذٍُٞذ؛ذٝٛاٞذ٣وقاذذدجُاذثٍذذوانثاايًثُاذثٍذوذذالأول:ذٖٓذػ٘قش٣ٖذ

آاجذثُٔاذٍُٞذوذكٜاٞذ.ا١ذثٌُِٔزذثُٔ٘طٞهزوذٝٛزثذثُذثٍذرٝذهجدغذفغا٢ذ"ذثُقٞص٤زذ

ثُلٌشرذثُض٢ذصضذِٞسذر٤٘ٛجحذك٢ذدٓجؽذثجٗغجٕذوذ٤ُٝظذثُؾ٢ءذثُخجسؽ٢ذثُاز١ذصؾا٤شذ
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ٝٓاٖذثُٜٔاْذثُضأ٤ًاذذػِا٠ذإذ.ذإ٤ُٚذٛزٙذثُلٌشرذوذٝٛزٙذثُلٌشرذرثسذهجدغذصؾش٣ذ١ذ

ذ٤ًجٗجحذع٤ٌُٞٞؽ٤جحذثُ ؼلآزذثُِـ٣ٞزذػ٘ذذعٞع٤شذصؼُذ 
ٖ1
 .ذ

ٝآجذثُؼلاهزذد٤ٖذػ٘قش١ذثُؼلآزذوذك٢ٜذػ٘ذذعٞع٤شذػلاهزذثػضذجه٤ازذذذذذ

/ذثُقااٞسرذثُغاأؼ٤زذٝثُٔااذٍُٞذ/ذ؛ذدٔؼ٘اا٠ذاٗااٚذجذػلاهاازذٓ٘طو٤اازذثُذضاازذداا٤ٖذثُااذثٍذ

وذكٜاا٢ذثُلٌااشرذثُز٤٘ٛاازذوذٝإٗٔااجذصؼُااضٟذٛاازٙذثُؼلاهاازذإُاا٠ذصٞثمااغذثُٔؾضٔااغذػ٤ِٜااجذ

.ذعْذإٕذًِٔزذثجػضذجه٤زذصقضجػذإ٠ُذصٞما٤ـذ:ذ"ذٝٛ٘جذ٣وٍٞذعٞع٤ش.ػلاهزذػشك٤ز

ف٤اظذٗاشٟذإذثُلاشدذجذ)ذكٜزٙذثٌُِٔزذجذصؼ٠٘ذإذآشذثُذثٍذٓضشٝىذُِٔاضٌِْذ٤ًِاجحذ

داَذ(ذ٣غضط٤غذإذ٣ـ٤شذثجؽجسرذدؼذذإذصغضوشذٛازٙذثجؽاجسرذكا٢ذثُٔؾضٔاغذثُِـا١ٞذ

ذثكغذوذا١ذاٜٗاجذثػضذجه٤ازذفٜٗاجذُا٤ظذُٜاجذفاِزذاػ٢٘ذدججػضذجه٤زذاٜٗاجذجذصشصذوذد

"هذ٤ؼ٤زذدجُٔذٍُٞذ
ٖ5
ذ.ذ

ُِؼلآاازذثُِـ٣ٞاازذػ٘ااذذعٞعاا٤شذوذكٜاا٢ذإذثُؼلآاازذذانثايٍاا آااجذثُخجفاا٤زذذذذذ

رثسذهذ٤ؼاازذخط٤اازذوذكؼ٘ااذذثُ٘طاانذدجُااذثٍذجدااذذُِٔااضٌِْذإذ٣غااضـشمذف٤ااضثحذص٤٘ٓااجحذ

اجذًاجٕذثُاذثٍذؽا٤ت:"ذٝك٢ذٛزٙذثُخجف٤زذ٣واٍٞذعٞعا٤ش.ٓؼ٤٘جحذ َّٔ ٣ؼضٔاذذ)ذجحذٓغأٞػجحذُ

ذ".ذكٜٞذ٣ظٜشذإ٠ُذثُٞؽٞدذك٢ذف٤ضذص٢٘ٓ(ذػ٢ِذثُغٔغذ

مذداا٤ٖذثُااذثٍذثُغاأؼ٢ذٝثُااذثٍذثُذقااش١ذذذذذ ٌُٝاا٢ذ٣ؤًااذذٛاازٙذثُقو٤واازذوذكااشَّ

٣ٝخضِقذثُذثٍذثُغٔؼ٢ذػٖذثُذثٍذثُذقش١ذك٢ذإذثُاذثٍذ:ذ"ذػ٠ِذٛزثذثُ٘قٞوذكوجٍ

ػاذرذادؼاجدذكا٢ذ٣ٞكشذإٌٓج٤ٗزذه٤اجّذٓؾٔٞػاجسذػِا٠ذ(ذًئؽجسثسذثُٔلافز)ثُذقش١

إٓذٝثفااااذوك٢ذفاااا٤ٖذإذثُاااااذثٍذثُغاااأؼ٢ذُاااااٚذدؼااااذذٝثفااااذذكواااااوذٝٛااااٞذثُذؼاااااذذ

.ذٝػ٘جفااشذثُااذثٍذثُغاأؼ٢ذصظٜااشذػِاا٠ذثُضؼجهااخذوذكٜاا٢ذصؤُااقذعِغااِز.ثُضٓ٘اا٢

ٝصضنااـذٛاازٙذثُخجفاا٤زذػ٘ااذٓجذٗؼذااشذػااٖذثُااذثٍذًضجداازذوذك٤قااَذثُخااوذثٌُٔااج٢ٗذ

ذ"ذ.ذُؼلآجسذثٌُضجدزذٓقَذثُضؼجهخذثُض٢٘ٓ

ُِؼلآاازذثُِـ٣ٞاازذػ٘ااذذعٞعاا٤شذكاا٢ذعذٞصٜااجذذنثانثاا اٝصضٔغااَذثُخجف٤ااازذذذذذ

إٕذثُاذثٍذوذٓاغذًٞٗاٚذ٣ذاذٝذًٝأٗاٚذهاذذ:"ٝصـ٤شٛجذوذكل٢ذؽجٗخذعذٞسذثُؼلآزذ٣وٍٞ

ثخض٤ااشذدقش٣اازذًجِٓاازذ٤ُٔغااَذثُلٌااشرذثُضاا٢ذ٣ؼذااشذػٜ٘ااجذوذعجدااشذُٝاا٤ظذفااشثحذدجُ٘غااذزذ

ُٝاا٤ظذُؾٔااج٤ٛشذثُ٘ااجطذسا١ذكاا٢ذثُٔٞمااٞعذ.ذُِٔؾضٔااغذثُِـاا١ٞذثُااز١ذ٣غااضخذٓٚذ

ٝكا٢ذثُٞهاشذٗلغاٚذوذ٣اؤٖٓذ".ثُاز١ذصخضاجسٙذثُِـازذجذ٣ٌٔاٖذثعاضذذثُٚذدـ٤اشٙذكجُذثٍ.

إٕذثُاضٖٓذثُاز١ذ٣نأٖذثعاضٔشثس٣زذ:"عٞع٤شذدضـ٤شذثُؼلآزذثُِـ٣ٞازذف٤اظذ٣واٍٞ

ثُِـزذوذُٚذصأع٤شذآخشذٓ٘جهلذػ٠ِذٓجذ٣ذاذٝذُِضاأع٤شذثفٍٝوذكٜاٞذ٣اذكغذإُا٠ذثُضـ٤٤اشذ

ثُغش٣غذاٝذثُذط٢ءذُلإؽجسرذثُِـ٣ٞزذ
ٖ1
ذ.ذذذذذ

ثُؼلآزذاٝذثُٔقاٞسرذ:ذ"ذفذصؾجسُضذد٤شطذثُؼلآزذثُِـ٣ٞزذدوُٞٚذ٣ٝؼشذذذذ

٢ٛذؽ٢ءذٓجذ٣٘ٞحذُؾخـذٓجذػٖذؽ٢ءذٓجذدقلزذٓاجذوذا١ذاٜٗاجذصخِانذكا٢ذػواَذ

رُيذثُؾخـذػلآزذٓؼجدُازذاٝذسدٔاجذػلآازذاًغاشذصطاٞسثذوذٝٛازٙذثُؼلآازذثُضا٢ذ

ٝٛازثذذإٕذثُؼلآزذص٘ٞحذػاٖذؽا٢ءذٓاج.ذُِؼلآزذثف٠ُٝ"ذٓلغشرذ"ذصخِوٜجذاع٤ُٜٔجذ

وذ٢ٛٝذجذص٘ٞحذػٖذٛزثذثُٔٞمٞعذٖٓذًَذثُٞؽٜاجسذ"ذٓٞمٞػٜجذ"ثُؾ٢ءذٛٞذ

"وذدَذدجُشؽٞعذإ٠ُذٗٞعذٖٓذثُلٌشرذثُض٢ذع٤ٔضُٜجذعجدوجحذس٤ًضرذثُٔقٞسرذ
ٗٓ
ذ.ذذ

٣ٝ٘ط١ٞذٛزثذثُضؼش٣قذػ٘ذذد٤شطذػ٠ِذاسدؼزذػ٘جفشذُِؼلآازذثُِـ٣ٞازذذذذذ

ذانمفسار  ٛاٞذغاج٢ٗٝثُ,ذٝٛاٞذٓوجداَذثُاذثٍذػ٘اذذعٞعا٤شذ,ذذانمصاور ٛٞذذفٍٝث:ذ
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ا١ذثُؾا٢ءذثُٔؾاجسذذانموضاو ٛاٞذذٝثُغجُاظ,ذٝٛٞذثُٔوجدَذُِٔذٍُٞذػ٘اذذعٞعا٤شذ

ٝٛاازثذثُؼ٘قااشذُاا٤ظذُااٚذٓوجدااَذػ٘ااذذعٞعاا٤شذ؛ذفٕذٗظش٣ضااٚذثُؼلا٤ٓاازذصوااّٞذ.ذإ٤ُااٚذ

ٓذٍُٞذوذكٜٞذ٣ٜٔاَذثُٔشؽاغذثُخاجسؽ٢ذثُاز١ذصتاٍٞذإ٤ُاٚذ/ذدثٍذ:ػ٠ِذثُٔذذاذثُغ٘جة٢

ٝٛاٞذػجٓاَذثُاشدوذدا٤ٖذًاَذذانركٍاة ٛاٞذذداغٝثُشث.ثُؼلآزذك٢ذثُٞثهغذثُٔقغٞطذ

ٝٛاازثذ.ذٓااٖذثُٔقااٞسرذٝثُٔلغااشرذثُااز١ذ٣ااشدوذد٤ٜ٘ٔااجذٓااٖذٝؽٜاازذٓااجذٝدقاالزذٓااجذ

ذ.ثُؼ٘قشذ٤ُظذُٚذٓوجدَذك٢ذصؼش٣قذعٞع٤شذ

٣ٝوغْذد٤شطذثُؼلآزذٖٓذف٤ظذثُؼلاهزذد٤ٖذثُٔقٞسرذٝثُٔٞماٞعذإُا٠ذذذذذ

ُٔذااذاذثُٔااضقٌْذكاا٢ذٝكاا٢ذٛاازثذثُ٘ااٞعذ٣ٔغااَذثُضؾااجدٚذثذالأٌقوياا ذثفٍٝ:ذعلاعاازذاهغااجّ

إٕذ:"٣ٝؼااشفذد٤ااشطذثف٣وٞٗاازذدوُٞااٚ.ذثُؼلاهاازذثف٣و٤ٗٞاازذداا٤ٖذػ٘جفااشذثُؼلآاازذ

ثف٣وٞٗزذػلآزذصق٤َذإ٠ُذثُؾ٢ءذثُز١ذصؾ٤شذإ٤ُاٚذدلناَذفالجسذصٔضٌِٜاجذخجفازذ

كوذذ٣ٌإٞذا١ذؽا٢ءذا٣وٞٗازذف١ذؽا٢ءذآخاشذعاٞثءذًاجٕذٛازثذثُؾا٢ءذ.ذدٜجذٝفذٛجذ

إذصؾااذٚذثف٣وٞٗاازذٛاازثذثُؾاا٢ءذٝصغُااضخذّذفاالزذاٝذًجة٘ااجحذكااشدثحذاٝذهجٗٞٗااجحذدٔؾااشدذ

"ػلآزذُٚذ
ٗٔ

ذ.ذذ

ٛاٞذػلآازذ:ذ"ذثُاز١ذ٣واٍٞذػ٘اٚذد٤اشطذذانمؤشار كٜٞ,ذذثُغج٢ٗذآجذثُوغْذذذذ

".ذذصق٤َذإ٠ُذثُؾ٢ءذثُز١ذصؾ٤شذإ٤ُاٚذدلناَذٝهاٞعذٛازثذثُؾا٢ءذػ٤ِٜاجذكا٢ذثُٞثهاغذ

٣ٝناشحذد٤اشطذ.ذٝصشصذوذثُؼلآجسذكا٢ذٛازثذثُ٘اٞعذدٔٞماٞػٜجذثسصذجهاجحذعاذذ٤جحذ

,ذجرػذُٜاازثذثُ٘ااٞعذٓغااَذثفػااشثكذثُطذ٤اازذثُضاا٢ذصؾاا٤شذإُااا٠ذٝؽااٞدذثُٔااشكذٗٔاا

ٝث٥عجسذثُض٢ذصشُٟذػ٠ِذثُشٓجٍذٓٔجذ٣ذٍذػ٠ِذٓشٝسذاُٗجطذك٢ذٛزثذثٌُٔجٕ
ٕٗ

ذ.ذذذ

ٝثُؼلاهازذثُضا٢ذصاشدوذدا٤ٖذ.ذانرماة ػ٘اذذد٤اشطذكا٢ثُغجُاظذ٣ٝضٔغَذثُوغْذذذذذ

ؼَِّذ ُٓ ٝٛ٘اجذ.ذِازذثُٔقٞسرذٝثُٔٞمٞعذك٢ذٛزثذثُوغْذػلاهازذػشك٤ازذٓقنازذٝؿ٤اشذ

ثُشٓضذٛٞذػلآزذصق٤َذإ٠ُذثُؾا٢ءذثُاز١ذصؾا٤شذإ٤ُاٚذدلناَذهاجٕٗٞذ:"٣وٍٞذد٤شط

"ؿجُذجحذٓجذ٣ؼضٔذذػ٠ِذثُضذثػ٢ذد٤ٖذاكٌجسذػجٓزذ
ٖٗ
ذ.

كا٢ذذرٌتشاارد  ٝذأوواذ   ٝهش٣خذٖٓذٗظش٣زذثُؼلآجسذػ٘ذذد٤شطذهذّ    

إٕذٗظش٣ااازذ:"٣واااٞجٕذك٤اااٚ,ذصؼش٣لاااجحذُ٘ظش٣ااازذثُؼلآاااجسذ(ٓؼ٘ااا٠ذثُٔؼ٘ااا٠)ًضجدٜٔاااج

ؼلآاااجسذػ٘اااذٓجذاؿلِاااشذصٔجٓاااجحذثفؽااا٤جءذثُضااا٢ذصقاااَذثُؼلآاااجسذٓقِٜجوهطؼاااشذثُ

إٗ٘اجذكا٢ذفجؽازذإُا٠ذٗظش٣ازذصاشدوذ:"اٝثفشٛجذدٔ٘جٛؼذثجعذاجسذثُؼِٔا٢ذ٣ٝنُا٤لجٕ

د٤ٖذثٌُِٔجسذٝثفؽ٤جءذثُض٢ذصشٓضذإ٤ُٜجذٛزٙذثٌُِٔجسذٓاٖذخالاٍذٝعاجهزذثفكٌاجسوذ

ثُؼلاهازذدا٤ٖذثٌُِٔاجسذذصق٤َِذ٣ض٘اجٍٝ:ذدٔؼ٠٘ذاٗ٘جذك٢ذفجؽزذإ٠ُذصق٤ِ٤ِٖذٓ٘لق٤ِٖذ

"ٝثفكٌجسذوذٝصق٤َِذ٣ض٘جٍٝذثُؼلاهزذد٤ٖذثفكٌجسذٝثفؽ٤جء
ٗٗ

ذ.ذذ

ٝهذذهجٓجذك٢ذٛزثذثجهجسذدٞماغذٗظش٣ضٜٔاجذفاٍٞذثُؼلآاجسذػِا٠ذعلاعازذذذذذ

.ذٝٛٞذثُٔوجدَذُِذثٍذػ٘ذذعٞع٤شذُِٝٔقاٞسرذػ٘اذذد٤اشطذذانرمةذثفٍٝ:ذػ٘جفشذ

ذٝثُغجُاظذ.ُِٝٔلغشرذػ٘ذذد٤اشطذذٝٛٞذثُٔوجدَذُِٔذٍُٞذػ٘ذذذعٞع٤شذانفكر ذثُغج٢ٗ

ٝجذ٣ٞؽاذذٓاجذ٣ؾاجدٜٚذكا٢ذ,ذثُاز١ذ٣وجداَذثُٔٞماٞعذػ٘اذذد٤اشطذانمشاار لنٍا  ٛٞذ

ذ.ذٗظش٣زذثُؼلآزذػ٘ذذعٞع٤شذ

٣ٌٖٝٔذثُوٍٞذدإٔذصوغ٤ْذد٤شطذًَٝذٖٓذاٝؽذٕذٝس٣ضؾجسدصذ٣اشدوذدا٤ٖذذذذذ

ثُؼلآزذٝثُٞثهغوذجفضٞثءذثُضؼش٣ل٤ٖذػِا٠ذٓشؽاغذخاجسؽ٢ذٓؾاجسذإ٤ُاٚذوذٝٛاٞذٓاجذ

ذ.ذ٤ظذٓٞؽٞدثحذػ٘ذذعٞع٤شُ



DESSOUKİ İBRAHİM MOHAMED 

NÜSHA, YIL: 10, SAYI: 32, 2011/I      139 

٤ُغاااااشذ:ذ"ذذرولا  باااااارتٝػاااااٖذػلاهااااازذثُؼلآااااازذداااااجُٞثهغذ٣واااااٍٞذذذذذ

ثُغاا٤ٔ٤ُٞٞؽ٤جذٓ٘ظااٞسثحذ٣غاأـذداائدسثىذثُٞثهااغذإدسثًااجحذٓذجؽااشثحذوذدااإٔذ٣غااِنوذػ٤ِااٚذ

ًجؽلجحذ٣ؾؼِاٚذٓؼواٞجحذ؛ذآاجذػاٖذثُٞثهاغذوذكٜا٢ذصشٓا٢ذداجففشٟذإُا٠ذخِخِضاٚذكا٢ذ

شٟذإذٓلؼاٍٞذٛازٙذثُخِخِازذ٣اضْذدٕٝذؽٞثٗخذٓ٘ٚذوذٖٝٓذك٤٘ازذفخاشٟذوذٝٛا٢ذصا

ْ٘لاَزثحذ َٓ ٓ٘ظٞسذوذدَذإٕذثُغ٤ٔ٤ُٞٞؽ٤جذجذصؼؾضذػاٖذرُايذإجذف٤٘ٔاجذصاٞدذإذصقاذـذ

ْ٘ظَااشُذٓااٖذخلاُااٚذإُاا٠ذثُٞثهااغذ "ذ٣ُ
ٗ٘
ا١ذإذدااجسسذ٣٘لاا٢ذا٣اازذفااِزذٓذجؽااشرذداا٤ٖذ.ذ

,ذ٣ٝوقاشذدٝسذثُغاا٤ٔ٤ُٞٞؽ٤جذػِا٠ذٓؾااشدذصٔغ٤اَذُِٞثهااغذ,ذثُغا٤ٔ٤ُٞٞؽ٤جذٝثُٞثهااغذ

ذ.ذغجٕذٖٓذخلاُٚذإذ٣ضؼشفذػ٠ِذثفٗظٔزذثٌُٔٞٗزذُٜزثذثُٞثهغذ٣غضط٤غذثجٗ

٣ٌٝٔاٖذصِخاا٤ـذثُٔذااجداذثُضاا٢ذ٣وااّٞذػ٤ِٜااجذثُٔااٜ٘ؼذثُغاا٤ٔ٤ُٞٞؽ٢ذػِاا٠ذذذذذ

ثخاضلافذػِٔاجءذثُِـازذفاٍٞذٌٓٞٗاجسذثُؼلآازذثُِـ٣ٞازذ؛ذكٜا٢ذذأولا :ثُ٘قٞذث٥صا٢ذ

ػ٘ااذذعٞعاا٤شذرثسذهااجدغذع٘ااجة٢ذٝػ٘ااذذد٤ااشطذسدجػ٤اازذثُؼ٘جفااشذٝػ٘ااذذاٝؽااذٕذ

ااجذًجٗااشذثُؼلآاازذػ٘ااذذعٞعاا٤شذع٘جة٤اازذوذ:ذذثايٍااا .ؾااجسدصذعلاع٤اازذثُؼ٘جفااشذٝس٣ض َّٔ ُ

/ذوٝثًضلاا٠ذدذسثعاازذثُؼلاهاازذداا٤ٖذثُااذثٍذ(ثُٔؾااجسذإ٤ُااٚ)ذاٛٔااَذثُٞثهااغذثُخااجسؽ٢ذ

د٤٘ٔااجذٗؾااذذثُؼلآااازذػ٘ااذذد٤ااشطذ.ثُٔلٜااّٞذثُااز٢٘ٛ/ثُقااٞسرذثُغاأؼ٤زذٝثُٔااذٍُٞ

٣نْذػ٘قشثذعجُغجذٛاٞذذٝاٝؽذٕذذٝس٣ضؾجسدصذاًغشذثسصذجهجذدجُٞثهغذوفٕذصؼش٣لْٜ

اااجذًجٗاااشذثُؼلاهااازذدااا٤ٖذثُاااذثٍذٝثُٔاااذٍُٞذػ٘اااذذعٞعااا٤شذ:ذذثانثاااا.ذثُٔؾاااجسذإ٤ُاااٚ َّٔ ُ

ثػضذجه٤زوكضـذٛزثذثُشا١ذدجدجحذٝثعؼجحذُضؼذدذثُٔذُٞجسذُِذثٍذثُٞثفذذوذا١ذجذٜٗجة٤ازذ

٢ذدؼاذذرُايذ نٔ كا٢ذٓشفِازذٓاجذدؼاذذثُقذثعازذوذٝدخجفازذػ٘اذذذ–ثُذجُزذوذٝٛاٞذٓجذعُ

وذف٤ااظذذرولا  بااارتٝػِاا٠ذساطذٛااؤجءذ "ِؼااخذثُقااشذدجُااذٝثٍذدجُ"–ثُضل٤ٌ٤ٌاا٤ٖ

ٝجذ.ذٓؾجُااٚذٛااٞذٓؾااجٍذثُااذثٍذ.ذثُاا٘ـذصٔااذد١ذ:"٣وااٍٞذكاا٢ذعاا٤ٔ٤ُٞٞؽ٤زذثُاا٘ـ

٣٘ذـ٢ذصقٞسذثُذثٍذػ٠ِذاٗٚذثُؾضءذثفٍٝذٓاٖذثُٔؼ٘ا٠ذوذٝفجِٓاٚذثُٔاجد١ذوذٝإٗٔاجذ

ضذٝدجُٔغاَذكاائٕذجذٜٗجة٤ازذثُااذثٍذجذصق٤اَذإُاا٠ذٓاجذ٣ؼؾاا.ذٛازثذثُاز١ذ٣ااأص٢ذدؼاذذفاا٤ٖذ

ثُِغجٕذػٖذثُضؼذ٤شذػ٘ٚذوذٝإٗٔجذإُا٠ذكٌاشرذثُِؼاخذ؛ذإٕذثُض٤ُٞاذذثُاذثةْذُِاذثٍذدثخاَذ

ٓؾجٍذثُ٘ـذجذ٣اضْذٝكانذثُ٘ٔاٞذثُؼنا١ٞذاٝذفغاخذهش٣انذصاأ٢ِ٣ٝذوذٝإٗٔاجذٝكانذ

إٕذثُٔ٘طنذثُز١ذ٣ضقٌْذكا٢ذثُا٘ـذُا٤ظذٓ٘طواجحذ.ذفشًزذصغِغ٤ِزذُِضذثخَذٝثُضـ٤شذ

ٝثُضؾجٝصذٝثجفجُازذٛا٢ذٛ٘اجذٗاٞعذٓاٖذكجُضذثػ٢ذ.صلٜ ٤ٔجحذوذٝإٗٔجذٛٞذٓ٘طنذً٘ج٣جس

"ذثجكقجؿذػٖذثُطجهزذثُشٓض٣ز
ٗٙ
ذ.ذذ

جذ٣ؼ٘ا٢ذٛازثذ.ثُا٘ـذصؼاذد١:"اًغشذٓاٖذٛازثذك٤واٍٞذرولا  بارت٣ٝذضؼذذذذذذ

إٗاٚذصؼاذدذ.كقغخذاٗٚذ٣٘ط١ٞذػ٠ِذٓؼجٕذػذرذوذٝإٗٔجذاٗٚذ٣قونذصؼذدذثُٔؼ٘ا٠ذرثصاٚ

٤ُظذثُ٘ـذصٞثؽذثحذُٔؼجٕ.جذ٣تٍٞذإ٠ُذا٣زذٝفذر
)*(

د٘جءذػِا٠ذ.ٝثٗضوجٍذوٝإٗٔجذٓؾجص

رُايذ.رُيوكلاذ٣ٌٖٔذإذ٣خنغذُضأ٣َٝذٝفض٠ذُٞذًجٕذفشثحوٝإٗٔاجذُضلؾ٤اشذٝصؾاض٤ش

إذصؼذد٣اازذثُاا٘ـذجذصؼااٞدذجُضذااجطذٓقض٣ٞجصااٚوٝإٗٔجذُٔااجذ٣ٌٔااٖذإذٗطِاانذػ٤ِااٚذ

"ثُضؼااذدذثُٔض٘ااجؿْذُِااذجةَذثُضاا٢ذ٣ضٌاإٞذٜٓ٘ااج
ٗ1
ُااْذ٣٘ااقِذػِٔااجءذثُِـاازذدٝسذ:رابعااا.

ثُٔخضِلااازذوذ٣ٝ٘طااا١ٞذٛااازثذثُاااذٝسذػِااا٠ذذثُٔؾضٔاااغذكااا٢ذٝماااغذثُٔؼاااج٢ٗذُِاااذٝثٍ

صضغاااْذثُؼلآااازذثُِـ٣ٞااازذداااجُضـ٤شذ:يامساااا.ثُؼاااشفذثُِـااا١ٞ/ذثُٔٞثماااؼزذثُِـ٣ٞااازذ

٣ٝؼُضٟذرُيذإ٠ُذصـ٤اشذ.ذٝثُغذٞسذوذٝٛٔجذفلضجٕذؿ٤شذٓض٘جهنض٤ٖوذدَذٓضٌجِٓض٤ٖذ

ثُٔؾضٔؼجسذٝثفكشثدذدلؼَذثُضٖٓذٖٓذٗجف٤زذوذٝصاذثخَذٛازٙذثُٔؾضٔؼاجسذٝثفكاشثدذ
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صضغاْذثُؼلآازذثُِـ٣ٞازذدأٜٗاجذرثسذهاجدغذثٗلؼاج٢ُذ:سادساا.زذاخاشٟذص٤٘ٓجحذٖٓذٗجف٤

ُازُيذكٜا٢ذٓضؼاذدرذثُٔاذُٞجسذُؼاذّذسؽٞػٜاجذإُا٠ذ.ُذٟذثُٔضٌِْذٝثُٔغضٔغذ٤ًِٜٔجذ

صض٤ٔضذثُؼلآزذثُِـ٣ٞزذكا٢ذثُلاٖذػاٖذدو٤ازذثفٗظٔازذثفخاشٟذ:سابعا.ؽ٢ءذخجسؽ٢

دجُٔشٝٗزذُؼذّذثسصذجهٜجذدٔؾجسذإ٤ُٚذٓؼ٤ٖذ
ٗ5
ذ.ذ

إُا٠ذثُٔذاذاذثُغاج٢ٗذٝثُشثداغذثُِاز٣ٖذ٣ل٤اذثٕذسداوذثُؼٔاَذثُل٘ا٢ذٝإرثذٗظشٗجذذذذذ

ٝؽٜزذثُ٘ظشذثُٔجس٤ًغا٤زذثُغاجدوزذذ–كِغل٤جذذ–دجُٞثهغذثُخجسؽ٢ذٝؽذٗجٛٔجذ٣ضذ٤٘جٕذ

ذ.ثُض٢ذصشدوذثُؼَٔذثُل٢٘ذدجفٗغجمذثُخجسؽ٤ز

ثُغجُظذٝثُغجدطذٝثُغجدغذوذكٔلجدٛجذػذّذثسصذجهذثُؼلآازذ:ذٝآجذثُٔذجداذذذذذ

٣ٝؼااضٝذٛاازثذإُاا٠ذثُلِغاالزذ.ذجذ٣ؾؼااَذثُااذثٍذجذٜٗااجة٢ذثُذجُاازذدٔشؽااغذخااجسؽ٢ذٓٔاا

٣٘لاا٢ذثُؼذااجءرذثجؽضٔجػ٤اازذُِـاازذوذكٜااٞذجذهوساارل ثُظجٛشثص٤اازذوذكٔااغلاذٗؾااذذإذ

٣شؽؼٜجذإ٠ُذهجدغذثؽضٔجػ٢ذوذدَذ٣اؤٖٓذدٞؽاٞدذُـازذخجفازذخج٤ُازذٓاٖذثُضِٞعاجسذ

ٝثُخذاشثسذذٝدذجذٖٓذإذ٣ؼطا٢ذثُِـازذثٛضٔجٓاجحذا٤َُّٝاجحواػط٠ذثُٔؼاج٢ٗ.ثجؽضٔجػ٤زذ

ٛزثذثجٛضٔجّوٝهذَّّذثُٔؼج٢ٗذػ٠ِذثُِـزوفض٠ذافذقشذثُِـزذك٢ذسه٣ضٚذؽا٤تجحذعج٣ٞٗاجحذ

صشصذ٣ٜجذثُٔؼج٢ٗذثُٔؼشٝكزذٓغذوجحذػ٠ِذثُِـزذ
ٗ1
ٝٛازثذٓاجذدكاغذصؾاجسصذد٤اشطذإُا٠ذ.

ٛا٢ذًاَذٓاجذ٣قاذدذ(ذ٣وقاذذثُٔاذٍُٞذ)إٕذثُؼلآازذ:"صؼش٣قذثُؼلآزذثُِـ٣ٞزذدوُٞاٚ

سٙذٛاااااٞذث٥خاااااشذ٣شؽؼاااااٚذدااااا٘لظذؽااااا٤تجذآخاااااشذدئسؽجػاااااٚذإُااااا٠ذؽااااا٢ءذداااااذٝ

ثُٔذٍُٞذ٣قا٤شذداذٝسٙذػلآازذٌٝٛازثذدٝث٤ُايذإُا٠ذٓاجذجذٜٗج٣ازذ/كجُٔؤٍٝ.ثُطش٣وز

"
٘ٓ
ذ.ذ

ٝٓغذإ٣ٔج٢ٗذدإٔذثُِـزذثُل٤٘زذصوّٞذكا٢ذاعجعٜجذػ٠ِذثٗقشثفذثُاذٝثٍودَذذذذذذ

خشٝؽٜجذػٖذٓذُٞجصٜجذثُٔؼؾ٤ٔزذٝصِلؼّٜجذدٔذُٞجسذإ٣قجة٤زذؽذ٣ذروكٜزثذجذ٣ؼ٘ا٢ذ

جسذجذٓض٘ج٤ٛاااز؛فٗ٘جذدااازُيذٗاااذخَذكااا٢ذدثةاااشرذثُِؼاااخذثُقاااشذإذصقاااذـذثُٔاااذُٞ

دجُذٝثٍوٓٔجذ٣اؤد١ذإُا٠ذإصثفازذٓشًض٣ازذثُا٘ـذٝعاِطضٚذوذٝٝماغذٓذُٞجصاٚذكا٢ذ

ذ.هجدغذٛلا٢ٓذوذجذ٣غضط٤غذثُ٘جهذذإذ٣خشػذٓ٘ٚذدؾ٢ءذ

-ذذٖذ-

ٝصؼُااااذذثفعااااِٞد٤زذإفااااذ١ذثُٔ٘ااااجٛؼذثُ٘وذ٣اااازذثُوجةٔاااازذػِاااا٢ذثُشًااااجةضذذذذذذ

ذسثعاازذكاا٢ذٛاازثذثُٔااٜ٘ؼذكاا٢ذصقذ٣ااذذٓلٜااّٞذػ٘قااش٣ٚذٝصضٔغااَذفااؼٞدزذثُ.ثُِـ٣ٞااز

ثفعااِٞحذٝثفعااِٞد٤ز؛إرذإٜٗٔااجذ٣شصذطااجٕذدأػٔااجمذصجس٣خ٤اازذٝكِغاال٤زذ:ثفعجعاا٤٤ٖ

ُازُيذعاأًضل٢ذكا٢ذٛازثذثُؾاضءذثُض٘ظ٤اش١ذ.ٓض٘ٞػزذك٢ذثُذ٤تضا٤ٖذثُـشد٤ازذٝثُؼشد٤ازذ

دشفااذذدؼاالذثُؼ٘جفااشذثُٜٔٔاازذكاا٢ذٛاازٙذثُٔذسعاازذثُضاا٢ذُٜااجذػلاهاازذٓذجؽااشرذ

ذ.ذلِغل٤زدجُضأع٤شثسذثُ

ص٘ااجٍٝذٓلٜااّٞذثفعااِٞحذكاا٢ذثُقوِاا٤ٖذأولا :ٝصااضِخـذٛاازٙذثُؼ٘جفااشذكاا٢ذذذذ

ٓلٜاااااّٞذثفعاااااِٞحذٝثُلاااااشمذد٤٘اااااٚذٝدااااا٤ٖذٓلٜاااااّٞذ: ثايٍاااااا.ثُؼشدااااا٢ذٝثُـشدااااا٢

ذ.ذذػشكذفْٛذثُٔذثسطذثفعِٞد٤زذ:ثانثا.ثفعِٞد٤ز

ذالأوناً:آجذٓلّٜٞذثفعِٞحذك٢ذثُقواَذثُؼشد٢وكٜاٞذ٣ضُ٘اجٍٝذٓاٖذؽٜضا٤ٖذذذذ

٢ذهاذٜٓجذثداٖذٓ٘ظااٞسذكا٢ذُغاجٕذثُؼااشحُـ٣ٞازذٝٛا٢ذثُضاا
٘ٔ
دج٤ُازذٝٛاا٢ذذوانثايٍا .

كلا٢ذثُذ٤تازذثفُٝا٢ذ٣اشدوذػذاذذ.ذد٤تازذثُٔؾاجسهزوٝد٤تزذثُٔـجسدازذ:ص٘وغْذإ٢ُذد٤تضا٤ٖ

ثُوجٛشذثُؾشؽج٢ٗذد٤ٖذٓلّٜٞذثفعِٞحذٝثُ٘ظْ
ٕ٘
آجذكا٢ذد٤تازذثُٔـجسدازذكواذّذػذاذذ.
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شذٝٝؽااٚذثُااشفٖٔذدااٖذخِااذٕٝذصؼش٣لااجحذهاا٣ٞلاحذُلأعااِٞحذكاا٢ذكقااَذفاا٘جػزذثُؾااؼ

صؼِٔٚذ
ٖ٘
ذ.

ثفعاِٞحذدأٗاٚذهش٣وازذثُضؼذ٤اشذذبٍٍر وٍاروٝك٢ذثُقوَذثُـشد٢ذوذ٣ؼشفذذذذذ

ػااٖذثُلٌااشذدٞثعااطزذثُِـاازذوذاٝذٛااٞذهش٣واازذثٌُضجداازذوذٝثعااضخذثّذثٌُجصااخذفدٝثسذ

صؼذ٤ش٣زذٖٓذاؽَذؿج٣جسذادد٤زذ
ذٗ٘
ذ.ذ

ٝخلاكجذُوذَِّذثفعِٞحذوكئٕذثفعِٞد٤زذُاْذصظٜاشذإجذدؼااذذثُغاٞسرذثُِـ٣ٞازذذذذذ

ٝإرثذًجٕذثفعاِٞحذجذ٣وضقاشذػِا٢ذثُقواَذثفددا٢ذكواوذوذ.ذلشد٣٘جٕذد١ذعٞع٤شذُ

ٝكاا٢ذصقذ٣ااذذٓلٜااّٞذ.كاائٕذثفعااِٞد٤زذصٌااجدذصوضقااشذػِاا٢ذٛاازثذثُقوااَذدٕٝذؿ٤ااشٙ

٤ُٝظذٖٓذثُٔل٤ذذإذٗٞؿَذك٢ذثُضلق٤لاسذ:"ٓقٔذذػذذذثُٔطِخ.ثفعِٞد٤زذ٣وٍٞذد

ٝإٗٔاجذثُٔل٤اذذإذذفٍٞذثخضلافذصقذ٣ذذٓلّٜٞذثُِلظزذٝٓجذدثسذفُٜٞجذٓاٖذصؼش٣لاجس

ٗقجٍٝذثُٞفٍٞذإ٢ُذصقذ٣ذذثُٔوقٞدذدجفعِٞد٤زذٖٓذخلاٍذٛازٙذثُضلقا٤لاسذثُضا٢ذ

ص٘جُٜٝااجذٓ٘ظشٝٛااجذوذٝثُضاا٢ذصٌااجدذصخااشػذٓااٖذٓ٘طِاانذإذثفعااِٞحذ٣ٔغااَذثفٗٔااجهذ

ثُٔض٘ٞػزذك٢ذثُِـزذوذك٢ذف٤ٖذص٘قخذثفعِٞد٤زذػ٢ِذصق٤َِذٛزٙذثفٗٔجهذٝخجفازذ

"ذك٢ذؽٞثٗذٜجذثُلشد٣ز
٘٘
ذ.

صذوااا٢ذ:ذ"ذثفعاااِٞد٤زذدوُٞاااٚذذبٍٍااار وٍااارو٘واااذذثُـشدااا٢ذ٣ؼاااشفذٝكااا٢ذثُذذذذ

ثفعِٞد٤زذًٔجذٗضقٞسٛجذًٝٔجذٝفل٘جٛجذك٢ذٛزثذثٌُضجحذوذدسثعزذُِضؼذ٤شذثُِغج٢ٗذ

"ذ
٘ٙ
ذ.

ٝإرثذًجٕذثفعِٞحذُلعذ٣طُِنذػ٢ِذًَذٓجذ٣وجٍذٖٓذثٌُالاّذكا٢ذٓغاض٤٣ٞٚذذذذذ

واوذ؛ذإرذجذدخاَذثُ٘لؼ٢ذٝثفدد٢ذوذكئٕذثفعِٞد٤زذجذصخضـذإجذدجُٔغض١ٞذثُغج٢ٗذك

ُٜجذك٢ذثُٔؾجٍذثفٍٝذثُز١ذجذ٣ؾٔغذفُٞٚذكشٝهجحذكشد٣ازذٓاٖذًجصاخذ٥خاشذوذٝإٗٔاجذ

ٓ٘جهذثفٓشذك٢ذثفعِٞد٤زذوٛٞذثٌُؾقذػٖذثُخقجةـذث٤ُٔٔاضرذُلأػٔاجٍذثفدد٤ازذ

صضقاش١ذدسثعازذثُخقاجةـذثُِـ٣ٞازذذ–كا٢ذٛازثذثُٔواجّذ-كئٕذثفعِٞد٤زذ"وذٖٝٓذعْ

جخذاجس١ذإُا٢ذٝظ٤لضاٚذ٤ُاؤعشذ٣ٝو٘اغذكا٢ذإٓذثُض٢ذدٜجذ٣ضقٍٞذثُخطجحذػٖذعا٤جهٚذث

ذ.ٝثفذذ

جذ(ذدسثعاازذثُخقااجةـذثُِـ٣ٞاازذ)ٝثفعااِٞد٤زذفاا٤ٖذصوااّٞذدٜاازثذثُااذٝسذذذذ

صلقَذد٤ٖذثُؾٌَذٝثُٔنٕٔٞذوذدَذصوّٞذػ٢ِذاعجطذثُضشثدوذد٤ٜ٘ٔجذوذ٢ٛٝذصش١ذ

إذٓقجُٝاازذثُلقااَذداا٤ٖذٛااز٣ٖذثُؾااجٗذ٤ٖذثٌُٔاا٤ٖٗٞذُِؼٔااَذثفدداا٢ذوذصقااٍٞذدٕٝذ

ٝكااا٢ذٛااازثذثجهاااجسذصغاااؼ٢ذ.ذثؿذثُقو٤و٤ااازذُِااا٘ـذثفددااا٢ذثُٞفاااٍٞذإُااا٢ذثُخاااٞ

ثفعِٞد٤زذإ٢ُذإملجءذثُطجدغذثُؼ٢ِٔذػ٢ِذٜٓ٘ؾٜجذك٢ذدسثعزذثُؼٔاَذثفددا٢ذٌُا٢ذ

صٌٖٔذثُوجساذٖٓذثُلْٜذٝثُضأعشذٖٓذخلاٍذثُ٘غنذثُل٢٘ذُلأعِٞحذوذٓغذثُاٞػ٢ذدٔاجذ

٣قووٚذٛزثذثُ٘غنذٖٓذؿج٣جسذؽٔج٤ُز
٘1
ذ.ذذ

ػِا٢ذساطذثُٔاذثسطذذنشارل بانً (ؼذ٤ش٣زثُض)ٝصأص٢ذثفعِٞد٤زذثُٞفل٤زذذذذ

ذباانًٝاْٛذٓجذ٣ِلشذثجٗضذجٙذك٢ذٛزٙذثُٔذسعزذٛٞذٓلٜاّٞذثفعاِٞحذػ٘اذذ.ثفعِٞد٤ز

ذباان٣ًٝواذّذ.ثُز١ذعا٤٘ؼٌظذػِا٢ذٓلٜٞٓاٚذُِـازذٝٓاٖذعاْذٓذجؽاشصٚذُِا٘ـذثفددا٢

ٛاٞذثُؼِاْذثُاز١ذ٣اذسطذٝهاجةغذثُضؼذ٤اشذثُِـا١ٞذٓااٖذ:"صؼش٣لاجحذُؼِاْذثفعاِٞحذدوُٞاٚ

ٛجذثُؼجهل٢ذوذا١ذثُضؼذ٤شذػاٖذٝثهاغذثُقغجعا٤زذثُؾاؼٞس٣زذٓاٖذخالاٍذٗجف٤زذٓقضٞث

"ذثُِـزذٝٝثهغذثُِـزذػذشذٛزٙذثُقغجع٤زذ
٘5
ذ.
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ذباااانًثخضقجفاااجسذثفعاااِٞد٤زذثُٞفااال٤زذػ٘اااذذذبٍٍااار وٍااارو ٣ٝذاااشصذذذذ

صذسطذثفعاِٞد٤زذٝهاجةغذثُضؼذ٤اشذثُِـا١ٞذٓاٖذٗجف٤ازذٓناج٤ٜٓ٘جذثُٞؽذث٤ٗازذ:"دوُٞٚ

ؼَذَّااشذػٜ٘ااجذُـ٣ٞااجحذوا١ذاٜٗااجذصااذ ُٔ ًٔااجذصاااذسطذكؼااَذ,سطذصؼذ٤ااشذثُٞهااجةغذُِقغجعاا٤زذثُ

"ثُٞهجةغذثُِـ٣ٞزذػ٢ِذثُقغجع٤زذ
٘1
ذ.ذ

صؼضٔذذػ٢ِذثُٔنٕٔٞذثُٞؽذث٢ٗذُِـازذذبانً ٝٓٔجذعذنذوذ٣ذذٝذإذاعِٞد٤زذذذ

ثُضاا٢ذصقٔااَذؽااق٘جسذػجهل٤اازذخجفاازذدااجُٔضٌِْذٓااٖذٗجف٤اازذٝدااجُٔضِو٢ذٓااٖذٗجف٤اازذ

صٞثؽااٚذذبااانًجهل٤اازذثُضاا٢ذصقِٜٔااجذثُِـاازذػ٘ااذذٌُٝااٖذٛاازٙذثُؾااق٘جسذثُؼ.ذاخااش١ذ

بٍٍر وٍروثػضشثمجذٖٓذ
ٙٓ
ذ
ذ
ذ.

ٝثجٛضٔجّذدجُٔنٕٔٞذٛٞذافذذثُؼ٘جفشذثُٜٔٔزذك٢ذثُلِغالزذثُٞؽٞد٣ازذوذذ   

كاالاذٓؾاااجٍذُِؾااٌَذكاا٢ذصو٤اا٤ْذثُٞؽااٞد٤٣ٖذُِؼٔااَذثُل٘اا٢ذوذإرذ٣ؼُااذذثفعااِٞحذٝعاا٤ِزذ

ُؼلاهازذثجؽضٔجػ٤ازذٝإٗٔجذثُٔؼٍٞذػ٤ِٚذٛٞذثُٔنٕٔٞذثُز١ذ٣ض٘اجٍٝذث.ذ٤ُٝظذؿج٣زذ

ٖٝٓذٛ٘جذصقاذـذثُضؾ٤ِاجسذثفعاِٞد٤زذٓاٖذاُلاجظذٝٓٞعا٤و٢ذٝفاٞسذرثسذا٤ٔٛازذ.ذ

ٝدججخضقاجسذ:ذ"ذساارترٝذك٢ذٛازثذثُٔؾاجٍذ٣واٍٞذ.ٖٓذخلاٍذػلاهضٜجذدجُٔنٕٔٞذ

ٝػ٘اذٓجذ٣ضقاذدذثُٔٞماٞعذصاأص٢ذ...ذص٘ققشذثُٔغأُزذك٢ذصقذ٣اذذٓٞماٞعذثٌُضجدازذ

٣غا٤شذثفٓاشثٕذٓؼاجحذؽ٘ذاجحذإُا٠ذؽ٘ااخذوذذدؼاذذرُايذهش٣وازذثٌُضجدازذػ٘اٚذوذٝؿجُذاجحذٓاج

ػِا٠ذذساارترُازُيذ٣ؼ٤اخذ".ذٌُٖٝذجذ٣غذنذثُغج٢ٗذثفٍٝذدقجٍذُذٟذًذجسذثٌُضاجحذ

ذػذّذثػضذثدْٛذدجُٔٞمٞعذوذك٤واٍٞذ ػِا٠ذاٗ٘اجذإرثذُاْذٗأخازذ:ذ"ذثفعِٞد٤٤ٖذثُخُِّـَ

ٝؽاذٗجذخطاأذ"هاٞرذثُضؼذ٤اش"ذك٢ذفغجد٘جذإجذٛزٙذثُذ٤٘زذثُغج٣ٞٗزذُوقاذذثُٔاضٌِْذٝٛا٢

ٛااٞذثػضوااجدْٛذإذثٌُاالاّذٗغاا٤ْذ٣ؾااش١ذُط٤لااجحذػِاا٠ذ:ذ٤ٔجحذُلأعااِٞد٤٤ٖذثُخِااـذؽغاا

"عطـذثفؽ٤جءذ٣ٝٔغٜجذٓغجذخل٤لجذدٕٝذإذ٣٘جُٜجذدضـ٤شذ
ٙٔ
ذ.ذ

ػ٘اذذفاذذ"هوسارل"إرذجذ٣ضٞهقذ.ٝجذصذضؼذذثُلِغلزذثُظجٛشثص٤زذػٖذٛزثذذذذذ

جداذذإٕذٛزثذثجدسثىذُِظاجٛشثسذ:ذ"ذإدسثىذثُٞػ٢ذدجفؽ٤جءذثُظجٛش٣زذوذدَذ٣وٍٞذ

ا١ذ/ذإذ٣وااّٞذػِاا٠ذإدسثىذٓااجذٛااٞذؽااٞٛش١ذٝعجدااشذكاا٢ذٛاازٙذثفؽاا٤جءذثُظااجٛشرذ

ٓناإٔٞذٛاازٙذثفؽاا٤جءذوذٝٛااٞذدؼااذذرُاايذ٣خضااضٍذثُؼااجُْذثُخااجسؽ٢ذإُاا٠ذػ٤٘ااجسذ

ٝٓقض٣ٞااجسذ٣ٌٔااٖذإدسثًٜااجذوذفٕذثُؼااجُْذثُخااجسؽ٢ذًغ٤ااشثحذٓااجذ٣قضاا١ٞذػِاا٠ذٓااجذجذ

ٙذثُؼ٤ِٔازذعأجٛجذٝٛاز".ا١ذثُـ٤ذ٤جسذثُضا٢ذثعاضذؼذٛجذٓاٖذكِغالضٚ"ذ٣ٌٖٔذثُٞػ٢ذدٚ

"ذثجخضضثٍذثُل٤٘ٓٞ٘٤ُٞٞؽ٢"هوسرل
ٕٙ
ذ.ذ

عاااأجسذ:إُاااا٢ذهغاااا٤ٖٔذبااااانًٝص٘وغااااْذثُغاااأجسذثُٞؽذث٤ٗاااازذُِـاااازذػ٘ااااذذذذذذ

آاجذثُغاأجسذثُطذ٤ؼ٤ازذوذكٜا٢ذصؼ٘ا٢ذإذعٔاازذ.إ٣قجة٤از/ذهذ٤ؼ٤زوٝعأجسذثعاضذػجة٤ز

ػلاهااازذهذ٤ؼ٤ااازذدااا٤ٖذثُذجُااازذٝدااا٤ٖذثٌُِٔاااجسذٓاااٖذف٤اااظذٌٓٞٗجصٜاااجذثُقاااٞص٤زذ

ٝثُقشك٤ز
ٖٙ
كا٢ذٛازثذثفٓاشذ؛ذذدي سوساٍر٣خاجُقذاعاضجرٙذذباانًٛازثذإذٝٓؼ٘ا٢ذ.

فٕذثفخ٤ااشذجذ٣ااش١ذإذعٔاازذػلاهااازذهذ٤ؼ٤اازذداا٤ٖذثُااذثٍذٝثُٔااذٍُٞذوذدااَذ٣ااؤٖٓذ

ذ.ذدجػضذجه٤زذثُؼلاهزذد٤ٜ٘ٔج

؛ذذباانًٝصؼُذذث٥عجسذثجعضذػجة٤زذثُٔؾاجٍذثفسفاخذُؼٔاَذثفعاِٞد٤زذػ٘اذذذذذذ

٢ُذصـ٤٤شذثُٔذٍُٞذوذًٔجذصاشصذوذفٜٗجذصؾَٔذثُ٘ذشذدجخضلافذٓٞثمؼٚذثُز١ذ٣ؤد١ذإ

دجُذلاؿزذثُواذ٣ٔزذٖٓذثعضؼجسرذٝؿ٤شذرُيذٖٓذثُذ٘ا٢ذثُذلاؿ٤ازذثُوجةٔازذػِا٢ذثصغاجعذ

ثُٔؼ٢٘ذٝصؼذدٙذ
ٙٗ
ذ.ذ
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كا٢ذاعاِٞد٤ضٚذوذٌُاٖذذباانًٝصؼُذذثُٔلشدثسذٖٓذثف٣ُٞٝجسذثُض٢ذثٛاضْذدٜاجذذذذذ

ا١ذإذذ.ثٛضٔجٓٚذدٜجذ٣أص٢ذدؼضُٜجذػٖذثُؾٞثٗخذثُضجس٣خ٤ازذٝدسثعاضٜجذدسثعازذآ٤ٗازذ

٣ٜذفذدأعِٞد٤ضٚذإ٢ُذدسثعزذثُا٘ـذدسثعازذدثخ٤ِازذهجةٔازذػِا٢ذثٌُؾاقذػاٖذذبانً

صوضاشحذذبااانًإٕذاعاِٞد٤زذ:ذٝػ٢ِذٛزثذثفعاجطذ٣ٌٔاٖذثُواٍٞذ.ذثُضش٤ًذجسذثُِـ٣ٞزذ

كا٢ذٓوجسدضٜجذُِ٘قٞؿذثفدد٤زذٖٓذثُٜٔ٘ؼذثُذ١ٞ٤٘ذثُز١ذ٣ضذ٠٘ذٝؽٜزذثُ٘ظشذٛازٙذ

ذ.

زذدجُلِغالزذثُٔغج٤ُازذثُضا٢ذصذ٘ا٠ذػِا٠ذٝٛ٘جذ٣ِقعذصأعشذدج٢ُذك٢ذٛازٙذثُ٘وطاذذذذ

ثُل٤٘ٓٞ٘٤ُٞٞؽ٤اجذثُضا٢ذ/ذدسثعزذثُ٘ـذدسثعزذدثخ٤ِزذوذًٝزُيذثُلِغلزذثُظجٛشثص٤ازذ

صذؼااذذػ٤ِٔاازذثُضلغاا٤شذػاااٖذثفٗغااجمذثُخجسؽ٤اازذٓغاااَذثُضااجس٣ ذٝثُٔؾضٔااغذٝف٤اااجرذ

ثُٔذااذعوٝٛٞذٓااجذؽؼااَذٛاازٙذثُٔذسعاازذصوضااشحذٓااٖذثُٔذسعاازذثُذ٣ٞ٤٘اازذكاا٢ذٓذجؽااشرذ

ذ.ذثُ٘قٞؿذ

ج٢ٗذٛاازٙذثُٔااذثسطذثفعااِٞد٤زذٛاا٢ذثفعااِٞد٤زذثُلشد٣اازذثُضاا٢ذصضػٜٔااجذٝعااذذذذ

ثُٔاااؤعشثسذوذ:ذٝص٘اااج٢ُٝذُٜااازٙذثُٔذسعااازذ٣٘اااذسػذصقاااشذٛااازٙذثُؼ٘جفاااش.ساااٍبتةر

كٖٔذف٤ظذثُٔؤعشثسوص٘وغْذإ٢ُذثُضاأع٤شذ.ذٝثُـج٣جسذوذٝثُٞعجةَذوذٝاخ٤شثحذثُطش٣وزذ

ذ.ثُلِغل٢ذعْذثُِغج٢ٗذعْذثُضأع٤شذثفعِٞد٢

ثُلشد٣زذػ٢ِذاعجطذكِغال٢ذٓخاجُقذُلأعاجطذثُلِغال٢ذذٝصؼضٔذذثفعِٞد٤زذذذذ

ذ-كِغال٤جحذذ-٣ضذ٘ا٠ذذباانً ؛ذكائرثذًاجٕباانًثُز١ذهجٓشذػ٤ِٚذثفعِٞد٤زذثُضؼذ٤ش٣زذػ٘ذذ

كاا٢ذذسااٍبتةرثجصؾااجٙذثُٞمااؼ٢ذثُااز١ذ٣٘ظااشذإُاا٢ذثُِـاازذٗظااشرذػ٤ِٔاازذكوااذذثػضٔااذذ

١ذثُاز"ذًشٝصؾا٤ٚذ"ذاعِٞد٤ضٚذػ٢ِذثفعاجطذثُٔغاج٢ُذًٔاجذفذدصاٚذكِغالزذثج٣طاج٢ُذ

ثهضل٢ذاعشذثُٜٔ٘ؼذث٤ُٜؾ٢ِ
ذ٘ٙ
ذ.ذ

كاا٢ذٗظش٣ااجسذثُِغااج٢ٗذثفُٔااج٢ٗذذسااٍبتةر٣ٝضٔغااَذثُضااأع٤شذثُِغااج٢ٗذػ٘ااذذذذذ

ْ٘ؾِاااتِٚذٓاااٖذٗجف٤ااازذذهمبونااا  ُٔ ثُضااا٢ذٓؤدثٛاااجذإذثٌُااالاّذ٣اااشصذوذثسصذجهاااجحذًذ٤اااشثحذد

ٝدجُ٘ٞثف٢ذثُضجس٣خ٤زذثُخجفزذدجُٔذذعذٖٓذٗجف٤زذاخش١
ذٙٙ
ذ.ذذ

ذكاااارلفعاااِٞد٢ذوذك٤ضٔغاااَذكااا٢ذآسثءذآاااجذثُضاااأع٤شذثُغجُاااظذٝٛاااٞذثُضاااأع٤شذثذذذذ

ثُضاا٢ذثٛضٔااشذدجٌُؾااقذػااٖذثُٞثهااغذثُشٝفاا٢ذُلأد٣ااخذٓااٖذخاالاٍذػجُٔااٚذذفوساا ر

ثُِـاا١ٞذاًغااشذٓااٖذثٛضٔجٓااٚذدضق٤ِااَذػااجُْذثفد٣ااخذٓااٖذخاالاٍذثُٔؾااججسذثفخااشٟذ

ًاجٕذ٣٘طِانذكا٢ذذفوسا رٝٓؼ٢٘ذٛازثذإذ.ذثُخجسؽزذػٖذٓؾجٍذثفعشذثفدد٢ذرثصٚذ

ػٞثَٓذخجسؽ٤زذٓغضٜذكجحذدازُيذثُٞفاٍٞذإُا٢ذذصق٤َِذثُ٘ـذٖٓذثُذثخَذ٤ُٝظذٖٓ

سٝؿذثفد٣خذٗلغٚ
ذ1ٙ
ذ.

ًٔااجذٓااشذذ–اٗااٚذأولا :ذكاا٢ذثُ٘وااجهذث٥ص٤اازذذسااٍبتةرٝصضٔغااَذثُـج٣ااجسذػ٘ااذذذذذذ

٣ٜذفذٖٓذثُضق٤َِذثفدد٢ذإ٢ُذثُٞفاٍٞذإُا٢ذسٝؿذثُٔذاذعذٝإُا٢ذصؾشدضاٚذذ–عجدوجذ

٢ثُٔذااذعذ٣٘ضٔاا٢ذإُاا/جذ٣٘غاا٠ذإذٛاازثذثُلااشدذسااٍبتةرإذثايٍااا .ذثُ٘لغاا٤زذ
ذ
ػقااشذذ

ٝٓؾضٔاااغذٝصاااجس٣ ذوذُااازُيذ٣اااشدوذدااا٤ٖذصِااايذثُؼٞثٓاااَذثُخجسؽ٤ااازذٝدااا٤ٖذثُضق٤ِاااَذ

ثفعااِٞد٢ذُِ٘قااٞؿ
ٙ5
ٝفاا٤ٖذ٣طااجدنذداا٤ٖذٛاازٙذثُؼ٘جفااشذٝثُؼٔااَذثفعااِٞد٢ذجذ.

٣ٜذفذإ٢ُذٓؾشدذثُٔطجدوزذثُؾجٓذرذوذدَذ٣وٍٞذدؾ٢ءذآخشذٝٛاٞذثُؼاذٍٝذ؛ذدٔؼ٘ا٢ذ

إذثفد٣ااخذػ٘ااذٓجذ٣ؼضٔااذذػِاا٢ذثُؼااذٍٝذٝثجٗقااشثفذثُِـاا١ٞ
ذ1ٙ

ٞذ٣قاا٘غذداازُيذكٜاا

ٝٛازثذثُؼاذٍٝذثُاز١ذ٣قا٘ؼٚذثُلاشدذهاذذ.ذصقٞجحذك٢ذسٝؿذثُؼقشذثُاز١ذ٣ؼا٤ؼذك٤اٚذ



 ثُضأع٤ظذثُلِغل٢ ثصؾجٛجسذثُ٘وذذثفدد٢ذثُٔؼجفش

144  NÜSHA, YIL: 10, SAYI: 32, 2011/I  

٣قااذـذدججعااضؼٔجٍذػااذٝجحذؽٔجػ٤ااجحذجذ٣لِااشذٓااٖذهذناازذثُغوجكاازذٝثُؾٔجػاازذثُضاا٢ذ

إٕذاعاِٞد٤زذعا٤ذضضسذصذاذاذكشد٣ازذٝص٘ضٜا٢ذؽٔجػ٤ازذوذ:ذ٣ٌٖٝٔذثُواٍٞذ.ذ٣٘ض٢ٔذإ٤ُٜجذ

ذ.ذك٢ٜذ٤ُغشذكشد٣زذٓقنزذ

ٖذرُايذإذاعاِٞد٤زذعا٤ذضضسذصضذ٘ا٠ذٝفٜازذثُ٘ظاشذثُٔغج٤ُازذكا٢ذ٣ٝضنـذٓاذذذذ

ثٛضٔجٜٓااجذدجُٔذااذعذكاا٢ذثٌُؾااقذػااٖذسٝفااٚذ؛ذإرذاكااشدسذثُلِغاالزذثُٔغج٤ُاازذٓغااجفزذ

ٝثعااؼزذُذسثعاازذثُؼذوش٣اازذثُلشد٣اازذوذًٔااجذصااأعشسذًاازُيذدجُلِغاالزذثُٞؽٞد٣اازذثُضاا٢ذ

ٔاذذٝك٢ذثُٞهاشذٗلغاٚذصؼض.ذصؾؼَذثجٗغجٕذٓقٞسذثُٞؽٞدذٝثُزثسذٓقذسذثُٔؼشكزذ

ٛزٙذثُٔذسعزذػِا٠ذسدوذثُؼٔاَذثفددا٢ذدٞثهؼاٚذثُخاجسؽ٢ذٓؼضٔاذرذكا٢ذرُايذػِا٠ذ

ثُلِغلض٤ٖذثُٔجس٤ًغ٤زذٝثُٞؽٞد٣زذ؛ذا١ذإذٛازٙذثُٔذسعازذصأخازذٓاٖذًاَذكِغالزذٓاجذ

ذ.ذ٣٘جعخذٜٓ٘ؾٜجذٝٗظشصٜجذإ٠ُذثُؼَٔذثُل٢٘ذ

آجذٝعجةَذٛزٙذثُٔذسعزذثفعِٞد٤زذوذكضؼضٔذذػ٢ِذثُِغج٤ٗجسذٖٓذٗجف٤ازذوذذذذذ

إُا٠ذثُِـازذػِا٠ذذسٍبتةرُْٝذ٣٘ظشذ.ػِْذثُذجُزذثُضجس٣خ٢ذٖٓذٗجف٤زذاخشٟذٝػ٢ِذ

سِعشَْذػٖذثفؽذثدذوذداَذٛا٢ذعٔاشرذإداذثعذٝصؼذ٤اشذػاٖذػجهلازذ ُٝ .ذاٜٗجذادثرذٓقج٣ذرذ

ٝعاا٤ِزذُٔذجؽااشرذثُاا٘ـذٝسدطااٚذدااشٝؿذذسااٍبتةرٌٝٛاازثذافااذقشذثُِغااج٤ٗجسذػ٘ااذذ

دوذثفعاشذداجُضقٞجسذًٔجذٗظشذإ٠ُذػِْذثُذجُزذثُضجس٣خ٢ذػ٠ِذاٗاٚذػِاْذ٣اش.ٓذذػٚ

ذ.ثُضجس٣خ٤زذذ

ٝصذاشصذهش٣وازذٛاازٙذثُٔذسعازذثفعااِٞد٤زذكا٢ذصلغاا٤شذثُ٘قاٞؿذدئػٔااجٍذذذذذ

ثُٜٔ٘ؼذثجعضوشثة٢ذثُز١ذ٣ضٔغَذكا٢ذذالأول:ثُٞعجةَذك٢ذثُـج٣جسذٖٓذخلاٍذٓغ٤ٌِٖ

سفذذثُؾضة٤جسذٝفٞجحذإ٠ُذث٤ٌُِجسذ؛ذكق٤ٖذ٣ذاذاذكا٢ذٓذجؽاشرذثُا٘ـذ٣ذُْخِاُٚذكا٢ذ

دثخالإذكا٢ذٗظاجّذذ–ثُا٘ـذٝثُٔذاذعذذ–ذاذعذوذٝٛٔاجذٓؼاجذػجُْذاٝعغذٓ٘اٚذٛاٞذثُٔ

ذ.ذاؽَٔذٛٞذثُٔشفِزذثُضجس٣خ٤زذدٔجذك٤ٜجذٖٓذآعجسذادد٤زذٝاخلاه٤زذٝكِغل٤زذٝؽٔج٤ُزذ

انثاايً ٝٛٞذثُٔغِيذذ–ثُ٘ـذصلققجحذدثخ٤ِجحذوذ٣ذذاذذسٍبتةرٝإرذ٣ضلقـذذذذذ

٘ـذدشفذذظجٛشرذُـ٣ٞزذجكضزذُِ٘ظاشذوذكائرثذٓاجذصٌاشسسذٛازٙذثُظاجٛشرذكا٢ذثُاذ–

دٞفاالٚذػٔاالاحذ٤ًِااجحذ٣ذقااظذػااٖذهجعااْذٓؾااضشىذداا٤ٖذٛاازٙذثُظااجٛشرذرثسذثُطذ٤ؼاازذ

ا١ذإذٓذجؽااشرذثُاا٘ـذػ٘ااذٙذصغاا٤شذٓااٖذ.ذثُٔٞفااذرذفضاا٠ذ٣٘ضٜاا٢ذٓااٖذثُاا٘ـذًِااٚذ

ا١ذخجسؽااٚذعااْذثُؼٌظوكٜاا٢ذ/ا١ذٓااٖذدثخااَذثُؼٔااَذثفدداا٢ذإُاا٠ذثُٔقاا٤و/ثُٔشًااض

ػ٤ِٔزذًؾقذرٛجدجحذٝإ٣جدجحذ
1ٓ
ذ.

ذذذذذ َُ ااا ِٔ ثُٞفااال٤زذٝثُلشد٣ااازذ:ثفعاااِٞد٤ض٤ٖذثخضقجفاااجسذذبٍٍااار وٍااارو٣ٝؾُْ

ص٘ظشذثف٠ُٝذإُا٠ذثُذ٢٘ذٝٝظجةلٜاجذدثخاَذثُ٘ظاجّذثُِـا١ٞذوذٝدٜازثذصؼضذاشذ:ذ"ذدوُٞٚ

ُٝاازثذًجٗااشذثفُٝاا٠ذ.ذٝصقااذدذثُغج٤ٗاازذثفعااذجحذوذٝدٜاازثذصؼضذااشذص٤٘٣ٌٞاازذ.ذٝفاال٤زذ

اعااِٞد٤زذُلأعااشذٝصضؼِاانذدؼِااْذثُذجُاازذاٝذدذسثعاازذثُٔؼااج٢ٗذوذد٤٘ٔااجذًجٗااشذثُغج٤ٗاازذ

"ذُلأعذجحذٝص٘ضغخذإ٠ُذثُ٘وذذثفدد٢ذاعِٞد٤زذ
ذ1ٔ
ذ.ذ

ثُٞفاال٤زذصٜااضْذدااجُ٘ـذكاا٢ذرثصااٚذٓٔااجذ٣ؾؼِٜااجذذبااانًٝإرثذًجٗااشذاعااِٞد٤زذ    

هش٣ذاازذٓااٖذثُٔ٘قاا٠ذثُذ٤٘اا١ٞذكاا٢ذٓوجسداازذثُ٘قااٞؿذوذكاا٢ذفاا٤ٖذثصؾٜااشذاعااِٞد٤زذ

ثُلشد٣اازذإُاا٠ذثُااشدوذداا٤ٖذثُاا٘ـذٝٓذذػااٚذوذكاائٕذعٔاازذٗٞػااجحذآخااشذٓااٖذذسااٍبتةر

ف٤ظذثُٔضِو٢ذثُز١ذ٣ٔغَذثُؼ٘قاشذثُغجُاظذكا٢ذثُؼ٤ِٔازذذثفعِٞد٤زذ٣ض٘جٍٝذثُ٘ـذٖٓ

ٝدٜااازثذثُ٘اااٞعذٓاااٖذثفعاااِٞد٤زذ٣ٌااإٞذثُٔاااٜ٘ؼذ.ذثجدذثػ٤ااازذدؼاااذذثُااا٘ـذٝثُٔذاااذعذ
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ثُ٘ـذٝثُٔذاذعذٝثُٔضِوا٢ذ:ذثفعِٞد٢ذهذذٗؾـذك٢ذدسثعزذثجدذثعذدؼ٘جفشٙذثُغلاعزذ

ذ.ذذذ

دسثعاازذثفعااج٤ُخذًٔاااجذصٌاإٞذ"ٝص٘طِاانذٓذااجداذٛاازٙذثفعااِٞد٤زذٓااٖذإذذذذ

ٗلغ٤زذٝثؽضٔجػ٤زذػ٠ِذفاذذعاٞثءذوذُٝازثذكا٘قٖذجذٗضقاذطذذ–ا٣نجحذذ–٣ٞزذصٌُٕٞـ

ٓغذهلَذٓغِٔجذٗضقذطذٓاغذؽاخـذداجُؾذوذاٝذٓاغذؽاخـذٓغواقذٓغاَذفاذ٣غ٘جذٓاغذ

إٕذٓشثػااجرذثجفغااجطذثُِـاا١ٞذػ٘ااذذثُٔشعااَذإ٤ُااٚذوذ٤ُغااشذكوااوذ.ذؽااخـذؽجٛااَذ

هشه٘اجذثُؼجَٓذثُٞف٤ذذ؛ذدَذإٕذثُضغِغاَذثجؽضٔاجػ٢ذ٣ضاذخَذ٣ٝؾذشٗاجذػِا٠ذصـ٤٤اشذ

ذ".ك٢ذثُضؼذ٤شذ

ٖٝٓذخلاٍذثجٛضٔجّذدجُٔضِو٢ذوذفذدذدؼلذثفعِٞد٤٤ٖذٓلٜاّٞذثفعاِٞحذذذذذ

ثُاز١ذ٣ؼض٘ا٢ذرٌفااتٍر كٜجذٛٞذرثذثفعِٞد٢ذثُذ٤٘ا١ٞذذ.ذٖٓذٓ٘ظٞسذػلاهضٚذدجُوجساذ

فذثفعِٞحذدوُٞٚذ إٗاٚذإداشثصذدؼالذ:ذ"ذدجُ٘ـذٖٓذخلاٍذسدٝدذكؼَذثُوجساذ٣ؼُشن

َذ ْٔ ثُوجساذػ٠ِذثجٗضذجٙذإ٤ُٜاجذوذدق٤اظذإرثذؿلاَذػٜ٘اجذػ٘جفشذعِغِزذثٌُلاّذوذٝف

ٙذثُاا٘ـذوذٝإرثذفِِٜااجذٝؽااذذُٜااجذدججسذٓض٤ٔااضرذٝخجفاازذ َّٞ ٝػِااا٠ذٛااازثذكاائٕذ.ذؽاا

ثُذقظذثُٔٞمٞػ٢ذ٣غضذػ٢ذاجذ٣٘طِنذثُٔقَِذثفعِٞداا٢ذٓااٖذثُا٘ـذٓذجؽاشرذوذ

"ٝإٗٔجذ٣٘طِنذٖٓذثففٌجّذثُض٢ذ٣ذُْذ٣ٜجذثُوجساذفُٞٚذ
1ٕ
 .ذذ

:ذشُهاَجحذاسدؼزذُٔذجؽشرذثُواجساذُِا٘ـذٓذجؽاشرذاعاِٞد٤زذهُذذرٌفاتٍر٣ٝقذدذذذذذ

كا٢ذصش٤ًاضذثُواجساذذوانثايٍا ك٢ذدقاظذثُواجساذػاٖذٓؼ٘ا٠ذػاجد١ذوذذالأونىصضٔغَذ

ثجٗضذجٙذػ٠ِذصِيذثُؼ٘جفشذثُض٢ذصذذٝذجذٗق٣ٞزذٝثُض٢ذصؼٞمذثُضلغ٤شذثُؼجد١ذثُواجةْذ

٘جسذاٝذثُشًاجةضذذانثانث آجذ.ػ٠ِذثُٔقجًجرذ نٔ ُٔنا ثُضا٢ذص٘اجٍذهغاطجحذك٢ٜذثًضؾجفذثُ

اااغذاٝذؿ٤ااشذثُؼاااجد١ذكاا٢ذثُااا٘ـذ عَّ َٞ ُٔ ٓاااٖذذانرابعااا ٝصضٔغااَذ.اًذااشذٓاااٖذثُضؼذ٤ااشذثُ

ثعضخلاؿذثُُٔٞذذٖٓذثُٔنأ٘جسذوذا١ذإ٣ؾاجدذؽِٔازذٝثفاذرذاٝذًِٔازذهاجدسرذػِا٠ذ

ص٤ُٞذذثُٔنٔ٘جسذٝثُ٘ـ
1ٖ
ذ.ذ

٣ٝذااذٝذإذٛاازثذثُضااأع٤شذؽااجءذٓااٖذثُلِغاالزذثُظجٛشثص٤اازذوذكوااذذسًااضسذٛاازٙذذذذ

ٝصأ٤ًااذثذُاازُيذ٣وااشذثُل٤ِغااٞفذ.ذِواا٢ذكاا٢ذصلغاا٤شٛجذُِؼٔااَذثفدداا٢ثُلِغاالزذػِاا٠ذثُٔض

ٝفٕذ:"دأ٤ٔٛاازذثُوااجساذكاا٢ذثُؼٔااَذثفدداا٢ذوذك٤وااٍٞذرومااا  ايجااارد ثُذُٞ٘ااذ١ذ

ثُؼَٔذثفدد٢ذدٞفلٚذٓٞمٞػجحذؽٔج٤ُاجحذ٣ظٜاشذإُا٠ذثُٞؽاٞدذكئٗاٚذ٣٘ذـا٢ذإذ٣قَُاذَّدذ

ذُٓ قذَّدذك٢ذػاذدذٖٓذؽجٗخذثُوجساذذوذفٕذثُؼَٔذع٤ٌٕٞذجذٓقجُزذصخط٤طجحذاٝذؿ٤شذ

ٝػِاا٠ذثُوااجساذإذ٣ٔاالأذا٣اازذكؾااٞرذًٝااَذؿ٤ااجحذُِضقذ٣ااذذكاا٢ذ..ذٓااٖذثجػضذااجسثسذ

ٝٓغَذٛزثذثُضقذ٣ذذ٣٘ذـ٢ذإذ٣ُ٘لََّزذػ٠ِذٗقٞذٓضٌاشسذإٕذاس٣اذذُِؼٔاَذإذ..ذثُٞفقذ

"ذ٣خََُِّذذ
1ٗ
ذ.

-ذذٗذ-

ذثُ٘وذ٣زذذذذ ذثُٔ٘جٛؼ ذإ ذإ٠ُ ذثُض٘ذٚ ذك٤ؾخ ذو ذثُضِو٢ ذ٣خـذٗظش٣ز ذٓج آج

ذثُذ٣ٞ٤٘ ذٓغَ ذثُضِو٢ذثفخشٟ ذٖٓ ذمشح ذ٢ٛ ذٝثفعِٞد٤ز ذٝثُغ٤ٔ٤ُٞٞؽ٤ز ز

ذٝٓٞثؽٜزذثُ٘قٞؿذثفدد٤زذٓٞثؽٜزذٗوذ٣ز ذ٤ٔ٣ضذٜٓ٘ؼذثُضِو٢ذػٖذصِيذ. ٌُٖذٓج

ذٝٛٞذ ذثجدذثػ٤ز ذثُؼ٤ِٔز ذكا٢ ذثُغجُظ ذدجُؼ٘قش ذثٛضٔجٓٚ ذٛٞ ذثُغجدوز ثُٔ٘جٛؼ

ثجؽضٔجػ٤زذ:ذفق٤ـذإذثُٔ٘جٛؼذثُ٘وذ٣زذثفخشٟذخجُلشذعجدوضٜجذثُضو٤ِذ٣ز.ثُوجسا

ذثُؼٞثَٓذٝث ذثُضٞؽٜجسذثُ٘وذ٣زذفٍٞ ذثُغوَذٖٓ ذك٢ذٗوَذٓشًض ذٝثُ٘لغ٤ز ُضجس٣خ٤ز
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.ذثُخجسؽ٤زذُِ٘ـذإ٠ُذثُ٘ـذثُٔذسٝطذٗلغٚذدٔجذ٣٘ط١ٞذػ٤ِٚذٖٓذؽٔج٤ُجسذك٤٘زذ

ذثُ٘ـذرثصاٚ ذاػطش ذٓغِٔج ذا٤ٔٛز ذثُوجسا ذصؼُوِ ذُْ ذؽجءسذإؽشثءثصٜجذ,ٌُٜ٘ج ُزُي

ذذذذذذذذذ.ذذذذذذذذذذذذذثُٜٔ٘ؾ٤زذِٓضلازذفٍٞذثُ٘ـذجذثُوجساذ

كئرثذًجٗشذٛازٙذثُٔ٘اجٛؼذهااذذصفضفاشذثُ٘واذذٓاٖذثُخاجسػذإُا٠ذثُاذثخَذوذذذذذ

ٝإرثذًاجٕذُِا٘ـذ.ذثُا٘ـذإُا٠ذثُٔضِوا٢ذ/ذكئٕذٗظش٣زذثُضِوا٢ذصفضفضٚذٓااٖذثُاذثخَ

كا٢ذذ–ٝؽٞدٙذثُٔغضوَذكا٢ذثُٔ٘جٛؼذثُغجدوزذدؼ٤ذثحذػاٖذٝؽٞدذثُٔضِو٢ذوذكوذذثسصاذوذ

ذ.ذثُز١ذ٣ضِوجٙذٝؽٞدذثُ٘ـذدٞؽٞدذثُوجساذ-ٗظش٣زذثُضِو٢ذ

ثُٔاؤعشثسذ الأول :ٝك٤ٔجذ٣خـذٗظش٣زذثُضِو٢ذوذكئ٢ٗذاص٘جُٜٝاجذكا٢ذث٥صا٢ذذذذ

ثُواجساذٝدٝسٙذ:ذذانثاايً.ثُلِغل٤زذٝثُٜٔ٘ؾ٤زذثُض٢ذاعشسذك٢ذظٜٞسذٗظش٣ازذثُضِوا٢

هاشثءرذثُا٘ـذ:ذذانرابا .ٓذذاذثُوقذ٣زذٝػلاهضٚذدجُٔؼ٠٘:ذذانثان .ذك٢ذػ٤ِٔزذثُضِو٢

ذ.ذذج٤ُزذٝثُضجس٣خ٤زذٖٓذخلاٍذسدطٚذدجُؾٞثٗخذثُؾٔ

آجذٖٓذف٤ظذثُٔؤعشثسذوذكوذذصأعشسذٗظش٣زذثُضِو٢ذدجُؾا٤ٌِزذثُشٝعا٤زذوذذذذذ

ُواااذذاعاااْٜذثُؾاااٌلا٤ٕٗٞذثُاااشٝطذ:ذ"ذذروبااارت هونااا ٝكااا٢ذٛااازثذثُٔؾاااجٍذ٣واااٍٞذ

دضٞع٤ؼْٜذٓلّٜٞذثُؾٌَذدق٤اظذ٣٘اذسػذك٤اٚذثجدسثىذثُؾٔاج٢ُذوذٝدضؼاش٣لْٜذثُؼٔاَذ

ذ–ثُ٘ظاشذإُا٠ذػ٤ِٔازذثُضلغا٤شذرثصٜاجذذوذٝدؾازدْٜ"ذػ٘جفاشٙذ"ذثُل٢٘ذدأٗٚذٓؾٔاٞعذ

"اعٜٔٞثذك٢ذخِنذهش٣وزذؽذ٣ذرذُِضلغ٤شذوذصشصذاوذثسصذجهجذٝع٤وجذد٘ظش٣زذثُضِوا٢
1٘
ذ

ٝدزُيذكئٕذاْٛذثُؼ٘جفشذثُضا٢ذصاأعشسذدٜاجذٗظش٣ازذثُضِوا٢ذٓاٖذثُٔذسعازذثُؾا٤ٌِزذ.ذ

صضٔغاااَذكااا٢ذػ٘قاااشذثجدسثىذٝثفدثرذوذعاااْذػ٘قاااشذثُضـش٣اااخذوذٝاخ٤اااشثذػ٘قاااشذ

"ثُضطٞسذثفدد٢
1ٙ
 .ذ

٣ٝضٔغاااَذٓقاااذسذثُضاااأع٤شذثُغاااج٢ٗذكااا٢ذثُلِغااالزذثُٜش٤٘ٓٞه٤و٤ااازوٝك٢ذٛااازثذذذذ

ٓاٖذصٌ٘اشذُِٔاٜ٘ؼذكائٕذذواادامر ػ٠ِذثُشؿْذٓٔاجذاداذثٙ:"ا٣نجذهون  ثُٔؾجٍذ٣وٍٞ

ٝهاذذ.ذثُٜش٤٘ٓٞه٤وجذثُلِغال٤زذػ٘اذٙذًجٗاشذصشدازذخقاذزذففاقجحذٗظش٣ازذثُضِوا٢ذ

ك٢ذذ–ُِزثٕذظلشثًجٗشذكٌشصجٙذػٖذثُضجس٣ ذثُؼ٢ِٔذٝػٖذثفكنذٛٔجذثُٔٞمٞػجٕذث

"دجُضذ٢٘ذوذخقٞفجذػ٘ذذٛجٗضذسٝدشسذ٣جٝطذٝصلا٤ٓزٙذ–ثفؿِخذثفػْ
11

ذ.ذذ

ٝفٕذٛازٙذثُ٘ظش٣ازذصؼضٔاذذكا٢ذاعجعاٜجذػِا٠ذثُٔضِوا٢ذذذذذ
15

وذكغٔازذػ٘جفاشذ

صشصذوذدٜزثذثُوجساذ٣أص٢ذػ٠ِذساطذٛزٙذثُؼ٘جفشذدٝسذثُوجساذك٢ذٓاَءذكشثؿاجسذ

شذإُا٠ذٗظش٣ازذثُضِوا٢ذدضاأع٤شذ٣ٝ٘ذـ٢ذإذ٣ؼُِْذإذكٌشرذثُلشثؿجسذٛزٙذُٝؾا.ثُ٘ـذ

ثُلِغلزذثُظجٛشثص٤ز؛ذكٞكوجذُٜزٙذثُلِغالزذ٣ٌإٞذُلأؽا٤جءذؽ٤ٔؼاجذػاذدذجذٜٗاجة٢ذٓاٖذ

٤ُٝظذك٢ذٓوذٝسذا١ذكؼَذُِضؼشفذإذ٣أخزذك٢ذثُقغذجٕذًَذٓقذدذٓاٖذ.ثُٔقذدثس

ٌُٝاٖذكا٢ذفا٤ٖذ٣٘ذـا٢ذٌُاَذؽا٢ءذٝثهؼا٢ذإذ٣ٌإٞذُاٚذ.ٓقذدثسذا١ذؽا٢ءذدؼ٤٘اٚ

٣٘ذـا٢ذُٜاجذإذصقاضلعذُ٘لغاٜجذدذسؽازذ..ثُؼَٔذثفدد٢كئٕذثفؽ٤جءذك٢ذ..ٓقذدذٓؼ٤ٖ

ذ.ذٖٓذثجدٜجّذ

ٝٓااجذ٣ؾااخذػِاا٠ذثُوااجساذكؼِااٚذصؾااجٙذٛاازٙذثُلشثؿااجسذٛااٞذإذ٣وااّٞذدِٔتٜااجذذذذذ

ثُضقواااانذثُؼ٤ااااج٢ٗذ)ليجااااارد وٝٛااااازثذثُ٘ؾااااجهذثُااااز١ذ٣وااااّٞذدااااٚذثُوااااجساذعاااأجٙذ

ٌُٖٝذثُواشثءذكا٢ذٓٔجسعاضْٜذػ٤ِٔازذثُضقوانذ:"روبرت هون ٝٛ٘جذ٣وٍٞذ(.ُلأؽ٤جء

َٓءذثُلشثؿجسذ٣ؾاذٕٝذثُلشفازذًازُيذجػٔاجٍذخ٤اجُْٜذوذرُايذداإٔذٓاَءذ/ؼ٤ج٢ٗثُ

ثُلشثؿجسذدأؽا٤جءذٓقاذدرذ٣ضطِاخذهااٞرذإدذثػ٤ازذوذ٣نا٤قذإ٤ُٜاجذإٗؾاجسدٕذثُٜٔاجسرذ
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اماقذإُا٠ذٛازثذاٗاٚذٓاجذدثٓاشذػ٤ِٔاجسذثُضقوانذثُؼ٤اج٢ٗذصؼاذذ.ذٝفِذَّرذثُزٖٛذًزُيذ

ٍذٝثعاغذٓاٖذثُض٘اٞعذ؛ذٗؾجهجذخجفجذدأكشثدذثُوشثءذوذكئٜٗاجذ٣ٌٔاٖذإذصخناغذُٔؾاج

ٝعِغاِزذًجِٓازذ.ذكٖٔذثٌُٖٔٔذإذصؤعشذثُخذشثسذثُؾخق٤زذوذٝثففٞثٍذثُٔضثؽ٤زذ

ٝٓاٖذعاْذجذ.ذإذصؤعشذك٢ذًاَذػ٤ِٔازذثُضقوانذثُؼ٤اج٢ٗذذ–ٖٓذثجفضٔججسذثفخشٟذ

فضا٠ذٝإٕذفاذسصجذ,ذصضٔجعَذهوذػ٤ِٔضجٕذٖٓذػ٤ِٔجسذثُضقونذثُؼ٤ج٢ٗذصٔاجعلاذده٤واجذ

"ػٖذهجساذٝثفذذ
11
ذ.

دجُوااجساذوذ٣ٌٔااٖذإذ(ذٓااَءذكشثؿااجسذثُاا٘ـذ)ذصذااجهذٛاازثذثُ٘ؾااجهذٝدجسذذذذ

إذٛازثذثُاشا١ذ٣ؼط٤٘اجذصذش٣اشثذذالأول:ػ٘قاشثٕذروبرت هونا ٣غُضؾقذٖٓذًلاّذ

ًٔاجذعا٤أص٢ذذ–جخضلافذهشثءرذثُ٘ـذٖٓذٗجهذذ٥خشوذًَذفغخذخذشصاٚذثُ٘وذ٣ازذاٝ

زُيذإذٛازثذثُاشا١ذ٣ؼط٤٘اجذًاذانثاايً.ص٘ٞعذاكنذثُضٞهؼجسذُذٟذًاَذٗجهاذذ–دؼذذه٤َِ

صذش٣ااشثذآخااشذجخااضلافذثُوااشثءثسذثُٔضؼااذدرذُِاا٘ـذثُٞثفااذذٓااٖذثُ٘جهااذذثُلشد؛كٌِٔااجذ

صطااٞسسذثُخذااشرذثُ٘وذ٣اازذُااذٟذثُ٘جهااذذاعااشٟذرُاايذاكاانذصٞهؼجصااٚوذٝٓااٖذعااْذصـ٤ااشسذ

ػِا٠ذٛازٙذثُلشثؿاجسذذلٌاةرٝهاذذاهِانذ.هشثءصٚذُِا٘ـذثُٞثفاذذػاٖذعاجدوضٜجذٌٝٛازث

ذ".ذثُغِخ"ٓقطِـ

ٖذهااشثءرذثُاا٘ـذوذكلادااذذإذ٣ااأُقذٓااذلٌااةرٌُٝاا٢ذ٣ااضٌٖٔذثُوااجساذػ٘ااذذذذذذ

ثُضو٤٘جسذٝثفػشثفذثفدد٤زذثُض٢ذ٣٘ؾاشٛجذػٔاَذٓؼا٤ٖذوذٝجداذذإذ٣ٔغايذإُا٠ذفاذذ

ٓجذدضٓجّذؽالشثصٚذثُضا٢ذصؼ٘ا٢ذثُوٞثػاذذثُضا٢ذصقٌاْذٜٓ٘ؾ٤اجذثُطاشمذثُضا٢ذ٣٘اضؼذدٜاجذ

ٓؼج٤ٗٚذ
5ٓ
ذ.

:ذ"ذ٣واااٍٞذثُاااذًضٞسذفجٓاااذذاداااٞذافٔاااذذذلٌاااةرٝكااا٢ذصقذ٣اااذذثُٔؼ٘ااا٠ذػ٘اااذذذذذذ

ُاا٤ظذٛااٞذثُٔؼ٘اا٠ذثٌُااجٖٓذكاا٢ذثُاا٘ـذوذدااَذٛااٞذذ–ذلٌااةر١ذػ٘ااذذاذ–ٝثُٔؼ٘اا٠ذٛ٘ااجذ

ٝٛزثذٓذاذاذٜٓاْذكا٢ذٗظش٣ازذ.ذثُٔؼ٠٘ذثُز١ذ٣٘ؾأذٗض٤ؾزذُِضلجػَذد٤ٖذثُ٘ـذٝثُوجسا

ثُضِوااا٢ذ٤ٔ٣ااضذد٤ٜ٘ااجذٝداا٤ٖذثُ٘ظش٣ااجسذثُغااجدوزذوذٝخجفاازذثُذ٘جة٤اازذوذٝإٕذًااجٕذكاا٢ذ

زذوذثُٞهااشذٗلغااٚذ٣وااشحذد٤ٜ٘ااجذٝداا٤ٖذٗظش٣ااجسذاخااشٟذٓااٖذص٤ااجسثسذٓااجذدؼااذذثُذ٣ٞ٤٘اا

ٝػ٠ِذثفخـذثُض٤جسذثُضل٤ٌٌا٢ذثُز١ذٓ٘ـذثُوجساذدٝسثذاعجع٤جذك٢ذص٘جٍٝذثُٔؼ٘ا٠ذ

"
5ٔ
ذ.ذ

ٝٛاازثذ.ذآااجذثُؼ٘قااشذثُغااج٢ٗذثُااز١ذ٣ااشصذوذدااجُٔضِو٢ذوذكٜااٞذاكاانذثُضٞهؼااجسذذذذ

ثُٔقطِـذ٣ؼ٢٘ذاٗٚذ٣٘ذـ٢ذػ٠ِذثُوجساذذ٢ًذ٣ضٌٖٔذٓاٖذصلغا٤شذثُا٘ـذثفددا٢ذإذ

ٖذخذشصٚذثُ٘وذ٣ازذٓغاجفزذٝثعاؼزذٓاٖذثج نٔ ػِا٠ذذ–صؾجٛاجسذثُخجسؽ٤ازذثُٔٔغِازذ٣نَُ

كاا٢ذثُضااجس٣ ذثفدداا٢ذٝػِااْذثجؽضٔااجعذٝف٤ااجرذثُٔذااذعذوذٝثُذثخ٤ِاازذذ-عااذ٤َذثُٔغااجٍذ

ذ.ثُٔٔغِزذك٢ذثُ٘ٞثف٢ذثُؾٔج٤ُزذُِـز

٣ٌإٞذذالأول:علاعازذػ٘جفاشذُضٌا٣ٖٞذاكانذثُضٞهؼاجسذٌااو ٝٛ٘جذ٣وضاشؿذذذذذ

ذانثاايً ٣ٌٝإٞ.ذذٖٓذخلاٍذثُٔؼج٤٣شذثُٔؼٜٞدرذاٝذؽٔج٤ُجسذثُؾ٘ظذثفددا٢ذثُزثةؼاز

آاجذ.ذٖٓذخلاٍذػلاهجصٚذثُن٤٘ٔزذدجفػٔجٍذثُضا٢ذصض٘اجٍٝذثُذ٤٘ازذثُضجس٣خ٤ازذثفدد٤ازذ

ك٤ذذٝذٖٓذخلاٍذثُضؼجسكذدا٤ٖذثُخ٤اج٢ُذٝثُاٞثهؼ٢؛ذدا٤ٖذثُٞظ٤لازذثُؾٔج٤ُازذذانثان 

ُِـزذٝٝظ٤لضٜجذثُؼ٤ِٔزذ
5ٕ
ذ.

٣ٝضناـذرُايذ.ًِٝٔجذخجُقذثُ٘ـذاكنذثُضٞهغذُذٟذثُواجساذًاجٕذٓض٤ٔاضثذذذذذ

ذ–هشثءرذثُشٝث٣جسذ؛ذكؼ٘اذٓجذ٣ؾاشعذثُٔضِوا٢ذٓاغلاذكا٢ذهاشثءرذسٝث٣ازذٓاجذ٣ناغذك٢ذ
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كائرثذثٗضٜاشذٛازٙذثُشٝث٣ازذدٔاجذصٞهؼاٚذ.خجصٔازذٓؼ٤٘ازذُٜاجذ–ًِٔجذثهضشحذٖٓذثُٜ٘ج٣ازذ

ٝٓااٖذعااْذكاائٕذؽٔج٤ُااجسذثُاا٘ـذثفدداا٢ذصااضدثدذ.ذثُوااجساذوذهِااَذرُاايذٓااٖذؽٔج٤ُجصٜااجذ

ذ.ذصٞهؼجصٚذٝؽذثٗٚذٝخجُلش(فذٓش)ه٤ٔضٜجذُذٟذثُ٘جهذذًِٔجذخجُلشذ

ؽااا٢ءذآخاااشذوذٛاااٞذإذاكااانذثُضٞهؼاااجسذجداااذذإذ٣ؾٔاااغذكااا٢ذدثخِاااٚذدااا٤ٖذذذذذ

ثُٔجم٢ذٝثُقجمشذوذكؼ٘ذٓجذ٣ؾشعذثُ٘جهذذك٢ذهشثءرذثُ٘ـذثُوذ٣ْذهاشثءرذٓؼجفاشرذ

صٓاٖذإٗضاجػذثُا٘ـذٝصٓاٖذهشثءصاٚذ؛ذ:ذوذ٣٘ذـ٢ذػ٤ِاٚذإذ٣أخازذكا٢ذفغاجدٚذصٓ٘ا٤ٖذ

.ذجخضلافذٛاز٣ٖذثُاض٤ٖ٘ٓذفٕذٛزثذثُ٘ـذجدذذإذ٣قذطذاعشثذٓـج٣شثذػ٠ِذهجسةاٚذدا

ٝٛٞذٓجذ٣ذشسذخِٞدذدؼلذثُ٘قٞؿذثفدد٤زذٝثسصذجهذعشثةٜجذثُل٢٘ذدضؼذدذهشثءصٜاجذ

ذ.

ٓاَءذ:ذٝإرثذٗظشٗجذإ٠ُذٛز٣ٖذثُؼ٘قاش٣ٖذثُِاز٣ٖذ٣خقاجٕذثُواجساذٝٛٔاجذذذذذ

كشثؿجسذثُ٘ـذٝاكنذثُضٞهؼجسذٗؾذذاٜٗٔجذ٣ٌٔالإذدؼنأٜجذدؼناجذ؛ذفٕذثُواجساذ

ُاا٠ذاكانذٝثعاغذوذٝفٕذثُؼ٤ِٔازذثجدذثػ٤ازذصوااّٞذ٣قضاجػذٌُا٢ذ٣ٔالأذٛازٙذثُلشثؿاجسذإ

افلاذػ٠ِذثُقٞثسذد٤ٖذثجٗغجٕذٝثُؼجُْذثُز١ذ٣ق٤وذدٚذوذك٢ٜذصضشىذُٜازثذثجٗغاجٕذ

ٓغجفزذُِقشًازذٝثُضل٤ٌاشذ؛ذا١ذإذٛازٙذثُؼ٤ِٔازذصذ٘ا٠ذكا٢ذاعجعاٜجذػِا٠ذثُٔٞؽاٞدذ

٣ٝذوا٠ذإذ.ذٝثُٔقزٝفذػ٠ِذثُٔ٘طٞمذٝثُٔغٌٞسذػ٘ٚذػِا٠ذثُقناٞسذٝثُـ٤اجحذ

ٕذٛزٙذثُلشثؿجسذثُض٢ذصضشًٜجذػ٤ِٔزذثجدذثعذُِوجساذ٤ُوّٞذدِٔتٜجذصؼاذذٓاٖذإ:ذٗوٍٞذ

افؼخذثُٜٔجّذثُٔلاهجرذػ٠ِذػجصنذٛزثذثُواجساذوذُازُيذكٜاٞذ٣قضاجػذإُا٠ذثُضٞثفاَذ

ٓااغذؽٞثٗااخذٓضؼااذدرذصضقااَذدجُق٤ااجرذثُلٌش٣اازذٝثجؽضٔجػ٤اازذٝثُغوجك٤اازذٝثُغ٤جعاا٤زذ

ذ.إُ ذثُض٢ذ٣ُٞذذك٤ٜجذثُ٘ـذثفدد٢...ٝثُضجس٣خ٤زذ

٤ُٝظذدخجفذػ٠ِذثُذثسع٤ٖذإذثُلِغلزذثُٔجس٤ًغ٤زذٝثُٞؽٞد٣ازذٓاٖذاٛاْذذذذ

ا١ذسدوذثُؼَٔذثُل٢٘ذدجفٗغجمذثُضجس٣خ٤ازذ:ذثُلِغلجسذثُض٢ذصذ٘شذٝؽٜزذثُ٘ظشذٛزٙذ

.ذٓٔاجذ٣اذٍذػِاا٠ذصاأعشذٗظش٣اازذثُضِوا٢ذكا٢ذإهااجسذص٘جُٜٝاجذُِوااجساذدٜاجص٤ٖذثُلِغاالض٤ٖذ

كوااجذ٣ؾاأَذثجٗغااجمذ٤ًٝااقذ٣ضغاا٠٘ذُِوااجساذٓااَءذٛاازٙذثُلشثؿااجسذإرذُااْذ٣ٔضِاايذا

 !.ذذثُخجسؽ٤زذُِؼَٔذثُز١ذدقذدذصلغ٤شٙ؟

ٝٛاازثذٛااٞذثُؼ٘قااشذثُغجُااظذذ–ذاسااتايهً فااٍ ٣ٝ٘ضٔاا٢ذٛاازثذثُٔضِواا٢ذػ٘ااذذذذذذ

إُاا٠ذؽٔجػاازذٓلغااشرذسدٔااجذثصلوااشذك٤ٔااجذد٤ٜ٘ااجذػِاا٠ذهااشمذذ–ثُااز١ذ٣خااـذثُوااجساذ

روبارت ٣واٍٞذذفاٍ  ٝػاٖذٛازٙذثُ٘ظش٣ازذُاذٟ.ذٓؼ٤٘زذُضلغ٤شذثُ٘قاٞؿذثفدد٤ازذ

كاا٢ذٗظش٣ضااٚذ٣٘وااَذٓغاات٤ُٞزذثُضلغاا٤شذٓذجؽااشرذإُاا٠ذذ–ا١ذكاا٤ؼذذ–ٜااٞذك:ذ"ذذهوناا 

ٝػ٘ذٙذاٗٚذ٤ُغشذٛ٘جىذإؽاجسثسذٗقا٤زذاٝذد٤٘اجسذرثص٤ازذٓؾاضشًزذخاجسػذ.ذثُوجساذ

"ٗطجمذثفػشثفذثُض٢ذعذنذإذثصلوشذدؾأٜٗجذثُؾٔجػزذثُٔلغشرذ
5ٖ
ذ.

ثُوااجساذكاا٢ذإهااجسذؽٔجػاازذٓلغااشرذوذ٣خؾاا٠ذػِااا٠ذذفااٍ ٝفاا٤ٖذ٣نااغذذذذذ

٤شذ؛ذفٗااٚذًٔااجذٛااٞذٓغااِْذدااٚذٗوااذ٣جذإذصلغاا٤شثسذثُاا٘ـذثُاا٘ـذٓااٖذكٞماا٠ذثُضلغاا

ذ.ثفدد٢ذصضؼذدذدضؼذدذهشثةٚ

ٜٝٓٔجذ٣ٌٖذٖٓذآاشذكا٢ذهذ٤ؼازذٛازٙذثُؾٔجػاجسذوذعاٞثءذاًجٗاشذصخاـذذذذذ

صؼاٞمذثُؼ٤ِٔازذذ–كا٢ذٗظاش١ذذ–ؽجٗخذثُوشثءرذاّذؽجٗاخذًضجدازذثُ٘قاٞؿذوذكئٜٗاجذ

٤ِزذثُضلغ٤شذػ٤ِٔازذإذػٔذأولا:ثُضلغ٤ش٣زذٝجذصغجػذذػ٤ِٜجذوذٝرُيذُٔذشسثسذػذرذ

كٞمذثُضو٤ٖ٘ذ؛ذكلاذ٣قـذٓغلاذإذصٞمغذهشمذخجفزذ٣ِضضّذدٜجذثُ٘جهذذػ٘ذذصلغا٤شذ
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صلواذذٓاازثهٜجذُؾٔاٞدذثُؼ٤ِٔاازذذ-كا٢ذٛاازٙذثُقجُازذذ–ثُا٘ـذوذفٕذثُ٘قاٞؿذثفدد٤اازذ

كجُوشثءرذثجدذثػ٤زذُِ٘قٞؿذ٤ُغاشذفاًٌٞجذ٣طُذاغذدٜاجذًاَذ.ثُضلغ٤ش٣زذٝصقؾشٛج

؛ذفٕذثُؾٔجػاازذثُٔلغااشرذثُضاا٢ذ٣٘ضٔاا٢ذإ٤ُٜااجذذكوااذثٕذثُ٘قااٞؿذُغشثةٜااجذثايٍااا.ٗااـ

ثُوجساذعضوٍٞذًِٔضٜجذثفخ٤شرذك٤ٚذوذٝٓاٖذعاْذ٣قاذـذثُٔؾاجٍذثُضلغا٤ش١ذٓـِواجذاٝذ

ػِاا٠ذثفهااَذٓقااذٝدثذوذكضضقااٍٞذثُ٘قااٞؿذثفدد٤اازذإُاا٠ذؽغااظذٛجٓااذرذ٣ااضْذإٛااذثسذ

إذًإٞذثُواجساذ٣٘ضٔا٢ذإُا٠ذذثانثاا.ه٤ٔضٜجذػ٠ِذ٣ذذٛازٙذثُؾٔجػازذثُٔلغاشرذاٝذصِايذ

غشرذٓجذوذٖٓذؽأٗٚذإذ٣ِـ٢ذدجُنشٝسرذثُلشٝهجسذثُلشد٣زذد٤ٖذثُواشثءذوذؽٔجػزذٓل

ذ–ٝٛاازثذٓااجذجذ٣ٌٔااٖذإذ٣وذااَذٗوااذ٣جذ؛ذفٕذػ٘قااشذثُزثص٤اازذكااا٢ذثُؼ٤ِٔاازذثُضلغاا٤ش٣زذ

اٗ٘اجذػ٘اذٓجذذرابعاا.جذ٣اضثٍذػ٘قاشثذكؼاججذ٤ٔ٣اضذٗجهااذذػاٖذآخاشذذ–ٜٓٔجذه٤اَذك٤اٚذ

ٝثفاذرذوذداَذعض٘ؾاأذٗوٍٞذدؾٔجػزذٓلغشرذوذكٔاٖذثُناشٝس١ذاٜٗاجذ٤ُغاشذؽٔجػازذ

ُذ٣٘جذٓؾٔٞػزذٖٓذثُؾٔجػجسذثُٔلغشرذصخضِقذدؼناٜجذػاٖذدؼال
5ٗ
ٝدضؼاذدذصِايذ.

(ذثُؾٔجػااجسذثُٔلغااشر)ثُؾٔجػااجسذٗشؽااغذإُاا٠ذٗوطاازذثُذااذءذٝٛاا٢ذٗغااقذثُلٌااشرذ

ُٝٔاجرثذثُؾٔجػاجسذثُٔلغاشرذ.دشٓضٜجوذٝثُؼٞدرذإ٠ُذثجػضذثدذدجُ٘واجدذًاَذػِا٠ذفاذرذ

ط١ٞذػ٤ِٚذٓاٖذخذاشثسذٗوذ٣ازذػج٤ُازذًَٝذٗجهذذ٣ؼذذك٢ذٗلغٚذؽٔجػزذٓلغشرذدٔجذ٣٘

٣ٝاشدوذك٤اٚذ,ٝاكنذصٞهؼجسذ٣ؾٔغذك٤ٚذد٤ٖذثُٔجما٢ذٝثُقجماشوذٝثُٞثهاغذٝثُخ٤اج٢ُ

 .ذد٤ٖذؽٔج٤ُجسذثُِـزذٝصجس٣خٜجذثفدد٢؟ذ

ٖٝٓذاْٛذثُٔذاجداذثُٔطشٝفازذكا٢ذٗظش٣ازذثُضِوا٢ذٓذاذاذثُوقاذ٣زذوذٝٛاٞذذذذذ

دوقاذ٣زذذانثاايًذٜٓ٘ٔاجذدوقاذ٣زذثُٔذاذعذوذ٣ٝاشصذوالأول ٣اشصذوذ:ذٓذاذاذرٝذدؼاذ٣ٖذ

ُٝوذذُٝؼذٛزثذثُٔذذاذإ٠ُذٗظش٣زذثُضِو٢ذدضاأع٤شذٓاٖذثُؾا٤ٌِزذثُشٝعا٤زذثُضا٢ذ.ذثُ٘ـذ

ٝإرثذًاجٕذثُؾا٤ٌِٕٞذ.ذصؼط٢ذثُؼَٔذثُل٢٘ذثعاضولاجذكا٢ذرثصاٚذدؼ٤اذثذػاٖذا١ذٛاذفذ

٣٘لٕٞذٓذاذاذثُوقاذ٣زذػاٖذثُا٘ـذٓاٖذؽجٗاخذثُٔذاذعذوذكائْٜٗذ٣واشٕٝذدضقو٤واٚذٓاٖذ

ٜااجذ٣خضِااقذٓااٖذٓضِاانذ٥خااشذوذٝكاا٢ذه٤ِؼاازذؽجٗااخذثُٔضِواا٢ذٝصٞؽ٤ااٚذثُاا٘ـذصٞؽ٤

موكاروفسكًٛؤجءذثُؾ٤٤ٌِٖذ
5٘ذ

ذ.ذ
ٝٛ٘ااجذِٗقااعذػِاا٠ذثُلااٞسذإذٓذااذاذثُوقااذ٣زذٓااٖذثُٔذااجداذثُضاا٢ذص٘جُٝضٜااجذذذذذ

ثُلِغلجسذثُٔخضِلزذ؛ذكٔغلاذٗؾذذإذثُلِغالزذثُٔجس٤ًغا٤زذصاؤٖٓذداإٔذثفدحذدٞفالٚذ
/ذثُذ٤٘اازذثُضقض٤ااازذك٘ااجذ٣٘ضٔاا٢ذإُاا٠ذثُذ٤٘اازذثُلٞه٤اازذ٣٘ذؼااا٢ذػ٤ِااٚذإذ٣شؽااذذ٣ٝٞؽااٚذ

ٝك٢ذهقذ٣زذثُؼَٔذثُل٢٘ذٝٓاذٟذثُاذٝسذثُاز١ذ٣واّٞذداٚذ.ذثجهضقجد٣زذٝثجؽضٔجػ٤زذ
ثُؼ٤ِجذثُٔضٔغِزذك٢ذثُغوجكزذٝثُغ٤جعزذٝثُاذ٤ٗجذ:ذك٢ذثٗنذجهذثُؼلاهزذد٤ٖذد٤٘ض٢ذثُٞثهغذ

ٜٝٓٔااجذ٣ٌااٖذوذكاائٕذ:": دٌفٍااذ بشاابنذرثُٔضٔغِاازذكاا٢ذثجهضقااجدذٝثجؽضٔااجعذ٣وااٍٞذ
جٛشرذك٢ذثُذ٤٘زذثُلٞه٤زذدجُوجػذرذثجهضقجد٣زذ٤ُغشذػاالاهزذػلاهزذثفدحذدٞفلٚذظ

٤ُٝغااشذ..إٕذثفدحذُاا٤ظذٓؾااشدذٓاااشآرذُِوجػااذرذثجهضقااجد٣زذ:ذدغاا٤طزذٝٓض٘اااجعوزذ
ٜٓٔاازذثُذ٤٘اازذثُلٞه٤اازذإذصلقااـذكوااوذػااٖذإ٣ااذ٣ُٞٞؽ٤جسذثُطذواازذث٤ُٜٔٔ٘اازذػِاا٠ذ

ؾؼاااَذثُوجػاااذرذثجهضقاااجد٣زوذٌُٝاااٖذػ٤ِٜاااجذإذصوُ٘نؼٜاااجذدٞفااالٜجذا٣اااذ٣ُٞٞؽ٤جسذُض
"ثففٞثٍذثجؽضٔجػ٤زذٝػلاهاجسذثُوٟٞذد٤ٖذثُطذوجسذصذاذٝذهذ٤ؼ٤از

5ٙ
ٝكا٢ذفش٣ازذ.

ُا٤ظذ"ذ:أريس  فٍشار ثُل٘جٕذدجُضضثٓٚذدئفلاؿذٝثهؼٚذٖٓذخلاٍذهقذ٣زذك٘ٚذ٣وٍٞ
ٓؼ٠٘ذثجُضضثّذاٗٚذ٣٘ذـ٢ذػِا٠ذثُل٘اجٕذإذ٣ضوذاَذٓاجذ٤ُِٔ٣اٚذػ٤ِاٚذثُازٝمذثُغاجةذذٝإذ

ًزثذاٝذًزثذٝإٗٔجذصغ٤ِٔٚذدأٗاٚذجذ٣ؼٔاَذ٣ٌضخذاٝذ٣شعْذاٝذ٣ؤُقذٝكوجحذُٔشعّٞذسهْذ
"ذك٢ذكشثؽذوذٝاٗٚذك٢ذآخشذثفٓشذِٓضضّذدجُٔؾضٔغذ

51
ذ.
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إٕذثُؾجػشذجذ٣ضقذطذػاٖذٗلغاٚذ:"طومسو ٝك٢ذهقذ٣زذثُٔذذعذ٣وٍٞذذذذذذ

كقغخوذدَذُٖٔذ٣ضذؼٚذٓاٖذثُ٘اجطذًازُيوذكقاشثخٚذفاشثخْٜوذٝٛازثذًاَذٓاجذكا٢ذ

ٓجذصٌِْذٓاٖذاؽِٜاْذكئٗاٚذ٣٘ذـا٢ذٝعؼٚذإذ٣لُقـذػ٘ٚوذٝٛزثذٓجذ٣ؾؼِٚذػ٤ٔوجحوذٝإرثذ

"ذإذ٣ؼج٢ٗذٓؼْٜذ٣ٝؼَٔذ٣ٝ٘جمَذا٣نجذٓؼْٜذ
55
ذ.

ٝٛ٘ااجذ٣وااٍٞذ.ذًٝاازُيذصااؤٖٓذثُلِغاالزذثُٞؽٞد٣اازذدوقااذ٣زذثُؼٔااَذثُل٘اا٢ذذذذذ

ٌٝٛزثذوذدٔؾشٝػ٢ذثفدد٢ذواًؾقذػٖذثُٔٞهقذهجفذثحذًَذثُوقذذإُا٠ذذ:سارتر 

ٙذآاجّذثُؼ٤إٞذصـ٤٤شٙذوذٝاف٤خذؽٞٛشذثُٔٞهقذوذٝاٗلزذإ٠ُذًاَذؽٞثٗذاٚذوذٝاؽِاٞ

؛ذٝف٤٘زثىذإًٞذفجفخذثُضقشفذك٤ٚذٝك٢ذًَذًِٔزذاسعِٜجذاؿٞؿذه٤ِلاذه٤ِلاذ

كاا٢ذٛاازثذثُؼااجُْذوذٝكاا٢ذٗلااظذثُٞهااشذاهلااٞذك٤ااٚذهِاا٤لاذهِاا٤لاذفٗاا٢ذاصؾااجٝصٙذإُاا٠ذ

"ذثُٔغضوذَذ
51
ذ.

ٝٓغِٔاااجذآٓ٘اااشذثُٞؽٞد٣ااازذدجُوقاااذ٣زذكااا٢ذثُؼٔاااَذثفدد٢وآٓ٘اااشذًااازُيذذذذذ

كٌااَذ:"هوساارلػااٖذكِغاالزذذري لٌجهتااو تٍاا٣وااٍٞذ.ذثُظجٛشثص٤اازذدوقااذ٣زذثُااٞػ٢ذ

ٝػاا٢ذٛااٞذٝػاا٢ذدؾاا٢ءوٝخلاٍذثُضل٤ٌشواًاإٞذٝثػ٤ااجحذدااإٔذكٌااش١ذ٣ؾاا٤شذدجصؾااجٙذ

ٓٞمااٞعذٓجوٝكؼْااَذثُضل٤ٌااشذٝٓٞمااٞعذثُلٌااشذٓشصذطااجٕذدثخ٤ِجحوٝٓضٞهلااجٕذػِاا٢ذ

ٝٓؼ٘ا٠ذرُايذإذا١ذؽا٢ءذدؼ٤اذذػاٖذثُاٞػ٢ذجداذذإذ.دؼنٜٔجذػِا٠ذٗقاٞذٓضذاجدٍ

٣ضُؾجَٛذ
1ٓ
ذ.

حذثُضِو٢ذد٤ٖذثُؾٔجٍذٝثُضاجس٣ ذكا٢ذصلغا٤شذثُؼٔاَذٝاخ٤شثذوذسدوذافقجذذذذذ

ٝٓذشسٙذكا٢ذٛازثذثُاشا١ذ٣ضٔغاَذكا٢ذهقاٞسذ.ذذٌاو ثفدد٢ذوذٝػ٠ِذساطذٛؤجءذ

صذاااذاذ:"ُاازُيذ٣وااٍٞذ,ٓذسعااض٢ذثُؾاا٤ٌِزذٝثُٔجسًغاا٤زذكااا٢ذصلغااا٤شذثُؼٔااَذثفدداا٢

ٓقااجُٝض٢ذسدّذثُٜااٞرذداا٤ٖذثفدحذٝثُضااجس٣ ذوذداا٤ٖذثُض٘ااجٝجسذثُضجس٣خ٤اازذٝثُؾٔج٤ُاازذ

ٝصضقااٞسذ(ذثُٔجسًغاا٤زذٝثُؾاا٤ٌِزذ)ذزذثُضاا٢ذصضٞهااقذك٤ٜااجذثُٔذسعااضجٕذٓااٖذثُ٘وطاا

.ذٓ٘جٛؾٜااجذثُٞثهؼاازذثفدد٤اازذماأٖذثُااذثةشرذثُٔـِواازذُؼِااْذؽٔااجٍذثجٗضااجػذٝثُضٔغ٤ااَذ

ذ٣٘ضٔاا٢ذجذٓقجُاازذإُاا٠ذخجفاا٤ضٚذثُؾٔج٤ُاازذ ٝدٜاازثذثُقاا٤٘غذصقشٓااجٕذثفدحذٓااٖذدؼُْااذم

"ذٝإ٠ُذٝظ٤لضٚذثجؽضٔجػ٤زذدؼذذصِو٤ٚذٝصأع٤شٙ
1ٔ
ذ.ذ

صضٔغاَذ:ذ"ذد٤ٖذثُذجُزذثُؾٔج٤ُازذٝثُذجُازذثُضجس٣خ٤ازذدوُٞاٚذذٌاو ٕذ٣ٝوشذذذذ

ثُذجُزذثُؾٔج٤ُزذثُن٤٘ٔزذك٢ذفو٤وزذإذاٍٝذثعضوذجٍذٓاٖذثُواجساذُؼٔاَذٓاجذ٣ؾاضَٔذ

ٝثُذجُازذ.ذػ٠ِذثخض٤اجسذُو٤ٔضاٚذثُؾٔج٤ُازذوذٓوجسٗاجذدجفػٔاجٍذثُضا٢ذهشةاشذٓاٖذهذاَذ

٤ؤخزذدااٚذٝعاا٢ٔ٘٤ذكاا٢ذثُضجس٣خ٤اازذثُٞثمااقزذُٜاازثذٛاا٢ذإذكٜااْذثُوااجساذثفٍٝذعاا

ٝدٜاازٙذثُطش٣واازذعااٞفذصضوااشسذ.عِغااِزذٓااٖذػ٤ِٔااجسذثُضِواا٢ذٓااٖذؽ٤ااَذإُاا٠ذؽ٤ااَذ

"ثف٤ٔٛزذثُضجس٣خ٤زذُِؼَٔذوذ٣ٝضْذإ٣نجؿذه٤ٔضٚذثُؾٔج٤ُز
1ٕ
ذ.ذذ

ٛاٞذثُؾٔاغذدا٤ٖذصاجس٣ ذٌااو   ٣ٝ٘ذـ٢ذإذ٣ؼُِْذإذثُضجس٣ ذثُاز١ذ٣وقاذٙذذذذ

ُقجمااشذ؛ذكٔااغلاذصااأ٤ُقذثُاا٘ـذٝصااجس٣ ذهشثءصااٚذوذدٔؼ٘اا٠ذثُؾٔااغذداا٤ٖذثُٔجماا٢ذٝث

ػ٘اذٓجذٗواشاذٗقاجذصشثع٤اجذ٣ؾاخذاجذٗواشاٙذد٘اٞعذٓاٖذثُضغا٤ِْذدوشثءصاٚذثُوذ٣ٔازذوذداَذ

٣ؾخذإذٗؼ٤ذذٗظشٗجذثُٔؼجفشذك٤ٚذ
1ٖ
ذ.

ٝكااا٢ذسداااوذثُؼٔاااَذثُل٘ااا٢ذدٞثهؼاااٚذٓاااٖذف٤اااظذثُضاااجس٣ ذوذكااائٕذثُلِغااالزذذذذ

ثُٔجس٤ًغ٤زذهذذدػشذإ٠ُذٛزثذ؛ذكجُ٘وذذػ٘اذٛجذ٣واّٞذػِاا٠ذثُاشدوذدا٤ٖذثُؼٔاَذثُل٘ا٢ذ
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ًُضخَِذك٤ٚذوذف٤ظذ٣ؼٔذذثٌُجصخذإ٠ُذٗواذذثُٞثهاغذك٤٘اجحذٝػقش ٝٓاٖذثُشًاجةضذ.ذٙذثُز١ذ

ثُض٢ذ٣ذ٠َُْ٘ذػ٤ِٜجذثُٞثهغذوذثُلضشرذثُضجس٣خ٤زذثُض٢ذ٣ٔشذدٜجذ
1ٗ
ذ.

٣ٝااشدوذثُٞؽٞد٣اإٞذًاازُيذداا٤ٖذثُؼٔااَذثُل٘اا٢ذٝثُضااجس٣ ذوذفٕذثٌُجصااخذإرذذذذذ

و٣ٝشفذذًازُيذ٣قٞسذك٢ذػِٔٚذػلاهزذثجٗغجٕذدجُؼجُْذٝػلاهضٚذدـ٤شٙذٖٓذثُذؾشذ

ه٤ْذثُٞثهغذٝصطٞسثسذثُٔؾضٔغذوذ٣قذطذٛزثذًِٚذكا٢ذصٓاٖذٓؼا٤ٖذٛاٞذصاجس٣ ذف٤اجرذ

ٝثُٔؤُلٕٞذٓشصذطٕٞذدجُضاجس٣ ذًازُيذ:ذ"ذذسارترٝك٢ذٛزثذثُٔؾجٍذ٣وٍٞذ.ذثٌُجصخذ

وذٝٓااٖذاؽااَذٛاازثذٝفااذٙذًااجٕذٓااْٜ٘ذٓااٖذ٣ضٔ٘اا٠ذإذ٣لِااشذٓااٖذثُضااجس٣ ذدولااضرذكاا٢ذ

ضَّااجحذصضٞهااذذفاا.ذثفدذ٣اازذ ٌُ ِزذصجس٣خ٤اازذداا٤ٖذٛااؤجءذثُ٘ااجطذثُااز٣ٖذٝإٗٔااجذدٞعااجهزذثُ

كا٢ذػٔاَذرُايذذ–ػِاا٠ذفاذذعاٞثءذذ–٣خٞمٕٞذؿٔجسذصاجس٣ ذٝثفاذذوذك٤ضؼاجٕٝٗٞذ

"ذثُضجس٣ ذوذٝثٌُضجدزذٝثُوشثءرذٛٔجذثُٞؽٜجٕذُِقو٤وزذثُضجس٣خ٤زذثُٞثفاذرذ
1٘
ٝسؿاْذ.ذ

ٓاااٖذإذ٣ضُخااازذثُؼٔاااَذثُل٘ااا٢ذٗٞػاااجحذٓاااٖذثُذػج٣ااازذاٝذثُٞع٤وااازذذساااارتررُااايذ٣قااازسذ

ذ.ذثجؽضٔجػ٤زذثُٔقنز

ًجٗشذٛزٙذ٢ٛذثُوشثءرذثُض٢ذاسدسذإذادشصذك٤ٜجذثُؾزٝسذثُلِغل٤زذثُض٢ذذذذذ

ذ ذدؼذٛج ذٝٓج ذثُقذثعز ذٓشفِز ذك٢ ذثُٔؼجفشر ذثُ٘وذ٣ز ذثجصؾجٛجس ذػ٤ِٜج .ذاعغش

ٖٓذثُؼ٤ِٔجسذثُقؼذزذثُض٢ذذ-ٝكنذٛزثذثُضأع٤ظذثُلِغل٢ذذ–ُضقذـذػ٤ِٔزذثُضلغ٤شذ

ذ ذ٣ٔغي ذإ ذ٣ش٣ذ ذثُز١ ذثفدد٢ ذثُ٘جهذ ذػجصن ذػ٠ِ ذثُض٢ذصِو٠ ذثُ٘وذ٣ز ذخ٤ٞهٚ دٌَ

ذ ذثفدحذٝثُلِغلز ذد٤ٖ ذثُؾٔغ ذك٢ ذصضٔغَ ذثفد٢ذعشثءذ. ذثُ٘وذ ذ٣ضدثد ذ ذثُؾٔغ ٝدٜزث

ذٖٓذثُذوجءذوذ٣ٝذكغذثُٔذذػ٤ٖذ ذًذ٤شث ذ٣ؼط٢ذثجدذثعذثُغ٤ِْذهذسث ٝخقٞدزذوذٓٔج

ذ.ذذإ٠ُذص٤ُٞذذاُٞثٕذإدذثػ٤زذؽذ٣ذرذؽٌلاذٝٓنٔٞٗج

 
                                                 

ٔ
ذ:عٞع٤شذ:ثٗظشذ ذثُؼجّ ذثُِـز ذػِْ ذد.سو ذ/ ذ٣ٞعقذػض٣ض ذدذو٣ٞة٤َ ذثُٔطِذ٢ذ/ٓشثؽؼز ذ٣ٞعق د٤شذو

 5ٖ:ذ155ٔثُٔٞفَ
ٕ
 ذ5ٖذوذ1ٖ:ذػِْذثُِـزذثُؼجّذ:ذثٗظشذذذ
ٖ
 1ٖ:ذُؼجّذػِْذثُِـزذث:ذثٗظشذٛزثذثُضؼش٣قذذذ
ٗ
 ٓٗوذذ1ٖ:ذػِْذثُِـزذثُؼجّذ:ذثٗظشذذذ
٘
 .ٖٓٔذوذ1ٕٔ:ذػِْذثُِـزذثُؼجّذ:ذثٗظشذك٢ذصؾذ٤ٚذعٞع٤شذثُِـزذدِؼذزذثُؾطشٗؼذذ
ٙ
 ٕٗٔ:ذػِْذثُِـزذثُؼجّذ:ذثٗظشذذ
1
ػذذذثُوجٛشذثُؾشؽج٢ٗذ:ثٗظشذ.ذُٜٝزٙذثُؼلاهجسذؽزٝسذك٢ذصشثع٘جذثُ٘وذ١.ذٕٗٔ:ذػِْذثُِـزذثُؼجّذ:ذثٗظشذذ

 ٕٓٗذوذ٘٘ذوذٗٗ:ذّذ11ٕٔذوثُوجٛشرذذ–هشثءرذٓقٔذذٓقٔٞدذؽجًشذذوػؾجصدجةَذثجذو
5
ٝٛٞذذوٝدزُيذسدوذعٞع٤شذػلاهض٢ذثُقنٞسذٝثُـ٤جحذدؼلاهض٢ذثُشاع٢ذٝثفكو٢ذوذٖٗٔ:ذثُغجدن:ثٗظشذ

 .ذافذذثجؽشثءثسذثُٜٔٔزذك٢ذثُٜٔ٘ؼذثُذ١ٞ٤٘ذ
1
ّذ115ٔ-ث٣ٌُٞشذذ–جُْذثُٔؼشكزذػذ–ثُٔشث٣جذثُٔقذدزذذوذػذذذثُؼض٣ضذفٔٞدر.د:ثٗظشذٓ٘جهؾزذٛزثذثُشا١ذ

 1ٕٓ-11ٔو
ٔٓ
 ٖٓٔذو1ٕٔ:ذػِْذثُِـزذثُؼجّذذوعٞع٤شذ:ذثٗظشذك٢ذصؾذ٤ٚذثُِـزذدِؼذزذثُؾطشٗؼذذ
ٔٔ
صشؽٔزذػذذذثُٔوقٞدذػذذذذوٗظش٣زذثفدحذثُٔؼجفش:ذد٣ل٤ذذدؾذ٘ذسذ:ذذثٗظشذك٢ذٗؾأرذٛزٙذثُٔذسعزذذ

ثُ٘ظش٣زذثفدد٤زذثُٔؼجفشرذ:ذٕذعِذٕذسثٓجوذ15ذوذ11:ّذ11ٙٔث٤ُٜتزذثُٔقش٣زذثُؼجٓزذٌُِضجحذذوثٌُش٣ْذ

ذثُذًضٞسذؽجدشذػقلٞسذذو ذصشؽٔز ذ, ذُوقٞسذثُغوجكز ذثُؼجٓز ذذوث٤ُٜتز ذثُغج٤ٗز ذ11ٙٔٓجسطذذوثُطذؼز :ذّ

ذذ1ٕو5ٕ ذ ذ. ذ٤ٗٞصٖ ذ: ذثُؼؾش٣ٖ ذثُوشٕ ذك٢ ذثفدح ذٗظش٣ز ذ, ذثُؼجًٞح ذػ٢ِ ذػ٤غ٠ ػ٤ٖذذوصشفٔز

 ٕٓذو1ٔ:ذّذ155ٔذٔه.ُِذسثعجصٞثُذقٞطذثجٗغج٤ٗزذٝثجؽضٔجػ٤ز
ٕٔ
فجصّذ:ذثٗظشذ.ذٖٓذثُلاكشذُِ٘ظشذإذثُضشثطذثُ٘وذ١ذػ٘ذذثُؼشحذًجٕذهذذصقذطذك٢ذٓغَذٛزٙذثُؼ٘جفشذذ

 ٖٙٗ:ذ1ٙٙٔصٞٗظذذوصقو٤نذٓقٔذذثُقذ٤خذدٖذثُخٞؽزذذوٜٓ٘جػذثُذِـجءذٝعشثػذثفددجءذذوثُوشهجؽ٢٘
ٖٔ
 ٖ٘:ذثُ٘ظش٣زذثفدد٤زذثُٔؼجفشرذذوسثٓجٕذعِذٕذ:ذثٗظشذذ
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 ٖٖ:ذثُغجدنذ:ذثٗظشذذ
ٔ٘
 ٔٙ:ذ15ٓٔذٕهذوثفٗؾِٞذثُٔقش٣زذ,ٗظش٣زذثُذ٘جة٤زذك٢ذثُ٘وذذثفدد٢ذوفلاؿذكنَذ.د:ثٗظشذ
ٔٙ
 1ٗذ-ذٖٗذوثُ٘ظش٣زذثفدد٤زذثُٔؼجفشرذذوسثٓجٕذعِذٕذ:ذثٗظشذذ
ٔ1
 11:ذٗظش٣زذثفدحذثُٔؼجفشذذود٣ل٤ذذدؾذ٘ذسذ:ذثٗظشذذ
ٔ5
 ٓ٘:ذثُ٘ظش٣زذثفدد٤زذثُٔؼجفشرذذوسثٓجٕذعِذٕذ:ذثٗظشذ
ٔ1
 5ٓٔ:ذظش٣زذثفدحذثُٔؼجفشذٗذود٣ل٤ذذدؾذ٘ذسذ:ذثٗظشذذ
ٕٓ
 ذٓ٘:ذثُ٘ظش٣زذثفدد٤زذثُٔؼجفشرذذوسثٓجٕذعِذٕذ:ذثٗظشذذ
ٕٔ
ذإك٤ضؼ:ثٗظشذ ذذ٤ٌِٓج ذثُذًضٞسذثصؾجٛجسذثُذقظذثُِغج٢ٗذصو ذذٝثُذعؼذذٓقِٞؿشؽٔز ٝكجءذًجَٓذًضٞسر

 ذذ5ٕٗ:ذ11ٙٔثُٔؾِظذثفػ٠ِ:كج٣ذ
ٕٕ
 .ذذذٓٔٔذ:ٗظش٣زذثُذ٘جة٤زذك٢ذثُ٘وذذثفدد٢ذذوذثُذًضٞسذفلاؿذكنَذ:ذثٗظشذذ
ٕٖ
 1ٕٗ:ذثصؾجٛجسذثُذقظذثُِغج٢ٗذذو٤ٌِٓجذإك٤ضؼذ:ذثٗظشذذ
ٕٗ

ذرُيذ ذك٢ ذثٗظش ذكنَ: ذفلاؿ ذثفدد٢ذ:ثُذًضٞس ذثُ٘وذ ذك٢ ذثُذ٘جة٤ز ذ٤ٓؾجٍذذوذٗظش٣ز ثُذًضٞس

ذ:صًش٣ج ذثُقذ٣ظ)ثفُغ٤٘ز ذثُِـز ذ,(ػِْ ذٝثُضٞص٣غ ذٝثُ٘ؾش ذُِذسثعجس ذثُؾجٓؼ٤ز ذثُغج٤ٗزطثُذوثُٔؤعغز ذذؼز

 .ذ15ّ٘ٔ
ٕ٘
 5ٓ:ذزذثفدد٤زذثُٔؼجفشرذثُ٘ظش٣:ذثٗظشذذ
ٕٙ
 5٘:ذذ٣ٔ15ٔ٘ج٣شذذوثُؼذدذثُغج٢ٗذذوثُٔؾِذذثفٍٝذذوٓؾِزذكقٍٞذ:ذثٗظشذذ
ٕ1
 55:ذثُغجدنذ:ذثٗظشذذ
ٕ5
 5ٕ٘ذوذ5ٕٗ:ذدذٕٝذصجس٣ ذوٜٗنزذٓقشذذوثُ٘وذذثفدد٢ذثُقذ٣ظذ:ذثٗظشذذ
ٕ1
ذذ ذثٗظش ذ: ذثفدد٢ ذثُ٘وذ ذٓ٘جٛؼ ذًضجد٘ج ذ. ذٝصطذ٤وج ذذوص٘ظ٤شث ذث٥دثح ذذ–ٌٓضذز ذثف٠ُٝذثذوثُوجٛشر ُطذؼز

 ٓٗ:ذّذ1ٕٓٓ
ٖٓ
:ذدجةَذثجػؾجص:ثٗظشذ.ذؽزٝسذػ٘ذذػذذذثُوجٛشذثُؾشؽج٢ٗذ(ذثُؼلاهجسذد٤ٖذثٌُِٔجسذ)ذُٜٝزٙذثُلٌشرذذ

 ٕٓٗذوذ٘٘
ٖٔ
ذثٗظشذذ ذ: ذثُٔؼجفشر ذثُ٘ظش٣زذثفدد٤ز ذًٝزُيذذ1ٙ: ذثجٗؼٌجطذ.1ٙ: ذٝثٗظشذًزُيذك٢ذٓلّٜٞ ص٤ش١ذ:

ثُٔؾِذذثُخجٓظذوٓؾِزذكقٍٞذذ-ُذًضٞسذؽجداشذػقلٞسذصشؽٔزذثذ-(ذثُٔجسًغ٤زذٝثُ٘وذذثفدد٢ذ)ذإ٣ؾِضٕٞذ

ذٖٙذوذٖ٘:ذّذذ15٘ٔ(ذ٤ٗٞ٣ٞذذوٓج٣ٞذذوإدش٣َذ)ثُؼذدذثُغجُظو
ٖٕ
ّذ115ٌٔٓضذزذثفعشرذذوث٤ُٜتزذثُٔقش٣زذثُؼجٓزذٌُِضجحذذ-صشؽٔازذاعؼذذف٤ِْذذ–مشٝسرذثُلٖذ:ذثٗظشذ

وذثُٔؾِذذذٓؾِزذكقٍٞوذ(وذَٖٓذهشثءرذثُ٘ؾأرذإ٢ُذهشثءرذثُض)ذثُذًضٞسذفغ٤ٖذثُٞثد:ٝثٗظشذًزُيذذ1ٕٔ:

ذٕٔٔذؤٔٔ:15ّ٘ٔذوذثُؼذدذثُشثدغذذثُخجٓظ
ٖٖ
ٌٓضذزذوذث٤ُٜتزذثُٔقش٣زذثُؼجٓزذٌُِضجحذذوٓقٔذذؿ٢ٔ٤٘ذٛلاٍذًضٞسذذثُصشفٔزذذوٓجذثفدحذ:ذثٗظشذذ

ذ1٘:ذّٕ٘ٓٓ,ثفعشر
ٖٗ
ذ1ٖ:ذذثُغجدنذ:ذثٗظشذذ
ٖ٘
ثُؼذدذثُشثدغذوذِذذثُخجٓظذثُٔؾذوٓؾِزذكقٍٞذوذ(ذثُٔجسًغ٤زذٝثجُضضثّذذ)ذسٓنجٕذثُقذجؽذ:ذثٗظشذذ

ذٖٔٔ:ذ15٘ٔ
ٖٙ
ذ51:ذػِْذثُِـزذثُؼجّذذ:ذثٗظشذذ
ٖ1
ذ5٘:ذػِْذثُِـزذثُؼجّذ:ذثٗظشذذ
ٖ5
 55:ذػِْذثُِـزذثُؼجّذ:ذثٗظشذذ
ٖ1
 1ٖوذ1ٓ:ذػِْذثُِـزذثُؼجّذ:ذثٗظشذذك٢ذٛزٙذثفهٞثٍذذ
ٗٓ

ذذثُ:ثٗظش ذًٝضٞسر ذهجعْ ذادٞذص٣ذًضٞسذذثُع٤ضث دثسإ٤ُجطذوثُوجٛشر,ٓذخَذإ٢ُذثُغ٤ٔ٤ٞه٤وجوذٗقشذفجٓذ

 ذذٕٙذ:15ٙٔثُؼقش٣ز
ٗٔ
 ٖٔ:ذذغجدنثُ:ذثٗظشذذ
ٕٗ
 ٖٖ:ذثُغجدنذ:ذثٗظشذذ
ٖٗ
صقشذًَذػ٘قشذٖٓذٛزٙذثُؼ٘جفشذاهغجٓجذػذرذُِؼلآزذ"ذد٤شطذ"ذٝهذذٝمغذ.ذذٖٗ:ذثُغجدنذ:ذثٗظشذذ

ثُطذؼزذثف٠ُٝذذودثسذثُقٞثسذذوصشؽٔزذػذذذثُشفٖٔذدٞذػ٢ِذذوثُغ٤ٔ٤جة٤جسذذوؽ٤شثسذدُٝٞثذدثٍذ:ذثٗظشذ.ذ

 1ٓ:ذٗٙذوذّٕٗٓٓ
ٗٗ
 ٖٕ:ذٓذخَذإ٠ُذثُغ٤ٔ٤ٞه٤وجذ:ذثٗظشذذ
ٗ٘
وذثُطذؼزذثُغجُغزذدثسذصٞذدوجٍذُِ٘ؾشذذ–صشؽٔزذػذذذثُغلاّذدٖذػذذذثُؼج٢ُذ–دسطذثُغ٤ٔ٤ُٞٞؽ٤جذ:ثٗظشذذ

 ٕ٘:ذ11ّٖٔوذ
ٗٙ
 ٕٙ:ذدسطذثُغ٤ٔ٤ُٞٞؽ٤جذ:ذثٗظشذذ
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 (ذذاٝذٝؽٞدثحذُٔؼج٢ٗذذو٤ُظذثُ٘ـذصؾٔؼجحذ)ذاس١ذإذثُضشؽٔزذذ
ٗ1
 ٕٙ:ذغ٤ٔ٤ُٞٞؽ٤جذدسطذثُ:ذثٗظشذذ
ٗ5
 ٕٙذذوذٕ٘:ذٓذخَذإ٢ُذثُغ٤ٔ٤ٞه٤وجذذوثُذًضٞسرذذع٤ضثذهجعْذٝثُذًضٞسذٗقشذفجٓذذادٞذص٣ذذ:ذثٗظشذذ
ٗ1
 5ٓ:ذٓوذٓزذك٢ذٗظش٣زذثفدحذذوص٤ش١ذإ٣ؾِضٕٞذ:ذثٗظشذذ
٘ٓ
 1ٙ:ذثُغ٤ٔ٤جة٤جسذذوؽ٤شثسذدُٝٞذدثٍذ:ذثٗظشذذ
٘ٔ
ذٓجدرذعِخ:ذذ111ٔدثسذثُٔؼجسفذذ–ُغجٕذثُؼشحذ:ذثٗظشذذ
ٕ٘
ذ.ذ1ٙٗذوذ5ٙٗ:ذدجةَذثجػؾجصذذ:ثٗظشذذ
ٖ٘
ذذذٕٓٗ:ذدذٕٝذصجس٣ ذذودثسذثدٖذخِذٕٝذذوثُٔوذٓزذ:ذثٗظشذذ
٘ٗ
ذ.1ٔ,ذٓٔ:ذ11ٗٔٓشًضذثجٗٔجءذثُقنجس١ذذ–صشؽٔزذٓ٘زسذػ٤جذؽ٢ذذ–ثفعِٞد٤ازذذ:ذثٗظشذذ
٘٘
ذ.ذذ5ٙٔ:ذ11ٗٔثُطذؼزذثُشثدؼزذذوُٞٗؾٔجٕذذوثُذلاؿزذٝثفعِٞد٤زذ:ذثٗظشذذ
٘ٙ
ذ.ذٓٔ:ذثفعِٞد٤زذ:ذثٗظشذذ
٘1
ذذذ1٘ٔ:ذثُذلاؿزذٝثفعِٞد٤زذ:ذثُذًضٞسذٓقٔذذػذذذثُٔطِخذ:ذثٗظشذذ
٘5
ذذ1ٔ:ذذ11ٕٔٓؤعغزذٓخضجسذذوػِْذثفعِٞحذ:ذثُذًضٞسذفلاؿذكنَذ:ذثٗظشذذ
٘1
ذذٗ٘:ذثفعِٞد٤زذ:ذثٗظشذذ
ٙٓ
ذذٗ٘:ذثفعِٞد٤زذ:ذثٗظشذذ
ٙٔ
ذٖٓذوذ1ٕ:ذذٓجذثفدحذ:ذثٗظشذذ
ٕٙ
ذ1ٗ:ذٓوذٓزذك٢ذٗظش٣زذثفدحذذوص٤ش١ذإ٣ؾِضٕٞذ:ذثٗظشذذ
ٖٙ
ذذٗٙ:ذثفعِٞد٤زذ:ذثٗظشذذ
ٙٗ
ذ1ٕذوذ5ٕ:ذػِْذثفعِٞحذ:ذثُذًضٞسذفلاؿذكنَذ:ذثٗظشذ
ٙ٘
ذ5ٗ:ذثُؼذدذثُغج٢ٗذذوثُٔؾِذذثُخجٓظذذوكقٍٞذ:ذثٗظشذ
ٙٙ
ذٖٗ:ذػِْذثفعِٞحذ:ذًٝزُيذثُذًضٞسذفلاؿذكنَذذ5٘:ذثُغجدنذ:ذثٗظشذ
ٙ1
ذذ5٘:ذثُؼذدذثُغج٢ٗذذوثُٔؾِذذثُخجٓظذذوكقٍٞذ:ذثٗظشذ
ٙ5
ذذ1٘:ذػِْذثفعِٞحذ:ذنَذثُذًضٞسذفلاؿذك:ذثٗظشذ
ٙ1
خٔغزذاٗٞثعذُلاٗقشثكجسذ"ذػِْذثُِـزذٝثُذسثعجسذثفدد٤زذ"ذك٢ذًضجدٚذ"ذدشٗذذؽذِ٘شذ"ذٝهذذرًشذ:ذثٗظشذ

ف٤قذذوثُؼذدذثُغج٢ٗذذوثُٔؾِذذثُخجٓظذػؾشذذوكقٍٞذ:ذثٗظشذك٢ذرُيذ.ذصؼذذهٞثّذثُذسثعجسذثفعِٞد٤زذ

ذ.ٕٔٔذؤٔٔ:ذ11ٙٔ
1ٓ
ذ55ذ-ذ5ٙ:ذثُؼذدذثفٍٝذذوثُٔؾِذذثُخجٓظذذوكقٍٞذ:ذثٗظشذذذ
1ٔ
ذٙٗ:ذثفعِٞد٤زذ:ذثٗظشذذ
1ٕ
ذٕٓٗوذٖٕٗ:ثُذلاؿزذٝثفعِٞد٤زذ:ذثٗظشذك٢ذٛز٣ٖذثُٔٞمؼ٤ٖذثُذًضٞسذٓقٔذذػذذذثُٔطِخذذ
1ٖ
ذذذ1ٕٔ:ذثُ٘ظش٣زذثفدد٤زذثُٔؼجفشرذذوسثٓجٕذعِذٕذ:ذثٗظشذذ
1ٗ
ذ11:ذٗظش٣زذثفدحذك٢ذثُوشٕذثُؼؾش٣ٖذذو٤ٗٞصٖذ.ذّذ.ذىذ:ذثٗظشذذ
1٘
ذذ ذخسٝدشسذُٛٞ:ثٗظش ذو ذصشؽٔز ذثُضِو٢ ذثُذ٣ٖذإعٔجػ٤ًَضٞسذثُٗظش٣ز ذذػض ذدؾذرو ذوذثُ٘جد١ذثفدد٢

ذذ1ٔذوذ1ٓ:ذّذذ11ٗٔذذؼزذثف٠ُٝذوطثُ
1ٙ
ذ5ٗذ-1ٔذ:ثُغجدنذ:ذثٗظشذك٢ذٛزٙذثُ٘وجهذذ
11
 5ٕٔ:ذثُغجدنذٗلغٚذ:ذثٗظشذذ
15
 .ذذٕٗٓذوذٕ٘:ذٗظش٣زذثُضِو٢ذ:ذ سٝدشسذُٛٞخ ،لٌةر  ثٗظشذك٢ذٓغ٤ٔجسذثُوجساذػ٘ذذ
11
 .1ٕذوذ1ٔذوذ51:ٗظش٣زذثُضِو٢ذوذذُٛٞخذسٝدشس:ثٗظشذ
5ٓ
 11:ذٓوذٓزذك٢ذٗظش٣زذثفدحذ:ذص٤ش١ذإ٣ؾِضٕٞذ:ذثٗظشذذ
5ٔ
 ٔٓٔ:ذدذٕٝذصجس٣ ذذوثُ٘غشذثُزٛذ٢ذُِطذجػزذذوثُخطجحذٝثُوجساذ:ذثٗظشذذ
5ٕ
ذذ ذثٗظش ذذوسٝدشسذُٛٞخذ: ذثُضِو٢ ذٗظش٣ز ذثُضٞهؼجسذذو1٘ٔ: ذدأكن ذثُلْٜ ذك٢ذػلاهز ذٝثٗظش ص٤ش١ذ:

ثُ٘ظش٣زذثفدد٤زذذوسثٓجٕذعِذٕذ:ذٝثٗظشذك٢ذاكنذثُضٞهؼجسذذ.ذ1ٕ:ذظش٣زذثفدحذٓوذٓزذك٢ذٗذوإ٣ؾِضٕٞذ

 ٕٔٔذوذٕٓٔ:ذثُٔؼجفشرذ
5ٖ
 ٖٖٓ:ذٗظش٣زذثُضِو٢ذذوسٝدشسذُٛٞخذ:ذثٗظشذذذ
5ٗ
 ٕٔ٘:ذٗظش٣زذثفدحذك٢ذثُوشٕذثُؼؾش٣ٖذذو٤ٗٞصٖذ:ذثٗظشذك٢ذػذّذعذجسذثُؾٔجػجسذثُٔلغشرذذذ
5٘
 5ٓٔذوذ1ٓٔ:ذٗظش٣زذثُضِو٢ذذوسٝدشسذُٛٞخذ:ذثٗظشذذذ

ذ
5ٙ
 ٖٖٔذوذٕٖٔ:ذٗظش٣زذثفدحذثُٔؼجفشذٝهشثءرذثُؾؼشذذ:ثٗظشذ
51
 ذ1ٕٔ:ذمشٝسرذثُلٖذ:ذثٗظشذ
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55
ثُؼذدذثُشثدغذذوثُٔؾِذذثُخجٓظذذوٓؾِزذكقٍٞذوذذ(ثُٔجسًغ٤زذٝثجُضضثّذ)ذسٓنجٕذثُقذجؽذ:ذثٗظشذذ

 ٖٔٔ:ذ15٘ٔ
51
ذ1ٕ:ذٓجذثفدحذ:ذثٗظشذذ
1ٓ
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EL-MUTARRİZÎ’NİN EL-İKNÂ ADLI ESERİNİN ATIF 

EFENDİ NÜSHASI  

Aladdin GÜLTEKİN  

                                                     

   

Özet  

Bu makalede, Arap dili ve edebiyatı âlimi ve sözlükçü olan el-

Mutarrizî’nin el-İknâ limâ Havâ Tahte’l-Kinâ adlı eserinin 

Türkiye’deki yazma nüshasının bilim dünyasına yazım tekniği 

açısından tanıtılacaktır. Dünyada yedi yazma nüshası bulunan eserin 

en önemli nüshalarından biri, müellifin vefatından sonra kopyalanmış 

olup, İstanbul Süleymaniye Kütüphanesi Atıf Efendi Koleksiyonu’nda 

bulunmaktadır. Makalede bu yazma nüsha esas alınmıştır.  

Anahtar Kelimeler: el-Mutarrizî, el-İknâ, Atıf Efendi Nüshası.  

   

   

The Copy al-Ikna  by al-Mutarrizi in the Atıf Efendi 

Collection  

   

Summary 

This article introduces the manuscript al-Iknâ Limâ Havâ 

Tahta’l-Kinâ by al-Mutarrizî, a lexicographer and an authority on 

Arabic language and literature, to the scholarly world. The article is 

written from the perspective of writing techniques. There exists seven 

hand-written copies of al-Ikna in the world. One of them is located at 

the Suleymaniye Library in Istanbul as part of the Atıf Efendi 

Collection. This copy of al-Ikna, which was written after the death of 

the author, is used as the reference text in this article.    

Keywords: al-Iqna, al-Mutarrizî, the copy of al-Ikna in the Atıf 

Efendi Collection  
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Giriş: 

Arap dili grameri üzerinde geçmişten günümüze kadar pek çok 

bilimsel çalışma yapılmıştır. Bu çalışmalardan biri de Arap dili 

gramerine çağı itibariyle yeni bir yorum getirmiş ve sekiz asırdan fazla 

bir süre önce yazılarak günümüze ulaşan Türk asıllı Burhânüddîn 

Ebu’l-fetó Ebu’l-Muôaffer Nâãır b. Ebi’l-Mekârîm èAbdusseyyid b. 

èAlî el-Muùarrizî’nin1 (ö. 610/1213)  el-İknâè limâ Havâ Taóte’l-Úinâè2 

adlı eseridir. 

el-Mutarrizî’nin hayatı hakkında kaynaklarda pek fazla bilgiye 

rastlanmamıştır. Kaynaklarda, çoğunlukla Ebu’l-Fetó veya Ebu’l-

Muôaffer künyesi ile adından söz edilen müellifimizin asıl adı 

Nâãir’dır.  el-Mutarrizî nisbesi ile daha çok tanınan3 Nâãir b. 

èAbdusseyyid Harizmli4 olduğu için bazı kaynaklarda onu el-Harizmî5 

nisbesi ve Burhânüddîn lakabı ile nitelendiğini görmekteyiz6.  

el-Mutarrizî hicrî 538/1143 yılının Recep ayında Harizmin 

Gürgenç şehrinde doğmuştur7. Hârizmşahlar Devleti’nin en parlak 

döneminde yaşamıştır. Mutarrizî nisbesi tam olarak bilinmemekle 

birlikte atalarından birinin elbise nakışı, sırma ve sim işlemeciliğiyle 

meşgul olmasından kaynaklanmış olabileceği belirtilmektedir8. Ebu’l-

Öâsım ez-Zemaòşerî (ö. 538/1143 )’nin öldüğü yıl aynı yerleşim 

merkezinde doğmuş olması onun “Halifetu’z-Zamahşerî” unvanını 

almasına sebep olmuştur9. Müellifin ailesi hakkında da kaynaklarda 

yeterli bilgi bulunmamaktadır.  

el-Mutarrizî’nin günümüze ulaşan eserleri, onun iyi bir eğitim 

alarak yetiştiğini ve çeşitli ilim sahalarında geniş bilgiye sahip bir 

şahsiyet olduğunu göstermektedir10. 

Ulaştığımız bütün kaynaklarda ve kendisinin de el-Mugrib adlı 

eserinde belirttiğine göre babası Ebu’l Mekârim èAbdusseyyid’den 

ders almıştır11. Ebu èAbdillah Muóammed b. èAli b. Saèid et-

Tâcir’den de hadis dinlemiştir12. Ayrıca ez-Zemaòşerî’nin talebesi ve 

aynı zamanda Harizm’in hatibi olarak bilinen Ebu’1-Müeyyed el-

Muvaffaú b. Aómed b. İsóâú (ö. 568/1172)13 ve devrin diğer önde 

gelen âlimlerinden ilim tahsil etmiştir.  
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el-Mutarrizî; h. 601/m.1204-1205 senesinde hacca giderken 

Bağdat’a uğramış ve burada bir süre kalarak şehrin fakihleri ile dil ve 

edebiyatla ilgili ilmî münazaralarda bulunmuştur14. 

Kaynaklardan tespit edebildiğimiz kadarı ile el-Mutarrizî’den 

ders okuyan talebelerden bazıları şunlardır: 

1. Sadu’l-Efâdıl Öâsım b. el-Óuseyn b. Muóammed Ebû 

Muóammed el-Harizmî en-Naóvî (ö.617/1220)15. 

2. Hanefi fakihi Muóammed b. èAbdüssettâr b. Muhammed 

Şemsu’l-Eimmeti’l-Kerderî (ö. 642/1244)16. 

3. Muòtâr b, Maómûd b. Muóammed Ebu’r-Recâ Necmüddîn 

ez-Zâhidî el-áazmînî (ö. 658/1259).  

el-Mutarrizî çok yönlü bir zat olup,  hemen hemen ilmin bütün 

şubelerinde ihtisas sahibi ilim adamlarından biridir. Lügat, nahiv, 

edebiyat fıkıh, tefsir ve hadis gibi ilimlerle meşgul olmuş, bu 

sahalarda özellikle de lügat sahasında kendisinden sonra gelen ilim 

adamlarına ve nesillere çok kıymetli kaynak eserler bırakmıştır17. 

Araştırmalar yazarın yaygın şöhretine rağmen bu eserin günümüz 

ilim dünyası tarafından pek tanınmadığını göstermektedir. 

Makalemize esas teşkil eden bu eserin bir Türk tarafından 

yazılmış olması ise, ecdadın eserlerinin tanıtımı, ilim dünyasına 

kazandırılması ve Türklerin Arap diline yaptıkları hizmetleri ortaya 

koymak bakımından önem arz etmektedir. 

el-İknâè’nın Tespiti 

el-İúnâèlimâ Óavâ Taóte’l-Öınâè adlı eser için Brockelmann’ın 

GAL adlı eserine bakıldığında, yazma nüshalarının Paris 4255, Brill 

H.2 312’de18 eserin yazma nüshalarının bulunduğu görülmektedir. 

Brockelmann’ın Arap Edebiyatı Tarihine dair Arapçaya çevrilen 

eserinde ise, makalemize konu olan eserin ayrıca, Berlin 6968, Leiden 

Kütüphanesi 32, Paris 4255, Avusturya Kütüphanesi 2.kısım 608, Carit 

336, Berlin Kütüphanesi 2. Kısım 212 de kayıtlanmış nüshalarına 
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rastlanmaktadır19. Ancak Türkiye’de Atıf Efendi Kütüphanesinde 2688 

demirbaş nolu nüshası bulunmasına rağmen bu eserlerde yerini 

almamıştır20. 

Eser hakkında, 1999 yılında Katarlı Sellâme Abdullah es-

Suveydî ile Suriye asıllı Muhammed Ahmed ed-Dâlî’nin müşterek 

olarak yaptıkları, Câmiatu’l-Katar tarafından metin kısmı 486 sayfa, 

ilavelerle birlikte 544 sayfa ve tek cilt olarak Doha/Katar’da basılmış 

tahkikle, 2011 yılında tarafımızdan Samsun Ondokuz Mayıs 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsüde yapılmış “el-Mutarrizi’nin el-

İknâ Adlı Eseri ve Dil Öğretim Yöntemi” adında doktora tezi olarak 

hazırlanmıştır21. Eser; Burhânüddîn Ebu’l-Fetó Ebu’l-Muôaffer Nâãır b. 

Ebi’l-Mekârîm èAbdusseyyid b. èAlî el-Muùarrizî tarafından “el-İknâè 

limâ Havâ Taóte’l-Úinâè adı altında yazılmıştır. Kaynaklarda yaygın 

olarak el-İknâè şeklinde kısaltılmış olarak geçmektedir. 

Eserin günümüze kadar ulaşmış,  dünyada sadece 7 nüshasının 

bulunması ve hakkında bu iki çalışmanın yapılmış olması oldukça 

dikkat çekicidir. Eser üzerinde ilk çalışmayı, tahkik olarak yapan 

araştırmacılar çalışmalarında eserin dünyada bulunan nüshalarından 

Hollanda, Fransa ve Berlin’de bulunan nüshalarını esas olarak tespit 

etmişlerdir. Bu kapsamda muhtemelen müellif hattından istinsah 

edilmiş kopyası ve elde bulunan nüshalar içinde en sağlam ve en 

güvenilir olan, İstanbul Süleymaniye Kütüphanesi Atıf Efendi 

Koleksiyonu’nda 268822 numarada kayıtlı olan nüshasını 

görmemişlerdir23. 

Yazma nüshanın varak 2a’da birinci satırın altında kalın 

mürekkep kalemle yazılmış 688 rakamının kitabın istinsah tarihi 

olduğunu sanılmaktadır. Bu tarih müellifin ölümünden 78 yıl sonrasına 

tekabül eder24. Eser müellif nüshasından istinsah edilmiş olmasa da, 

müellif nüshasından istinsah edilmiş diğer bir nüshadan istinsahı 

kuvvetle muhtemeldir.  

Kitabın sahibi ve müstensihin adı olarak tevazulu bir üslupla, 

Allahın en zayıf mahlûku, Ömer b. Muhammed b. Abdurrahman 

Saîdi’l-Hulvânî’nin adı geçmektedir25. 

Brockelmann eserin isminde bulunan ٖٕح kelimesini malum 

yerine meçhul ( َ٘ ِٕ (حُ  okumuştur26. Oysa makalede esas alınan Atıf 
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Efendi nüshası27 ile eserin tahkikini yapan araştırmacıların esas aldıkları 

nüshalarda da ٖ ٕ  şeklinde malum olarak kayıt altına alınmıştır28. Bu ح 

tespit yine Keşfu’ô-Ôunûn29, Hediyyetu’l-èÂrifîn30, el-Aèlâm31, da yer 

almaktadır. Ancak eserin َانمُِاع َٕٖذحْد  اَح   ً  الإلُاعşeklindeki adıَ كِرابَالإلُاعَنِ

veya َانهغح َفٙ  ,şeklinde kısaltılmış olarak Muècemu’l-Udebâ32 الإلُاع

Fevâtu’l-Vefâyât33, Tacu’t-Terâcîm34, Buàyetu’l-Vuèât35, Esmâéu’l-

Kutub36 ve Muècemu’l-Muellifîn’de37 ifade edilmektedir. 

Yine yazma eserin mukaddimesinde eserin ismi; ..."ََرَُّتكِراب ًْ س   ٔ ٔ

َان َٕٖذحْد  اَح   ً مُِاعالإلُاعَنِ
38

"...  şekilde geçmektedir: 

  Ayrıca müellifin tam adı şu ibarede açıkça yer almaktadır: 

كرابَالإلُاعَفَٙانؼشتٛحَيًاَانرمطَّيُرخلاَانشٛخَالإياوَانثاسعَانضّاْذَانؼلّايحَتشْاٌَ

َيفحشَخٕاسصوَ َانذَٛا َافاضمَانؼاوَاسرار َانذْشَلشٚغَانؼصشَلذٔج صاحةَالأيّحَٔانذٍَٚٔحٛذ

ػهىَانًؼاََٙٔانثٛاٌََأتَٙانًظفشََّاصشَتٍَأتَٙانًكاسوَػثذَانسٛذَتٍَػهَٙتٍَأتََٙصشَتٍَ

َانًطشّصَ٘سضَٙالله ّٙ خراوَانؼشاتَٙانفمٛٓ
  
ػَُّٔجضاَِترصُٛفَّخٛشأَجؼمَسؼَّٛيشكٕساََ

ٍٛيمثٕلاَكًاَٚجؼمََْٕػهًَّنجًٛغَانخهكَيثزٔلاَآيٍَٛسبَانؼانً
 ٓ 

Makalenin konusunu teşkil eden bu yazma eser aynı zamanda 

müteradif kelimeler luğatçesi olup, müellif eserini Kuran’ı ezberleyen 

oğluna Arap dilini öğretmek için yazmıştır41. 

el-Mutarrizî eserinin ihtiva ettiği bilgilere dair dönemine kadar 

yazılmış mevcut eserleri ya teferruatlı veya muhtasar bulmuş, bunun 

için eserde çok sık kullanılan kelimeleri seçmiştir42. 

el-Mutarrizî eserin değerini şu cümlelerle anlatmaktadır:  

ُُّصٕصَدٌَٔ َػهَٗانفصُُٕصَٔان لاا ًِ َيُشْر َحةَّ ٍْ  ً َن َط ةَّ ٍْ مَي   ً َػ  َكراتَْٙزا هْدُ ًِ فؼ 

ِٔٚاا ُْمُٕصَحا  ً َان َّٚفِ ًُض  َياََان َفّٛ َانُاطَيمْصُٕدا َاسْرؼًِْال َفٙ ثشُ  َك  َنًا َالاجُْ اطَسأٚا ٛغ ًِ نج 

ٛٛضَالأشْثأَِتٛاٌَالإشرثاِ ًْ َذ ٍْ َانَّٛفَٙكرابَاللهَيِ   احْرٛج 

“Bu kitabımı inci tanelerini tek tek dizen bir kimseye özenen kişi 

gibi ince eleyip sık dokuyarak oluşturdum. Alıntılarım asla uydurma ve 

eksik bilgiler içermemekte, aksine (kelimelerin) tüm bağlantılarını 

içermektedir. Aynı zamanda kullanımda geçerli olan (şaz olmayan) dil 

malzemesi kullanılmıştır. Maksat Allah’ın kitabının anlaşılmasında 

kapalı ve karışık ifadelerin açıklanmasıdır...” 

el-Mutarrizî kitabın giriş kısmında hamd ve senadan sonra kitabı 

yazma nedenini şu sözlerle açıkça beyan etmektedir.   
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أََلسْطَُّيٍَانٛ مٍَٛيٕفَِّ َلاَصالَفَٙانذٍَّٚكإسًَّيظفشّا َانٕنذ  ٌّ فظَّفإ َذح  ٍْ َيِ ؽ  اَفش  ًّ شاَن

جَكلاوَانمشأٌَشاسفَاٌَٚرطشّقَانَٗػهٕ ّٕ هَّٗتم هَّٗتحهْٛحَالأدبََٔٚرؼ  َٚ رح  ٌْ دْخَُا  وَالأدْٚاٌَأس 

ََٔ انؼشب َػهَٗلذِّ َّٚطٕلُ َتؼْض  هفَُفٕجذْخُ َانخ  َأنفّ َيا ْٚدُ َانسّهفََُٔسأ َصُفّ  فُظشْخَفًٛا

أََفَٙانرث َ اَيُمُؼِا َيخْرصشا ٍّ َنَّفَْٙزاَانف  انَٗأٌَاكرةُ  شْخَُالله َذؼ  َِفاسرخ  َحذِّ ٍْ َّٚمْصُشػ شَتؼض  حُّ

ح اَفَٙانمانةَِالاسرمِاي  سْثٕكا حَِي  اَػهَٗلذْسَانماي  اَيصُٕغا ؼا ًِ ...فَّٛيُطْ
   

“Oğlum, dini sahada ismi gibi Muzaffer olup, yakini imandan 

gereken nasibini aldı. Kur’an’ı ezberlemeyi tamamlayıp dinî ilimlerin 

kapısını çalmaya yakın hale gelince, onun edep süsü ile süslenmesini ve 

Arap sözünün gücü ile yükselmesini istedim. Öncekilerin ve 

sonrakilerin tasnif ve teliflerine baktım. Bazılarının çok uzun olduğunu, 

bazılarının ise olması gereken noktanın gerisinde kaldığını gördüm. 

Bunun üzerine Allah’tan oğlum için bu dalda özlü, ikna edici, 

derinleşmeyi arzulatan, olabildiğince biçimlendirilmiş ve doğru 

kalıplara dökülmüş bir kitap yazmak için yol göstermesini istedim.” 

el-İknâè limâ Havâ Taóte’l-Úinâè’da Yazım Tekniği 

Atıf Efendi nüshası, 240 varak olup açık ve çok güzel nesih hattı 

ile yazılmıştır. Her bir sayfa 223. varaka gelinceye kadar 9-11 arasında 

satırlardan oluşmasına rağmen, 223. varaktan 240. varaka kadar 20-21 

satırdan oluşmaktadır. Varak 1b de eserde nakledilen haşiyelerin 

kaynak adları ile bu eserlere dair yapılan kısaltmalar yazılmıştır. Varak 

2a da eserin adı, yazarın künyesi ve eseri yazıya döken Saîd el-Hulvânî’ 

adı ile lakaplı, Ömer b. Muhammed b. Abdurrahmân’nın adı yer 

almaktadır. Yine eserin satır altlarında ve eserin yan kısımlarında 

açıklama şeklinde çoğunlukla Farsça ve Arapça, azda olsa Türkçe 

talikler ve haşiyeler yer almaktadır. Eserin metninde başlıklar, daha çok 

siyah mürekkep ve kalın kalemle,  bazen de kırmızı mürekkeple 

yazılmıştır. Eser bozulmadan günümüze kadar sağlam bir şekilde 

ulaşmıştır. Kitabın belirli sayfalarında altlarında kırmızı mürekkeple 

yazılan talikler Farsça’dır44. 

Yazma nüshada zaman zaman satır aralarına, satıra dik ve uzak 

şekilde45, varağın kenar boşluklarına taşmak suretiyle yazılmış, خصهٓا, 

ثْظ ادّْ , ض   ٕ َي  ا , gibi metin yazısıyla aynı özelliklere sahip ifadeler vardır. 

Araştırmada kullanılan yazma metinden yola çıkarak matbu olan eserin 

incelenmesi sırasında mevcut nüshada satır aralarında talik olarak 

görülen ve oldukça fazla olan açıklamalar matbu olan el-İknâè’da metin 
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içinde yer almaktadır. Nüshaları görülmeyen bu açıklamaların, 

muhakkikler tarafından kullanılan nüshalarda metnin aslından olup 

olmadığını (el-Mutarrizî’ye mi yoksa musahhihe mi ait olduğu) tespit 

edilememiştir46. Ancak müellife ait olduğu kesin olmayan bu açıklayıcı 

yazıların muhakkiklerce eserin metninde yazmaları eserin orijinalitesine 

büyük zarar vermektedir. Oysa bu bilgiler, tahkik edilen eserin 

satırlarında veya dipnotunda kaynağı belirtilmek suretiyle verilebilirdi.  

Tahkik edilmiş eserin metnini Atıf Efendi nüshasıyla 

karşılaştırarak inceleme esnasında muhakkiklerin metin içine aldıkları, 

ancak anlamı bozmayan farklı kelimelerle de karşılaşılmıştır47. 

Bu eser, her şeyden önce kendi alanında örnek teşkil eden ve 

kelimeleri toparlayan bir lügat kitabı özelliği taşıdığı için, müellifinin 

eserini yazarken yararlandığı kaynaklar daha çok sözlükler olmuştur. 

Müellif, bu kaynakların bazısını eserinin girişinde zikretmiştir. Bu 

kaynak eserler ve çok kullandığı kelimeler için belirli kısaltmalar 

kullanmıştır. Bu kısaltmalardan bazıları şunlardır48:  

1. el-Halîl b. Ahmed (ö. 175/791)’in Kitâbu’l-èAyn’ı,için ع 

2. Ebû Bekr İbnü Dureyd (ö. 321/433)’in el-Cemheresi, خمَ  

3. Ahmed b. Muhammed el-Harzencî (ö. 348/959)’nin Tekmiletü 

Kitabi’l-èAyn’ı َتكَ  

4. Ebu Mansûr el-Ezherî (ö. 370/980)’in Tehzîbu’l Luğa’sı, َز  

5. el-Gûrî’nin49 Câmièu’1-Gûrî veya Islâhu Câmièi’l-Gûrî’si, َغَ  

6.İsmâèil el-Cevherî (ö. 393/1003 )’nin es-Sıhâh’ı َصحَ  

7. İbnü Fâris (ö. 395/1005)’in Muècemu Mekâyisu’l-Luga ve el-

Mucmel’i, َمق   

8. ez-Zemahşerî ( ö. 538/1143 )’nin Esâsu’l-Belaga’sı. َسَ  

9. İshâk b. İbrâhîm el-Farabî (ö. 350/961)’nin Dîvanu’l-Edeb’i َدَ  

10. Ebu Hanîfe ed-Dineverî (ö. 282/865)’nin Kitabu’n-Nebât’ı َنبَ
50 

Çok kullandığı kelimeler için ise; 

için المعروف .1 َمعََ  
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 م için المثل .2

3. Çoğul için ج 

4. Siğay-ı munteha’l- cumu için خح 

5. Tashih için صحح 

6. Haşiye için ح simgeleridir. 

Gramerin üzerinde uzlaşılmış doğru kullanımını gösteren, 

kullanışlı bir sözlük niteliğinde olan eserde, kelimelerin sahih ve yaygın 

kullanımları yer almakta, kötü ve şaz kullanımlara ise yer 

verilmemektedir. 

Bu incelememiz, yaklaşık 800 yıl önce telif edilmiş, el-

Mutarrizî’nin “el-İknâè adlı yazma üzerinde yapılmıştır. Eser 240 varak 

olup, esmâ’, efâl, hurûf, nahv konularını ele alan dört ana bölüme 

(Kaide) ayrılmıştır. 

Müellif eserindeki konuları işleme yöntemini: 

َتاستؼحَِ” َكهُٓا حٍ َيشفٕػ  جٍ د  ّّ َيٕطّ َلٕاػذ  َأست غ َػهٗ َيؤسِّسا َتٛدٍ َصٕسج َػهٗ ْٛرُّ ٔتُ 

َيشٛذّجَانماػذج ٌٍ  ٔ “...اسكا

“…Onu kuvvetli dört rükünle (direkle) desteklenmek suretiyle 

yükseltilmiş sağlam dört temel üzerine oturmuş ev şeklinde bina 

ettim….” demek suretiyle bizzat kendisi ifade etmiştir. 

Birinci bölümde, insanların günlük hayatlarında en fazla 

kullandıkları ve Kur’an müfredatının anlamlarını da kapsayacak şekilde 

isimler, 

İkinci bölümde, oldukça bol örnekli bir üslupla ayrıntılı olarak 

sarf, 

Üçüncü bölümde, harf ve harf kabul edilen kelimeler, 

Dördüncü bölümde, ise, Arapça gramer kitaplarında nahiv 

kısmında işlenen genel konular yer almaktadır. 

Müellifin kendi ifadesinden de anlaşılacağı üzere kitabını 

“Kaide” olarak isimlendirdiği dört bölüme ayırır ve her bir bölüm 

“Rükün” olarak ifade ettiği dört alt ana başlıktan oluşur.  Yine, her 

rükün içerisinde pek çok alt başlık olarak “Fasıl” ve isimler konusunda 
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olduğu gibi52 seyrek de olsa onun ayrıntılı alt başlığı şeklinde ifade 

edilebilecek “Neviler” bulunur. 

Mutarrizî’nin bu tasnif şekli aşağıda tablo halinde verilmiştir53. 

 

EL-İKNÂ 

1. KÂİDE 

İSİMLER 

3. KÂİDE 

HARFLER 

4. KÂİDE 

NAHİV 

2. KÂİDE 

FİİLLER 

GÖK, YER VE 

BUNLARA DAİR 

HAYVANLARA 

DAİR 

DİNLER VE 

DİNLERE DAİR 

MEBNİLER VE  

BİTİŞEN ZAMİRLER 

SÜLÂSİ 

MÜCERRETLER 

RÜBÂİ 

MÜCERRETLER 

ZÂİD VE 

MÜLHAKLAR 

ÇEKİMSİZ VE EDAT 
GİBİ 

KULLANILANLAR 
 

ÂMİL OLAN 

HARFLER 

ÂMİL OLMAYAN 

HARFLER 

İHTİLAFLI OLAN 

HARFLER 

ÜZERİNDE FARKLI 
GÖRÜŞ OLAN 

HARFLER 

NAHİV 
KONUSUNDA ÖN 

BİLGİLER 

KELİMENİN 

SONLARINA DAİR 

HÜKÜMLER 

İSİMLERİN TASRİFİ 

FİİLLERE BİTİŞİK 
İSİMLER 

 



EL-MUTARRİZÎ’NİN EL-İKNÂ ADLI ESERİNİN ATIF EFENDİ NÜSHASI 

164    NÜSHA, YIL: 11, SAYI: 32, 2011/I  

Müellifin üslubuna dair şu değerlendirmeler yapılabilir: 

1- Ele aldığı konuları belirli bir düzen ve sıra 

dâhilinde işler. 

2- Söz sahibi olanların görüşüne müracaat eder. 

3- Gereksiz ifadelerden kaçınır. Ne ayrıntıya 

dalarak konudan uzaklaşır, ne de bilinmesi zaruri olanları 

görmezlikten gelir. 

4- Anlaşılması zor konuları örneklerle açıklamak 

suretiyle kolaylaştırma yolunu tercih eder54. 

Kullanılan yazma nüshada gerekli görülen yerlerde kırmızı 

mürekkeple başlık olarak kabul edilebilecek yazım üslubu 

kullanılmıştır. Bu başlıklar genellikle kısa ve anlaşılır şekildedir. 

Başlıkların kolay anlaşılmasının sebeplerinden biri de, bu nüshada, 

başlıkların çoğunlukla siyah, sık sık da kırmızı koyu mürekkeplerle 

günümüz tabiriyle “Bold” harflerle yazılmış olmasından 

kaynaklanmaktadır.  

Müellif, fasıllara böldüğü konuları işlerken zaman zaman nevi 

adında bir alt başlık kullanmaktadır. Bazen de konuyu maddeleştirmek 

yerine “ emma أيّا  ( …e gelince) ” veya “ ا ُْٓ  bu konuya bağlı…) ي

olarak) ” ibaresiyle yeni bir konuya giriş yapmaktadır; ya da “ ا يَّ ّْ  وِ

(…dendir) ” v.b başlangıcı çağrıştıran bir ifadeyle diğer maddeye geçer 

ki, bunların bir veya birkaçı bir fasıl içinde dahi görülebilmektedir. 

Örneğin, bu vb. terimleri “َتالأفؼال َانًرصهح َالأسًاء  başlığı altında ”فٙ

görmek mümkündür55 

Değerlendirilen yazma nüshanın incelenmesi esnasında 

neredeyse nüshanın tamamında anlatımda karışıklığa meydan 

vermemek için harekeler konulduğu tespit edilmiştir.  Öyle ki bazen bir 

kelime üzerinde okunuşu ve anlamına binaen birden fazla hareke 

konulmuş olduğu görülmektedir. Bu harekeleme işlemi öyle yaygın ve 

işlek kelimeler için kullanılmıştır ki, bundan ya bu kitabın Arap 

olmayan biri tarafından Arap olmayanlara dili öğretmek için yazıldığı 

ya da kitabı tashih edenin Arap olmadığı sonucu çıkmaktadır56. 
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Eserin kaleme alındığı döneme ait bir yazım tarzı olup olmadığını 

pek tespit edemesek dahi, çok az bir kısmı hariç Atıf Efendi nüshasında 

metinde geçen انحصائم،  انفائك gibi elif-i memdûde ile yazılması gereken 

bütün kelimelerin hemzeleri انحصاٚم، انفاٚك şeklinde ٚم’li yazılmıştır57. 

Yine, metinde geçen َاصغاء , انسًاء  ile (اء) gibi elif-i memdûde الأسًاء،

yazılması gereken bütün kelimelerin hemzeleri yazılmadan الأسًآ،َ , انسًآ

 .li yazılmış olduğu görülmektedir58’آ şeklinde اصغآ

İsimler bölümü, daha kalın bir hat yazısı ile Rükün adı altında 4 

ana başlıkta ele alınmıştır. 

Birinci Rükünde, konu başlığı sayılabilecek ifadeler kalın ( مُقدَّمَة

العَامَّة في الأسماء  gibi) veya bazen kırmızı mürekkep ( من القاعدة الأولى في

 .gibi) ile yazılmıştır59 السماء والأرض وما يتصل بهما

Birinci Rükünde, َٗالأٔن َانماػذج َيٍ َالأٔل  ifadesinin iki yerde انشكٍ

kullanılmış olduğu tespit edilmiş ve ikincisinin sehven yazılmış olduğu 

düşünülmektedir60. 

Bazen siyah, bazen kırmızı mürekkeple başlık olarak yazılan فصل 

kelimesinden sonraki açıklama, ya kırmızı mürekkeple ya da siyah 

mürekkeple yazılmıştır61. 

Birinci Rükünde, başlık olarak gelen فصل/fasıl kelimesinden 

sonra bazen verilen isimlerin içeriğine ilişkin kısa açıklama yapılmış, 

bazen de doğrudan ilgili isimlere yer verilmiştir62. 

Birinci Rükünde, şahit beyitten önce لال kelimesini veya şiirin 

şairlerini kırmızı mürekkep hattı ile belirtmiştir63. 

Bilindiği üzere, Arapçada fiiller en az üç harfli olup, bu fiillerin 

mazi ve muzarileri arasında aynel fiilin harekesine bağlı olarak Bâb 

olarak adlandırılan altı değişik durum söz konusu olmaktadır. 

Günümüzde, genel kabul görmüş sıralama ile Mutarrizî’nin el-İknâè’da 

yaptığı sıralama esnasında 3 ve 4. Bâbların yer değiştirdiği tespit 

edilmiştir. 

1- Harfler bölümü; 

 Nispeten daha kalın bir hat yazısı ile َانشكٍَالأٔل

َانثانثحَفَٙانحشٔف  ,şeklinde (el-İúnâ, 224a) başlamış يٍَانماػذج
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yine انشكٍَانشاتغَيٍَانماػذجَانثانثح başlığı altında (el-İúnâ, 227a) 

de son bulmuştur. 

 Birinci Rükünde konu başlığı َٙانشكٍَالأٔلَيُٓاَف

َأٔنٓا َإَٔاع َْٙٔ  ibaresi kırmızı mürekkep ile انؼٕايم

yazılmıştır64. 

 Üçüncü Kaide’de Fasıl / فصل   hiç 

kullanılmamış, alt konu başlıkları kırmızı mürekkep ile 

yazılmıştır. Ayrıca ikinci rükünden itibaren sekiz yerde, 

kalın siyah mürekkep hat ile yazılmış “ منها ” kelimesi ile 

alt başlıklara gönderme yapılmıştır65.  

2- Nahiv bölümü, 

•  Siyah kalın bir hat yazısı ile انماػذجَانشاتؼحَفَٙانُحَٕٔنٓاَالأستؼحَََ

َ َ şeklinde (el-İúnâ, 227a) başlamış, yine أسكاٌ َانماػذج َيٍ َانشاتغ انشكٍ

 .başlığı altında (el-İúnâ, 240b) de son bulmuştur انشاتؼح

 

Sonuç 

Eser konuların işlenişi açısından kendi döneminden farklı ve 

hatta modern denecek bir üslupla yazılmış olmanın yanı sıra, kitabın 

dizaynı, zaman zaman kırmızı renk kullanımı veya kimi yerde koyu 

harflerle başlıkların belirginleştirilmesi vb. uygulamalar açısından da 

çağının ötesinde bir anlayış sergilemektedir. Bu özellikleri açısından 

eserin Türkiye’de bulunan Atıf Efendi nüshası ayrıca önem 

taşımaktadır.  

Bu nadide eserle ilgili bundan sonra da yapılacak çalışmalarla 

eserin sahibine vefa borcu yerine getirilmiş ve Arap Dili konusunda 

yapılacak diğer çalışmalara da yeni ufuklar açılmış olacaktır.  
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42 el-Muùarrizî, el-İúnâè 2b-3a. 
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45 el-Muùarrizî, el-İúnâè, 2b. 
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geçmektedir. Bkz. el-Muùarrizî, el-İúnâè, 2b; s. 3. 
48 Gültekin, a.g.e., s. 55-56. 
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50 el-Muùarrizî, el-İúnâè, 1b.  
51 el-Muùarrizî, a.g.e., 4a. 
52 el-Muùarrizî, el-İúnâè, 31a. 
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55 el-Muùarrizî, el-İúnâè, 238b-239a. 
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57 el-Muùarrizî, ae., 1b. 
58 el-Muùarrizî, ae., 3b, 4a. 
59 Asıl metinde; الأسًآ şeklinde yazılmıştır. bkz. el-Muùarrizî, el-İúnâè, 6a, 6b. 
60 el-Muùarrizî, ae., 6a, 7b. 
61 el-Muùarrizî, ae., 8b, 9a.  
62 el-Muùarrizî, ae., 13a, 14b.. 
63 el-Muùarrizî, el-İúnâè, 13b, 9a, 17a. 
64 el-Muùarrizî, el-İúnâè, 6a, 6b. 
65 el-Muùarrizî, el-İúnâè, 225b, 226a. 


